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AVERTISSEMENT- 


E  Public  ayant  reçu  favorablement  la  première  partie 
de  ce  Recueil,  je  devrois,  peut-être j,  ne  pas  courir  de  nou- 
veaux rifques  ;  mais  les  mêmes  motifs  qui  m^'ont  déterminé 
à  commencer  cette  entreprife ,  ont  produit  les  mêmes  ef- 
fets. Livré  par  inclination  à  la  recherche  des  Monumens 
anciens  ,  j'ai  acquis  de  nouvelles  richefles  s  dont  je  n'ai 
pas  voulu  priver  les  ConnoilTeurs.  On  abandonne  difficile- 
ment un  travail  qu  on  aime ,  &  qu'on  a  fuivi  jufqu'à  un  âge 
déjà  avancé.  Je  ne  fçais  fi  je  ne  me  fais  pas  illuiion  à  moi- 
même  5  &  fimon  opinion  n'eftpas  une  fuite  des  préjugés  qu'on 
fe  forme  par  l'habitude  ^  &  de  cette  paffion  qu'on  contraéle 
pour  le  genre  d'étude  qu'on  a  embraifé  ;  mais  il  me  femble  que 
de  toutes  les  occupations,  celles  d'un  Antiquaire  ont  le  plus 
d'attraits ,  &  font  les  plus  capables  de  fixer  nos  elprits. 

En  examinant  les  précieux  reftes  des  Anciens ,  on  peut 
concevoir  une  idée  fûre  de  leur  goût.  Les  Arts  portent  le  ca- 
raélère  des  Nations  qui  les  ont  cultivés;  on  démêle  leurs  com- 
mencemens,  leur  enfance,  leur  progrès  &  le  point  deperfec- 
tion ,  où  ils  ont  été  conduits  chez  tous  les  Peuples.  On  ne  dif- 
tingue  pas  mieux  le  génie  de  ces  Peuples ,  leurs  mœurs ,  la  tour- 
nure de  leur  efprit,  s'il  eft  permis  de  parler  ainfi,  dans  les  Li- 
vres qu'ils nons  ontlaifles,  que  dans  les  ouvrages  de  Sculpture 
&  de  Peinture^  qui  font  parvenus  jufqu'à  nous.  Un  coup  d'œil 
jette  rapidement  dans  un  de  ces  Cabinets,  où  ces  tréforsfetrou" 
Yçnt  ralfemblés^  embrafle  en  quelque  forte  le  Tableau  de  tous 
les fiècles.  -    ^a 


i]  AVERTISSEMENT. 

Un  Antiquaire  entretient  des  correfpondances  dans  les 
Pays ,  où  les  Arts  ont  autrefois  établi  leur  empire.  Les  foins 
qu'il  prend  pour  faire  des  acquifitions  ,  les  Lettres  qu'il  eft 
obligé  d'écrire  ^  fes  voyages  en  différens  lieux ,  fes  recher- 
ches  dans  les  Cabinets  des  Curieux^  Se  dans  les  Bibliothè- 
ques ,  donnent  au  cours  de  fa  vie  une  ac5lion,  que  Tefprit 
&  la  raifon  peuvent  avouer. 

Dans  finftant  où  fes  tréfbrs  arrivent  ^  il  ouvre  avec  une 
douce  inquiétude,  mêlée  d'efpérance,  les  caiffes  qui  les 
renferment  :  il  fe  flatte  d'y  trouver  des  chofes  rares  &  in- 
connues. Le  moment  de  la  découverte  efl  pour  lui  une 
jouiflance  vive.  Il  examine  ces  Monumens  antiques  ;  il  les 
compare  avec  ceux  qui  font  déjà  connus  ;  il  en  recherche 
la  différence  ou  la  conformité  ;  il  réfléchit;  il  difcute  ;  ii 
établit  des  conjeéiures^  que  les  temps  reculés  &  le  filence 
des  Auteurs  ont  rendues  néceffaires.  Si  un  de  ces  morceaux 
préfente  des  idées  fiir  une  opération  de  l'Art  ^  négligée^  per- 
due ou  refufée  aux  Modernes^ le  plaifir  de  faire  des  expé- 
riences y  celui  de  les  décrire  ,  l'anime  ^  flatte  fon  goût» 
Mais  rien  n'eft  comparable  à  la  fatisfaélion  de  prévoir  une 
utilité  publique.  Cette  idée  le  pénètre  ;  elle  touche  fon 
cœur;  &  le  bonheur  de  réuflir^  le  dédommage  amplement 
de  tous  fes  foins  Se  de  toutes  £qs  peines.  Voilà ^  je  l'avoue  ^ 
les  motifs  qui  m'ont  féduit. 

Je  ne  m'y  fuis  pas  livré  cependant,  (ans  avoir  balancé 
d'autres  raifons  capables  de  m'arrêter.  Si  nous  fommes  flattés 
de  quelques  découvertes  que  nouspréfententlesMonumens^ 
nous  avons  aufii  le  chagrin  de  trouver  fréquemment  des  cho- 
fes  connues,  ou  peu  importantes  à  connoître.  Souvent  nous 
ne  fommes  point  iatisfaits  des  éciairciffemens  que  nous  four- 
niffons.  Nos  lumières  bornées  ne  nous  olfrent  que  des  con- 
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jeilures  arbitraires.  Nous  craignons  d'autant  plus  de  nous 
rencontrer  avec  des  Ecrivains  plus  anciens^  qu'il  eft  im- 
poffible  de  tout  lire  &  de  tout  retenir.  Le  Public  caufe  des 
allarmes  :  il  n'approuve  que  ce  qui  Taraufe  ;,  ou  ce  qui  Tinf- 
truit,  &  n  a  aucune  indulgence  pour  un  Auteur ,  que  rien 
n'engage  à  le  devenir;,  &  qui  n'a  point  d'excufe  pour  l'ê- 
tre. D'ailleurs  nous  avons  des  Livres  excellens  fur  l'Anti- 
quité :  cette  connoiiTance  eft  aujourd'hui  négligée^  &  les 
Ouvrages  qui  en  traitent,  font  peu  recherchés  de  notre  Na- 
tion; mais  le  defir  d'être  utile  à  quelques  parties  des  Arts^ 
foit  en  éclairciflant  leurs  opérations ,  foit  en  préfentant  aux 
Sculpteurs  &  aux  Peintres  des  formes  fimples  &  heureufes  , 
l'a  emporté  fur  toutes  ces  confidérations. 

Je  ferois  flatté  d'obtenir  les  fuffrages  des  Sçavans  dans 
les  explications  que  je  donne  ;,  ou  d'être  conduit  à  la  vé- 
rité par  la  critique.  Je  l'attends  principalement,  cette  cri- 
tique,  des  Italiens.  Us  habitent  une  région  fortunée,  où 
les  Arts  fugitifs  de  TEgypte  Si  de  la  Grèce,  cherchèrent 
autrefois  un  azyle ,  &  fixèrent  long-temps  leur  féjour.  Ils 
vivent  au  milieu  des  Edifices  fuperbes  qu'éleva  le  Peuple 
Romain ,  lorfque  maître  du  monde ,  il  fat  dominé  par  le 
luxe.  Ce  luxe  utile  aux  progrès  des  Arts  attira  dans  flta-' 
lie ,  non-feulement  des  Artiftes  habiles ,  mais  même  les  Ou- 
vrages fabriqués  dans  l'Egypte  &  dans  la  Grèce.  Rome  fe 
vit  tout-à-coup  décorée  d'ornemens  étrangers  ;  elle  admira 
dans  les  Places  publiques,  dans  les  Temples,  &  dans  les 
Maifons  particulières  les  chefs -d'œuvres  de  plufieurs  Na- 
tions. Les  Italiens  foulent  aux  pieds  les  débris  refpeélables 
de  l'Antiquité.  La  terre  s'ouvre  tous  les  jours  fous  leurs 
pas  pour  les  enrichir.  Une  Ville  entière,  engloutie  par  les 
Volcans  du  Véfuve  ,  reparoît  au  jour  pour  leur  fournir  de 

a  ij 


îv  AVERTISSEMENT, 

nouvelles  richefles.  Heureufe  découverte  !  qui  doit  întcrel^ 
fer  les  Nations  fçavantes  de  l'Europe  ^  &  réveiller  dans  el- 
les le  goût  de  TAntique,  trop  négligé  dans  ce  temps,  où 
Ton  a  plus  de  fecours  pour  le  cultiver.  Auffî  les  Italiens 
peuvent  comparer  les  Monumens  nouvellement  découverts 
avec  d'autres  Monumens  connus  ;  avantage  qui  nous  eft  fou- 
vent  refufé.  Ils  peuvent  établir  des  certitudes,  où  nous  ne 
propofons  que  des  conjeélures.  Ils  relèveront  mes  erreurs , 
&perfe6lionneront  cet  Ouvrage  en  donnant,  peut-être,  des 
explications  préférables  à  celles  que  je  préfente. 

Au  relie,  je  n'ai  rien  négligé  pour  l'exécution  de  mon 
defîein.  J'ai  cru  devoir  m'écarter  quelquefois  de  la  loi  que 
je  m'étois  impofée.  Pai  rapporté  des  morceaux  qui  ne  m'ap^ 
partiennentpoint,  parce  qu  ilsm^ont  paru  mériter  une  atten- 
tion particulière,  ou  parce  qu'ils  confirment  mes  principes; 
enfin  j'ai  travaillé  le  mieux  qu'il  m'a  été  polîîble  ;  puilTe  mon 
exemple  être  utile  aux  progrès  des  Arts,  à  l'étude  de  l'An- 
tiquité ,  &  engager  des  hommes  plus  fçavans  que  moi,  à 
nous  faire  part  de  leurs  lumières. 

Il  étoit  nécejfaire  de  marquer  les  grandeurs  &  les  matières  de  cha^ 
que  morceau;  mais  ces  détails  inférés  dans  le  corps  de  l'Explication  ,  aii-^ 
r oient  produit  une  trop  fréquente  répétition.  Je  les  aiféparés  du  tex^e  ^ 
&  fait  imprimer  en  caratîère  Italique ,  pour  les  présenter  plus  facile-^ 
'ment  aux  Leâeu^^s^  qui- voudront  comparer  les  proportions^ 
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EXPLICATION 

DES  VIGNETTES  ET  DES  GULS-DE-LAMPË. 

JLâ  E  Fleuron  ejl  compofé  d^une  couronne  de  Laurier  ^femhîa" 
hle  à  celles  que  l'on  voit  fur  les  Médailles  r  il  renferme  un  mot 
de  Cicéron  y  qui  ma  paru  convenir  à  l'objet  de  cet  Ouvrage» 

La  Planche  du  litre  repré fente  une  fouille  d'Antiquités^ 
C*ejî  une  compojition  bien  rendue  par  Vajfé y  Sculpteur  du  Roi» 

La  Vignette  de  l'AvertiJfement  eftfonrtée  par  nne  bande 
d* ornement  >  tirée  d'un  Vafe  Etrufque, 

Le  Cul-de-Lampe  de  l'AvertiJfement  repréfènte  une  portion 
'de  Vafe  Romain  y  de  bronze.  Les  ornemens  de  ce  petit 
Monument  méritent  quelque  confidération.  Il  ne  feroit  pas 
aifé  d'imaginer  aujourd'hui  l^ufage  auquel  il  étoit  ancienne^ 
ment  dejliné ,  d'autant  que  fa  partie fupérieure  ejî  perdue,  La 
portion  que  l'on  voit  deffinée  >  a  dix  lignes  de  hauteur  ^  ôc 
un  peu  plus  dans  fon  diamètre. 

La  Vignette  de  cette  Explication  eft  tirée  d^urt  VafeEtruf 
^ue. 

Le  Cul-de^Lampe  repréfènte  un  Animal  ajfis  ^  ou' plutôt  ac-- 
croupi ,  &  dont  la  tête  ejî  fi  grojfièrement  formée  qu'il  ejî 
impojfîble  de  le  reconnoître.  Ce  petit  morceau  a  été  trouvé 
Tannée  dernière  à  Bavay ,  d'où  il  m^a  été  envoyé.  Cette  Fi^ 
gure ,  dont  le  corps  eft  ajfez  bien  fait  ^  eft  fans  doute  un  Ou-' 
vrage  Romain, 

Sa  hauteur  efl  d'un  pouce,  neuf  lignes,  &  fa  largeur  de 
dix  lignes. 

La  Fign-ette ,  page  i,  â  la  tùe  des  Monumens  Egyp- 

aiij 
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tiens  p  ejl  formée  par  la  repréfentation  d'mie  tête  d'Ifts  ,  de 
terre ,  mais  moulée.  Elle  eft  de  bon  goût  ^  &  du  travail  aus- 
tère de  l'Egypte,  Elle  a  été  trouvée  depuis  très-peu  de  temps 
dans  l'IJle  de  Chypre.  J'ai  placé  cette  Tête  au  milieu  d'un 
Ornement  que  les  Egyptiens  ont  fouvent  répété  ^  ù'  qu'ils  re^ 
gardoient ,  ce  me  femble  ^  comme  un  Emblème  de  la  Divi- 
nité, On  le  trouve  dans  les  Tables  Iftaques  de  Pignorius  y 
page  48.  au-deffus  de  la  Figure ,  marquée  M.M.. 

Cette  Tête,  ou  ce  fragment,  n'a  plus  que  deux  pou- 
ces ,  moins  deux  lignes  de  hauteur. 

Le  Cul-de-Lampe  de  la  Claffe  des  Etrufques )-^2igQ  j'o.  eft 
rempli  par  un  petit  Bœuf  de  ronde-bojfe,  &de  pierre  dejanguine. 
Il  ejl  couché p  &  il  tient  encore  à  une  partie platte y  dejîinée  fans 
doute  3  pour  l'arrêter  à  l'extrémité  de  quelque  corps.  Les 
Egyptiens  portoient  de  cette  façon  plufieurs  Divinités  dans 
leurs  Procejjîons,  Ce  morceau  paroit  cependant  5  avoir  été 
trop  petit  pour  cet  ufage. 

Il  a  fept  lignes  de  longueur ,  ôc  quatre  de  hauteur. 

La  Vignette ,  page  5"  1 .  ejî  formée  par  une  compofttion 
de  trois  Figures  ,  tirée  d'un  petit  Vafe  Etrufque,  Le  travail 
en  eft  a  (fez  grojfier.  La  Figure  qui  occupe  le  milieu ,  eft  ha- 
billée d'une  façon  comique.  Je  ne  l'ai  trouvée  que  deux  fois 
dans  tous  les  Vafesde  cette  Nation ,  que  f  ai  raftemblés.  Cette 
Figure  &  celle  d.ont  elle  eftfuivie  tiennent  y  l'une  un  ouvrage 
qui  me  parott  d'Orfèvrerie  j  <&  l'autre  une  corde  double , 
qui  pourroit  être  une  Fronde  ;  &  elles  préfentent  ces  chofes  à 
un  Prêtre  ^  ou  à  un  homme ,  chargé  apparemment  de  les  exa- 
miner. 

Le  petit  J^afe  à  trois  gouleaux ,  qui  m'a  fourni  ce  fujet  ^ 
eft  de  terre  cuite  ;  il  a  cinq  pouces,  dix  lignes  de  hauteur,, 
Ôc  trois  ôr  demi  de  diamètre. 

On  voit  dans  le  Cul-de-Lampe ,  page  10^,  une  efpéce  de 

Vafe  ,  dont  la  forme  fimple  eft  des  plus  ftnguliêres.  Il  peut 

manquer  quelque  chofe  au  pied  ;  mais  il  n'a  jamais  été  dif 

fèrent  à  fon  extrémité  fupérieure*  Il  eft  orné  dune  figure  de 
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femme  drapée ,  &  en  pied  ;  elle  tient  un  Thyrfe  d'une  main  ^ 
&  parott  de  l'autre  faire  une  libation  fur  un  Rocker  :  fuperjli-^ 
tion  dont  nous  avons  beaucoup  d'exemples»  La  terre  dr  le 
vernis  noir  de  ce  Vafe  font  d'un  beau  travail  ^  mais  le  Def- 
feinnejî  d'aucune  délicateffe. 

Ce  Vafe  a  quatre  pouces^  deux  lignes  de  hauteur^ 
&  deux  pouces ,  deux  lignes  de  diamètre. 

La  Vignette  Grecque  ^  P^ge  lo^»  ejî  tirée  des  înfcriptions 
rapportées  par  A4,  l'Abbé  Lourmont  de  fin  voyage  de  Grèce  ^ 
Û"  confervées  à  la  Bibliothèque  du  Roi,  On  lit  au  bas  du 
Dejfein  :  Sparte  propè  turrim  ad  Meridionalem  plagara 
fitam.  C'ejl  la  corniche  d'un  piédejîal ,  à  laquelle  la  P lime 
eft  jointe  ^  &  fur  laquelle  on  voit  la  place  des  pieds  de  la 
Statue,  Les  mots  qu'on  y  lit  )  veulent  dire  :  La  Ville  (  de 
Sparte  )  a  élevé  ce  Monument  en  l'honneur  de  Menippe 
Eudaimonides  qui  a  remporté  le  Prix.  Ce  qui  nous  apprend 
que  les  Lacédémoniens  élevoient  auffi  des  Statues  à  leurs  Ci-- 
toyens  y  Vainqueurs  dans  les  Jeux, 

La  compofition  quifert  de  Cul-de-Lampe  ^  P^gs  i6S,  a 
fans  doute  un  défaut  ;  celui  d'être  trop  grande.  Elle  paffe  les 
proportions  ordinaires  à  ces  fortes  d'Ornemens  :  mais  le  plai- 
fir  de  rapporter  un  bel  Ouvrage  Grec  ^  dejfmé  par  Bouchar" 
don  y  l'a  emporté  fur  toutes  les  idées  de  proportions >  Ce  Camée 
quefavois  autrefois  gravé ,  eft  exécuté  fur  une  Agathe  de  deux 
couleurs.  On  voit  par  la  gravure  y  qu'il  eft  mutilé  /  une  jambe 
du  Cheval  &  un  bras  du  Héros  ont  été  cafjés  :  mais  on  difi 
îingue  la  grandeur  du  Dejfein  dans  la  figure  du  Perfée ,  & 
le  ff  avoir  de  l'Artifte  j  qui  afçu  fouiller  dans  les  Figures ,  & 
fur-tout  dans  les  jambes  du  Pégaze ,  que  le  Héros  va  mon-' 
ter  pour  délivrer  Andromède,  En  effet  ^  il  eft  difficile  de  trou- 
ver plus  de  hardiejje  y  de  fç avoir  <&  de  patience  réunies  p  qu'il 
n'en  a  fallu  pour  l'exécution  de  cet  Ouvrage, 

Ce  beau  Camée  ^  qui  étoit  autrefois  en  ma  poffeffion  y  eft  ac^ 
tuellement  en  Italie .  M,  Gtraldi  ^  habile  Médecin  y  &  fia- 
vant  Antiquaire  ^  a  bien  voulu  recevoir  ce  léger  témoignage 
de  mon  eftime. 
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Les  proportions  de  c€  Camée  font  au  bas  de  la  Flanche* 

Le  Type  qui  fert  de  Cul-de-Lampe ,  page  270.  fe  voit  au 
revers  d^une  Médaille  de  bronze  d^ Antonin  Pie ,  dr  repré- 
fente  la  façade  d'un  Temple  à  huit  colomnes  y  d'ordre  Corin- 
thien ,  avec  cette  Infcription  )  en  Grec:  Des  Cyzicéniens 
Néocores.  Je  foupçonne  que  cefl  la  façade  d'un  magnifique 
Temple ,  bâti  à  Cyzique  ^  en  l'honneur  de  l'Empereur  Ha- 
drien 5  c^  qui  )  après  avoir  été  renverfé  par  un  tremblement 
de  Terre  ,  fut  rétabli  fous  le  règne  d'Ântonin  Pie  :  Voyez 
l'explication  des  Marbres  ^  p^ge  254.  On  y  a  rajfemblé  tout 
ce  que  les  Auteurs  ont  dit  de  la  grandeur  &  de  la  magnifi- 
cence de  cet  Edifice, 

Tai  rempli  la  f^ignette y^zge  271.  i^,  de  la  coejfure  du 
grand  Pontife  ^  <ir  o!^,  de  celle  d'unFlamine.  Ty  ai  ajouté  y 
50.  un  Prefericulum ;  4°.  un  Simpulum;  <y°*  un  Thuribu- 
lurn  ;  6°,  un  Afpergillum ,  7°.  un  Lituus^  un  bâton  Augurai, 

Enfin  y  pour  completter  les  Vafes  defiinés  pour  les  Sacrifia 
ces  des  Romains ,  on  voit  dans  le  Cul-de-Lampe  y  page  408. 
le  Vafe  qui  fervoit  à  mettre  PEau  lufirale.  Tous  ces  mor- 
ceaux ont  été  de  fines  à  Rome  avec  exaâiitude  ,.  d'après 
différens  Bas-reliefs  de  Marbre  j  &  font  d'ailleurs  expliqués 
0'  rapportés  en  mille  endroits^ 
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PREMIERE  PARTIE. 


DES     E'GYPTIENS. 

^  A  plus  grande  partie  des  explications  fui- 
vantes  des  monumens  Egyptiens  ne 
préfente  que  des  conjeâures  :  nous  fom-» 
mes  aujourd'hui  trop  peu  inftruits  des 
mœurs  &  de  la  religion  de  cet  ancien 
Peuple  )  pour  efpérer  de  pouvoir  éclaircir 
fon  culte  ôc  fes  ufages.  Rien  n  eft  plus  capable  de  jufti- 
fier  l'ignorance  des  Modernes  ^  que  le  petit  traité  de  Plu- 
tarque  fur  Ifis  ôc  Ofiris.  Cet  Auteur  ;  homme  d'efprit  ôc 
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Philofophe,  vivoit  dans  un  fiecle,  où  l'Egypte  foumife 
aux  Romains ,  confervoit  prefque  tous  fes  ufages  ^  ôc  fur- 
tout  ceux  qui  avoient  rapport  à  la  Religion  ;  car  on  fçait 
que  Rome  adoptoit  tous  les  cultes  étrangers,  ou  du  moins 
n'en  détruifoit  aucun.  Ce  Philofophe  avoit  donc  des  fa- 
cilités pour  s'inftruire ,  ôc  des  motifs  de  curiofité  très- 
puifTans  :  il  étoit  pieux  ;  ôc  les  coutumes,  ainfi  que  la  fu- 
perftition  de  l'Egypte ,  ont  fixé  l'attention  des  Nations 
voifmes ,  qui  en  ont  emprunté  la  plupart  des  pratiques. 
Cependant  Plutarque  n'a  pu  difliper  l'obfcurité  répandue 
fur  la  plus  grande  partie  de  fes  Symboles,  malgré  le  foin 
avec  lequel  il  doit  avoir  étudié  les  fources  où  l'on  avoit 
puifé  les  fondemens  de  la  Religion  qu'il  pratiquoit.  Je 
donnerai  donc  ici  un  léger  extrait  d'un  ouvrage  qu'il  paroît 
n'avoir  fait  que  pour  éclaircir  cette  matière.  Le  Leâeur  fe 
trouvera  plus  en  état  de  juger  du  peu  de  connoiffances 
que  l'on  a  eu  chez  les  Romains  même ,  du  culte  Ôc  des 
hiéroglyphes  des  Egyptiens  :  ces  deux  chofes  paroif- 
fent  avoir  la  même  fource,  ôcle  même  efprit  les  a  diri- 
gées. Sans  doute  les  premiers  hommes ,  corrompus  ôc  peu 
éclairés  n'avoient  qu'une  connoiflance  obfcure  de  Dieu  , 
qui  les  avoit  créés:  éblouis  par  l'éclat  du  Ciel,  par  les  diffé- 
rentes produdions  de  la  Nature,  ôc  par  le  méchanifme  qu'ils 
admiroient  dans  les  animaux  ôc  dans  eux-mêmes,  ils 
cherchèrent  à  démêler  l'Etre  Souverain  qui  avoit  produit 
tant  de  merveilles.  Ils  reconnurent  en  lui  différentes  pro- 
priétés ;  pour  fe  les  rendre  fenfibles ,  ils  les  comparèrent 
a  des  chofes  qui  leur  étoient  familières.  On  conçoit  ai- 
fément  que  le  feu  fut  choiQ,  ainlî  que  l'eau,  pour  re- 
préfenter  la  Divinité.  Le  premier ,  parce  qu'il  efl  pur, 
qu'il  s'élève,  qu'il  anime ^  qu'il  vivifie,  ôcc.  ôc  le  fé- 
cond ,  parce  qu'il  lave  ôc  purifie  le  corps.  Tout  ce  qui 
pouvoit  avoir  quelque  rapport  avec  les  attributs  de  Dieu 
fut  donc  employé  pour  en  marquer  la  perfe£lion ,  ôc  éle- 
ver i'ame  vers  lui.    Ce  culte  fimple ,  qui  n'étoit  que  le 
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Deïfme  pur,  fut  bien -tôt  perverti  par  les  Prêtres  des 
Payens ,  &  principalement  par  ceux  des  Egyptiens.  Inté- 
refîes  à  réduire  &  à  foumettre  le  Peuple ,  ils  mêlèrent 
des  idées  Métaphyfiques  à  tous  les  Symboles  ôc  à  tou- 
tes les  caufes  Phyfiques.  Ils  couvrirent  leurs  cérémonies 
fous  le  voile  du  myftère  ;  ils  firent  une  Science  de  la 
manière  d'adorer  ;  ils  fe  la  réfervèrent  à  eux  feuls.  Les 
figures  furent  regardées  comme  la  chofe  figurée ,  ôc  de- 
vinrent un  objet  de  culte  :  ce  culte  fut  varié  félon  les 
lieux,  les  circonftances ,  &  l'orgueil  ou  l'avidité  de  ces 
Minières.  Ils  en  altérèrent  la  forme  ;  &  pour  en  impofer 
au  vulgaire,  ils  envelopèrent  la  Religion  fous  une  fainte 
obfcurité ,  qu'il  n'étoit  pas  permis  de  pénétrer.  Tel  eft 
le  malheur  de  l'efprit  humain  porté  naturellement  au 
merveilleux;  il  adopte  fans  examen  les  fables  abfurdes 
que  la  fraude  ou  la  fuperftition  lui  préfente.  Les  hommes 
éclairés  gémifTent  en  filence  des  erreurs  établies  ,  &  ne 
peuvent  les  diffiper,  parce  que  la  politique  en  a  fait  le  fou- 
tien  des  Etats.  Telle  a  été ,  ce  me  femble  ,  l'origine 
de  l'Idolâtrie,  en  général,  &  dans  l'Egypte  en  particulier. 

Ces  Réflexions  font  fondées  fur  le  fentiment  de  Plu- 
tarque ,  dans  l'ouvrage  dont  il  me  refte  à  parler.  Il  dit  : 
Ce  nejl  pas  le  Chien  y  à  proprement  -parler  y  que  les  Egyptiens 
appellent  Mercure  :  quand  ils  identifient  cet  animal  avec  le 
plus  habile  des  Dieux  y  ce  rîefi  qii  une  figure  pour  exprimer 
Jt attention  y  la  vigilance  y  la  pénétration  du  Chien  y  &  le  dif" 
cernement  qu  il  fait  de  l'ami  <&  de  F  ennemi,  Raijbns  qui 
les  engagent  à  comparer  le  Chien  au  plus  doâe  des  Dieux. 
Ainfi  cette  fiction  eft  devenue  un  dogme  ;  l'emblème  a 
pris  la  place  de  la  chofe  même  :  d'autres  animaux  ont  été 
adorés  pour  des  Divinités  différentes ,  qui  n'étoient  elles- 
mêmes  que  les  propriétés  d'un  feul  Etre. 

Le  même  Auteur  nous  donne  auîTi  la  raifon  politique 
qui  fit  adorer  en  Egypte  des  Dieux  oppofés  y  ôc  d'une  na- 
ture différente, 
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Ce  Pays  partagé  autrefois  par  un  grand  nombre  de  Dy- 
nafties ,  ou  de  petits  Etats  ^  fut  réuni  fous  la  domination 
du  même  Prince  :  il  craignoit  que  ces  Provinces  ne  s'é- 
levafîent  un  jour  contre  lui  ;  &  pour  mettre  un  obftacle 
à  une  révolte  générale ,  il  infpira  à  ces  différens  Peuples , 
ou  conferva  parmi  eux  des  Juperflhions  pour  des  Animaux 
cppofésj  c'eft- à-dire,  pour  ceux  que  la  Nature  femble  avoir 
créés  ennemis.  Il  étoit  de  la  prudence  de  ce  Roi  d'arrê- 
ter les  fuites  de  la  divifion  qu'il  femoit  parmi  fes  Sujets  ; 
mais  ajjuré  de  leurs  haines  réciproques  ^  fondées  fur  la  dif- 
férence des  cultes ,  il  n'avoit  pas  à  craindre  qu'ils  s'uniC- 
fent  pour  le  détrôner. 

La  Cigogne  ^  ÏEpervîer,  le  Chien  ^  le  Bœuf,  le  Mouton 
è^V  Ichneumon  étaient  généralement  adorés  dans  toutes  les  par- 
ties de  l'Egypte ,  à  caufe  de  leur  utilité.  Plutarque  dit  à  cette 
occafion,  que  les  Thefifaliens  avoient  fait  une  Loi,  qui  or- 
donnoit  que  quiconque  tueroit  une  Cigogne  fût  banni  du 
Pays.  Il  me  femble  que  c'eft  une  façon  indirede  d'ap- 
prendre que  cet  ufage  étoit  établi  chez  les  Egyptiens,  je 
crois  même  que  les  Loix  étoient  plus  févères  en  faveur 
des  Animaux  protégés;  non-feulement  ils  étoient  l'em- 
blème de  leurs  Dieux,  mais  ils  étoient  adorés. 

UAfpic  i  la  Belette  &  VEfcarbot  recevoient  auffi  les 
hommages  de  toute  l'Egypte ,  parce  qu'on  leur  trouvoit 
des  rapports  avec  la  Divinité.  Ces  faits  font  clairement 
expliqués  dans  Plutarque.  Mais  lorfqu'il  entreprend  de 
parler  d'Ifis  &  d'Ofiris,  les  caufes  Phyfiques  mêlées  fans 
cefle  à  des  idées  Métaphyfiques ,  forment  pour  le  Lec- 
teur un  cahos  d'autant  plus  difficile  à  pénétrer ,  que  l'Au- 
teur lui  -  même  paroît  s'y  être  perdu  le  premier. 

Tantôt  ïfts  nej}  autre  chofe  que  la  Lune  ;  &  en  confé- 
quence,  les  Images  de  cette  DéeJJe  auxquelles  on  donne  des 
cornes  ^  ne  repréfentenî  que  le  CroiJJant,  Tantôt  elle  ejl  la 
partie  féminine  de  la  Nature.  Ici,  elle  fignifie /^  moment 
de  la  naijfance  :Yk;  elle  ell  regardée  comme  Venus ^  ou 
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Famour  de  toutes  chofes.  Enfin  te  corps  d'Ifis  eft  /a  Terre , 
non  toute  forte  de  Terre  ;  mais  celle  que  le  Nil  a  fécondée 
par  fes  débordemens ,  d'oà  naît  Orus ,  qui  dénote  ailleurs  la 
température  de  l'air. 

Non-feulement  le  Nil  ^  -mais  un  fluide  quelconque  ^  eft  un 
écoulement  d'Ofiris  :  aujft  dans  les  Sacrifices  inftitués  en  fin 
honneur  y  porte-t-on  toujours  en  Procefiion  un  vafe  rempli 
dteau. 

Ce  Dieu  efl:  donc  en  quelque  façon  confondu  avec  îa 
divinité  de  l'Eau ,  connue  dans  les  Auteurs  fous  le  nom 
de  Canope ,  &  dont  les  monumens  font  communs ,  du 
moins  à  ce  qu'il  nous  paroît. 

Les  méchancetés  de  Typhon  indiquent  l'idée  du  bon 
&  du  mauvais  efprit  ;  &  cette  idée  a  été  commune  à  tou- 
tes les  Nations.  Mais  les  adions  détaillées  de  cet  hom- 
me j  repréfenté  comme  roux,  &  tout  ce  qu'il  a  fait  con- 
tre Ifis  &  Ofiris  5  paroiiTent  avoir  eu  At^  principes  Phy- 
fiques  i  Ôc  des  enveloppes  Métaphyfiques ,  fucceflîve- 
ment  brouillées  &  confondues.  Le  nombre  &  la  variété 
de  ces  idées  font  cependant  en  plus  petite  quantité ,  que 
celles  que  TAuteur  nous  donne  d'Ifis, 

J'ai  dit,  en  expliquant  quelques  monumens  Egyptiens 
que  les  figures  auxquelles  on  donnoit  le  nom  d'Ofiris , 
étoient  plutôt  les  images  des  PrêtreSj,  que  celles  du  Dieu. 

Plutarque  confirme  ce  foupçon  :  Par -tout  y  dit-il,  oîi 
f  image  d  Ofiris  eft  en  forme  d* homme  ^  il  eft  repréfenté  nud  y 
c'eft-à-dire,  comme  Priape,  pour  figurer  fa  venu  d'en- 
gendrer &  de  nourrir.  Ce  p^iïâge ,  en  indiquant  le  genre 
de  ces  repréfentations ,  eft  une  preuve  en  même-tems 
de  leur  rareté  ;  car  nous  en  avons  peu  de  cette  efpèce.  II 
nous  apprend  encore  que  les  Egyptiens  avoient  des  figu- 
res pbfcênes  ,  &  qu'elles  étoient  communes  &  publi- 
ques ;  mais  cette  obfcénité  ne  doit  jamais  avoir  été  en 
adion. 

On  fçait  que  la  Fête  de  Tamylies  étoit  une  forte  de 
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Bacchanale  ^  dans  laquelle  on  portoit  une  Statue  très- 
obfcêne.  Ainfi ,  malgré  le  nombre  des  figures  Egyptien- 
nes que  nous  pouvons  étudier ,  nous  fommes  privés  de 
plufieurs  autres  )  ôc  par  conféquent  éloignés  de  les  con- 
noître  toutes. 

//  ne  faut -pas  croire  ^  dît- il ,  qii Harpocrate  foit  un  Dieu 
jeune  ou  imparfait ^  ou  quelqt4es  efpèces  de  légt4mes.  S'il  pré- 
fide  aux  difcours  indifcrets  &peu  réfléchis  que  Von  tient  fur  le 
compte  des  Dieux  ,  cefl  pour  les  reclrfier,  Cefi  pourquoi ,  le 
doigt  qu'il  tient  fur  la  bouche  efl  lefyrnbole  de  la  retenue  &  du 
filence.  Dans  le  mois  Meforl  (  Meo-oj^ii  )  lorfque  les  Egyptiens 
lui  offrent  des  légumes ,  ils  difent  :  Langue  fortune  ,  Lan- 
gue génie.  De  toutes  les  plantes  qui  croijfent  en  Egypte  ^  le 
Pêcher  lui  eft  fpécialement  confacré ,  parce  que  fon  fruit  ref- 
femble  au  cœur  y  &  fa  feuille  à  la  langue. 

Ces  emblèmes  font  des  allufions  bien  forcées  ^  mais  el- 
les nous  donnent  de  nouvelles  indications  d'hiéroglyphes. 
IfîS  retrouva  tous  les  membres  d'Oftris,  que  Typhon  avoit 
difperfés ,  à  la  réferve  de  la  partie  naturelle  que  trois  fortes 
de  poijjons  avoient  mangée  ;  elle  les  maudit  plus  que  les  au- 
tres ,  &  fit  faire  au  naturel  un  Phallus  qu'elle  confiera  ^  Û* 
dont  les  Egyptiens  célèbrent  encore  la  fête.  Ce  monument 
obfcêne ,  dont  on  multiplia ,  fans  doute ,  l'image  y  n'eft 
point  venu  jufquànous,  excepté  qu'on  ne  veuille  dire, 
que  parmi  cette  quantité  immenfe  de  Phallus  de  toute 
efpèce  qui  nous  font  demeurés ,  il  y  en  a  qui  font  des 
copies  faites  par  les  Romains  de  celui  qu  on  adoroit  en 
Egypte. 

Serapis  n^eft  autre  chofe  que  Pluton ,  &  Ifts  que  Profer^ 
pine  y  &  Wracle  de  Canobus  efl  celui  de  Pluton, 

Plutarque  appuyé  ce  fentiment  du  témoignage  d'Héra- 
clide  le  Pontique  ôc  d'Archimachus  d'Eubée. 

Indépendamment  des  différences  que  ce  pafTage  nous 
préfente,  on  voit  que  Pluton  avoit  un  Oracle  en  Egypte^ 
&  les  Grecs  n'en  ont  point  eU;  ce  me  femble  ^  de  ce 
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Dieu  des  Enfers.  Mais  il  eft  plus  intéreiïant  de  remar- 
quer 5  ainfi  que  nous  l'avons  vu  plus  haut ,  que  Mercure 
étoit  défigné  par  la  figure  du  chien  ;  cependant  Plutar- 
que  nous  dit  :  Anubis ,  félon  quelques  Fhilojophes  ^  ejl  le 
Temps  ;  il  na  eu  parmi  le  peuple  le  nom  de  Chien  ,  (  Kvm  en 
Grec)  5  que  parce  que  ce  mot  équivoque  Kim  défigne  celui  t^ui 
engendre  tout  de  lui-même ,  <&  porte  tout  dans  fin  fein,  C'ejl- 
la  la  doârine  fecrette  du  culte  d^Anubis.  Le  chien  jomjjoit 
autrefois  en  Egypte  des  plus  grands  honneurs  ;  mais  lorjque 
Cambyfis  eut  fait  tuer  Apis ,  &  difperfer  fes  membres  ,  le 
chien  Je ul  en  ayant  goûté  ^  perdit  la  prérogative  d'hêtre  le 
premier  &  le  plus  révéré  des  animaux. 

Ce  pafTage  pourroit  nous  faire  croire  >  que  toutes  ces 
ligures  à  têtes  de  chien  précéderoient  le  règne  de  Cani- 
byfes  ;  mais  Plutarque  ne  dit  pas  que  ce  culte  fût  aboli  ; 
il  fe  contente  de  nous  apprendre  qu'il  fut  diminué  :  nous 
fçavons  d'ailleurs  qu'il  (librifta  toujours  ;  car  la  ville  de 
Cynopolis  ne  cefTa  pas  vraifemblablement  de  rendre  une 
adoration  particulière  à  cet  animal;  auquel  elle  étoit 
confacrée. 

Quoi  qu'il  en  foit  5  ce  témoignage  nous  met  dans  l'im- 
poflibilité  de  décider  il  le^  figures  à  tête  de  chien  font 
l'emblème  du  Temps,  ou  de  Mercure. 

Ce  n'eft  pas-là  le  feul  exemple  de  l'obfcurité  qui  ré- 
gnoit  en  Egypte  lors  même  qu'elle  jouifToit  de  toute  fa 
fplendeur.  Le  myftère  répandu  fur  la  Religion ,  étoit  en- 
core plus  impénétrable  aux  Etrangers  ,  auxquels  on  pou- 
voir toujours  facilement  en  impofer.  Plutarque  peut  être 
regardé  comme  un  exemple  de  l'obfcurité  avec  laquelle 
on  leur  parloir. 

Je  crois  avoir  prouvé  dans  le  premier  Volume  ^  que 
les  figures  en  gaine  ont  eu  l'ignorance  des  Arts  pour 
principe.  C'eft  ainfi  que  la  Grèce  nous  a  préfenté  dans 
fes  premiers  temps  une  colonne  qui  repréfentoit  le  corps 
de  Minerve.  Les  Mumics  emmaulotées  ont  été  capables 
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de  perpétuer  en  Egypte  un  auflfi  mauvais  ufage  ^  ôc  fi 
éloigné  de  l'imitation  de  la  Nature.  Nous  voyons  que 
les  Egyptiens  ont  donné  dans  la  fuite  plus  de  mouve- 
ment à  leurs  figures  ,  ôc  leur  ont  féparé  les  jambes ,  fans 
qu'on  puiffe  marquer  le  temps  de  ce  changement.  Cette 
variété  qui  ne  peut  être  dépendante  que  d'une  plus  gran- 
de connoifTance  dans  l'Art,  doit  cependant  avoir  été  fort 
ancienne  ;  car  elle  avoir  eu  le  temps  d'être  embellie,  ou 
du  moins  liée  à  des  idées  métaphyfiques. 

Les  Egyptiens  préteyident ,  félon  Eudoxe  cité  par  Plutar- 
que,  qi^e  les  deux  cwjjes  de  Jupiter  fi  prirent  <ùr  s  unirent  tel- 
lement enfimhle  quil  ne  pouvait  plus  marcher ,  enfirte  que 
de  honte  il  fi  tenoit  à  r écart  ;  mais  qu'Ifis  les  lui  coupa  , 
les  divifa  ^  &  le  mit  en  état  de  marcher. 

Plutarque  détruit  l'efpérance  que  l'on  pourroit  avoir 
d'entendre  les  Hiéroglyphes ,  lorfqu'il  dit  : 

Ceux  qui  veulent  ramener  la  Kehgion  Egyptienne  à  des 
principes  phi lofophique s  i  difent  quOftris  ejl  le  Nil,  &  Ty^ 
phon  la  Mer ,  dans  laquelle  le  Nil  va  fe  perdre.  Témoin  cet 
Hymne  f acre  ^  ou  l'on  pleure  celui  qui  naît  à  la  gauche  ,  ^ô" 
qui  périt  à  la  droite:  en  effet  ^  les  Egyptiens  croyent  que  le 
Levant  efî  le  vifage  du  monde ,  le  Nord  fa  droite  ^  &  le  Midi 
fil  gauche.  Or  ,  com^me  le  Nil  vient  du  Midi  ,  &  quil  fie 
jette  dans  la  Mer  au  Nord  ^  on  a  quelque  raifion  de  dire 
quil  f  rend  naiffance  à  la  gauche  ^  <&  quil  trouve  la  jnort 
à  la  droite.  Cefî  pour  cela  que  les  Prêtres  ont  la  Mer  en  hor- 
reur j  <&  qu'ils  appellent  lefel,  l'écume  de  Typhon.  Âuffi  efl-ce 
une  chofie  défendue  parmi  eux  de  fiervir  du  fiel  à  table.  C'efl 
par  la  même  raifim  qu'ils  ne  fialuent  point  les  Pilotes ,  parce 
qu'ils  vont  fur  mer ,  <&  qu'ils  en  tirent  leur  fiuhftfîance.  Ces 
mêmes  Prêtres  nom  point  d'autre  motif  pour  rejetter  le  poiffon, 
qui  même  efî  l'emblème  de  la  haine  :  du  moins  voyait- on  rf- 
préfientés  au  vefîibule  du  Temple  de  Minerve  à  Saïs ,  un  en'- 
fiant ,  un  vieillard ,  un  épervier  ,  un  poiffon  ,  &  enfin  un 
hippopotame^  Ce  fiymhole  fignifioit  :  Arrivans  d^  p  art  ans  ^ 

Dieu 
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Dieu  hait  P impudence.  Car  l'enfant  &  le  vieillard  figurent 
ceux  qui  naijfent  &  qui  meurent,  U Epervier  figure  Dieu ,  le 
PoiJJbn  la  haine  y  à  caufe  de  la  mer  y  comme  on  l'a  déjà  dit  ^ 
&  l'Hippopotame  l'impudence ,  parce  qu'on  dit  qu^ ayant  tué 
fon  père  y  il  fit  violence  à  fa  mère. 

Il  efî:  heureux  qu'on  ait  expliqué  à  Plutarque  cette  ef^ 
pèce  d'Infcription  :  elle  peut  nous  apprendre  que  l'on 
tenteroit  envain  de  concevoir  le  fens  de  ces  emblèmes  ^ 
toujours  fufceptibks  de  différentes  interprétations.  Il  eft 
vrai }  que  par  une  convention  tacite  &  générale ,  on  re- 
connoiffoit  aux  fignes  reçus  les  objets  dont  ils  étoient  les 
images  ;  mais  ces  fignes  étoient  fouvent  arbitraires.  La 
îiécefTité  d'en  admettre  une  plus  grande  quantité  produi- 
foit  de  la  confufion  ;  &  fi  l'on  fe  bornoit  à  un  plus  petit 
nombre ,  on  étoit  forcé  de  donner  à  chacun  plufieurs 
fignifîcations  différentes.  D'ailleurs ,  les  Prêtres  avoient 
intérêt  de  rendre  inintelligible  une  Langue  facrée ,  fu^ 
laquelle  ils  fondoient  leur  crédit  ôc  leur  puiffance.  Ainfî 
les  Egyptiens  auroient  été  embarraffés  eux-mêmes  de 
former  une  Table  ou  un  Di6!:ionnaire  de  ces  fortes  de 
caraâères.  Mais  je  ne  m'étendrai  pas  davantage  fur  une 
matière  traitée  plufieurs  fois  par  des  hommes  plus  fça^^ 
vans  que  moi.  Je  finis  en  rapportant  les  fignes  qui  ca- 
raclérifent  5  félon  Plutarque  ,  quelques  Divinités  Egyp^ 
tiennes.  Cette  indication  pourra  fervir  à  ceux  qui  you- 
dront  étudier  ces  matières  fur  les  Monumens. 

On  repréfentoit  Ofiris  par  un  œil  Ôc  un  fceptre  :  Os 
fignifioit  plufieurs  j  ^  Iris  œiL 

Un  Roi;,  ou  le  climat  Méridional  par  une  feuille  de  fi- 
guier, 

UÂfpic  s  la  Belette  &  YEfcarbot  défignent  la  Divinité. 

L'Auteur  nous  donne  les  raifons  qui  faifoient  accorder 
une  pareille  prérogative  à  tous  ces  animaux  &  à  d'autres. 

En  effet ,  il  obferve  à  la  tête  de  ce  Chapitre  :  '^  Que 
ai  parmi  les  Animaux  adorés  en  Egypte  ;  les  uns  l'étoient 


10  A  N  T  I  Q  U  I  T  E'S 

w  à  caufe  de  leur  utilité  ;  d'autres ,  parce  qu'ils  fervoient 
«  de  Symbole  ;  &  plufieurs  ;,  parce  qu'ils  réunifToient  ces 
»  deux  qualités.  Quant  au  Bœuf,  à  la  Brebis ,  ôc  à  l'Ich- 
»  neumon  ,  il  eft  évident  que  leur  utilité  a  donné  naiiïan- 
35  ce  au  culte  qu'on  leur  a  rendu  ;  mais  l'Afpic ,  la  Belet- 
«te,  &  le  Scarabée  n'ont  été  honorés  ,  que  parce  qu'on 
M  voyoit  dans  ces  Animaux  de  foibles  images  de  la  puif- 
M  fance  des  Dieux.  Car  il  en  eft  qui  prétendent,  que  la 
M  Belette ,  qui  conçoit  par  l'oreille  ôc  enfante  par  la  bou- 
»  che ,  eft  l'image  de  la  génération  du  l^erhe^  (  ou  de  la  pa- 
3>  rôle  :  TvAoyv).  Selon  eux  l'efpèce  des  Scarabées  eft 
»  fans  femelles^  &  n'a  que  des  mâles.  Ces  infeâes  jet- 
sî  tent  leur  femence  fur  de  la  matière  à  laquelle  ils  don- 
»  nent  une  forme  fphérique ,  ôc  qu'ils  roulent ,  en  la 
9'  pouffant  à  reculons  :  femblables  au  Soleil  qui  paroît 
»  faire  le  tour  du  Ciel  en  fens  contraire,  par  un  mouve- 
»  ment  qui  le  porte  d'Occident  en  Orient.  Si  les  Egyp- 
M  tiens ,  enfin ,  comparent  l'Afpic  à  un  Aftre ,  c'eft  qu'il 
»  ne  vieillit  point ,  ôc  qu'il  fe  meut  avec  beaucoup  de 
«  foupleffe  ôc  de  flexibilité,  fans  avoir  les  organes  du  mou- 
»  vement.  »  L'Ibis  eft  du  nombre  de  ces  Animaux  adorés  en 
Egypte  à  cauj'e  de  leur  utilité ,  (&  parce  quils  fervent  de 
Symbole  ;  fin  utilité  ejî  ajjez  connue ,  elle  tue  les  Reptiles  ca^ 
pables  de  donner  la  mort  ;  ceft  d'elle  que  la  Médecine  a  pris 
l'ufage  des  clyftères.  Elle  firt  encore  de  Symbole,  en  ce  que 
la  dijiance  de  fes  jambes  étendues  à  fin  bec  fait  un  trian-- 
gle  équîlatéral)  <&  que  la  variété  &"  le  mélange  de  fes  plu- 
mes noires  &  blanches  repréf entent  la  Lune  quand  elle  n'eft 
pas  encore  à  demi-pleine. 

Nous  fçavons  le  grand  nombre  d'idées  que  les  An- 
ciens ont  attachées  au  triangle,  ôc  nous  ne  pouvons  dou- 
ter que  les  Grecs  n'ayent  tiré  des  Egyptiens ,  au  moins 
le  principe  de  tous  les  myftères  qu'ils  ont  trouvés  dans 
cette  figure. 

Il  réfulte  de  tout  ce  que  je  viens  de  dire^  que  Ton 
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manque  de  fecours  pour  parler  avec  certitude  des  Mo- 
numens  Egyptiens ,  ôc  de  l'objet  auquel  ils  étoient  defti- 
nés  ;  qu'on  ne  parviendra  pas  fans  peine  à  démêler  les 
différentes  Divinités  Egyptiennes ,  &  à  fixer  leurs  vérita- 
bles attributs  ;  ôc  qu'il  fera  toujours  difficile  d'expliquer, 
félon  les  principes  de  la  Théologie  Payenne,  quels  étoient 
ces  Dieux  ^  ou  plutôt  à  quelles  Divinités  Grecques  ils 
répondoient. 

FLANCHE    PREMIERE. 

Nos,  i.  &  IL 

Cette  figure  eft  très-fingulière ,  du  moins  je  n'en 
ai  point  vu  de  pareille.  Elle  efl  du  nombre  de  celles 
qu'on  eft  dans  l'habitude  de  prendre  pour  Ifis.  Cependant, 
le  genre  de  fa  coëfïure ,  &  le  peu  d'attributs  dont  elle  eft 
ornée ,  pourroient  faire  naître  des  doutes  fur  une  déno- 
mination aulTi  vague ,  qu'on  donne  fans  trop  d'examen 
à  plufieurs  Statues,  dont  on  ignore  l'objet^  &  dans  lef- 
quelles  on  croit  trouver  quelque  rapport  avec  cette  Di- 
vinité. Je  crois  qu'on  pourroit  regarder  ce  Bufte  comme 
celui  d'une  PrêtrefTe  d'Ifis;  car  la  bande  qu'il  a  derrière 
le  dos  f  ôc  qu'on  trouve  fur  le  plus  grand  nombre  des  Fi- 
gures Egyptiennes ,  ne  porte  aucune  prière  ni  aucune  in- 
vocation 3  ou ,  pour  parler  plus  jufte ,  rien  de  ce  qu'on  y 
voit  écrit  pour  l'ordinaire.  Ces  fortes  de  morceaux  offrent 
prefque  toujours  des  difficultés  faciles  à  remarquer  ,  ôc 
qu'il  eft  impoffible  de  réfoudre.  L'on  doit  donc  fe  con- 
tenter de  dire  que  la  tête  eft  d'un  bon  goût  de  travail  , 
que  les  épaules  ôc  le  commencement  de  la  gaine  ne 
préfentent  aucune  idée  de  nature,  ôc  de  connoifTance 
dans  les  Arts  ;  que  cette  gaine  ne  paroît  pas  avoir  été 
plus  allongée  ,  ni  jointe  à  aucune  autre  matière.  Du 
moins  dans  les  marbres  travaillés  en  Egypte,  ôc  compo- 
fés  de  plufieurs  morceaux  de  même  nature,  j'ai  remarqué 
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que  les  pièces  s'emboîtoient  ôc  s'enchevêtroîent  î'urre 
dans  l'autre^  fans  être  coupées  parallèlement  comme  dans 
ce  morceau  ;  nous  en  avons  un  exemple  frappant  dans  une 
très-belle  Figure  de  pierre  de  Touche  raccordée  de  toute 
antiquité ,  avec  une  gaine  de  marbre  verd.  Ce  Monu- 
ment eft  aujourd'hui  dans  le  Cabinet  du  Roi,  il  a  été 
donné  par  feu  M.  de  Boze  ^  qui  le  tenoit  de  fon  amî 
M.  Foucaud. 

Le  Bufle  de  cette  Planche  eft  d'un  porphire  gris ,  tirant 
fur  le  verd ,  ôc  de  la  plus  grande  dureté.  //  a  trois  pouces 
quatre  lignes  de  hauteur ,  &  vingt  lignes  de  largeur  fur  la 
bafe. 

N^^      III.     ÔCiVe 

C  E  petit  Dieu  Cynocéphale ,  c'eft-à-dîre ,  à  Tête  de 
Chien ,  eft  placé  fur  une  efpèce  d'ornement  compofé 
de  feuillages.  Malgré  l'ufage  où  l'on  eft  d'admettre  le 
Lotus  fur  tous  lesMonumens  Egyptiens,  on  ne  peut  re- 
connoître  ici  cette  plante.  Mais  cette  Statue  préfente 
encore  plufieurs  fmgularités;  fes  attributs  ne  font  qu'un 
amas  d'énigmes.  Le  petit  coffre  quarré  qu'elle  porte  fut 
fon  dos ,  le  panier  qu'elle  tient  à  la  main  ,  ne  peuvent 
s'expliquer  que  par  des  conjeftures.  On  diroit,  fi  on  vou- 
loir s'y  livrer ,  qu'elle  eft  l'image  d'une  Divinité  étran- 
gère à  l'Egypte ,  ou  connue  dans  ce  Royaume  par  {e% 
voyages  ^  &  qu'elle  étoit  invoquée  par  les  Egyptiens 
lorfqu'ils  fe  tranfportoient  d'un  pays  en  un  autre.  En  ad- 
mettant cette  fuppofition ,  elle  auroit  dû  être  difpofée 
pour  fervir  d'Amulette ,  mais  elle  n'a  jamais  été  deftinée 
a  cet  ufage.  Cependant ,  comme  la  draperie  que  l'on 
voit  fur  la  Figure  )  eft  relevée ,  ôc  découvre  les  parties 
inférieures ,  à  peu-près  comme  on  les  voit  dans  les  Si- 
mulacres de  Priape ,  ne  pourroit-on  pas  la  prendre  pour 
Ofiris ,  quoiqu'elle  difïere  beaucoup  de  la  Defcription  que 
Flutarque  en  a  donnée  dans  fon  Traité  d'Ifis  ôc  d'Ofiris  l 
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La  hauteur  totale  de  ce  bronze  eji  de  deux  pouces  j  une 
Bgne, 

N^  V. 

O  N  fçaît  que  les  habitans  de  Cynopolîs  avoîent  une 
vénération  particulière  pour  le  Loup.  Cette  Figure  qui 
a  la  tête  de  cet  animal,  eft^  félon  tous  les  Antiquaires, 
Ofiris.  Elle  fervoit  autrefois  d'Amulette.  Elle  a  beau- 
coup d'a£tion ,  &  ne  peut  être  mieux  confervée. 

La  hauteur  de  ce  bronze  eJi  de  deux  pouces  ^  huit  lignes,, 

PLANCHE    IL 

N^  I. 

Cette  Ifis  m'a  paru  fmgulière  ;  en  premier  lieu ,  par 
les  reftes  que  le  temps  nous  a  confervés  de  fa  coëfFure  ; 
&  en  fécond  lieu ,  par  les  bras  qui  font  détachés  du  corps, 
&  font  en  quelque  façon  reffeaibler  cette  Idole  à  quel- 
ques  figures  Etrufques,  qu'on  verra  dans  les  Planches  fui- 
vantes. 

Ce  petit  Bronze  a  trois  pouces ,  quatre  lignes  de  hauteur^ 

N°.     II. 

L  A  gravure  de  ce  morceau  ne  peut  faire  fentir  exa£le- 
hient  le  goût  Egyptien  ,  tant  à  caufe  de  fa  petiteffe ,  que 
parce  qu'il  n'a  pas  été  poffible  de  rendre  dans  le  Deffein 
des  chofes  au(ïî  gauffes  &  auffi  mauvaifes  que  l'original. 
Cependant  je  n'ai  pas  cru  devoir  négliger  une  compofi- 
tion  fi  bifarre.  Le  Lapin  femble  adorer  la  grande  t  igu- 
re  ;  celle-ci  eft  accompagnée  d'une  autre  plus  petite ,  ôc 
toutes  ces  Figures  font  placées  à  l'extrémité  de  la  pier- 
re, fur  laquelle  il  n'y  a  jamais  eu  d'autres  repréfenta» 
tions  ;  cette  façon  de  difpofer  les  Figures  à  l'extrémité 
du  champ  m'a  paru  en  ufage  chez  les  Egyptiens.  On  en 
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voit  quelques  autres  exemples.  Les  Bafilidiens  ont  ré- 
pandu quelques  caradères  dans  le  champ  de  cette  Pierre; 
mais  on  ne  peut  les  croire  Auteurs  d'une  femblable  com- 
pofition  à  caufe  de  leur  Religion  ;  d'ailleurs  l'examen  du 
travail  ne  laifle  aucun  doute  fur  ce  point.  Ce  n'eft  pas 
qu'il  me  paroiflfe  remonter  aux  premiers  temps  ^  je  le  crois 
poftérieur,  même  à  la  conquête  des  Romains.  Peut-être 
ce  monument  extraordinaire,  exécuté  fur  un  Lapis,  ne 
doit-il  fon  exiftence  qu'à  la  fantaifie  d'un  Romain ,  qui 
aura  aflbcié  le  mauvais  goût  de  fa  Nation  à  quelque  fu- 
perftition  particulière  aux  Egyptiens. 

N°.     I  I  L 

C  E  vafe  eft  conftamment  d'un  travail  Egyptien  dans 
toute  fa  pureté.  Nous  en  avons  peu  en  ce  genre.  Je  n'en 
ai  jamais  vh  de  femblabies  parmi  les  vafes  Egyptiens  > 
qui  font  ordinairement  formés  en  Canopes.  Le  pied, 
Tanfe ,  la  forme  générale  ,  ôc  plus  encore  la  main  de 
l'Artifte ,  tout  concourt  à  prouver  l'autenticité  de  ce  pe- 
tit monument ,  ôc  à  le  rendre  digne  de  l'attention  des 
curieux. 

Il  efl:  gravé  en  creux  fur  une  pierre  noire ,  qui  peut 
avoir  été  coupée  fur  la  bafe  d'une  Amulette. 

PLANCHE     lîL 

N^     L 

J'a  I  fait  mention  dans  le  premier  Volume  de  ce  Re^ 
cueiljde  deux  Divinités  Egyptiennes,  dans  le  goût  de 
celle  que  je  pré  fente  ;  c'eft- à-dire ,  de  Terre  recouverte 
d'Email  bleu.  Le  hafard  m'en  a  procuré  plufieurs  autres 
du  même  genre  ,  mais  différentes  ,  avec  des  têtes  de 
Loup ,  de  Chat ,  d'Oifeau ,  &c.  Je  ne  m'y  fuis  point  ar- 
rêté, parce  qu'il  en  eft  parlé  dans  les  Ouvrages  qu'on  a 
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écrits  avant  moi  fur  l'Antiquité.  Mais  je  ne  me  fouviens 
point  d'avoir  vu  ces  fortes  de  Figures  avec  des  têtes  de 
Bélier.  On  fçait  cependant  que  ce  fut  fous  cette  forme 
que  Jupiter  pourfuivit ,  &  chafTa  de  l'Egypte  les  Dieux 
qui  s'étoient  révoltés  contre  lui ,  ôc  qui  vouloient  Je 
détrôner.  Le  trou  que  l'on  voit  derrière  les  épaules 
doit  déterminer  à  mettre  cette  Figure  au  rang  des  Amu- 
lettes. 

Elle  efl  haute  d^un  feu  plus  de  deux  pouces.  Sa  matière 
efî  de  terre  cuite  ^  couverte  de  cette  belle  pâte  bleue  ^  dont  fat 
parlé  dans  le  premier  Volume, 

N°.  IL 

Les  figures  Egyptiennes  de  cette  efpèce  font  ordinai- 
rement terminées  par  les  parties  du  corps  humain  ^  ôc  ne 
diffèrent  entre-elles  que  par  les  têtes  d'Animaux  avec  lef- 
quelles  elles  font  repréfentées  :  mais  celle-ci  a  non-feu- 
lement la  tête  d'un  Chien ,  mais  encore  les  jambes  ;  en- 
fin elle  n'a  d'homme  que  les  bras.  Cette  fmgularité  mé- 
rite d'être  remarquée. 

ha  proportion  ^  la  matière  ^  ù'  P objet  de  ce  petit  inonu-^ 
ment  y  font  les  mêmes  que  celles  du  N",  précèdent» 

N^    IIL 

Cette  Figure  eft  pofée  fur  un  genouil,  dans  l'attitude 
d'un  homme  qui  foutient  avec  effort  un  fardeau ,  dont  il 
eft  difficile  de  diftinguer  l'efpèce.  Sa  tête  n'a  aucune  par- 
tie d'animal ,  mais  les  traits  du  vifage  font  prodigieufe- 
ment  chargés.  Les  Grecs  ont  donné  la  même  pofitioii 
à  Atlas  5  &  quelquefois  à  Hercule ,  qui  le  foulagea ,  fé- 
lon la  Fable,  dans  la  fatigue  de  porter  le  Ciel.  Mais  cet- 
te repréfentation  ne  peut  convenir  ni  à  l'un ,  ni  à  l'autre. 
Car  toutes  les  Nations  affez  civilifées  pour  exécuter  des 
(imulacres ,  ont  toujours  attaché  au  Ciel  l'idée  d'un  Glo- 
be ;  &  le  corps  porté  fur  les  épaules  de  cette  Idole  ^  ell 
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fort  éloigne  de  la  forme  fphérique.  Moins  je  fuîs  en 
état  de  donner  des  éclaircifîemens  fur  cette  Amulette  , 
plus  je  fuis  empreffé  de  la  publier.  Des  perfonnes  plus 
fçavantes  nous  apprendront  peut-être  l'intention  des  Ou- 
vriers ôc  l'objet  de  ces  fortes  de  monumens  Egyptiens. 
J'en  ai  pluiieurs  entièrement  femblables  à  celui-ci^  & 
qui  ne  diffèrent  entre-eux  que  par  les  proportions.  J'ai 
choifi  celui  qui  m'a  paru  le  moins  altéré  :  il  eft  percé 
pour  être  fufpendu  au  col. 

La  matière  eft  la  même  que  celle  des  deux  autres  Amu- 
lettes. Sa  hauteur  eft  de  quatorze  lignes  ^  &  fa  largeur  de 
dix, 

W,  IV. 

C  E  Prêtre  repréfenté  ici  de  profil  ôc  de  face  ^  eft  dans 
l'attitude  de  marcher.  Ses  mains  fermées  portoient  au- 
trefois quelques  ornemens^  dont  il  eft  impoftible  de  con- 
jecturer aujourd'hui  la  nature  &  l'efpèce.  Il  paroît  fem- 
blable  à  ces  Figures  repréfentées  dans  les  ProcefTions 
par  des  gravures  en  creux,  qui  tenoientlieu  de  bas-re- 
liefs aux  Egyptiens.  Ils  employoient  ces  fortes  de  gravu- 
res pour  donner  à  leurs  monumens  une  plus  grande  du- 
rée ;  &  ces  procédés  prouvent  en  même-temps  la  lon- 
gue expérience  que  ces  Peuples  avoient  dans  la  pratique 
des  Arts.  Le  Prêtre  dont  il  eft  ici  queftion,  a  les  épau- 
les ornées,  ôr  les  cuifies  couvertes,  depuis  la  ceinture 
jufqu'aux  genoux  d'une  étoffe  rayée  ;  du  refte  il  eft  abfo- 
lument  nud.  Il  porte  au  menton  la  plante  Perjea  ;  on  la 
voit difîin£lement  attachée  au  bonnet,  ainfi  que  la  paru- 
re, dont  les  épaules  font  chargées.  Le  bonnet  prend 
exactement  toute  la  tête ,  depuis  les  fourcils  jufqu'au-def 
fous  des  oreilles  qu'il  laiffe  découvertes.  Cette  coeffure 
çft  très-flngulière  par  la  forme.  Son  extrémité  fur  le  haut 
de  la  tête  eft  coupée  dans  toute  fa  largeur  par  une  re- 
liure large  d'environ  deux  lignes,  &  plus  grande  dans  le 

centre 
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centre  que  vers  les  extrémités.  Elle  fervoit  fans  doute  à 
placer  des  ornemens  qui  fe  font  perdus,  &  que  l'on  chan- 
geoit  apparemment  félon  l'objet  des  cérémonies  Reli- 
gieufes  ;  car  il  ne  paroît  pas  qu'il  y  ait  jamais  rien  eu  de 
foudé ,  ni  de  folidement  attaché  à  cette  rénure  ;  cepen- 
dant elle  n'a  point  été  faite  fans  deflein ,  &  ma  conjec- 
ture fur  fon  ufage  eft  d'autant  plus  vraifemblable ,  que 
l'on  voit  des  bonnets  fort  élevés,  &  des  coeffures  d'une 
affez  grande  variété  dans  les  gravures  qui  repréfentent 
des  ProcefTions. 

J'obferve  en  fîniffant,  que  la  tête ,  le  corps  &  les  bras 
de  cette  Figure  ont  plus  de  fentiment  de  chair ,  plus  de 
fçavoir  ôc  de  juftefTe  pour  l'expreflion  des  mufcles ,  que 
je  n'en  ai  vu  dans  aucune  autre  Figure  Egyptienne  de  cet- 
te efpèce.  Cette  remarque  me  porte  à  croire  que  dans  le 
temps  de  fa  fabrique ,  les  Grecs  qui  dévoient  la  connoif- 
fance  des  Arts  aux  Egyptiens  ,  commençoient  à  leuc 
rendre  les  mêmes  fecours  qu'ils  en  avoient  reçus  quel- 
ques fiecles  auparavant.  Les  Artiftes  Grecs  venoient  en 
Egypte  exercer  leurs  talens ,  ainfi  que  les  Artiftes  Egy- 
ptiens pouvoient  être  venus  autrefois  travailler  dans  la 
Grèce, 

Je  n'ai  garde  de  garantir  ce  dernier  fait  ;  car  les  hom- 
mes de  cette  Nation  fe  tranfplantoient  difficilement ,  ôc 
je  croirois  plutôt  que  les  Grecs  ont  acheté  dans  ces  pre- 
miers temps  des  Figures  Egyptiennes  pour  les  porter  dans 
leur  Pays  ,  ou  qu'ils  les  ont  copiées  de  mémoire ,  après  les 
avoir  adorées  en  Egypte. 

Ce  Simulacre  de  Bronze  efi  de  la  plus  parfaite  confer- 
vation,    H  efi  porté  fur  une  Plinte  du   même  jet  de  fonte. 
Cette  P/inte  a  trois  lignes  de  hauteur  ,  quatre  pouces  de  lar- 
geur, La  hauteur  totale  de  la  figure  ef  d'environ  neuf 
pouces. 


i3  A  N  T  I  Q  U  I  T  E'S 

PLANCHE     IV. 

N^  L 

HARPOCRATEeftune  des  Divinités  Egyptiennes  qu'on 
trouve  le  plus  communément,  &  je  n'aurois  pas  fait  gra- 
ver celui-ci  fans  la  fmgularité  qu'il  préfente.  Il  eft  d'une 
pierre  grife^  tirant  fur  le  noir,  de  l'efpèce  dont  on  fe 
fert  pour  repaffer  les  rafoirs.  Le  grain  en  eft  donc  fin  ^ 
fans  être  d'une  grande  dureté.  L'exaûe  nudité  de  la  Fi- 
gure Ôc  la  manière  dont  elle  eft  coeffée  m'ont  engagé  à 
ia  faire  delliner  fous  trois  afpe6ts.  Le  bonnet  fur-tout  mé- 
rite une  attention  particulière,  non-feulement  parce  qu'il 
n'eft  pas  ordinaire  dans  les  Figures  Egyptiennes,  mais 
encore  parce  qu'il  reflemble  à  quelques  coeffures  qu'on 
trouve  fur  les  monumens  Etrufques,  ainfi  qu'on  pour- 
ra s'en  convaincre  par  l'examen  de  ceux  dont  je  ferai 
mention  plus  bas.  Malgré  ce  rapport  apparent,  je  ne 
crains  pas  d'affûrer  que  cette  Figure  eft  Egyptienne.  La 
pofition,  le  Flocon  de  cheveux  fur  l'oreille  droite,  ôc  le 
goût  du  deflfein ,  tout  confirme  ce  fentiment.  Du  refte ,  ce 
monument  n'eft  orné  d'aucun  Hiéroglyphe ,  &  le  travail 
en  eft  affez  grofîier. 

Sa  hauteur  eft  de  quatre  pouces*  Sa  bafe  a  deux  pouces 
de  longueur  fur  quatorze  lignes  de  largeur, 

N^  IL 

En  examinant  les  reftes  d'une  ?v1!umie  fort  délabrée ,  je 
trouvai  cette  pièce  d'or  au  milieu  des  bandelettes  qui 
couvroient  l'eftom.ach.  Je  la  pris  d'abord  pour  un  de  ces 
ornemens  précieux  qui  excitent  l'avidité  des  Arabes  &cau- 
fent  la  ruine  des  Mumies.  Je  ne  vis  qu'une  feuille  lé- 
gère de  la  grandeur  dont  elle  eft  gravée  dans  cette  Plan- 
che. Les  côtes  ou  les  fibres  marquées  en  creux  d'un  cô- 
té ,  font  en  relief  de  l'autre  ;  &  paroiilent  formées  par 
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un  outil  dentelé  &  de  la  longueur  du  trait  ;  tandis  que  la 
grande  côte  du  milieu  eft  produite  par  un  outil  fimple 
ôc  uni.  Un  morceau  d'or  auili  mince  reçoit  aifément 
toutes  les  impreflions  qu'on  veut  lui  donner. 

Flatté  de  cette  découverte)  je  le  fus  encore  plus  après 
l'avoir  communiquée  à  M.  l'Abbé  Barthélémy.  Il  foup- 
çonna  que  cette  feuille  pouvoit  être  la  monnoye  dont 
on  fe  fervoit  en  Egypte  avant  qu'on  eût  adopté  des  mon- 
noyés  chargées  de  figures  ^  ôc  il  appuyé  cette  con jetlure 
fur  les  raifons  fuivantes. 

Deux  fortes  de  monnoyes  étrangères  ^  pour  ainfi  dire^  à 
l'Egypte  i  &  toutes  deux  pariculières  aux  Nations  qui  l'a- 
voient  affujettie  >  ont  eu  cours  dans  ce  Pays  pendant 
l'efpace  de  plufieurs  fiecles.  Celles  des  Rois  dePerfe, 
&  celles  des  Ptolémées.  Les  premières  n'étoient  pas 
diftinguées  de  ces  Dariques  que  l'on  conferve  encore 
dans  les  cabinets.  Nous  fommes  plus  familiarifés  avec 
les  fécondes ,  parce  qu  elles  font  venues  en  plus  grand 
nombre  jufqu'à  nous.  Mais  nous  ne  connoifTons  pas  en- 
core la  monnoye  propre  aux  Egyptiens  y  celle  qu'ils  fai- 
foient  frapper  dans  le  temps  qu'ils  étoient  gouvernés  par 
des  Princes  de  leur  Nation.  On  ne  la  trouve  décrite 
nulle  part,  &  sïl  eft  permis  de  s'en  faire  une  idée,  ce 
n'eft  qu'en  parcourant  d'une  vue  générale ,  l'Hiitoire  de 
la  gravure  des  Médailles. 

Cet  Art  né  dans  la  Grèce  vers  le  neuvième  ou  dixiè- 
me fiecle,  avant  Jefus-Chrift ,  ne  s'annonça  d'abord  que 
par  des  effais  uniformes.  On  fe  contentoit  d'imprimer 
fur  un  des  côtés  d'une  pièce  de  métal ,  un  Bouclier ,  une 
feuille  d'Arbre ,  un  Animal,  ou  d'autres  Symboles,  tou- 
jours deftitués  de  la  légende. 

L'autre  côté  ne  préfentoit  que  des  cavités  produites 
par  des  pointes  ménagées  fur  un  des  coins ,  &  defdnées 
à  fixer  la  Médaille  dans  le  temps  qu'on  la  frappoit. 

On  a  rendu  compte  de  ce  procédé  dans  une  DilTerta-    ElTai  d'un  Paléô* 

Cij 
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tion  imprimée  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des 
Belles-Lettres.  D'après  les  principes  qu'on  a  eu  foin  d'y 
établir^  &  qu'on  fe  propofe  de  développer  un  jour,  il 
réfulte  que  l'Art  de  graver  les  monnoyes  fut  long-temps 
renfermé  dans  les  Pays  habités  par  les  Grecs  ;  que  les 
Peuples  étrangers  ne  le  connurent  que  fort  tard,  ou  ne 
le  perfectionnèrent  jamais  ;  enfin  que  les  Grecs  eux-mê- 
mes ne  commencèrent  de  mettre  un  double  Type  fur  la 
tnonnoye  que  vers  le  feptieme  ou  (ixieme  fiecle,  avant 
Jefus-Chrift,  &  ne  l'adoptèrent  afîez  généralement  que 
vers  le  cinquième  fiecle  avant  le  même  Ere. 

Faifons  à  préfent  l'application  de  ces  Remarques.  Les 
Egyptiens,  comme  les  autres  Peuples  de  la  Terre,  ont 
dû  pendant  long-temps  n'avoir  pour  monnoye  que  des 
pièces  de  métal ,  groffières  &  fans  Types.  Ils  connurent 
l'Art  de  les  graver  pendant  qu'il  étoit  encore  dans  une 
efpèce  d'enfance  ;  &  leurs  premières  monnoyes  préfentè- 
rent  fans  doute ,  comme  celles  des  Grecs ,  une  Aire  ou 
champ ,  en  creux  d'un  côté ,  ôc  un  Type  ou  relief  de 
l'autre. 

Si  l'on  découvroit  donc  en  Egypte  des  pièces  de  mé- 
tal ,  dont  le  travail  grofïier  eût  quelque  rapport  avec  ce- 
lui que  je  viens  de  décrire,  ne  feroit-on  pas  tenté  de  les 
regarder  comme  des  monnoyes  ?  Or  c'eft-là  précifement 
ce  qu'offre  aux  yeux  la  feuille  d'or  gravée  dans  cette 
planche.  Je  fçais  que  dans  les  feuilles  des  Arbres ,  les 
côtes  ou  fibres  paroiffent  en  relief  d'un  côté ,  &  en  creux 
de  l'autre ,  &  qu'on  pourroit  en  conclure  que  la  feuille 
d'or  n'eft  qu'une  fmiple  imitation  de  la  Nature^  ôc  non 
la  fuite  de  cette  iliéchanique  ancienne  dont  j'ai  parlé  plus 
haut.  Mais  je  ne  prétens  pas  que  cette  feuille  foit  une 
des  premières  monnoyes  Egyptiennes.  Elle  peut  fe  rap- 
porter à  un  fiecle  5  où  l'Art  de  la  gravure  avoir  fait  quel- 
ques progrès.  Suppofons  en  effet  que  les  monnoyes  Egy- 
ptiennes offroient  d'un  côté  un  Type  en  relief;  ôc  de 
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l'autre  côte  le  même  Type  en  creux.  Suppoforis  encore 
que  ce  Type  e'toit  quelquefois  une  feuille  d'Arbre ,  corn-  ^ 
me  on  en  voit  fur  d'anciennes  Médailles  Grecques  ;  fup- 
pofons  enfin  que  des  raifons  particulières  avoient  obligé 
de  rendre  la  monnoye  auiïi  légère  que  celle  de  Caulonia, 
dans  la  grande  Grèce  ^  elle  fera  devenue  alors  une  fini- 
pie  feuille  de  métal.  Un  outil  fimple  aura  fuffi  pour  lui 
donner  fa  forme  ôc  fes  ornemens  ;  &  les  Monétaires  au- 
ront été  conduits  à  imiter  la  Nature  prefque  fans  s'en  ap- 
percevoir. 

La  réflexion  fuivante  donne  un  nouveau  degré  de  for- 
ce à  cette  conjecture  :  c'eft  dans  une  Mumie  qu'on  a  dé- 
couvert la  feuille  d'or.  Loin  de  recourir  à  des  raifons 
myftérieufes  pour  la  regarder  comme  un  Symbole ,  &  pour 
en  expliquer  la  nature,  ne  fe  rappelle-t-on  pas  d'abord  un 
ancien  ufage  aflez  généralement  adopté  dans  la  Grèce  ?  Je 
parle  de  cette  pièce  de  monnoye  qu'on  en  terroir  avec  les 
morts,  ôc  qu'on  deftinoit  au  Nautonier  qui  devoitles  paf- 
fer  dans  fa  Barque. 

Puifque  tout,  jufqu'au  nom  de  Caron ,  eft  d'origine 
Egyptienne,  dans  cette  Fable;  pourquoi  les  Grecs  n'au- 
roient-ils  pas  tiré  de  la  même  fource  l'ufage  dont  j'ai  fait 
mention  ?  Dans  ce  cas ,  dira-t-on ,  il  faudroit  que  la  feuil- 
le d'or  fe  trouvât  fur  prefque  toutes  les  Mumies.  Il  eft  à 
préfumer  qu'elle  s'y  trouve  effedivement ,  mais  que  les 
Arabes  ont  foin  de  l'enlever.  Il  vient  peu  de  Mumies 
entières  en  Europe.  Parmi  celles  qu'on  y  voit,  il  en  eft 
peu  qu'on  ait  fouillées  avec  exactitude^;  ôc  quand  elles  l'ont 
été,  on  a  dû  s'appercevoir  de  la  fmgularité  qui  fait  l'objet 
de  cet  article.  M.  Baudelot  de  l'Académie  des  Belles-  Differt.  fur  les 
Lettres ,  rapporte  dans:  un  Mémoire  Manufcrit ,  qu'il  ^tnçs  Egypt. 
avoit  vu  chez  Girardon  une  feuille  d'or  parfaitement 
femblable  à  celle  qui  eft  gravée  dans  cette  Planche ,  ôc 
qui  avoit  été  trouvée  fous  la  langue  d'un  corps  embaumé  , 
6c  apporté  d'Egypte,  Si  dans  la  fuite  on  prête  plus  d'at- 

^    Ciij 
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tendon  à  l'ouverture  des  Mumies^,  les  exemples  fembla- 
blés  fe  multiplieront  fans  doute ,  &  tourneront  à  l'avan^ 
tage  de  l'opinion  que  je  viens  de  propofer.  (  ^  ) 

Cette  feuille  que  j'ai  niife  dans  le  Cabinet  du  Roi,  ou 
elle  doit  tenir  une  place  honorable,  eft  d'or  Ducat ,  &  du 
poids  de  dix-huit  grains, 

W,  III. 

Je  ne  puis  mieux  accompagner  les  morceaux  précé- 
dens  5  que  par  le  DeiTein  de  cette  belle  Tête  de  face  ;  elle 
efl  de  relief  fur  une  Agathe  blanche  ,  de  deux  cou- 
leurs. Le  travail  en  eft  jufte  &  beau,  mais  auftère,  &  la 
pierre  ne  peut  être  mieux  confervée.  Ces  fortes  de  Mo- 
numens  en  relief  font  très-rares  par  eux-mêmes  ;  foit  qu'ils 
ayent  été  travaillés  en  Egypte ,  ou  qu'ils  foient  l'ouvrage 
des  premiers  Grecs.  Celui-ci  eft  rapporté  de  face  &  de 
profil  dans  cette  Planche ,  pour  mettre  les  Letleurs  en 
état  de  juger  de  fon  mérite  &  de  fon  caractère. 

FLANCHE     V. 

N°.     I. 

Les  Monumens  fervent  fouvent  d'explication  à  d'au-* 
très  Monumens ,  &  les  nouvelles  découvertes  confir- 
ment ou  détruifent  ordinairement  les  opinions  qu'on  a 
propofées.  C'eft  une  grande  fatisfaction  pour  un  Anti- 
quaire de  pouvoir  changer  en  certitude  les  conjedures 
hafardées. 

Voici  une  occaiion  qui  me  procure  ce  plaifir.  Il  étoit 
inutile  de  rapporter  la  Figure  entière.  Je  me  iiiis  con- 
tenté de  faire  graver  la  tête  de:  ce  Bœuf  Apis. 


(*)  Cette  monnoye  Egyptienne  n'au-  |  venoit  le  nom  de  Serran  ?  Elles  ctoïent 
oit-elie  point  donné  aux  Romains  ri-    recherchées   des  Germains.  (Xac.  4e 
iée  de  leurs  pièces  de  monnoye  àen-  I  morib,  Germ.  ) 
eiées ,  en  forme  de  fcie ,  d'où   leur  l 
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Sous  ce  N°.  de  face  &  de  profil ,  ce  Monument  pré- 
fente  les  mêmes  ornemenS;  ou  plutôt  les  mêmes  Sym- 
boles .♦  que  celui  que  j'ai  rapporté  dans  le  premier  Volu- 
me de  ce  Recueil.  Il  ne  diffère  du  premier,  que  parce     Planche  Xîî, 

■-  ^  •        page  4!. 


Simulacre  dans  le  premier  volume.  Du  reiîe ,  il  lui  ref- 
femble  entièrement.  Mais  le  difque  de  la  Lune  que  j'a- 
vois  foupçonné  manquer  dans  l'autre,  fe  trouve  dans  ce- 
lui-ci parfaitement  confervé.  Le  triangle  eft  très -bien 
marqué  au  milieu  du  front.  ^ 

La  tête  de  l'Oifeau  de  Numidie,  dont  la  dépouille  fait 
affez  fouvent  la  coeffure  de  quelques  Ifis ,  ôc  qui  fervoit 
de  Couronne,  ou  qui  faifoit  partie  du  Diadème  des  Rei- 
nes d'Egypte;  cette  tête,  dis-je,  préfente  un  fingularité 
dans  ce  morceau.  Elle  eft  appuyée  fur  le  Difque,  com- 
me pour  l'aflûrer  &  le  tenir  en  place;  &  fans  doute  pour 
un  objet  du  culte ,  dont  il  eft  impoflible  de  tenter  l'expli- 
cation. Le  travail  de  ce  Bronze  eft  inférieur  à  celui  du 
précédent. 

Sa  hauteur  eft  de  trois  -pouces  quatre  lignes  ^  depuis  le 
haut  du  Difque  )  jufquàfon  plan  ^  de  deux  pouces  quatre 
lignes  fur  le  garrot.  Sa  longueur  eft  de  trois  pouces  &", 
demi, 

N^    I  L 

C'est  un  fpe£lacle  amufant  pour  un  Antiquaire  de  dé- 
couvrir dans  les  Monumens  le  mélange  du  goût  des  Na- 
tions. Il  eft  porté  à  cette  connoifTance  non-feulement  par 
les  objets  de  fuperftition ,  que  les  peuples  fe  font  tranf- 
mis,  mais  encore  par  les  différentes  manières  dans  les 
Arts  qu'ils  ont  adoptées.  Il  voit  les  goûts  difîérens  fe 
rapprocher  infenfiblement  les  uns  des  autres  ;  ôc  il  les 
trouve  enfuite  mêlés  &.  confondus  dans  le  même  ouvra- 
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ge.  A  cette  vue  il  rappelle  à  fon  efprit  les  révolutions 
heureufes  ou  malheureufes  ^  qui  ont  changé  la  face  de 
rUnivers  ;  ces  époques  fameuies  où  les  Empires  ont  été 
détruits  par  d'autres  Empires  plus  puiiïans ,  ou  plus  in- 
îuftes  f  &  les  habitans  de  diverfes  contrées  fournis  à  une 
même  domination. 

Les  hommes  toujours  foibles,  toujours  imitateurs,  ont' 
adopté  de  nouvelles  erreurs ,  copié  les  pratiques  de  la 
Religion  qu'ils  voyoient  obfervée ,  corrompu  ou  perfec- 
tionné les  Arts ,  &  fuivi  dans  leurs  Ouvrages  une  manière 
étrangère ,  fans  perdre  cependant  le  goût  qui  leur  étoit 
propre.  Tel  efl:  le  tableau  que  les  Monumcns  préfentent 
a  l'imagination ,  ôc  particulièrement  celui-ci  :  on  y  voit 
une  Vénus  à  la  Grecque ,  &  de  travail  Romain ,  dans  l'at- 
titude &  dans  le  goût  d'une  Ifis  Egyptienne  ^  alTife.  On 
efl  frappé  de  ces  rapports. 

Cette  petite  Antiquité  de  terre  cuite  a  été  trouvée  en 
Egypte  ;  elle  eft  très-mal  travaillée  ôc  moulée  aflez  grof- 
fièrement ,  &  fans  doute  fur  une  autre ,  dont  la  matière 
étoit  plus  folide.  Les  réunions  du  moule  qui  font  encore 
apparentes  ,  &  le  creux  intérieur  de  la  Figure  y  ne  laif- 
fent  aucun  doute  fur  l'opération  du  Mouleur. 

Elle  a  quatre  -pouces  une  ligne  de  hauteur  ^  dans  l'attitude 
êu  elle  efl  repréfentée, 

N^  iir. 

M  A  L  G  R  É  le  nombre  infini  de  morceaux  de  terre  cuite 5, 
que  les  Anciens  ont  dû  néceflairement  fabriquer,  je  ne 
vois  jamais  fans  étonnement  les  Antiquités  de  cette  ma- 
tière. Comment  des  corps  auiïi  fragiles  ont-ils  pu  réfif- 
ter  à  la  barbarie  du  temps  6c  des  hommes  ?  tandis  que  des 
Monumens  plus  folides ,  ôc  qu'aucun  intérêt  n'engageoit 
à  détruire,  n'ont  duré  que  peu  de  fiecles.  Il  y  a  beau- 
coup de  Villes  confidérables ,  dont  il  ne  refte  pas  la  moin- 
dre trace ,  quoique  plus  modernes  encore  que  certains 

morceaux 
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morceaux  de  terre  cuite.  L'étonnement  redouble  lorfque 
ces  Ouvrages  ont  été  moulés,  &  qu'ils  font  par  confé- 
quent  creux  en  dedans. 

Tel  efl  cet  Harpocrate:  je  lui  donne  ce  nom^  quoi- 
que fes  attributs  foient  prefque  tous  détruits.  Il  n'a  plus 
de  bras ,  &  ces  bras  ont  été  perdus  depuis  long-tems  ; 
mais  la  coeffure  &  l'arrangement  des  cheveux  derrière  la 
tètC)  ne  permettent  pas  de  donner  un  autre  objet  à  cette 
petite  Statue.  Sa  tête  efl:  aflez  bien  travaillée ,  mais  elle 
n'efl:  pas  dans  le  goût  Egyptien. 

Je  fuis  perfuadé  que  la  fabrique  de  cette  Figure  efl:  pof- 
térieure  à  la  conquête  des  Romains.  Il  efl  vrai  que  les 
Grecs  ont  travaillé  en  Egypte  long-tems  avant  cette  épo- 
que; mais  cet  Ouvrage  n'efl:  pas  digne  des  Artiftes  de 
CQttQ  Nation  fcavante  &  éclairée  fur  tous  les  points. 

Cet  Harpocrate  de  terre  cuite  a  deux  pouces^  neuf  lignes  de 
hauteur, 

PLANCHE    VL 

N°.  I. 

L  A  tête  de  Chat  que  j'ai  cru  appercevoir  fur  cette  gra- 
vure, nie  perfuadé  qu'on  a  eu  delTein  d'y  repréfenter  une 
Divinité  adorée  à  Bubafle.  On  connoît  la  vénération  que 
les  Peuples  de  cette  partie  de  l'Egypte  avoient  pour  le 
Chat.  Il  fe  peut  même  que  cette  Figure  repréfente  une 
.  ïfis ,  les  Egyptiens  étant  dans  l'habitude  de  donner  cet 
attribut  à  toutes  leurs  Divinités.  J'ignore  fi  ce  que  le 
Graveur  a  placé  au  pied  de  la  Figure  efl  un  Limaçon  ou 
un  autre  corps ,  ôc  je  ne  fçais  ce  que  peuvent  fignifier  les 
fix  petits  Globes  qui  accompagnent  l'Idole  :  elle  en  tient 
un  de  la  main  gauche  ;  la  droite  paroît  prête  d'en  recevoir 
un  fécond  ;  le  troifieme  efl  en  l'air,  &  les  trois  autres  font 
placés  fur  la  draperie.  Mais  l'Homme  ou  le  Singé  prof- 
terné ,  ne  laiflTe  aucun  doute  fur  fon  action  ;  l'Artifte  ne 
l'a  pofé  fur  aucun  Plan. 
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La  bifarrerie  de  cette  adoration ,  ôcle  tour  barbare  & 
déraifonnable  de  toute  la  compofition ,  indiquent  un  tems 
fort  reculé.  Ce  font-là  toutes  les  idées  qu'on  peut  fe  for- 
mer de  ce  Monument  ;  mais  il  préfente  une  fingularité  fur 
laquelle  on  doit  s'arrêter.  Il  eft  exécuté  fur  une  coquille 
qu'on  prend  au  premier  coup  d'oeil  pour  une  Cornaline  y 
dont  la  couleurferoit  àla  vérité  unpeufaufTe.  Cette  coquil- 
le eft  connue  fous  le  nom  de  F inna- Marina.:  on  la  trouve 
fréquemment  fur  les  côtes  d'Italie  ôc  de  la  Sicile.  En  di- 
fant  que  l'ouvrage  eft  exécuté  fur  une  coquille  ^  c'eft  dire 
allez  qu'il  eft  travaillé  fans  beaucoup  de  peine.  Cette  gra- 
vure nous  prouve  que  dans  tous  lestempsleshommesont 
cherché  à  épargner  la  fatigue ,  ou  plutôt  la  dépenfe  ^  ou 
à  tromper  d'autres  hommes  moins  inftruits.  Elle  nous 
prouve  encore  que  les  Anciens  ont  employé  plus  d'une 
forte  de  coquilles  pour  imiter  les  pierres.  Il  me  femble 
que  l'on  n'avoit  point  encore  parlé  de  cette  efpèce ,  ôc 
qu'on  ne  connoifibit  que  les  Camées  faits  fur  des  co- 
quilles y  appellées  Cafques  Ôc  Porcelaines ,  dont  on  fe  fer- 
voit  anciennement,  ainfi  que  l'on  fait  de  nos  jours  >  pour 
contrefaire  les  Agathes-onices  de  deux  couleurs ,  &  quel- 
quefois  de  trois. 

N'  IL 

Cette  petite  Cornaline-onice  offre  une  Ifis-Canope^  du 
travail  le  plus  fin  ôc  le  plus  délicat.  Ainfi  je  n'héfite  point 
à  le  donner  pour  l'ouvrage  d'un  Artifte  Grec.  Le  Deifein 
que  je  joins  ici  fournira  toutes  les  réflexions  que  je  pour- 
rois  propofer.  L'ornement  de  la  tête ,  ou  plutôt  la  tige 
de  Lotos ,  me  paroît  avoir  des  fmgularitési  j'en  ai  peu  vu 
de  cette  forme. 

No,  II L 

On  trouvera  fous  ce  n**.  une  très-belle  Cornaline 
gravée  en  creux  ,  qui  repréfente  deux  Canopes ,  Divini- 
tés fort  recommandables  chez  les  Egyptiens.    Tout  le 
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monde  eft  inftruit  des  moyens  que  les  Prêtres  mirent 
en  ufage  pour  leur  donner  la  préférence  fur  le  Dieu  du 
Feu.  Sans  entrer  dans  des  détails  Ci  généraux ,  je  me  ren-; 
fermerai  dans  la  defcription  du  travail ,  &  de  la  compo-; 
fition  de  cette  pierre.  Ces  deux  Divinités  ont  beaucoup 
de  variété  dans  leurs  ornemensj  ainfî  qu'on  peut  le  re« 
marquer  par  le  deflein  de  la  Planche.  La  plante  qui  fe 
trouve  entre  les  deux  vafes ,  doit  être  une  branche  de 
Lotos ,  pour  fignifier ,  fans  doute ,  que  ces  Divinités 
tiroient  leur  principal  mérite  des  eaux  du  Nil  ^  dont  le 
Lotus  a  été  fouvent  le  Symbole.  Le  travail  de  la  gra- 
vure ne  me  paroît  pas  cependant  Egyptien ,  mais  iln'eft 
point  aiTez  délicat  pour  être  attribué  aux  Grecs.  Je  croi- 
rois  que  c'ell  l'ouvrage  d'un  bon,  Artifte  Romain ,  chargé 
de  repréfenter  le  culte  Egyptien,  qu'un  homme  de  la 
nation  aura  adopté ,  ou  qui  aura  voulu  imiter  les  princi- 
paux Monumens  de  ce  culte.  Je  fonde  ma  conjedurc 
fur  l'examen  du  travail ,  ôc  plus  encore  fur  le  genre  de  la 
compofition  ôc  l'arrangement  des  parties.  Rien,  ne  me 
rappelle  ici  ce  que  les  morceaux  Egyptiens  m'ont  donné 
fouvent  occafion  de  remarquer. 

PLANCHE     VIL 

N^  L 

Les  Sciences  &  les  Arts  retirent  un  aflez  grand  avan- 
tage des  différentes  vues  qu'on  propofe ,  pour  qu'on 
ne  doive  pas  les  négliger.  On  ne  parvient  à  éclaircir  une  . 
matière  obfcure  qu'à  force  de  conjedures.  Les  opinions 
diverfes ,  balancées ,  comparées  enfemble ,  peuvent  à  Ict 
fin  conduire  à  des  certitudes.  Ainfi  un  Antiquaire  ne. doit 
jamais  fe  rebuter  par  les  obftacles  ;  il  ne  doit  pas  rejettet 
les  Monumens  dont  le  fujet  lui  eft  inconnu,  ni  les  idées. 
que  l'examen  lui  fournit;  s'il  fe  trompe,  la  poftérité  plus 
heureufe  tirera  peut-être  la  vérité  de  fes  erreurs  mêmes. 
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Les  Egyptiens  font  de  tous  les  Peuples  celui  que  nous 
eonnoiflbns  le  moins  ,  ôc  que  nous  devrions  le  plus  nous 
appliquer  à  connoître.  Nous  tenons  d'eux  la  plupart  de 
nos  connoiffances  ^  &  des  pratiques  dans  les  Arts  qui 
nous  font  familières  ,  fans  fçavoir  que  nous  leur  en  fem- 
mes redevables.  Les  révolutions  des  fiècles  ont  envelo- 
pé  leurs  ufages  &  leurs  coutumes  fous  des  ténèbres  obf- 
cures.  Les  Hiéroglyphes  qu'on  ne  parviendra  jamais  à 
expliquer ,  ne  peuvent  être  d'aucun  fecours.  Les  Monu- 
mens  font  feuls  capables  de  nous  donner  quelques  lu- 
mières ;  ôc  la  comparaifon  des  uns  avec  les  autres  nous 
fournit  au  moins  des  idées  fouvent  utiles  pour  les  Arts , 
toujours  fatisfaifantes  pour  l'amour-propre. 

Je  fuis  perfuadé  par  exemple ,  que  quelques-uns  de  ces 
inonumens  deftinés  à  repréfenter  des  Prêtres,  ont  été  fou- 
vent  pris  par  les  Antiquaires  pour  la  repréfentation  des 
Dieux  mêmes,  dont  ces  Prêtres  étoient  les  minières.  On 
eft  convenu  de  reconnoître  Ofiris  aux  Symboles  du  bâton 
dans  une  main  5  &  du  fôtiet  dans  l'autre.  Mais  première- 
ment, ce  fouet  fe  trouve  tantôt  fur  le  devant,  tantôt  fur 
le  derrière  de  l'épaule  :  variété  dont  on  ne  doit  pas  cher- 
cher la  caufe  dans  le  génie  de  l'Artifte  ,  mais  qu'on  doit 
plutôt  regarder  comme  des  Symboles  différens.  Les  Egyp- 
tiens étoient  trop  exads  pour  les  traiter  indifféremment. 
Secondement ,  fi  toutes  ces  Figures  que  nous  prenons 
pour  Ofiris,  étoient  en  effet  l'image  de  cette  Divinité  , 
leur  coëffure  feroit  toujours  la  même.  Se  perfuadera-t-on  , 
par  exemple ,  que  les  deux  Buftes  ,  N°^.  II.  &  lîl.  quoi- 
qu'ils ayent  également  le  fouet  fur  l'épaule ,  foient  l'em- 
blème de  la  même  Divinité  ?  Peut-on  voir  deux  coëlfu- 
res  moins  reffemblantes  ? 

Je  croirois  donc  que  la  plupart  de  ces  Figures  ne  font 
que  la  repréfentation  des  Prêtres.  Les  Egyptiens  ,  ainfi 
que  tous  les  Peuples  timides  &  fuperftitieux  avoient  une 
grande  vénération  pour  les  Miniitres  de  leurs  Dieux.  Les 
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objets  difFérens  de  leur  culte  en  avoient  multiplié  le  nom- 
bre. Ils  étoient,  fans  doute,  diliribués  dans  difFéreates 
clafles  félon  leur  mérite  3  leur  âge  &  leurs  fondions  par- 
ticulières. Les  variétés  qu'on  rencontre  dans  leur  coëffure 
ôc  dans  leurs  autres  attributs ,  marqueront  apparemment 
le  rang ,  la  dignité  de  chacun ,  ôc  l'éfpèce  de  culte  pour 
lequel  ils  étoient  deftinés.  Cet  ufage  a  été  conftamment 
reçu  &  pratiqué  par  toutes  les  Nations.  On  répondra  qu'il 
eft  inutile  de  chercher  chez  les  Egyptiens  d'autres  Prêtres 
que  ceux  qui  nous  font  déjà  connus.  Nous  en  voyons ,  en 
effet,  un  affez  grand  nombre  fur  les  Monumens.  Les  uns 
font  aflis ,  ôc  dans  l'attitude  de  lire  ;  d'autres  à  genoux , 
les  mains  élevées  comme  les  Mufulmans.  Ils  ont  tous  la 
tête  raze  6c  couverte  d'une  fimple  calotte.  D'autres  font 
debout ,  &  tiennent  ordinairement  le  bâton  fourchu  des 
deux  mains ,  dans  l'attitude  de  celui  qui  eft  gravé  fous  le 
N°.  I.  de  cette  même  Planche.  On  en  trouve  d'autres, 
enfin,  qui  ont  des  coëffures  différentes,  ôc  dont  on  peut  fe 
former  une  idée  d'après  le  N®.  IV.  de  la  III.  Planche  de  ce 
Volume.  On  peut  auffi  examiner  les  Planches  qui  repré- 
fentent  des  proceffions  furies  bas-reliefs  en  creux,  qui  nous 
ont  été  confervés.  Car  il  faut  convenir  que  les  trois  ou  qua- 
tre ordres  que  je  puis  rapporter  ne  fuffifentpas,  &  ne  répon- 
dent point  à  l'idée  que  l'on  doit  fe  former  de  la  fuperftition 
des  Egyptiens,  d'après  les  Auteurs  anciens.  Toutes  les 
Villes  avoient  un  culte  en  général ,  Ôc  un  culte  qui  leur 
étoit  propre ,  ôc  par  conféquent  des  Prêtres  particuliers  , 
qui  dévoient  être  diftingués  entre  eux  par  différens  orne- 
mens  ôc  différentes  marques.  Tous  ceux  que  nous  con- 
noiffons  n'ont  que  des  attributs  généraux.  On  lit  dans  le 
Traité  d'Ifis  ôc  d'Ofiris  de  Plutarque ,  qu'au  mois  Paophi 
on  célébroit  la  fête  du  bâton  du  Soleil,  comme  ayant 
befoin  dans  fon  décours  d'être  foutenu.  Le  bâton  four- 
chu de  cette  figure ,  ôc  quelques-uns  de  ceux  que  l'on 
voit  portés  par  des  Prêtres ,  ne  pourroient-ils  pas  s'explU 

D  iij 
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quer  par  ce  pafTage?  Quoi  qu'il  en  foit^  le  Prêtre  dejjlnê 
fous  ce  N°.  ejî  de  bronze  y<&  il  a  quatre  puces  y  7ieuf  lignes 
de  hauteur* 

N°.  IL 

C  E  Bufte  eft  furmonté  d'un  difque  pareil  à  celui  qu'on 
voit  entre  les  cornes  du  Bœuf  Apis  ;  &  ces  mêmes  cor- 
nes qui  fe  trouvent  ici  paroiffentfoûtenir,  à  la  hauteur  des 
oreilles ,  les  ailerons  du  bonnet  ^ fur  lequel  on  diftinguela 
place  qu'occupoit  la  tête  de  Foifeau  Ibis.  Il  eft  vrai  qu'on 
rencontre  des  variétés  aulTi  frappantes  ^  mais  elles  font  en 
moindre  quantité  que  fur  les  figures  d'Ifis.  Le  mélange 
de  tous  ces  attributs  fur  la  même  coëffure  ^  eft  difficile  à 
expliquer.  Celle  -  ci  pourroit  indiquer  ,  cependant ,  le 
miniflère  particulier  de  ce  Prêtre  pour  le  culte  d'Apis. 

Ce  bronze  a  cinq  pouces ,  quatre  lignes  de  hauteur, 

N^  IIL 

J  E  livre  cet  autre  Bufte  aux  conjectures  des  Antiquai- 
res. L'ornement  qui  pend  de  l'extrémité  des  ailerons  du 
bonnet ,  ne  me  paroît  pas  ordinaire.  Si  mes  idées  font 
vraies  ^  la  figure  repréfentera  un  Prêtre.  Je  n'ai  pas  cru 
devoir  me  difpenfer.d'ofTrir  aux  yeux  des  Leâeurs  les  Buf^ 
tes ,  N°^  II.  ôc  III.  on  trouvera  mille  autres  exemples 
pareils  dans  les  Recueils  d'Antiquités.  Les  uns. peuvent 
îervir  d'éclairciflement  aux  autres.  Il  me  paroît ,  cepen- 
dant^ qu'on  n'eft  point  entré  jufques  ici  dans  l'examen  de 
ces  détails. 

Cette  figure  de  bronze  eft  haute  de  cinq  pouces ,  quatre 
lignes* 

N<^.  IV. 

Je  crois  que  les  Egyptiens  ontfeuls  pratiqué  l'ufage 
de  placer  des  Figures  à  l'extrémité  des  Plintes.  Peut- 
être  youloient-ils  donner  j  par  cette  pofition ,  une  idée 
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de  l'efpace  qui  fépare  ordinairement  dans  les  Temples  les 
hommes  de  la  Divinité.  On  a  déjà  vu  un  exemple  de  cette 
fmgularité  dans  le  deffein  d'une  pierre  gravée.  Le  Monu-  pi.  n.  n*.  Il,  ie 
ment  de  ce  numéro  repréfente  un  Dieu-Chien,  affis  fur  le  ^^  ^°^» 
cul  ;  il  a  les  bras  &  les  jambes  d'un  homme ,  la  tête  feule 
détermine  fon  efpèce.  Aucun  Recueil  d'Antiquités  n'a , 
je  crois^  rapporté  ce  Monument. 

Il  eft  de  bronze ,  de  la  hauteur  de  quinze  lignes  j  <^fa  Flin^ 
te  a  vingt  lignes  fur  douze i 

No.  V. 

Il  y  a  un  fi  grand  nombre  de  Monu«iens  qui  flous 
rappellent  le  culte  du  Dieu-Chat,  que  je  n'àurois  pas  fait 
graver  celui-ci  fans  l'extrême  fingularité  qu'il  m'a  paru 
avoir.  On  ne  peut  regarder  cet  animal  repréfente  avec 
fes  deux  petits,  comme  un  ouvrage  de  fantaifie.  La  houffe^ 
ou  l'étoffe  travaillée,  dont  fon  poitrail  eft  orné,  &  encore 
les  Hiéroglyphes  qu'on  diftingue ,  quoiqu'avec  peine ,  fur 
le  devant  de  la  Plinte ,  indiquent  un  objet  de  fuperftition. 
Cette  Chate  accompagnée  de  fes  deux  petits,  pourroit 
fignifier  une  plus  grande  puiffance ,  un  culte  plus  étendu 
que  cette  Divinité  auroit  acquis  ;  les  deux  petits  Chats 
conduifent  à  cette  idée.  Mais  la  Chate  étant,  fuivant  plu-  y^^^^  pj^^^^  ^g 
fleurs  Auteurs ,  l'emblème  de  la  Lune ,  &  la  Lune  étant  de  ifid.  &  Ofirid. 
Ifis,  on  pourroit  avoir  par  cette  idée  l'explication  de  ce 
Monument  :  en  fuppofant  un  des  petits  Chats  blanc ,  ôc 
l'autre  noir,  il  nous  refteroit  peu  de  doute.  La  forme  de 
la  Plinte  eft  fî  peu  commune,  que  j'ai  cru  devoir  en  don- 
ner le  plan  fous  le  même  numéro. 

Ce  morceau  ejl  de  bronze.  La  Plinte  a  deux  -pouces }  huit 
lignes  de  longueur ,  &Jix  lignes  d'épaijfâur.  Le  grand  Chat 
ejl  de  deux  pouces  ^fept  lignes  de  hauteur^ 
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PLANCHE     VI  IL 

No^  I.  &  IL 

PI.  VI.  N°%  II.  J'a  I  rapporté  dans  le  premier  Volume  deux  Prêtres 
^'  ^^^'  dans  des  attitudes  différentes  ;  l'un  aflTis  ôc  lifant  ;  l'autre 

marchant ,  &  chargé  d'une  partie  des  ornemens  dont  ils 
étoient  revêtus  dans  les  procefTions.  Celui  que  je  préfente 
fous  les  deux  premiers  N°^.  de  cette  Planche,  eft  à  genoux, 
occupé  de  la  prière.  Ces  trois  fortes  de  Prêtres  peuvent 
être  du  même  Ordre,  ôc  ne  diffèrent  peut-être  que  par 
leurs  aûions.  La  tête  raze ,  &  l'étoffe  rayée  qui  couvre 
une  partie  de  leurs  cuiffes ,  prouvent  du  moins  une  forte 
de  rapport. 

Cette  Figure  nous  fait  connoître  la  manière  dont  on 
invoquoit  les  Dieux  dans  ces  temps  reculés.  Il  paroît  que 
les  Peuples  d'Orient  ont  été  conftans  dans  leurs  idées  ; 
car  les  Mufulmans  ont  confervé  dans  la  prière  la  même 
attitude  accroupie  fur  les  genoux. 

Ce  bronze  a  quatre  pQuçes  moins  deux  lignes  de  hauteur» 

n^K  II L  ôc  IV. 

Cet  autre  Prêtre  deflîné  fous  deux  afpe£l:s ,  a  les  mains 
caffées  ;  on  ne  peut  décider  fi  elles  étoient  également 
élevées  ,  ou  fi  les  arrêtes  du  moule  qu'on  apperçoit  fur 
chaque  cuiffe ,  ne  fervoient  pas  à  les  fixer  dans  une  po- 
fition  différente,  c'eft-à-dire ,  fur  les  cuiffes.  Il  efl  d'ail- 
leurs accroupi  fur  les  genoux ,  ôc  fait  fa  prière  comme  le 
précédent.  Le  bonnet  ^  dont  la  tête  eft  couverte,  auto- 
rife  les  foupçons  que  j'ai  déjà  établis  fur  la  faulfe  déno- 
mination d'Ofiris.  On  conçoit  qu'une  attitude ,  telle 
qu'on  la  voit  ici ,  ne  peut  convenir  à  une  Divinité.  Cette 
coëffure  ne  lui  étoit  donc  pas  confacrée  ;  mais  je  le  ré- 
pète encore,  elle  marquoit,  félon  fes  différentes  formes 
&  fes  différens  ornemens  i  les  rangs ,  les  différentes  claffes, 

les 
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ks  clifférens  Ordres  des  Prêtres.  Il  efl;  vrai  qu'on  donne 
à  Ifisdes  bonnets  abfolument  femblables  ;  mais  ce  font- 
là  des  myftères  que  je  n'ai  pu  pénétrer  jufqu'à  préfent. 

Ce  bronze  a  quatre  pouces ,  deux  lignes  de  hauteur  dans 
r attitude  où  il  ejl, 

N''.  V. 

Je  n*ai  fait  delTiner  ce  Prêtre  debout,  &  aflfez  mal- 
Gonfervé;,  qu'à  caufe  d'une  coëfFure  coupée  quarrément, 
&  qui  pour  l'ordinaire  n'eft  pas  dans  cette  forme.  Une 
telle  particularité  pourroit  fervir  à  confirmer  mes  idées. 
Ainfi  je  ne  dois  pas  la  pafTer  fous  filence. 

No.  VI. 

O  N  a  pii  remarquer  que  la  plus  grande  partie  des  Prê- 
tres ,  ou  des  Ofiris ,  comme  on  les  appelle  communé- 
ment, préfente  un  anneau  rond  ôc  faillant  à  hauteur  des 
pieds ,  ôc  placés  toujours  à  la  droite.  La  Figure  de  ce 
N°.  très-commune  d'ailleurs ,  en  eft  un  exemple.  Je  ne 
puis  dire  les  raifons  de  cette  particularité.  J'obferve  feu- 
lement que  cet  ornement  fondu  dans  la  pièce ,  fe  trouve 
dans  les  Figures  de  cette  efpèce  de  toutes  proportions  , 
ôc  même  dans  celles  qui  fervoient  d'Amulettes.  Les 
Egyptiens  environnoient  le  pied  de  leurs  Mumies  de  plu- 
fleurs  petites  Divinités  protectrices ,  ou  de  Prêtres  prians 
autour  de  leurs  corps.  On  pourroit  donc  croire  que  ces 
anneaux  fervoient  à  les  attacher  pour  les  fixer  auprès  de 
la  Figure  ;  ufage  établi  chez  les  Etrufques ,  qui  perçoient 
les  pieds  de  leurs  Dieux ,  pour  les  obliger  de  demeurer 
dans  rendroit  où  ils  les  plaçoient.  Mais ,  outre  qu'on  fe- 
roit  toujours embarraffé  d'expliquer,  pourquoi  cet  anneau 
fe  trouve  préférablement  du  côté  droit ,  les  Amulettes 
détruifent  cette  fuppofition ,  à  moins  qu'on  ne  voulût 
dire  que  les  Egyptiens  portoient  ces  Divinités,  ou  ces 
jAterceffeurs  à  leur  col  pendant  leur  vie ,  pour  éclairer 
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toutes  leurs  actions ,  &:  pour  les  arrêter  après  leur  mort 
dans  le  tombeau ,  comme  des  témoins  capables  de  dé- 
pofer  en  leur  faveur. 

On  trouve  cette  Figure  dans  toutes  les  ■proportions  des  petits 
bronzes. 

PLANCHE     IX. 

J'a  1  déjà  mis  fous  les  yeux  des  Le£leurs,  des  Amulet- 
tes fort  fingulières  dans  la  Planche  XVIII.  du  premier 
Volume.  Je  pourrois  en  produire  encore  un  nombre  beau- 
coup plus  confidérable.  Tout  le  monde  fçait  qu'elles 
ont  eu  pour  premier  objet  un  culte  dont  nous  ignorons 
les  détails  ,  &  une  fuperftition  dont  il  eft  difficile  de  re- 
connoître  les  motifs.  L'examen  de  leur  Volume,  de  leurs 
variétés,  de  leurs  différences,  n'cfl:  pas  capable  de  répan- 
dre le  moindre  jour  fur  l'obfcurité  fous  laquelle  ces  fortes 
de  Monumens  font  enveloppés.  Cet  examen  peut  cepen- 
dant nous  conduire  à  des  conjeâures  que  je  ne  crois  pas 
devoir  négliger.  Sans  m'arrêter  à  déplorer  la  foibleife  de 
l'efprit  humain ,  dont  ces  morceaux  font  une  preuve  hu- 
miliante ,  je  vais  décrire  dans  cette  Planche  la  forme  de 
quelques  Amulettes.  Je  parlerai  du  genre  de  travail  que 
préfentent  celles  que  j'ai  ralfemblées,  ôc  je  propoferai 
les  idées  que  ces  Antiquités  ont  fait  naître. 

N^  I. 

O  N  voit  ici  une  Amulette  du  travail  le  plus  grodier  ^ 
&  d'une  Antiquité  fort  reculée.  Sur  l'une  des  deux  faces 
les  plus  larges ,  on  apperçoit  une  figure  d'homme  infor- 
me, gravée  en  creux  ôc  dans  la  hauteur;  &  fur  la  face  op- 
pofée  ,  une  Chèvre  un  peu  mieux  exécutée ,  mais  fur  la 
largeur  de  la  face  parallèle.  J'ai  marqué  fous  le  même 
N°.  le  développement  des  Figures,  ainlî  que  le  plan.  Je 
dois  obferver  que  les  Amulettes  parallélépipèdes  ne  me 
paroiffent  pas  communes ,  par  la  raifon  ^  fans  doute  ^  que 
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CQtte  forme  les  rendoit  plus  incommodes  à  porter.  Celle- 
ci  eft  de  pierre  noire ,  taillée  en  prifme  quadrangulaire 
dans  fa  longueur.  La  gravure  efi  conforme  a /a  grandeur, 

N°.  IL 

Les  Scarabées  volans^  &  les  autres  ornemens  dont 
cette  Amulette  eft  chargée,  font  développés  dans  un 
deffein  féparé ,  &  le  plan  eft  indiqué  fous  le  même  n^.  Les 
deux  Figures  femblables  à  des  Anges,  dont  les  ailes  font 
confondues  avec  les  bras ,   ôc  qui  portent  ces  ailes  en 
avant ,  me  paroiffent  une  fingularité  d'autant  plus  grande, 
que  l'on  y  trouve  quelque  rapport  avec  les  Chérubins  du 
Temple  de  Salomon.   Je  crois  ce  morceau  incontefta- 
blement  Egyptien ,  d'autant  plus  que  l'on  voit  dans  la 
Table  Ifiaque  des  Figures  ailées.  Il  eft  vrai  que  leurs  ail- 
les y  font  autrement  difpofées  ;  elles  environnent  les  reins, 
ôc  s'étendent  en  avant ,  inclinées  vers  la  terre.  *  Le  tra-     *  r^h.  ifia.  de 
vail  de  cette  Amulette  eft  un  peu  plus  formé  à  quel-  Pignoriuso  La  Pi- 
ques égards ,  que  celui  du  n°.  précédent.  Enfin ,  la  grande  fe"prl^renté?'^^d€s 
antiquité  de  ce  petit  Monument  ajoute  encore  au  mérite  deux  côtés, 
de  la  fingularité  qu'il  préfente. 

La  forme  en  efi  cylindrique  ,&  fa  matière  efl  de  pierre  de 
touche ,  il  ejî  repré fente  de  fa  grandeur, 

N^    IIL 

Cette  Amulette  eft  remarquable  par  fa  forme  &  par 
fes  ornemens.  Les  cara£lères  fymboliques  font  d'un  beau 
travail ,  ôc  me  femblent  être  différens  de  ceux  qu'on  voit 
communément  fur  ces  fortes  de  pierres ,  ôc  en  général 
dans  les  autres  Monumens  Egyptiens. 

Celui-ci  eji  déforme  pyramidale  ^  <&  d^une  agathe  blanch 
gravée.  Sa  baze  eft  percée  diagonalement  àfon  extrémité. 


e 


N^    IV. 

Ce  Scarabée  porte  une  Table  remplie  de  cara^lères 

E  ij 
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finguliers  &  très-profondément  gravés.  Je  n'héfite  point 
de  les  attribuer  aux  Egyptiens.  On  en  voit  peu  de  cette 
efpèce  dans  les  Recueils  d'Antiquités.  Au  refte  ^  on  ne 
doit  point  être  étonné  de  trouver  une  fi  grande  quantité 
Del£d.  ,&Ofirid.  de  Scarabées  gravés.  Plutarque  nous  apprend  qu'ils 
étoient  à  l'ufage  des  gens  de  guerre.  La  matière  de  celui-ci 
eji  un  marbre  verdfale» 

Ces  Lettres  très-fouvent  répétées  dans  les  Monumens 
Egyptiens ,  font  gravées  fur  la  table  d'un  très  petit  fca- 
rabée  de  terre ,  recouverte  d'un  émail  bleu ,  imitant  par- 
faitement la  Turquoife» 

N^   VL 

Le  Lotus  gravé  fur  la  table  d'un  fcarabée  de  corna- 
line ,  eft  femblable  à  celui  que  l'on  voit  fur  les  Médailles 
des  Rois  de  Syrie,  Antiochus  VII.  &  VIII.  ce  qui  prou- 
ve que  ce  petit  Monument  n'eft  pas  d'une  haute  Anti-- 
quité  par  rapport  aux  Egyptiens. 

On  ne  finiroit  point  fi  on  vouloit  rappeller  toutes  les 
différences  fur  les  Amulettes,  foit  dans  les  figures  monf- 
trueufes  &  informes  qui  tenoient  du  corps  humain,  &  que 
les  Egyptiens  fe  plaifoient  à  repréfenter^  foit  dans  la  pofi- 
tion  &  les  attributs  des  Serpens  connus  fous  le  nom  d'/f- 
^aîhoàémon  ,  ou  bon  Démon  ,  dont  on  peut  voir  un  grand 
nombre  dans  les  Antiquités  expliquées  du  P.  Mont- 
faucon.  Ce  travail  feroit  inutile  par  l'obfcurité  de  la  nia^ 
tière ,  ôc  défagréable  par  la  mauvaife  exécution  de  ces 
fortes  d'ouvrages  ;  le  plus  grand  avantage  ,  le  feul  qu'on 
en  puiffe  retirer ,  c'efl:  de  conftater  des  pratiques  familiè- 
res aux  Egyptiens,  &  de  prouver  leurs  connoiffances  dans, 
les  Arts  ,  dans  les  temps  même  le  plus  reculés.  En  effet, 
malgré  le  mauvais  goût  qui  règne  dans  les  Amulettes  > 
on  y  oit  par  leur  moyen  que  le  touret;  la  poudre  de  dja.- 
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niant  ;  enfin  ,  tout  ce  qui  efi:  néceflaire  pour  la  gravure 
des  pierres  étoit  connu  de  ces  Peuples^  &  fréquemment 
répété  par  eux.  Une  telle  opération  efl:  conftamment  liée 
avec  plufieurs  autres  parties  des  Arts  fur  lefquelles  je  pour- 
rois  m'étendre  ;  mais  pour  me  renfermer  dans  les  bornes 
convenables  à  cet  ouvrage ,  je  m'arrête  à  quelques  réfle- 
xions, ou  plutôt  à  quelques  conjectures  fur  l'hiftoire  des 
Sceaux  ôc  des  Cachets. 

Je  fuis  perfuadé  que  les  Amulettes  ont  toujours  eu  un 
double  objet.  Celui  de  flatter  la  fuperftition  des  Peuples 
&  celui  de  fervir  de  fceau^  ou  de  figne  d'aveu  ou  de  pré- 
fence ,  par  le  moyen  de  leur  empreinte.  Cette  opinion 
eft  d'autant  plus  vrai-femblable,  qu'il  eft  rare  d'en  ren- 
contrer dont  les  fujets  foient  de  relief.  Il  eût  été  poffible 
d'employer  ces  dernières  aux  mêmes  ufages  ;  mais  l'em- 
preinte auroit  caufé  plus  d'embarras ,  &  l'effet  en  auroit 
été  beaucoup  moins  facile  à  diftinguer.  Ainfi  je  crois  que 
les  Anciens  ont  commencé  à  porter  au  col  ces  fortes  d'a- 
veux dans  ces  temps  où  l'Ecriture  étoit  moins  pratiquée. 
Ces  hommes  qui  étoient  prefque  tous  ouvriers,  labou- 
reurs ou  foldats ,  n'imaginoient  pas  qu'il  fût  naturel  d'eni- 
barraffer  leurs  mains  de  bagues  qui  les  auroient  empêchés 
de  travailler  &  de  manier  les  armes ,  fur-tout  dans  des 
fiècies  où  la  groflièreté  du  travail  &  des  métaux ,  donnoit 
à  cet  ornement  une  épaiffeur  confidérable.  Au  refle  ,  je 
ne  donne  ces  réflexions  que  comme  des  conjedures  à 
l'appui  defquelles  Pline  me  paroît  cependant  venir,  lorf- 
qu'il  déclame  contre  les  anneaux  ;  il  aflure  que  les  Egyp-  Lib.  xxxnr, 
tiens  n'en  ont  jamais  porté  ;  ôc  il  ajoute  dans  le  même 
endroit ,  que  les  bagues  ont  précédé  l'argent  monnoyé. 
Il  eft  vrai  que  la  fabrique  en  eft  moderne ,  en  comparai- 
fon  des  anneaux  que  nous  voyons  cités  dans  les  plus  an* 
çiens  Auteurs.  Pline  croyoit  donc  que  ce  genre  de  pa- 
rure n'étoit  connu  dans  le  monde  que  depuis  peu  de  fiè- 
cies i  &  ce  font  les  Amulettes  ;  fans  doute,  qui  leur  oat 
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donné  nalfîance.  Mais  on  refîemble  ,  en  parlant  de 
ces  chofes  éloignées  ^  à  des  aveugles  qui  touchent  plu- 
fleurs  corps  avant  que  de  trouver  celui  qu'ils  cherchent , 
&  qui  le  plus  fouvent  tournent  le  dos  à  leur  objet. 

Il  me  paroît  que  les  Egyptiens  ont  employé  conftam- 
ment  pour  leurs  Amulettes  la  forme  des  Scarabées  ;  nous 
en  trouvons  de  toutes  les  matières ,  à  la  réferve  des  mé- 
taux. Cependant^  l'art  de  la  fonte  leur  étoit  connu.  Peut- 
être  quelque  fuperftition  particulière  que  nous  ignorons  ^ 
leur  défendoit  d'employer  les  métaux  à  cet  ufage.  Les 
fcarabées  de  terre  cuite ,  couverte  d'émaux  de  couleur 
verte  &  bleue ^  étoient  préférés  par  ces  Peuples ,  du  moins 
je  n'en  ai  point  vu  d'autre  couleur;  ils  en  faifoient  de  tou- 
tes les  pierres  fines  &  de  tous  les  marbres.  Dans  quelque 
Art  que  ce  puifTe  être  ^  les  manœuvres  différentes  &  né- 
ceflaires  font  une  preuve  de  fes  progrès  :  de  forte  que  les 
moyens  d'opérer  examinés  avec  foin  y  nous  font  connoitre 
la  datte  des  monumens  y  &  la  route  qui  a  conduit  les  ta- 
lens  à  divers  degrés  de  perfection.  Les  Amulettes  de  terre 
indiquent  cette  progrelîion  :  car,  outre  les  premiers  pro- 
cédés ,  &  la  gravure  ;  la  couverte  >  le  degré  du  feu ,  &  le 
moule  exigeoient  d'autres  manœuvres  néceifaires  pour 
la  production  de  ces  ouvrages.  Dabord  on  dût  fe  fervir 
de  corps  cylindriques,  quarrés  ,  ou  pyramidaux  :  on  vint 
enfuite  aux  Scarabées  ,  &  l'on  s'y  arrêta.  A  quoi  l'on 
fut  porté  fans  doute ,  non-feulement  par  le  refpecl:  que 
la  Religion  infpiroit  pour  un  animal ,  qui  étoit  i'emblê- 
me  du  Soleil  ?  mais  encore  par  des  raifons  d'ufage  &  de 
commodité.  Le  corps  du  Scarabée  fervoit  de  tenue  à  la 
main  ,  &  fa  baze  permettoit  de  placer  le  fceau  ou  le  ca- 
chet avec  autant  de  sûreté  que  de  facilité.  Les  Etrufques 
ont  admis  cet  ufage,  ôc  l'ont  pratiqué.  Mais  les  Grecs 
ont  dans  la  fuite  fupprimé  le  corps  du  Scarabée  ,  &  con- 
fervé  la  forme  ovale  que  fa  baze  préfentoit  pour  le  corps 
de  la  gravure  ;  enfin ,  ils  ont  monté  ces  pierres  dans  des 
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anneaux  qui  leur  fervoient  d'ornemens  ,  ôc  ofïroîent  aux 
yeux  les  belles  gravures  que  leurs  Artiftes  avoient  exé- 
cutées ^  fans  exclurre  l'utilité  attachée  à  ces  fortes  d'ou- 
vrages. Il  ne  faut  pas  cependant  croire  que  ces  dernières 
opérations  ayent  fuccédé  promptement  aux  premières  :  on 
doit  avoir  été  long-temps  à  produire  la  foûdure  d'un  an- 
neau ,  &  encore  plus  la  fertiffure  d'une  pierre  dans  le 
métal.  On  pouvoit  fondre^  forger  un  anneau,  le  réparer 
même  à  la  lime,  fans  fçavoir  cependant  établir  les  pier- 
res dans  les  métaux ,  rabattre  des  parties  fines  &  déliées, 
qu'il  falloit  détacher ,  &  réferver  fur  la  place,  pour  fixer 
&  aflurer  folidement  une  pierre ,  en  un  mot ,  ce  qu'on 
appelle  la  fertir.  On  évitoit  tous  ces  détails  quiparoiifent 
de  peu  de  conféquence  à  nos  Artiftes  éclairés  par  l'habi- 
tude ôc  la  réflexion ,  &  qui  étoient  très-difEciles  alors  , 
parce  qu'on  perçoit  la  pierre  avec  le  même  inftrument 
qui  fervoit  à  la  graver ,  &  qu'on  la  paffoit  enfuite  dans  une 
ganfe.  Telle  eft ,  à  mon  fens,  l'origine  des  cachets  ;  tels 
ont  été  les  progrès  des  Arts,  telle  eft  la  marche  que  les 
pierres  gravées  ont  fuivie  avant  que  de  parvenir  à  l'état  où 
nous  les  voyons. 

Je  ne  dois  pas  finir  cet  article  fans  avertir  que  les  Ba- 
filidiens  ou  lesGnoftiques,  Chrétiens  hérétiques  du  pre- 
mier fiècle  ,  qui  vivoient  en  Egypte ,  voulant  avoir  en- 
tre eux  des  marques  certaines  de  reconnoiffance ,  &  des 
fignes  qui  leur  affûroient  rhofpitalité  ,  fignes  appelles 
Teffera  par  les  Romains ,  qui  en  portoient  aufli ,  ont 
adopté  la  plus  grande  partie  des  pierres  anciennement 
travaillées  par  les  Egyptiens  ^  &  les  tables  des  Scarabées, 
Quelques-unes  de  ces  tables  étoient  nues ,  &  fans  or- 
nement ,  comme  on  en  trouve  encore  aujourd'hui.  Ils 
les  ont  remplies  en  tout  fens  de  mots  bizarres  ,  &  de 
earaâères  Grecs  ,  Cophtes  &  Hébreux ,  qui  n'avoient 
de  fignification  que  pour  eux ,  &  dans  lefquels  on  pcu- 
yoit  reconnoître  la  Religion  qu'ils  prafeffoient.  Souvent 
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pour  rendre  encore  ces  caraûères  plus  inintelligibles  ,  ils 
les  ont  placés  aux  côtés  de  différentes  figures ,  antiques  à 
leur  égard ,  que  ces  tables  portoient  déjà.  Ces  pierres  qui 
forment  un  affemblage  bizarre ,  font  répandues  dans  tous 
les  Cabinets  de  l'Europe. ,  &  connues  fous  le  nom  d'A- 
hraxas.  Elles  ne  font  recommandables  qu'autant  que  les 
deffeins  Egyptiens  peuvent  encore  s'y  diftinguer.  Confi- 
dérées  fous  ce  point  de  vue  ^  elles  ont  une  forte  d'utilité^ 
ôc  mériteroient  plus  d'attention  de  la  part  des  Curieux  ^ 
qui  peut-être  les  négligent  un  peu  trop. 

P  L  A  N  C  H  E     X. 

N^.  I. 

Tout  ce  que  j'ai  dit  dans  le  premier  volume,  Planche 
XXXIX.  N°.  I.  à  Toccafion  d'un  Vafe  Etrufque,  con- 
vient parfaitement  à  celui  que  je  préfente.  C'efi:  la  mê- 
me matière ,  le  même  travail  ôc  la  même  fabrique.  On. 
peut  lire  les  réflexions  dont  j'ai  accompagné  l'explication 
de  ce  Monument.  Elles  ne  feront  point  déplacées  dans 
cet  Article ,  &  j'évite  de  les  répéter  pour  ne  point  groiïir 
inutilement  ce  volume. 

Je  mets  ce  Vafe  dans  la  clafle  des  Antiquités  Egyp- 
tiennes }  parce  que  les  Figures  dont  il  efl  orné  Ôc  fa  for- 
me, prouvent  au  moins  qu'il  a  été  deftiné  pour  l'Egypte. 
Il  paroît  cependant  avoir  été  fabriqué  en  Etrurie.  La, 
Divinité  à  tête  d'Epervier  ^  femble  conjurer  l'Animai 
qu'on  voit  à  fes  pieds ,  fur  la  pointe  defquels  il  eft  guin-. 
PI.  cxxxi.  dé,  tandis  qu'il  s'appuye  fur  un  bâton.  Le  P.  Montfau- 
tom.  z.fcc.  Fan,  ^^^^  ^  iphcé  plufieurs  Figures  à  tètQ  d'Oifeaux,  ôc  fembla- 
bies  à  celle-ci,  au  nombre  des  Ofiris.  Ce  petit  Animal 
a  quelque  rapport  avec  l'Ichneumon  j  ainfi  le  fujet  du 
Defïein  pourroit  être  une  conjuration ,  ou  une  prière  con- 
tre le  Crocodile ,  &  peut-être  aulTi  contre  Typhon ,  dont 
on  connoît  l'hiftoire.  Il  eft  impolTible  de  déterminer  la 
nature  ôc  Tefpèce  des  deux  corps  qui  font  placés  devant 
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Ôc  derrière  la  Figure  à  la  hauteur  de  fa  tête.  li  y  en  a  un 
très-mal  confervé ,  &  dont  on  ne  peut  pas  même  deviner 
la  forme.  L'autre  a  quelque  reffemblance  avec  une  efpèce 
de  lanterne  qu'on  trouve  fréquemment  fur  les  Monu- 
mens  Etrufques.  Ces  deux  corps  pourroient  faire  foup-" 
çonner  qu'en  effet  ce  Vafe  a  été  conftruit  en  Etrurie.  Mais 
la  compofition  paroît  indiquer  des  différences  confidéra- 
bles^  quoique  le  travail  foit  effentiellement  le  même.  La 
forme  me  paroît  d'ailleurs  plus  relTemblante  aux  formes 
Egyptiennes.  Enfin  Ci  le  Vafe  a  été  fabriqué  en  Italie  3 
rÀrtifte  accoutumé  aux  divinations  ôc  aux  augures ,  aura 
allié  dans  cet  Ouvrage  les  idées  de  fon  Pays  aux  idées 
Egyptiennes.  Ce  ne  font  ici  que  des  doutes  peu  intérêt 
fans ,  de  quelque  coté  que  Pon  veuille  envifager  l'objet 
dont  il  efl  queftion. 

La  hauteur  de  ce  Vafe  ejl  de  quatre  pouces  j  fon  plus  grand 
diamètre  de  trois  pouces  ^  huit  lignes, 

N°.   IL 

Cette  Cornaline, belle  par  elle-même,  eft  encore  plus 
recommandable  par  la  beauté  de  fon  travail.  Le  fujet  en 
efl  Egyptien  ;  mais  il  a  été  exécuté  par  un  Grec.  On  y 
voit  des  Ibis  fur  une  efpèce  de  Bateau.  On  fçait  que  ces 
'Animaux  délivroient  l'Egypte  des  Serpens  qui  l'infef- 
toient ,  en  fe  nourriffant  de  leurs  œufs.  Les  Egyptiens  , 
par  reconnoiffance ,  prirent  foin  de  leur  confervation ,  ôc 
décernèrent  des  peines  contre  ceux  qui  détruiroient  ces 
Oifeaux.  Ce  fentiment  de  reconnoiffance  fe  changea 
bien-tôt  en  fentiment  de  vénération  ;  ôc  peu  de  temps 
après  ils  adorèrent  ce  qu'ils  étoient  accoutumés  de  re(^ 
pecler  comme  une  chofe  facrée.  Les  Ibis  eurent  donc  un 
culte  particulier  ;  elles  entrèrent  dans  les  Hiéroglyphes  , 
c'eft-à-dire,  dans  les  Emblèmes  de  la  Religion  ôc  du 
Gouvernement.  Les  Peuples  Etrangers  qui  commer- 
Ê^èrent  dans  l'Egypte  y  adoptèrent  une  partie  des  fuper« 
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ftitions  reçues ,  ôc  les  tranfportèrent  dans  leurs  Pays.  Ain- 
Çi  les  Artiftes  de  différentes  Nations  préfentèrent  fou- 
vent  l'affemblage  des  cultes  ôc  des  manières.  Leur  ca- 
price, ôc  fouvent  la  fantaifie  de  ceux  pour  lefquels  ils  tra- 
vailloient,  jettèrent  dans  ces  Monumens  la  variété  ôc 
les  bifarreries  que  nous  y  remarquons  fréquemment. 
Les  deux  Ibis  de  ce  morceau  ne  rappellent  pas  un  temps 
fort  reculé.  Elles  ont  été  travaillées  par  un  Grec  initié 
dans  les  myftères  des  Egyptiens.  Les  Lettres  Grecques 
qu'on  voit  dans  le  champ  de  la  pierre ,  confirment  ces 
idées.  Je  n'entreprendrai  pas  de  les  expliquer. 

N°.   IIL 

Je  ne  puis  dire  quel  éft  l'objet  gravé  en  creux  fur  la 
bafe  de  ce  Scarabée,  ni  la  fignification  qu'on  attribuoit  à 
cette  allégorie.  Peut-être  a-t-on  eu  deffein  de  repréfenter 
la  proue  d'un  Vaiffeau ,  ou  une  machine  de  Guerre.  Quoi 
qu'il  en  foit,  le  travail  en  eft  beau,  ôc  la  corniche  blan- 
che en  efl  admirable.  Le  Soleil  &  la  Lune  qu'on  voit 
au-delTus  du  corps  inconnu,  font  traités  d'une  manière 
fort  éloignée  de  celle  que  les  anciens  Egyptiens  em- 
ployoient  pour  défigner  ces  Aftres.  Cette  raifon  me  por- 
teroit  à  croire  qu'on  a  voulu  faire  un  Talifman  ;  car 
rien  ne  me  paroït  indiquer  un  Abraxas.  L'examen  du 
travail  me  perfuaderoit  auffi  que  cette  gravure  a  été  exé- 
cutée dans  les  temps  pofîérieurs  ,  lorfque  les  Egyptiens 
avoient  des  liaifons  plus  intimes  avec  les  Grecs. 

FLANCHE     XL 

N°^  L  IL  lîL  ôc  IV. 

J'ai  fait  deiïiner  les  quatre  côtés  de  ce  Monument  rare 
ôc  curieux ,  pour  mettre  les  Le£teurs  en  état  de  juger  plus 
facilement  de  fa  forme  ôc  de  fon  travail,  ôc  de  fuivre 
avec  moins  de  peine  l'explication  que  je  vais  en  donner» 
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Il  eft  heureufement  échappé  à  l'avarice  des  hommes  qui 
ont  toujours  détruit  les  Ouvrages ,  dont  la  matière  pré- 
cieufe  par  elle-même ,  pouvoit  être  employée  à  d'autres 
ufages.  Ce  morceau  eft  d'ôr^  mais  d'un  titre  fort  bas  5  ôc 
allié  d'argent  5  ce  qui  joint  aux  autres  raifons  que  je  vais 
rapporter^  me  perfuade  qu'il  n'a  point  été  fabriqué  en 
Egypte.  L'or  de  ce  pays  m'ayant  paru  fort  fupérieur  dans 
tous  les  monumens  que  j'ai  vus. 

Ce  Bœuf  ou  Taureau  fut  trouvé  il  y  a  peu  d'années 
entre  Lacédémone  &  Amiclée.  La  féchereffede  l'Ouvra- 
.ge  &  le  goût  médiocre  du  travail  m'engagèrent  d'abord 
à  l'attribuer  aux  Scythes.  Je  me  rappellai  plufieurs  Mo- 
numens de  cette  Nation ,  ôc  fur-tout  les  DefTeins  gravés 
d'après  les  Antiquités  qu'on  trouva  fous  le  règne  de  Pierre 
Premier ^  auprès  de  la  mer  Cafpienne  &  dans  la  Sy- 
bérie.  La  plupart  de  ces  morceaux  étoient  d'or  ôc  for- 
més par  des  lames  à  peu-près  de  la  même  épaiiTeur  que 
celles  qui  font  employées  à  la  fabrique  de  ce  Monument. 
Mais  après  avoir  bien  réfléchi  fur  le  travail^  l'attitude  ôcla 
figure  de  ce  Bœuf  ^  je  me  fuis  arrêté  à  le  regarder  comme 
une  copie  d'un  Monument  Egyptien  ,  peut  -  être  d'une 
Antiquité  très-reculée  :  car  la  grolîiereté  du  travail  fur  une 
matière  rare ,  eft  une  preuve  inconteftable  de  l'ignorance 
du  tems  j  auquel  il  a  été  fabriqué. 

L'attitude  de  CQt  animal,  eft  fembîable  à  celle  du 
Bœuf  Apis,  gravé  dans  la  Planche  VIL  du  premier  Re- 
cueil. Les  trous  placés  devant  ôc  derrière ,  qui  traverfent 
la  Figure ,  ôc  qui  fervoient  à  porter  l'original ,  c'eft-à-dire , 
un  plus  grand  Simulacre  en  proceflîon ,  ne  fe  trouve  ici , 
félon  moi ,  que  pour  une  plus  parfaite  imitation  ;  enfin 
les  fauffes  cornes  femblent  figurer  le  difque  d'une  Aftre. 

Toutes  ces  raifons  me  perfuadent  que  ce  Monument 
copié  d'après  les  Egyptiens ,  peut  avoir  été  fabriqué  dans 
un  Pays  étranger  à  l'Egypte. 

J'avertis  que  le  defir  d'avoir  un  nouveau  témoignage 
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du  fecours  que  les  autres  Peuples  ont  tiré  de  l'Egypte, 
pour  les  Arts  ôcpour  la  Religion,  n'a  pas  influé  fur  le  ju- 
gement que  je  porte. 

La  circonftance  des  faufles  cornes  percées  par  inter- 
valle, fans  doute  pour  recevoir  des  guirlandes,  ou  pour 
appendre  des  vœux,  eft  une  nouveauté  pour  nous,  hes 
Hiftoriens  ôc  les  Antiquaires  n'avoient  point  encore  eu 
occafion  d'en  faire  la  remarque.  En  fuppofant  que  cet 
ufage  n'a  point  été  pratiqué  en  Egypte ,  il  faudra  croire 
qu'il  a  été  ajouté  par  un  culte  étranger  ;  car  il  n'eft  pas 
polTible  de  penfer  que  ce  morceau  foit  contrefait  ou  nio- 
acrne.  On  ne  peut  révoquer  en  doute  fon  authenticité  : 
la  manière  dont  il  eft  exécuté  &  les  détails  que  je  vais 
examiner  en  font  une  preuve  convaincante. 

Le  grainetis  qui  forme  les  ornemens  &  la  queue,  efl: 
fondé.  Cependant  l'Ouvrier  ne  paroît  pas  avoir  eu  cette 
pratique  à  commandement.  On  peut  voir,  pour  s'en  con- 
vaincre, au  N^#  IV.  la  manière  dont  la  tête  s'emboîtoit 
dans  le  col.  Il  eft  vrai  que  la  plaque  de  de/Tous,  qui  fert 
de  bafe  &  qui  foutient  tout  ce  Monument,  efi:  également 
foudée;  mais  pour  eftamperfon  Ouvrage,  c'eft-à-dire,  le 
repoulfer  par  derrière,  le  même  Ouvrier  qui  n'étoit  pas 
plus  habile  a  été  obligé  de  travailler  la  tête  féparément 
du  corps,  ôc  de  le  réunir  par  un  moyen  aufli  grolTier,  que 
celui  qu'on  trouve  ici.  Enfin  ce  qui  prouve  encore  fon 
ignorance,  c'eft  de  n'avoir  point  ménagé  une  matière, 
que  les  hommes  ont  ordinairement  épargnée.  Tout  fon 
travail  indique  avec  combien  peu  d'économie  il  a  em- 
ployé l'or  dans  ce  morceau.  La  tête  eft  traverfée  dans  fon 
épaiiïeur  par  les  faufles  cornes  ;  procédé  qui  ne  laiffe  au- 
cun doute  fur  le  peu  de  pratique ,  quant  à  la  foudure  ôc 
à  la  réunion  des  parties.  Cependant  les  mêmes  Ouvriers 
fçavoient  allier  les  métaux  &  diminuer  la  valeur  de  l'or. 
Ce  n'eft  pas  la  première  fois  que  l'on  a  vu  les  hommes 
arrêtés  dans  les  Sciences  &  dans  les  Arts  par  des  détails 
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de  peu  de  conféquence ,  ôc  faciles  à  appercevoir ,  tandis 
que  leurs  lumières  étoient  déjà  fort  étendues  pour  des  par- 
ties plus  compofées ,  &  par  conféquent  moins  aifées.  Ils 
ont  été  plufieurs  fiécles  à  inventer  &  à  exercer  des  opéra- 
tions, dont  les  principes  étoient  connus,  &  qui  nous  fem- 
blent  avoir  dû  nécelTairement  fe  préfenter  à  leur  efprit. 

Corneille  le  Bruin,  que  je  viens  de  parcourir  par  ha- 
fard,  &  que  je  n'avois  pas  confulté  lorfque  j'ai  donné  l'ex- 
plication précédente ,  me  fournit  de  nouvelles  idées  ^  ÔC 
peut-être  plus  juftes  fur  ce  Monument.  Sans  détruire  ab-  Pag.  507.  tom, 
îblument  la  conjedure  que  j'ai  indiquée ,  cet  Auteur  dit ,  ^^'  ^'*-4^ 
en  décrivant  le  Palais  des  anciens  Rois  de  Perfe,  fitué 
à  Chelmenar  ou  Chilminar,  que  l'on  y  voyoit  des  figures 
d'Animaux  qui  peuvent  avoir  rapport  aux  Sphinx  ;  c'eft-à- 
dire,  qu'ils  ont  des  ailes,  un  corps  de  Cheval,  &  des  pat- 
tes de  Lionj  &c.  Il  ajoute ,  après  avoir  parlé  de  leurs  tê- 
tes mutilées,  &  qu'il  n'eft  pas  pofTible  de  diftinguer,  que 
ces  Animaux  font  couverts  d'y^rmes  y  ornées  d'un  grand  nom- 
bre de  boutons ,  ou  de  petites  boucles* 

Corneil  le  Bruin  étoit  DefTmateur,  ôc  le  Defîein  dont 
il  a  accompagné  fon  explication ,  autorife  même  plus  que 
fon  récit,  l'opinion  qui  me  refte  à  communiquer.  Ce 
qu'il  y  a  de  certain ,  c'eft  que  l'on  peut  s'appuyer  fur  cet 
Auteur ,  ôc  que  la  critique  qu'il  fait  de  Chardin ,  qui  a 
décrit  ces  mêmes  Monumens  avant  lui,  donne  des  preu-  Pag.  35-.  t<^, 
ves  de  fon  attention  fur  le  fait  dont  il  s'agit,  d'autant  '^•'"■^*« 
même  qu'il  avoit  fous  les  yeux  la  Defcription  de  Char- 
din Ôc  les  Monumens ,  lorfqu'il  a  relevé  les  fautes  de  cet 
Auteur. 

Il  me  paroît  donc  que  ce  Bœuf  ou  ce  Taureau  pour- 
roit  être  un  ouvrage  des  Perfes.  Le  grainetis  dont  il  efl 
orné,  ôc  que  j'ai  décrit  très  -  exa£lement ,  femble  avoir 
beaucoup  de  rapport  avec  les  petites  boucles.  On  fçait  que 
les  Perfes  ont  ravagé  la  Grèce  fous  les  règnes  de  Darius 
&  de  Xerxès  j  ôc  ce  Monument  qu'ils  avoient  copié  ^ 
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emprunté  des  Egyptiens,  ainfi  queplufieurs  Figures  que 
Ton  trouve  encore  aujourd'hui  dans  laPerfe^peut  être 
demeuré  dans  le  lieu  où  il  a  été  trouvé  par  ces  hafards , 
dont  il  efl:  impolTible  de  rendre  compte.  D'un  autre  côté, 
il  efl:  Cl  léger  de  poids  Ôc  Ci  médiocre  de  volume  ;  qu'il  a 
toujours  été  facile  de  le  tranfporter. 

Je  defire  que  cette  conje£lure  paroifTe  afTez  forte  pour 
contenter  le  Le£leur.  Ce  qu'il  y  a  de  certain ,  c'eft  qu'el- 
le lève  -toutes  les  difficultés  que  le  Monument ,  dont  il 
s'agit ,  peut  préfenter  quant  à  la  forme  ^  ôc  à  l'efpèce  de 
fon  travail. 

Au  refl:e,la  comparaifon  desMonumens  peut  feule  con- 
duire à  la  connoiffance  &  à  la  diftinâion  des  Ouvrages 
d'une  Nation ,  ou  du  moins  fournir  des  conjectures  plus 
vraifemblables. 

Ce  Bœuf  ejl  d'or,  d'un  titre  fort  bas ,  &  allié  d'argent. 
Il  efl  tout  au  plus  à  feize  Karats.  Sa  plus  grande  longueur 
efl  de  deux  pouces  deux  lignes ,  <&  fa  plus  grande  élévation  y 
depuis  le  plan  jufquau  haut  des  faujfes  cornes ,  efl  de  trois 
pouces  une  ligne.  Ilpefe  une  once  ^  un  gros ,  foixante  grains, 

N^  V. 

Il  n'y  a  pas  long- temps  qu'on  trouva  en  Egypte  l'Idole 
gravée  fous  ce  n°.  Elle  préfente  des  fingularités  fur  lef- 
quelles  on  ne  peut  pas  même  propofer  des  conjedures. 
On  y  voit  une  tête  de  Bœuf  bifarrement  unie  aux  appa- 
rences d'un  corps  humain ,  ôc  l'examen  fait  appercevoir 
d'autres  particularités  ,  mais  elles  ne  donnent  aucun 
éclairciflement  fur  l'objet  de  cette  Figure.  J'obferverai 
feulement  que  le  travail  me  paroît  d'un  goût  moins  fec 
que  celui  du  n".  précédent.  En  effet ,  l'Ouvrier  plus  ha- 
bile fçavoit  difpofer  ôc  traiter  fa  matière.  On  pourra  di- 
re à  la  vérité ,  que  ces  deux  Ouvrages  n'ont  pas  été  pro- 
duits dans  le  même  Pays ,  ôc  expliquer  par-là  la  différence 
que  j'y  remarque.   Mais  je  fuis  perfuadé  que  l'un  a  été 
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fabriqué  dans  un  Pays  étranger;  où  les  Arts  étoientdans 
leur  enfance ,  &  qu'on  en  ignoroit  les  pratiques  ;  l'autre 
dans  l'Egypte ,  où  l'on  étoit  éclairé  fur  les  opérations. 

On  peut  ajouter  encore  que  la  bifarrerie  du  culte  ^  ou 
des  raiibns  d'économie  peuvent  avoir  engagé  FArtlfte  à 
ne  pas  traiter  cette  Figure  avec  plus  de  foin,  d'autant 
qu'il  ne  s'agiffoit  peut-être ,  que  d'indiquer  une  Divini- 
té ,  ou  une  Allégorie  connue.  Quoi  qu'il  en  foit  de  ces 
réflexions  ^  on  pourroit  regarder  cette  Figure  comme 
une  mauvaife  repréfentation  du  Minotaure ,  fi  la  pofition 
des  bras  ôc  des  jambes  n'étoit  pas  purement  Egyptienne. 
D'ailleurs  on  doit  s'en  rapporter  aux  impreiïions  du  pre- 
mier coup  d'œil ,  qui  attachent  à  ce  Monument  un  fens 
&  des  idées  allégoriques,  &  des  rapports  à  un  culte  obf- 
cur  en  lui-même. 

Cette  Idole  ejl  d'or  y  elle  na  qu^un  pouce  de  hauteur ,  elle 
pèje  un  demi-gros  vingt-deux  grains  :  l'or  en  eft  beaucoup 
plus  jaune  &  plus  pur  que  celui  du  zv°.  précédent  ^  car  il 
eft  au  moins  à  vingt  Karats. 

P  L  A  IS  C  H  E     XI  L 

Ce  Monument  préfente  des  difficultés  que  Je  n'entre- 
prendrai pas  d'expliquer.  Je  me  contenterai  d'en  donner 
la  defcription. 

Il  eft  deffiné  d'après  un  Plâtre ,  ou  plutôt  un  Gypfe 
fort  léger,  auquel  on  a  donné  une  couleur  rougeâtre, 
pour  lui  faire  imiter  la  terre  cuite.  Il  appartenoit  à  M.  le 
Maire ,  Conful  de  France  en  Egypte ,  qui  le  tenoit  foi- 
gneufement  renfermé  dans  un  étui  fait  exprès.  Malgré 
les  perquifitions  que  j'ai  faites,  je  n'ai  pu  fçavoir  ni  com- 
ment il  lui  étoit  parvenu  ,  ni  le  lieu  où  il  avoit  été  trou- 
vé, ni  même  la  nature  du  corps  fur  lequel  il  a  été  mou- 
lé ,  fi  cependant  il  eft  vrai  qu'il  l'ait  été  de  nos  jours,  ce 
qui  peut  peut  encore  fouffrir  quelque  difficulté.  Quoi  qu'il 
en  foitj  il  faut  remarquer  que  la  même  compofition  eit 
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répétée  trois  fois,  &  que  les  bandes  appliquées  l'une  con- 
tre l'autre  fe  retrécifTent  en  s'élevant,  &  forment  une  for- 
te de  Pyramide  à  trois  faces.  Ce  rétréciflement  prouve 
que  ce  Monument  n'a  pas  été  tiré  d'une  de  ces  bandes 
que  l'on  trouvé  communément  derrière  les  Figures  Egyp- 
tiennes ,  qui  leur  fervent  d'appui,  ôc  fur  lefquelles  on  voit 
affez  fouvent  des  caraâères  Hiéroglyphiques. 

D'ailleurs  je  n'ai  jamais  obfervé  fur  ces  bandes  l'allia- 
ge du  creux  &  du  relief  qu'on  voit  ici ,  ôc  dont  il  eft  rare 
en  général,  de  rencontrer  des  exemples,  non-feulement 
dans  l'Antique,  mais  encore  dans  le  Moderne.  Il  réfulte 
d'un  pareil  affemblage ,  de  l'efpèce  des  ornemens ,  du 
genre  de  la  matière  ôc  de  la  répétition  fymmétrique  d'un 
feul  morceau ,  d'alTez  grandes  lingularités ,  qui  méritoient 
d'être  remarquées. 

Au  refte,  les  caradères  Hiéroglyphiques  en  creux,  qui 
occupent  toute  la  hauteur  dans  le  milieu ,  font  de  la 
plus  grande  netteté,  ôc  les  Figures  en  pied,  qui  accom- 
pagnent de  chaque  côté  ces  Hiéroglyphes  dans  les  deux 
tiers,  font  de  relief;  ôc  je  puis  aflurer  que  jamais  aucun 
moule  n'a  été  pris  avec  autant  d'exaditude  ôc  de  préci- 
fion.  On  y  reconnoît  fans  peine  toutes  les  fineffes  de  tra- 
vail que  l'Original  doit  préfenter,  foit  pour  le  creux, 
foit  pour  le  relief.  Je  ne  puis  finir  cet  article,  fans  faire 
quelques  réflexions. 

Le  creux  ôc  le  relief  fe  trouvent  alliés  dans  ce  mor- 
ceau; ce  qui  n'eft  pas  ordinaire ,  comme  je  l'ai  déjà  dit; 
ôc  ce  qui  mérite  une  attention  plus  particulière,  c'eft  la 
fmgularité  même  du  relief.  En  effet ,  on  ne  trouve  point 
d'Ouvrages  Egyptiens  de  cette  efpèce  dans  les  Monu- 
mens  publics.  On  voit^  il  eft  vrai,  de  petites  Figures  de 
relief  fur  les  Amulettes  ;  j'en  ai  rapporté  une  dans  le  pre- 
H.  IX,  n®.  4.  n^iier  volume  de  ce  Recueil  :  mais  ces  morceaux  font  ra- 
res ,  ôc  leur  relief  efl  très-peu  faillant.  Cette  confidération 
me  paroît  une  des  plus  fortes  preuves  en  faveur  de  la 
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grande  antiquité  des  Arts  chez  les  Egyptiens.  Car  il  ell 
confiant  que  la  première  idée  qui  fe  préfente  fur  cette 
partie  de  la  Sculpture ,  n'eft  jamais  féparée  de  celle  du 
relief.  Dibutade  rapporté  par  Pline ,  comme  l'Inventeur 
de  cet  Art,  prouve  cette  vérité;  ôc  l'on  doit  convenic 
que  la  marche  de  l'efprit  humain  efî ,  &  fera  toujours  la 
même ,  fur-tout  par  rapport  aux  Arts ,  dont  le  but  eft  l'i- 
mitation de  la  Nature,  Combien  donca-t-il  fallu  d'années, 
&  peut-être  de  fiècles^pour  fentir  que  le  relief  fur  les  ma- 
tières même  les  plus  dures ,  étoit  expofé  à  des  accidens 
inévitables  à  tous  les  corps  faillans  ?  On  ne  pourroit  fi- 
xer le  temps  qui  s'eft  écoulé  avant  qu'on  ait  imaginé  de 
prévenir  les  inconvéniens  par  un  moyen  contraire.  Il  fal- 
ioit  facrifier  toutes  les  parties  de  l'effet,  &  par  confé- 
quent  la  beauté  &  la  magnificence ,  au  defir  de  rendre 
les  Ouvrages  immortels  ;  c'efï-à-dire ,  abandonner  les  fail- 
lies qui  produifent  les  ombres  qui  les  font  valoir,  &  met- 
tre en  leur  place  les  mêmes  comportions  en  creux.  C'efl 
ainfi  que  les  Egyptiens  en  ont  agi  dans  tous  les  morceaux 
de  ce  genre  d'ornement,  qui  font  venus  jufqu'à  nous.  Il 
eft  donc  vraifembiable  qu'ils  avoient  auparavant  employé 
la  voie  la  plus  fimple ,  &  la  plus  naturelle.  C'eft  même 
par  une  fuite  de  cette  idée,  plus  encore  que  par  la  faci- 
lité du  travail ,  que  toutes  les  Nations  qui  ont  fuccédé 
aux  Egyptiens  dans  la  pratique  des  Arts  ,  ont  toujours 
traité  leurs  Lettres  en  creux  fur  le  Marbre  ôc  fur  le  Bron- 
ze, tandis  que  moins  grands  dans  leurs  projets,  &  moins 
occupés  de  la  pollérité,  ils  ont  exécuté  tous  les  autres  or- 
ne mens  de  relief. 

Je  ne  fçais  fi  le  morceau ,  qui  a  fervi  de  modèle  à  ce- 
lui-ci, n' avoir  pas  plus  de  longueur  à  chacune  de  fes  ex- 
trémités. L'ignorance  où  nous  fommes,  par  rapport  aux 
caratlères,  ne  nous  permet  pas  de  juger  fi  nous  poffédons 
un  fragment,  ou  la  copie  d'un  tout. 

Ce  Monument  a  été  réduit  à  peu-près  au  tiers  dans 
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tous  les  fens ,  pour  entrer  dans  la  Planche  d'une  maniè- 
re plus  agréable  à  l'œil.  Il  a  deux  pouces  à  fa  bafe,  ôc 
cinq  lignes  de  moins  à  fon  extrémité.  Sa  hauteur  eft  de 
quinze  pouces  cinq  lignes.  Il  n'eft  pas  néceîTaire  d'aver- 
tir que  les  parties  marquées  BB  jk  joignent  à  celles  qui 
font  diftinguéesy^X  pour  former  le  morceau  tel  qu'il 
éxifte. 

M.  Pèlerin  en  eft  poflefleur;  il  lui  a  été  envoyé  d'E- 
gypte après  la  mort  de  M.  le  Maire. 
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ECUEIL 

DA  NTIQUITÉS 

ÉGYPTIENNES,E'TRUSQUES, 
GRECQUES,  ET  ROMAINES. 

SECONDE   PARTIE. 


DES     E'T  R  U  S  Q  U  E  S. 

E  n'ai  jamais  cru  devoir  pénétrer  robfcu- 
rité  répandue  fur  les  premiers  habitans 
de  l'Italie.  De  femblables  détails  m'au- 
roient  entraîné  dans  des  difcufîions  étran- 
gères à  mon  objet. 

Je  fçais  que  les  Aborigènes  ^  les  Euga- 
niens ,  les  Pélafges  &  les  Tyrrhéniens  ont  occupé  cette 
partie  du  Monde  :  mais  fans  chercher  à  difîinguer  ces  Na-^ 
tions  peu  connues,  ni  quelques  Monumens  qui  pourroient; 
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leur  appartenir  en  particulier ,  j'ai  attribué  tous  les  mor- 
ceaux fuivans  aux  Etrufques. 

On  n'ignore  pas  combien  il  eft  difficile  de  parler  de 
ces  derniers  Peuples.  Les  Romains  ont  gardé  à  leur  égard 
un  filence,  dont  on  ne  peut  deviner  le  motif.  Ils  femblent 
avoir  voulu  anéantir  la  mémoire  de  cette  Nation,  dont 
ils  n'ont  confervé  que  les  Arufpices  ôc  d'autres  pratiques 
fuperftitieufes. 

Les  Auteurs  anciens ,  mais  toujours  étrangers  aux  Etruf- 
ques 5  n'ayant  jamais  eu  ce  Peuple  pour  objet,  en  ont  fait 
une  mention  légère,  ôc  ne  nous  ont  fourni  aucun  dé- 
tail. 

Burnarotti,  Demfler,  Gori  &  Paiïeri  ont  travaillé  fur 
cette  matière  ;  ils  ont  très-heureufement  affemblé  les 
pafTages  épars ,  &  par  ce  moyen  ils  ont  taché  de  fixer  nos 
idées  fur  les  Etrufques,  Malgré  leurs  foins  ils  n'ont  pu 
nous  donner  que  des  notices  générales,  établies  fur  ces 
pafTages,  &  fur  des  Monumens  que  l'on  peut  toujours 
vérifier.  Mais  il  faut  avouer  que  quand  on  veut  expli- 
quer ces  mêmes  Monumens ,  ou  rendre  compte  de 
ceux  qui  ne  font  pas  venus  à  la  connoifTance  de  ces  fça- 
vans  Antiquaires,  on  efl  arrêté  à  chaque  pas,  &  réduit  à 
de  pures  conje6lures  :  le  temps  de  la  fabrique  ,  la  repré- 
fentation  des  objets,  le  motif  des  ouvrages,  font  autant 
de  myflères  ôc  d'obfcurités  pour  nous.  On  efl  donc  for- 
cé de  fe  renfermer  dans  le  détail  des  Arts  ;  c'eft-à-dire  , 
qu'il  faut  juger  feulement  de  ce  qu'on  voit,  ôc  réfléchir 
fur  la  manière  dont  il  a  été  exécuté.  Cette  voie  eft  d'au- 
tant plus  fûre,  que  le  degré  de  connoifTance  dans  les 
Arts ,  ôc  les  difïérentes  pratiques  fe  démontrent  par  les 
Monumens  mêmes. 

Les  Vafes  ôc  la  Poterie  de  terre  cuite,  font  un  des  gen- 
res d'Ouvrages  par  iefquels  les  Etrufques  fe  font  le  plus 
^2g.  85/  diftingués.  J'en  ai  détaillé  la  pratique  dans  le  premier  Vo- 
lume de  ce  Recueil ,  auquel  je  renvoie  le  Ledeur.  Cepen- 
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dantla  prodigieufe  quantité  des  morceaux  de  ce  genre  que 
l'on  trouve,  non-feulement  en  Italie  5  mais  encore  dans  les 
difFérens  Cabinets  de  l'Europe,  mérite  en  particulier  quel- 
ques réflexions.  En  effet, il  eftétonnant  qu'une  matière  aulïi 
fragile  fe  foit  confervée  pendant  un  fi  grand  nombre  de 
fiècles.  L'abondance  de  ces  fortes  d'Ouvrages  prouve  la 
multiplicité  des  Manufatlures  établies  en  Etrurie.  On  peut 
par  un  calcul  général  &  fimple,  préfumer  que  cent  Vafes 
exiftans ,  en  fuppofent  dix  mille  détruits.  Cette  eOjmation 
qui  ne  peut  guères  être  contredite ,  furpend  l'imagination , 
&  devient  vraifemblable  par  le  grand  ufage  qu'on  faifoit 
de  ces  uftenciles ,  &  par  l'étendue  de  Pays  que  les  Etruf- 
ques  occupoient.  U  paroît  qu'ils  étoient  maîtres  de  pref- 
que  toute  l'Italie ,  avant  la  fondation  de  Rome.  Et  fi  l'on 
veut  leur  refufer  le  travail  de  tous  les  morceaux  de  ce 
genre  qui  fubfiftent ,  &  croire  que  leurs  Voifms  en  ont 
produit  une  partie ,  il  réfultera  toujours  de  ce  que  nous 
voyons ,  un  avantage  flatteur  pour  cette  Nation ,  celui 
d'avoir  inventé  un  genre  particulier,  &  d'avoir  fervi  de 
modèle  dans  une  manière  de  defliner ,  qu'on  ne  leur  a 
point  contellée.  Il  eft  cependant  vrai  que  dans  le  grand 
nombre  de  ces  Vafes  de  terre ,  quelques  -  uns  paroiffent 
Egyptiens ,  on  peut  même  en  imaginer  de  Grecs  ;  ôc  l'on 
fçait  de  plus  que  dans  l'Ifle  de  Samos ,  fur  la  côte  de  l'A- 
fie  mineure ,  il  y  avoir  une  fameufe  Manufa£i:ure  de  Pote- 
rie, dont  les  Ouvrages  fe  font  répandus  dans  l'Afie,  & 
dans  prefque  toute  l'Europe.  Les  Anciens  parlent  de  ces 
Vafa  Samia,  comme  d'une  VaifTelle  de  terre. 

D'ailleurs  les  Tyrrhéniens  qui  fe  font  tranfplantés  dans 
TEtrurie,  étoient  fortis  du  continent  de  l'Afie  mineure ,  & 
de  la  partie  de  ce  Continent,  voifnie  de  l'Ifle  de  Samos, 
Nous  ne  femmes  point  en  état  de  diftinguer  les  produc- 
tions de  ces  différens  Peuples  ;  nous  n'avons  point  affez 
de  morceaux  de  comparaifon  :  on  efc  donc  obligé  de  met- 
tre ceux-mêmes  qui  peuvent  caufer  des  doutes,  dans  la 

G  iij 


^4  ANTIQUITES 

ClaiTe  des  Etrufques.  Leur  travail  nous  efl  plus  connu , 
&  leurs  Manuradures  paroifTent  avoir  joui  pendant  plii- 
fleurs  fiècles  d'une  réputation  égale  à  celle  que  nous  ac- 
cordons aux  Porcelaines  de  la  Chine,  auxquelles  on  peut 
comparer  quelques  morceaux  Etrufques  par  la  légèreté  de 
leur  fabrique ,  &  par  la  délicatefle  de  leurs  ornemens.  Lo 
débit  ôi  la  confommation  de  ces  Ouvrages  dévoient  être 
confidérables  ,  puifque  l'on  en  fabriquoit  un  fi  grand 
nombre^  On  en  a  trouvé  des  amas  à  Volaterra ,  &  dans 
plufieurs  autres  endroits  de  la  Tofcane.   Les  ruines  de 
Rome,  &  fur- tout  les  fouilles  d'Herculanum  en  préfen- 
tent  tous  les  jours  des  morceaux  entiers ,  &  plus  fouvent 
des  fragmens  fans  nombre.  Cette  dernière  Ville  étoit  > 
comme  l'on  fçait,  une  Colonie  de  Grecs,  établie  dans  le 
temps  de  la  fplendeur  des  Etrufques ,  ôc  fur  un  terrein 
qui  ne  paroîtpas  avoir  jamais  fait  partie  de  l'Etrurie. 

Quoi  qu'en  dife  le  Père  Pancrace, /^^^é"  83.  à  la  fin  de 
la  féconde  Partie  du  Tome  premier  des  Antiquités  de  Si- 
cile, le  Vafe  trouvé  dans  un  Tombeau  à  Agrigente,  eft 
abfolument  Etrufque;  &  la  raifon  qu'il  donne ,  ^^^e-  Sy. 
pour  foutenir  le  contraire,  en  difant  que  la  Nation  Etruf- 
que n'a  jamais  rien  eu  à  démêler  avec  la  Sicile,  eft  bien 
foible. 

J'ai  obfervé  plufieurs  fois  que  les  Nations  voifines 
avoient  dû  rechercher  avec  foin  les  Ouvrages  des  Etruf- 
ques ,  &  principalement  depuis  que  les  Manufactures  eu- 
rent été  détruites  ,  peut-être  par  les  Romains  mêmes.  Il 
n'en  eft  fait  aucune  mention  dans  l'Hifloire  Romaine  , 
&  l'on  y  voit  les  Etrufques  confondus  avec  leurs  Vain- 
queurs ,  ôc  devenus  Guerriers  comme  eux.  On  ne  parle 
plus  de  leurs  Arts  ,  mais  feulement  de  leur  bravoure, 
ôc  de  quelques  fuperftitions  qui  leur  étoient  particu- 
lières. 

Je  dois  excufer  ici  la  répétition  des  formes  qu'on  pour- 
ïoit  blâmer  dans  les  Vafes  Etrufques.  En  effet  l'ignorance 
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ou   nous  fommes  de  l'ufage    auquel   ils   etoient   defti- 
nésy  ne  nous  préfente  fouvent  qu'une  répétition;  mais 
cette  même  monotonie  eft  infiniment  variée  par  les  fu- 
jets  qui  en  font  l'ornement.   D'ailleurs  j  ce  n'eft  pas  feu- 
lement chez  les  Etrufquesque  l'on  peut  remarquer  une 
forte  de  relTemblance   &   d'imitation   dans  les  formes. 
Les   raifons  de  néceffité  ,  d'ufage ,  de  convenance   ôc 
d'habitude  ont  de  tout  temps  engagé  les  hommes  à  prati- 
quer fans  aucun  changement,  dans  le  cours  déplus  ou 
moins  d'années ,165  meubles  d'ufage,  ou  de  pur  agré- 
ment. Mais  quand  cette  répétition  feroit  particulière  aux 
Etrufques  ,  ayant  une  fois  trouvé  la  convenance  &  l'élé- 
gance en  ce  genre,  4is  méritercdgnt  des  .éloges  pour  ne 
s'en  être  point  écartés.  J-ai  lieu  de^  croire  qu'il  fe  trouve 
peu  de  ces^  formes;  qu&  je  n'aye  eues  .en  ma  poiïefîion ,  & 
qui  par  conféquent  ne  'foient  rapportées  dans  les  deujç 
V  olumes  de  ce  Recueil  :  ainfi  le  Lecteur  eft  en  état  d'en 
juger.  Mais  quand  ces  Vafes  feroient  encore  plus  unifor- 
mes, il  faudroit  convenir  qu'un  Peuple  indique  fuffifam- 
ment  fon  génie  pour  les  Arts ,  quand  il  exécute  des  dif- 
férences dans  la  décoration  des  formes  qu'il  a  reçues  & 
adoptées.   La  diverfité  de  cette  efpèce  d'acceifoire  eft  en 
ce  cas  une  preuve  de  talent.  On  s'apperçoit  d'ailleurs  que 
la  manière  d'orner  n'a  pas  toujours  été  la  même.  Mais 
nous  ne  pouvons  diftinguér  aujourd'hui  avec  une  efpèce 
de  certitude  celles  qui  ont  précédé ,  d'avec  celles  qui  ont 
fuivi  :  enfin  ,  on  voit  dans  ces  compofitions  des  objets  & 
des  détails  qui  nous  font  inconnus ,  ainfî  que  des  prati- 
ques Civiles  &  Militaires.  Toutes  ces 'choies  biein  exa- 
minées^ &  rendues  familières,  peuvent  conduire  tôt  ou 
tard  à  de  plus  grands  éclairciffemens. 

Il  y  a  piufieurs  paffages  dans  les  Auteurs  anciens,  dont 
on  li'a  point  été  frappé,  &  qui  ont  peut-être  rapport  à  ces 
repréfentations.  Un  génie  heureux ,  le  hafard  même  peut 
produire  cette  découverte.  Je  ferois  charmé  de  contri- 
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buer  à  ces  éclairciflemens ,  en  préfentant  plufieurs  de  ces 
compofitions  ;  j'ofe  même  l'efpérer^  d'autant  que  les  Fi- 
gures ont  le  plus  fouvent  quatre  ou  cinq  pouces  de  pro- 
portion, &  qu'elles  rendent  clairement  l'objet  pour  le- 
quel elles  ont  été  deftinées. 

Ces  réflexions  me  ferviront  d'excufe  auprès  de  ceux 
qui  me  reprochent  d'avoir  trop  loué  cette  Nation ,  &  d'a- 
voir attaché  une  idée  trop  avantageufe  à  leurs  Ouvrages 
de  terre.  Je  n'ai  d'autre  objet  dans  ces  explications ,  que 
de  faire  connoître  la  variété  des  fujets  dont  les  Etruf- 
ques  ont  orné  ces  fortes  d'Ouvrages ,  ôc  de  faire  fentir  les 
différences  dans  le  goût  de  leur  Deflein  :  plus  je  les  vois, 
plus  je  découvre  trois  manières  parfaitement  diftindes , 
&  qui  pourroient  fournir  une  Differtation  particulière, 
mais  elle -feroit  trop  sèche  pour  le  grand  nombre  des  Lec- 
teurs ;  6c  ceux  qui  connoiffent  véritablement  les  Arts , 
n'ont  pas  befoin  qu'on  leur  démontre  cette  vérité. 

Je  ne  me  fuis  autant  étendu  fur  les  Ouvrages  de  terre, 
que  pour  rappeller  le  goût  particulier  de  cette  Nation.  Je 
crois  avoir  prouvé  ailleurs  fon  ancienneté  dans  les  Arts 
fur  les  Grecs,  ôc  la  différence  avec  laquelle  ils  ont  pui- 
fé  dans  une  fource  commune  ;  le  Commerce  avec  ces 
derniers,  qu'on  démontre  parles  Monumens,  a  changé 
ôc  perfedionné  la  manière  d'opérer  des  Etrufques.  Imi- 
tateurs ,  ôc  non  Copiftes  ,  ils  ont  profité  des  lumières  des 
Grecs ,  fans  s'aiTervir  à  leur  goût. 

Je  dois  avertir  que  la  vue  des  Planches  ne  répond  pas 
quelquefois  bien  exactement  à  l'explication.  La  raifon  en 
eft,  que  ceux  qui  ont  fait  les  Deffeins,  même  fous  mes 
yeux,  n'ont  pu  s'afTujettir  à  des  détails  uniformes,  fur-tout 
dans  les  plus  anciens  Monumens.  Il  faudroit  que  les  mê- 
mes vues  conduisîfient  le  DeflTmateur,  le  Graveur  ôc  l'Au- 
teur :  la  querelle  des  Antiquaires  ôc  des  Graveurs  n'elî 
pas  prête  à  finir. 

FLANCHE 
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FLANC  HE     XIIL 

No.  L 

J'a  I  dit  dans  le  premier  Volume  de  ce  Recueil  en  ex- 
pliquant la  Figure,  n°.  i.  de  la  Planche  xxviii.  qu'elle 
avoit  précédé  le  commerce  des  Etrufques  avec  les  Egyp- 
tiens. Les  deux  bronzes  que  je  préfente  ici  doivent  être 
mis  dans  la  même  clafle.  Et  fans  admettre  les  traces  de 
la  mitre  ôc  de  la  coëfFure  des  Troyens/  comme  a  fait  Pi- 
gnorius  dans  leOrigini  di  Padoua  ^  pag,  66.  Il  nous  fuffit 
qu'il  en  rapporte  non-feulement  d'un  goût  approchant , 
mais  de  pareilles ,  pour  les  donner  aux  premiers  habitans 
de  l'Italie. 

Le  travail  de  ces  Figures  ne  peut  être  plus  barbare  : 
tout  y  refpire  cette  ignorance  que  le  goût  n'a  point  diiïi- 
pée.  On  diftingue  principalement  dans  le  N°.  i.  les 
efforts  d'un  génie  qui  voudroit  fe  produire ,  qui  cherche 
à  fe  développer ,  ôc  qui  n'ayant  aucun  Monument  capa- 
ble de  lui  faire  fentir  par  la  comparaifon  l'harmonie  de 
l'enfemble  ,  n'eft  frappé  que  d'un  objet ,  s'y  arrête ,  ôc 
le  marque ,  fans  penfer  aux  proportions  que  cet  objet 
doit  avoir  avec  la  totalité  de  la  figure.  Celle-ci  tient  un. 
fruit  avec  deux  doigts  ridicules  &  monftrueux  par  leur 
groffeur.  Cette  adion  elt,  fans  doute,  l'objet  principal 
de  l'ouvrage.  Du  refte ,  elle  eft  emblématique ,  ôc  il  fe- 
roit  difficile  de  l'expliquer.  Tous  les  anciens  Peuples' 
étant  tombés  dans  l'idolâtrie ,  on  peut  dire  que  leurs  pre- 
mieres  Figures  ont  été  des  actes  derefped  pour  les  Dieux 
qu'ils  s'étoient  fabriqués ,  ou  de  reconnoiflance  envers  les 
hommes  qui  ont  rendu  quelques  fervices  à  la  Patrie,  ou 
à  l'humanité.  Ainfi  elles  font  prefque  toutes  allégoriques, 
ôc  il  faudroit  connoître  l'hiftoire  des  tems  ôc  des  circonf- 
tances  pour  débrouiller  ce  cahos.  Ce  bronze  ne  fe  trouve 
dans  aucun  des  Auteurs  Florentins,  qui  ont  le  mieux 
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connu  ces  Antiquités.  Le  P.  Montfaucon  en  fait  men- 
tion, ou  d'un  autre  femblable.  Planche  cxviii.  Tome 
2.  Partie  2.  il  le  met  au  rang  des  Monumens  Egyptiens, 
&  le  regarde  comme  Ofiris  ;  il  eft  vrai  qu'il  témoigne 
quelque  doute. 

La  hauteur  de  ce  bronze  ejl  de  quatre  pouces  ,  moins  une 
ligne, 

N°.  IL 

Cette  figure  n'a  rien  de  fmgulierquele  bonnet  pointu, 
ou  l'efpèee  de  mître  dont  la  tête  eft  couverte.  Cette 
coëfFure  ^  toute  fimple  qu'elle  eft ,  pourroit  cependant 
être  l'origine  de  deux  autres  que  l'on  voit  dans  le 
premier  Volume  ,  Planche  lxiii.  n°.  i.  ôc  Planche 
Lxxxv.  N<^.  II.  Cartel  efl:  le  progrès  des  Arts  :  les  or- 
nemens  les  plus  groffiers  fouvent  répétés  ,  acquièrent 
infenfiblement  fous  la  main  des  Artiftes ,  des  correâions, 
des  grâces,  de  l'élégance,  &  parviennent,  enfin,  à  l'ef- 
pèee de  perfection  qui  leur  eft  propre.  Je  préfumois  dans 
le  premier  Volume,  que  ces  deux  parures  étoient  emprun- 
tées des  Etrufques.  Je  croyois  y  découvrir  le  goût  ôc  le 
travail  de  cette  Nation.  Si  le  Monument  que  je  décris 
n'efl:  pas  une  preuve  abfolue  de  ma  conjeClure ,  du  m.oins 
elle  en  augmente  la  vraifemblance. 

Ce  bronze  a  trois  pouces  ,  neuf  lignes  de  hauteur, 

N^    IIL 

L'e xecution  de  ce  bronze  ne  touche  par  aucun 
détail  de  vérité.  On  doit  d'autant  moins  s'attendre  d'en 
trouver  dans  ces  fortes  de  Figures,  que  le  nud  eft  toujours 
plus  difficile  à  rendre,  &  que  l'on  pardonne  plus  aifément, 
fur-tout  dans  des  travaux  auffi  grofliers ,  un  mauvais  jeu 
de  draperie  qu'un  mauvais  emmanchement.  Cependant  y 
ces  ouvrages  fi  défedueux  par  eux-mêmes ,  peuvent  de- 
venir intéréflans  par  la  réflexion.  Ils  rappellent,  en  efiér^ 
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les  premières  impreflions  que  les  hommes  ont  reçues ^  ôc 
les  moyens  qu'ils,  ont  employés  pour  exprimer  ce  qu'ils 
voyoient.  Confidérés  fous  cet  àfpecl ,  ces  Monumens  of- 
frent à  l'imagination  une  infinité  d'idées  qu'il  feroit  fou- 
vent  trop  long  de  développer.  Arrêtons-nous  à  conve- 
nir que  ces  Inventeurs  auroient  été  de  grands  hommes 
s'ils  étoient  venus  dans  des  temps  plus  heureux ,  dans 
des  fiècles  plus  éclairés.    La  plupart  des  Artifles  fameux 
nemériteroientpas  tous  nos  éloges,  fi  la  patience  de  leurs 
prédécefleurs  à  défricher  le  terrein^ne  les  avoir  mis  en  état 
d'exécuter  le  grand  &  le  fublime  que  nous  admirons  dans 
leurs  ouvrages.  Car  tout  eft  fuccefiif  dans  les  Arts.    Ra- 
phaël n'a  fait  des  progrès  fi  rapides  d'après  le  Perugin , 
que  parce  que  la  matière  avoit  été  préparée  par  Léo- 
nard de  Vinci ,  qui  avoit  déjà  établi  des  idées  grandes  , 
des  moyens  profonds,   &  d'autant  plus  certains  qu'ils 
étoient  puifés  dans  la  Nature.  Léonard  de  Vinci,  né  avec 
un  efprit  ôc  des  talens  fupérieurs,  s'étoit  élevé  lui-même 
au-deffus  de  ceux  qui  Favoient  précédé.  Il  eft  vrai  que  fa 
manière  étoit  lente ,  &  tendoit  peu  à  l'effet  ;  mais  il  n'eft 
pas  moins  vrai  qu'il  a  fallu  une  fucceffion  dans  l'Art,  de- 
puis Cïmahué  ôc  le  Giotto ,  jufqu'à  Raphaël  ôc  le  Correge, 
époque  qu'il  faut  regarder  comme  le  point  de  perfeâion. 

Mais  revenons  à  la  Figure  Etrufque ,  dont  il  eft:  im- 
pofiible  d'expliquer  le  fujet.  Il  eft  certain  qu'elle  repré- 
îente  un  Héros.  On  croiroit  que  c'eft  Hercuie,fans  le  Ser- 
pent dont  le  bras  eft  entouré.  Ce  Serpent  pourroit  aufil 
indiquer  Efculape,  car  il  eft  trop  petit  pour  être  l'image 
de  l'Hydre.  Nos  lumières  font  trop  bornées  fur  la  Reli- 
gion, les  moeurs,  les  coutumes  des  anciens  Etrufques^ 
pour  pouvoir  éclaircir  avec  affûrance  les  Monumens  qui 
nous  font  reftés  de  cette  Nation. 

Ce  petit  bronze  a  un  peu  moins  de  trois  pouces  &  demi* 


Hij 
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PL  ANCHE    XIV. 

No.  L 

.  Cette  Figure  de  bronze  peut  être  mife  au  rang  des 
plus  anciennes  que  l'Etrurie  nous  ait  fournies.  Elle  indi- 
que une  très-grande  ignorance  de  deffein,  Ôc  une  très- 
grande  réminifcence  des  ouvrages  Egyptiens  ^  mais  fans 
pouvoir  être  regardée  comme  leur  copie.  Ce  qui  rend  à 
mon  gré  cette  Figure  plus  fmgulière,  c'eft  d'avoir  été 
trouvée  depuis  très-peu  de  temps  dans  le  terrein  de  l'an- 
cienne enceinte  de  Nifmes. 

Ce  bronze  a  quatre  pouces  y  trois  lignes  de  hauteur, 

N°.    IL 

Ce  bronze  eft  inconteftablement  Etrufque ,  &  de  cett® 
première  Antiquité  dont  les  Monumens  font  fi  rares.  Ce- 
pendant je  l'ai  trouvé  par  hazard  dans  Paris ,  ainfî  que  les 
autres  qui  compofent  cette  Planche.  "Cette  Figure  efl 
dans  le  goût  de  celles  dont  j'ai  parlé  dans  le  premier  Vo- 
lume^ &  que  j'ai  dit  avoir  précédé  le  Commerce  des 
Etrufques  avec  les  Egyptiens.  Cependant,  on  remarque 
dans  ce  morceau  des  variétés  fenfibles  ;  ce  qui  nous  prou- 
ve encore  que  le  génie  de  cette  Nation  cherchoit  à  fe 
développer  dès  fon  enfance  ;  c'eft-à-dire ,  qu'elle  ne  pra- 
tiquoit  point  les  Arts  d'une  manière  abfoiument  ferviie. 
La  peau  de  Lion  palTée  dans  le  bras  eft  toujours  fort  pe- 
tite dans  ces  anciennes  Figures.  Elle  eft  ici  traitée  fans 
aucun  jeu  ,  ou,  pour  parler  plus  clairement,  fans  plis  & 
fans  mouvement.  La  tête  n'a  jamais  été  couverte  ni  de 
la  peau  de  Lion ,  ni  d'aucun  autre  ornement.  Les  mains 
étoient  fans  doute  armées,  mais  le  temps  a  détruit  les 
attributs  dont  elles  étoient  chargées ,  ainfi  que  les  pieds. 
Mais  quand  elle  feroit  encore  plus  mutilée,  je  ferois  tou- 
jours étonné  que  ces  fortes  de  Monumens  nous  ayent  été 
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conferv^s  ,  d'autant  qu'on  ne  les  a  point  recherches  : 
leur  détail  &  leurenfemble  n'ayant  jamais  eu  qu'un  at- 
trait médiocre.  D'ailleurs,  les  Etrufques  ne  peuvent  en 
avoir  produit  autant  que  les  Egyptiens,  les  Grecs  6c  les 
Romains.  Cependant,  proportion  gardée,  nousen  trou- 
vons un  plus  grand  nombre.  On  doit  en  inférer  que  les 
Etrufques  étoient  fort  attachés  aux  Arts.  On  croit  ordi- 
nairement que  ces  Figures  repréfentent  Hercule. 
La  hauteur  de  ce  bronze  efl  de  trois  pouces ,  trois  lignes, 

N°.  III. 

Cette  Figure  paroît  être  d'une  antiquité  fort  recu- 
culée ,  fur-tout ,  fi  l'on  confidère  le  travail  qui  ne  peut 
être  plus  groflier,  ni  plus  uniforme.  On  efl  toujours  frappé 
en  voyant  ces  fortes  de  morceaux.  En  effets  on  a  peine 
à  comprendre  comment  les  pratiques  de  la  Méchanique 
ôc  de  la  fonte  étoient  en  vigueur  dans  un  pays  où  les  for» 
mes  ,  l'imitation  de  la  nature  ôc  le  deffein  étoient  fi  peu 
avancés,  ou  plutôt  fi  barbares.  L'efprit,  en  fe  prêtant  à 
ces  idées ,  ne  peut  réfoudre  les  difficultés  qu'elles  pré- 
fentent ,  ainfi  je  ne  m'arrêterai  pas  à  des  réflexions  fi  éloi- 
gnées de  mon  fujet;  il  fuffitde  les  indiquer  en  paffant.  Je 
crois  que  ce  bronze  repréfente  un  Gladiateur.  Son  atti- 
tude, fon  poing  fermé  ,  ce  que  nous  fçavons  des  Etruf- 
ques ,  les  témoignages  des  Auteurs  qui  ont  parlé  des  an- 
ciens Peuples ,  auxquels  ils  attribuent,  non-feulement  la 
connoifTance  des  Gladiateurs ,  mais  encore  linvention 
de  cet  ufage ,  les  bas-reliefs  exécutés  en  marbre  fur  leurs 
tombeaux ,  ôc  dans  lefquels  on  en  voit  un  fi  grand  nom- 
bre ;  enfin ,  tout  autorife  cette  conjedlure. 

La  hauteur  ejî  de  quatre  pouces ,  neuf  lignes^ 

N°^  IV.  ôc  V. 

L'a  ttitude  ôcla  pofition  de  cette  Figure  m'en- 
gagent à  la  regarder  comme  la  repréfentation  de  Jupiter. 

Hiij 
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Les  braâ)  quoique  cafTés^  donnent  encore  l'idée  majef^ 
tueufe  que  ce  Dieu  doit  infpirer.  Il  efl:  vrai  que  le  vifage 
n'a  pas  le  même  caraftère.  Jl  paroît  ^  au  contraire  y  indi- 
quer un  fuivant  de  Bacchus  ;  mais  il  me  femble  que  Ton 
retrouve  fur  le  derrière  de  la  tête  ^  defTinée  féparénrent, 
N°.  V.  les  idées  générales  de  la  coëffure  confacrée  à  Ju- 
piter. Ce  bronze  ell  aflez  bien  confervé,  fi  Ton  excepte 
les  deux  mains  que  je  crois  avoir  été  caflées  &  féparées 
depuis  long-temps.  Je  ne  le  garantis  pas  abfolument  EtruP 
que  y  ôc  je  penfe  qu'on  pourroit  le  confondre  avec  le  Ju- 
piter des  Gaulois ,  quoiqu'il  ne  foit  pas  chauffé  ;  m^ais  le 
travail  en  efl  conftamment  plus  moderne  que  celui  des 
Figures  gravées  dans  les  n°^  précédens. 
Sa  hauteur  efl  de  trois  pouces  ,  Jept  lignes, 

N^.   VI. 

Cet  Hercule  de  bronze  efl  dans  le  même  goût  que 
le  Jupiter  dont  je  viens  déparier.  S'il  efl  Etrufque^,  il 
n'efi  pas  de  la  plus  grande  antiquité.  Sans  doute ,  les 
Etrufques  ,  lorsqu'ils  l'ont  fabriqué  ,  avoient  une  com- 
munication avec  les  Grecs  ^  dont  ils  avoient  pris  quelques 
idées  ;  ils  avoient  par  conféquent  'adouci  leur  première 
auflérité  dans  le  travail.  La  forme  de  la  peau  de  Lion  pen- 
dante fur  le  bras  gauche ,  efl  la  feule  indication  qui  pour- 
roit faire  attribuer  cette  Figure  à  l'Etrurie.  Elle  a  les 
mains  caflées  depuis  long-temps. 

El/e  ejî  haute  a  un  peu  moins  de  trois  pouces, 

N^   VIL 

Cette  Amulette  formée  en  tête  de  Cochon  efl  de  ronde 
boflfe,  travaillée  fur  une  très-belle  Cornaline  blanche.  L'e- 
xécution en  efl  du  meilleur  temps  desEtrufques5&  leurma- 
nière  me  paroîtroit  frappante;,quand  même  l'animal  qu'elle 
repréfente  ne  conduiroit  pas  à  donner  cet  ouvrage  à  cette 
Nation.  Je  ne  doute  pas  que  la  maffe  nue  qu'on  trouve  à 
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l'extrémité  du  col,  ne  fût  autrefois  allongée.  On  voit  mê- 
me qu'elle  a  été  coupée  &  fciée  fans  beaucoup  de  foin. 
Il  eft  vraifemblable  que  cette  partie  étoit  ornée  d'une  gra- 
vure qui  auroit  donné  de  plus  grands  éclaircifTemens  ,  6c 
dont  quelque  Moderne  aura  fait  une  bague  ou  un  cachet. 
La  Copie  efi  de  la  grandeur  de  F  Original, 

PLANCHE    XV. 

Les  deux  premiers  n°^  de  cGttQ  Planche  annoncent 
une  communication  établie  entre  les  Etrufques  &  les 
Egyptiens.  J'aurois  de  la  peine  à  expliquer  l'objet  de  ces 
Monumens  ;  je  m'arrêterai  donc,  félon  mon  ufage ,  à  leur 
fabrique  6c  aux  idées  qu'ils  font  naître. 

N°.    I. 

O  N  feroit  tenté  au  premier  coup-d'œil  d'attribuer  ctt- 
te  figure  de  femme  aux  Egyptiens  ,  elle  ell  abfoîument 
dans  leur  goût  pour  le  travail ,  6c  même  pour  la  fonte.  Je 
conviens  qu'il  eil:  impofîible  de  connoître  tous  les  ouvra- 
ges de  l'Egypte  ;  cependant  nous  fçavons  que  cette  Na- 
tion n'a  pas  mis  ,  généralement  parlant,  plus  de  variété 
dans  fes  Arts  que  dans  fes  ufages.  Je  n'ai  point  vu  cette 
Figure  dans  les  Antiquités  Egyptiennes  que  j'ai  eu  occa- 
fion  d'examiner  :  &  ce  qui  paroît  la  décider  Etrufque  5 
c'efl:  fa  coëffure  6c  fa  nudité.  îl  eft  à  préfumer  que  les 
Etrufques  la  fabriquèrent  dans  le  temps  que  leurs  yeux 
commencèrent  à  s'ouvrir  fur  leurs  propres  ouvrages  ,  par 
la  comparaifon  qu'ils  en  firent  avec  ceux  de  l'Egypte. 
Indépendamment  de  toutes  les  preuves  que  les  morceaux 
nous  donnent,  Pline  ne  leur  refufepas  la  gloire  d'en  avoir 
produit  piufieurs  en  ce  genre  :  Signa  qzioque  Tofianira  per  Ub.  xxxiv. 
terras  difperja  qu(S  in  Etruria  faâitam  non  efl  dubîirm,  vu. 

Cette  Figure  donne  à  penfer ,  ou  qu'un  Etrufque  alla 
dans  ces  premiers  temps  s'établir  en  Egypte ,  pour  s'inf- 
truire  6c  îe  former  dans  le  deiiein  ^  (  car  les  exemples  de 
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la  Planche  précédente ,  femblent  prouver  qu'on  connoif^ 
foit  avant  ce  temps  la  fonte  en  Etrurie,  )  ou  qu'un  Artifle 
Egyptien  fut  invité  par  les  Etrufques  à  venir  travailler 
chez  eux.  Le  commerce  par  mer  autoriferoit  toutes  ces 
fuppofitions. 

-  Ce  morceau  ejî  de  bronze  de  la  hauteur  de  deux  pouces,  huit 
lignes» 

N^  IL 

Cette  Figure  de  femme  a  auffi  la  nature  de  la  fonte, 
Ôc  tout  le  goût  du  deiïein  Egyptien.  Malgré  les  rapports 
de  là  compofition,  j'y  trouve  beaucoup  de  la  manière 
Etrufque.  Audi  je  n'héfite  point  à  donner  ce  petit  Mo- 
nument à  cette  dernière  Nation.  Il  confirme  les  conjec- 
tures propofées  dans  l'article  précédent .  d'autant  que  la 
fingularité  du  sexe  fe  joint  ici  à  celle  du  capuchon  qui 
defcend  fur  le  milieu  du  dos  après  avoir  couvert  la  tête , 
ou  pour  mieux  dire  >  de  cette  efpèce  d'habillement ,  qui 
couvre  fouvent  les  épaules  des  Figures  attribuées  à  Her- 
cule, ôc  dont  on  a  des  exemples  dans  les  Monumens 
Etrufques. 

La  hauteur  de  ce  bronze  ejî  de  deux  pouces  ,  fept  lignes, 

N^    III. 

Cette  gravure  indique  un  temps  où  les  Arts  étoient 
plus  familiers  aux  Etrufques ,  &  je  la  crois  de  beaucoup 
poftérieure  aux  deux  Figures  précédentes.  Elle  efl:  exécu- 
tée en  creux  fur  la  bafe  d'une  Cornaline ,  qui  fervoit  au- 
trefois d'Amulette.  J'ai  parlé  ailleurs  de  cette  fuperfti- 
tion,  &  obfervé  que  les  Etrufques  l'ont  empruntée  des 
Egyptiens.  La  compofition  repréfente  un  Sacrifice,  où 
l'on  immole  un  Cochon.  On  peut  voir  dans  le  premier 
Volume  de  ce  Recueil ,  pag.  102.  les  ufages  auxquels  cet 
animai  étoit  employé  dans  les  cérémonies  Etrufques. 

Le  travail  de  ce  petit  morceau  ell  grofTier  ;   mais  il 

fembie 
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femble  que  dans  les  chofes  les  plus  barbares  ôcles  moins 
étudiées  qui  nous  font  reftées  des  Etrufques ,  on  voit  tou- 
jours une  difpofition  dans  les  mafles  ^  qui  indique  nécef- 
fairement  le  grand  j,  &  qui  n'a  rien  du  Copifte.  En  con- 
fidérant  ces  Monumens ,  on  ne  peut  refufer  à  cette  Na- 
tion un  goût  ôc  un  caratlère  particulier.  Plus  on  répète 
Texamen  ,  plus  on  ell  forcé  de  lui  rendre  juftice.  Il  faut 
convenir,  cependant ,  que  ces  indications  font  plus  frap- 
pantes ôc  plus  variées  dans  les  pierres  gravées  que  dans 
les  autres  ouvrages.  La  caufe  de  cette  différence  vient , 
fans  doute  ,  de  l'attention  particulière ,  qui  demande  un 
genre  de  travail ,  dont  l'exécution  eft  toujours  plus  diffi- 
cile. Je  rapporterai  plufieurs  de  ces  pierres  que  j'ai  recueil- 
lies avec  foin.  Elles  annoncent  des  temps  différens  dans 
les  Arts  de  FEtrurie,  on  y  diftingue  leurs  progrès  fuccef- 
fifs,  on  y  remarque  des  degrés  de  finelfe,  d'élégance, 
de  groffiereté ,  ou  d'ignorance  dans  le  travail  ;  il  faut  con- 
venir que  ces  obfervations  ne  font  point  particulières  aux 
Etrufques  j  elles  font  générales  pour  toutes  les  Nations  ; 
car  les  Arts  font  ôc  feront  toujours  fournis  à  ces  inégalités, 
dans  les  pays  même  où  ils  ont  été.,  &  où.  ils  feront  culti^ 
yés  avec  plus  de  foin  ôc  de  fuccès. 

FLAN  CH  E    XVL 

Nos.  I.  &  II. 

Cet  Hercule  marque  une  forte  de  progrès  dans  la 
pratique  des  Arts  chez  les  Etrufques.  En  effet ,  fi  on  le 
compare  avec  d'autres  figures  de  la  même  Divinité ,  rap- 
portées dans  la  Planche  précédente ,  on  y  trouvera  des 
différences  confidérables ,  &  toutes  à  l'avantage  de  ce 
bronze.  La  peau  de  Lion  efl  non-feulement  renouée  fur, 
le  devant  des  épaules ,  mais  elle  indique ,  n°.  ii.  les 
plis  qu'elle  doit  faire  fur  le  bras  qui  la  foutient ,  &  du- 
quel elle  pend.  Il  faut  cependant  convenir  que  le  Gra- 

*  I 
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veur,  &  fur-tout  leDeiTinateur,  ont  embelli  cette  Figure, 
&  lui  ont  donné  un  mouvement  &  une  correction  de 
defTeih  dont  elle  eft  bien  éloignée.  Mais  je  n'ai  pu  me 
réfoudre  à  faire  encore  effacer  cette  Figure ,  car  ^  dans  le 
fonds  ^  l'original  infpire  cette  action. 

La  hauteur  de  ce  bronze  ejî  de  trois  pouces ,  deux  lignes» 

N°^  III.  &IV. 

C  E  Héros ,  ou  plutôt  ce  Soldat  repréfenté  fous  deux 
afpeds,  eft  nud  ^  &  dans  une  attitude  de  combat,  il  eft 
cafqué,  Ôc  très-peu  vêtu,  félon  l'ufage  de  ces  premiers 
temps  ;  ufage  qui  paroît  avoir  été  général.  Son  épée  eft 
large ,  Ôc  différente  de  celles  que  l'on  trouve  ordinaire- 
ment fur  les  anciens  Monumens  des  autres  Nations.  Le 
bouclier  très-bien  porté  par  la  Figure ,  eft  rond ,  ôc  paroît 
être  celui  que  les  Romains  nommèrent  dans  la  fuite 
Parma.  La  crête  du  cafque  eft  terrible  &  fort  élevée. 
Plufieurs  Monumens  nous  apprennent  que  les  Etrufques 
cherchoient  à  fe  rendre  formidables  à  leurs  ennemis  par 
la  hauteur  exceflive  de  leurs  cafques.  On  peut  en  voir 
plufieurs  exemples  dans  le  Mufeum  Etrufcum.  Celui-ci 
renferme  une  autre  particularité  que  ces  Peuples  ajoutè- 
rent pour  infpirer  apparemment  plus  de  terreur.  Il  eft 
chargé  de  deux  oreilles  pointues  &  fort  élevées.  Le  goût 
de  cet  ouvrage  laiffe  beaucoup  à  defirer. 

Il  eft  de  bronze,  &  haut  de  quatre  pouces, 

N°^  V.  &  VL 

Ce  bel  ouvrage  repréfentant  un  Héros  eft  traité  abfolu- 
ment  à  la  Grecque  ;  il  eft  du  meilleur  temps  de  la  Nation 
Etrufque.  Malgré  tout  fon  mérite ,  on  y  trouve  une  forte 
de  féchereffe,  principalement  dans  les  jambes ,  ôc  quoi- 
que le  goût  en  foit  grand,  ce  défaut fuffit pour reconnoître 
le  Peuple  qui  l'a  produit.  Les  bras  de  cette  Figure  pa- 
roiffentperdus  depuis  long-temps  ôc  on  n'y  diftingue  aucun 


E'  T  Px  U  s  Q  U  E  S.  Cl 

attribut  qui  puilTe  la  caradérifer.  L'efpèce  de  cafque 
ou  de  coëffure  dont  la  tête  eft  couverte  ^  &  que  j'ai  dé- 
veloppée, N°.  VI.  ne  peut  fournir  le  moindre  éclaircifle- 
nient  ;  ainfi  je  ne  me  permettrai  aucune  conjeâure  fur  ce 
morceau  dont  j'ignore  abfolument  l'objet.  Les  deux  pieds 
font  percés  au  col  du  pied.  On  fçait  que  les  Etrufques 
prenoient  cette  précaution  pour  fixer  leurs  petites  Divi- 
nités. Cette  circonftance  a  cependant  moins  fervi  à  for- 
mer ma  décifion ,  que  le  goût  de  l'ouvrage.  En  effet ,  rien 
ne  feroit  plus  facile  que  de  percer  des  pieds  de  cette 
épaiffeur.  Ce  bronze  qui  pourroit  tenir  une  place  diftin- 
guée  dans  les  cabinets  les  mieux  compofés^  eft  fondu 
maffif,  ôc  cç^t  exemple  eft  commun ,  l'examen  répété  de 
ces  fortes  de  Monumens ,  me  perfuade  que  les  Etrufques 
ont  négligé  les  moyens  d'alléger  les  ouvrages  de  ce  genre. 
Peut-être  que,  pour  fixer  ces  idoles,  ils  vouloient  encore 
joindre  la  pefanteur  à  la  précaution  qu'ils  av oient  de  les 
percer  par  les  pieds. 

La  hauteur  efi  de  neuf  pouces  ^  cinq  lignes, 

PLANCHE    XVII. 

Rien  n'eft  fi  commun  dans  l'Antiquité  que  les  Figures 
d'Hercule.  Celles  que  j'ai  rafi^emblées  dans  cette  claffe 
prouvent  que  les  Etrufques  ont  eu  beaucoup  de  vénéra- 
tion pour  cette  Divinité.  Ce  bronze  eft  très-bien  confervé. 

Sa  hauteur  eji  de  quatre  pouces» 

N^  IL 

J  E  n'ai  fait  graver  que  le  Bufte  de  cet  autre  Hercule ,  à 
caufe  de  la  fingularité  que  préfente  fa  coëffure ,  formée 
par  la  peau  de  Lion.  Le  refte  eft  très-bien  confervé.  Mais 
je  n'ai  pas  voulu  trop  multiplier  la  même  Figure. 

Ce  bronze ,  dans  fa  totalité  aftx  pouces  ^  moins  deux  lignes  « 

lij 
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No.  III. 

Q  u  o  I  QU  E  les  bras  &  le  deflus  de  la  tête  de  cette  F?- 
gure  foient  caffés ,  elle  me  paroît  rappeller  l'idée  d'un 
Gladiateur. 

Ce  bronze  du  plus  mauvais  goût  de  travail  &  du  plus-  m/r 
àiocre  dejjein^  a  quatre  pouces ,  deux  lignes  de  hauteur, 

N^  IV. 

Cette  Figure  5  dont  le  delTein  eft  d'un  fort  maii^ 
vais  goût,  tient  dans  fes  mains  un  petit  vafe  bien  con^ 
fervé.  Il  feroit  également  difficile  de  déterminer  Tufage 
du  vafe  ôc  l'objet  de  la  Figure. 

Elle  a  cinq  pouces  y, huit  lignes  de  hauteur  ^^ 

No^  V.  ôt  yi: 

Cette  Figure  Etrufque,  dont  le  cafque  eft  développé 
dans  la  tête  de  profil^N^.  vi.  paroît  remonter  à  la  plus  haute 
'Antiquité.  J'ai  déjà  obfervé  que  les  Guerriers  Etrufques 
chexchoient  à  fe  rendre  redoutables  à  leurs  Ennemis ,  par 
des  coëfTures  extrêmement  élevées  ,  ôc  propres  à  infpirer 
la  terreur.  Cette  repréfentation  indique  l'ignorance  ou 
l'on  étoit  dans  le  temps  de  fa  fabrique.  Les  pieds  n'éxiftent 
plus  depuis  long-temps  ;  ils  ne  pouvoient  donner  beau- 
coup d'adion  à  la  Figure  :  &  la  draperie ,  dont  les  bras 
font  enveloppés  y  n'a  jamais  indiqué  l'agilité  de  ce  Guer- 
rier; mais  elle  nous  préfente  une  fmgularité  que  je  n'ai 
point  encore  eu  occafion  de  remarquer,  celle  de  la  cape 
ou  du  manteau  dont  elle  eft  enveloppée. . 

La  Figure  paroît  avoir  trois  pouces  ér  demi  de  hauteur^ 

FLANCHE    XVlîL 

N^   L 

Cette  Amulette,  ou  la  bafe  d'un  Scarabée  traite 
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dans  un  morceau  de  Cornaline ,  repréfente  un  Hercule  ; 

il  eftanné  d'un  arc  j  &paroît  combattre  THydre.  Lemê--  „  .,,    „ 

r  •         n.  ir     ^x   c  •  X.'  ii/r     i  faite  des  Pierres 

mefujet  eft  reprelente  lur  une  pierre  rapportée  par  M.  gravée?,  pag.  131. 
Mariette ,  dont  il  a  fait  préfent  au  Cabinet  du  Roi  ; 
mais  la  compofition  eft  abfolument  différente.  Celle 
que  je  rapporte  eft  d'un  travail  plus  grollier ,  &  d'une  or- 
donnance plus  barbare.  Je  crois  pouvoir  en  conclure 
quelle  eft  plus  ancienne.  Ces  différences  ^  en  indiquant 
le  culte  que  les  Etrufques  rendoient  à  Hercule,  prou- 
vent en  même-temps  qu'ils  f<çavoient  varier  leurs  corn- 
pofitions. 

N^  IL 

Cet  autre  Scarabée,  également  de  Cornaline,  a  pout' 
fujet  un  Cerf  courant,  Symbole,  apparemment  de  là 
Chaffe  ou  des  Forêts  dont  TEtrurie  étoit  couverte  :  mais 
les  deux  points  qui  font  derrière  la  Figure ,  ôc  qui  paroiffen t 
femblables  à  ceux  que  l'on  voit  fur  quelques  poids  anti- 
ques ,  n'ont  rien  de  commun  avec  la  Chaffe  ôc  les  Fol- 
lets.. Ils  font  peut-être  l'emblème  du  Graveur,  ou  une 
marque  diftin£iive  de  celui  pour  lequel  l'ouvrage  a  été 
fait.  Ils  fervoient  du  moins  à  diftinguer  fon  cachet  des 
autres  pierres  gravées  quiportoient  la  même  Figure.  Le. 
travail  de  ce  morceau  n'a  aucune  finelfe.  Ces  deux  petits 
Monumens  &  le  Sacrifice  que  l'on  voit  dans  une  des 
Planches  précédentes ,  me  paroiifent  avoir  été  produits  P^-  ^^^^ 
dans  le.  même  temps ,  ou  par  des  Artiftes  plus  ignorans. 

N°.   II L 

Le  genre  d'ornement  qui  paroît  fous  le  ventre  ôc  fur 
le  dos  de  cette  Chèvre ,  découvre  le  pays  où  elle  a  été 
fabriquée  ;  ou  plutôt  ces  ornemens  ne  fervent  qu'à  con- 
firmer les  idées  que  la  grandeur  ôc  le  goût  du  travail  font . 
naître  au  premier  coup-d'œil ,  ôc  qui  décident  cet  ouvra- 
ge Etrufque,  Je  puis  même  alTûrer  que  la  tête  de  la  Chè- 

liij 
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vre  nsû  pas  fans  efprit  ^  &  qu'elle  préfente  un  fentîment 
de  nature.  Les  cornes  de  ranimai  font  caflees ,  il  n'en 
refle  que  la  racine.  La  queue  eft  perdue^  elle  n'avoit  pas 
été  fondue  avec  le  morceau  ;  car  on  voit  encore  de  quelle 
manière  elle  s'emboitoit.  Aurefle,  la  confervation  de  ce 
Monument  efl:  parfaite.  Il  étoit  deftiné  à  fervir  d'Ex- 
Voto  y  car  le  poil  fe  termine  fur  l'extrémité  du  col  en  an- 
neau ,  pour  tenir  la  Figure  appendue ,  quand  on  ne  vou- 
loit  pas  la  laiffer  en  pied.  On  fent  aifément  que  les  cor- 
nes en  l'élevant  davantage  y  lui  donnoient  plus  de  grâce 
ôc  de  mouvement. 

La  plus  grande  longueur  de  ce  petit  bronze  ejî  de  trois  pou-  ■ 
ces  y  dix  lignes  ;  <&  fa  plus  grande  hauteur  de  trois  pouces  cinq 
lignes* 

PLANCHE     XIX. 

C  E  vafe  mérite  une  attention  particulière  par  fa  formé, 
fon  travail ,  ôc  fa  parfaite  confervation ,  mais  fur-tout  par 
la  belle  compofition  dont  il  eft  orné.  Les  chairs  de  la 
femme  y  à  laquelle  Neptune  vient  parler  ^  ainfî  que  le 
vafe  fur  lequel  elle  s'appuye  ,  font  peints  avec  une  cou- 
leur blanche ,  belle  ôc  éclatante ,  tout  le  refte  eft  de  la 
couleur  de  la  terre  y  &  placé  fur  un  fonds  noir.  Si  les 
Etrufques  n'avoient  point  admis  d'autres  Fables  que  cel- 
les qui  nous  font  connues ,  nous  pourrions  regarder  ce 
deffein  comme  la  repréfentation  de  Neptune  &  d'Amy- 
mone.  Dans  cette  fuppofition^  on  tenteroit  encore  d'ex- 
pliquer les  deux  Figures  placées  debout  derrière  les  deux 
principales.  Mais  je  crois  qu'il  eft  plus  raifonnable  de 
s'arrêter  fîmplement  aux  réflexions  que  l'ouvrage  peut  inf- 
pirer  y  &  par  conféquent  à  faire  l'éloge  de  la  compofition 
&  du  détail  des  Figures.  Je  puis  affûter  que  la  vue  de  l'o- 
riginal  ne  donneroit  que  des  fujets  d'étonnement. 

L'autre  coté  du  vafe  repréfente  trois  Figures  d'Arufpî- 
ces ,  qui  paroilTent  confulter  le  Soleil  &  la  Lune  ;  c'eft  du 
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moins  ce  que  les  cercles  indiqués  aux  deux  côtés  de  la 
Figure  du  milieu  femblent  fignifier.  Cette  compofition 
nous  peut  apprendre  que  les  femmes  ont  été  admifes  dans 
le  Collège  des  Prêtres^  &  dans  les  Cérémonies  Religieux 
fes  de  cette  Nation  ;  car  on  en  voit  diftindement  une  dans 
cette  compofition  ,  vêtue  comme  les  deux  hommes  ,  ôc 
dans  la  même  attitude  &  la  même  occupation.  On  peut 
remarquer  même  que  les  deux  hommes  font  tournés  de 
fon  côté ,  ôc  femblent  attendre  fa  décifion  :  au  relie ,  les 
Chinois ,  encore  aujourd'hui^  n'expriment  point  autrement 
le  Soleil  &  la  Lune. 

La  hauteur  du  vafe  efl  de  dix  pouces  neuf  lignes  ;  le  dia- 
mètre de  dix  pouces  )  ô"  les  figures  de  cinq,  11  efl  vrai  que 
le  deflein  n'indique  pas  CQttQ  proportion. 

PLANCHE    XX. 

N^   L 

L  A  forme  de  ce  petit  vafe  de  terre-cuite  eu  fage ,  & 
ne  préfente  rien  d'extraordinaire.  On  peut  en  juger  par  le 
deffein  indiqué  fous  ce  N°. 

N^   II. 

Il  m*a  paru  que  cet  ornement  méritoit  d'être  defîiné  , 
il  régne  autour  de  la  gorge  du  vafe  ,  &  couronne  les  deux 
compofitions  dont  je  vais  parler,  il  n'ellpas  fans  agré- 
ment;  &  on  peut  le  placer  quelquefois  avec  avantage. 

N°.   IIÎ. 

Minerve  &  Mercure  font  repréfentés  dans  ce  fujet 
avec  une  a£lion  très-vive  d'attaque  &  de  pourfuite.  Ce- 
pendant l'un  ôc  l'autre  marchent  fur  les  eaux.  La  mer  eft 
diftinguée  par  un  trait ,  ôc  fur- tout  par  plufieurs  poiflbns 
en  mouvement ,  qu'on  voit  fortir  fous  leurs  pieds.  Cette 
fituation  étoit  apparemment  nécefiaire  au  fujet,  car  1@ 
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Deffinateur  paroît  y  avoir  attaché  beaucoup  d'idées.  Mi- 
nerve, dont  les  chairs  font  exprimées  avec  la  couleur 
blanche ,  ne  peut  être  méconnue  à  fon  cafque  y  à  fa  hafte, 
ainfi  qu'à  la  peau  ,  dont  le  bras  qu'elle  étend  ,  eft  chargé. 
Son  bouclier  n'eft  ici  formé  que  de  la  peau  de  la  Chè- 
vre Amalthée ,  que  Jupiter  lui  avoir  donnée  ,  félon  la 
Fable  Grecque.  Elle  n'y  paroît  point  armée  de  TEgide 
que  la  tête  de  Médufe  rendit  fi  redoutable.  Quant  au 
Mercure  ^  on  auroit  peine  à  le  reconnoître  ^  fi  fon  cadu- 
cée ,  quelque  long  qu'il  puifTe  être ,  ne  fervoit  à  le  défi- 
gner ,  car  il  a  une  tête  de  Chien.  D'ailleurs ,  fa  coëffure  ^ 
fon. attitude  &  fes  brodequins  engageroient  à  le  prendre 
pour  un  Mime.  La  fmgularité  de  cette  tête  eft  d'autant 
plus  remarquable,  que  nous  voyons  cette  Divinité  diffé- 
remment traitée  par  cette  même  Nation.  Cet  exemple 
nous  apprend  que  les  Etrufques  avoient  des  variétés  dans 
le  culte ,  &  fert  à  nous  confirmer  leur  communication 
avec  les  Egyptiens.  Il  nous  apprend  encore  la  façon  dont 
ces  mêmes  Etrufques  ont  fait  ufage  des  idées  qu'ils  ont 
reçues  :  car  le  deffein ,  la  manière ,  le  mouvement  des 
Figures ,  enfin  tous  ces  détails  ne  rappellent  aucune  idée 
du  travail  Egyptien.  Il  femble  qu'on  ait  dit  fimplement 
à  l'Artifte  dans  cette  occafion ,  que  Mercure  étoit  re- 
préfenté  avec  une  tête  de  Chien^ 

L'objet  de  la  colère ,  ou  de  l'atlion  de  ces  deux  Divi- 
nités,, n'eft  pas  indiqué  dans  le  fujet.  L'événement  qui 
les  intéreffoit ,  fans  doute,  étoit  apparemment  fi  connu, 
que  le  Deffinateur  n'a  pas  jugé  nécefiTaire  de  le  repréfen- 
ter.  Du  refte ,  ces  Figures  noires  ,  réferyées  fur  le  fond  , 
font  pleines  d'efprit  ôc  de  feu. 

N°.   IV. 

Je  ne  ferai  pas  un  aufli  grand  éloge  des  quatre  Che- 
vaux fortans  du  fein  de  la  mer,  &  conduifans  le  Soleil , 
qui  font  l'ornement  de  l'autre  face  de  ce  vafe.  Cependant 

ils 
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ils  font  aflez  bien  exécutés.  Il  efi  vrai ,  que  les  crins  ôc 
les  encolures  laiiïent  beaucoup  à  defirer.  Les  Poiflbns 
indiquent  conftamment  ici  l'élément  que  le  Soleil  aban- 
donne ,  ôc  confirment^  à  n'en  pouvoir  douter,  l'idée  de  la 
Mer,  donnée  par  la  compofition  précédente.  Mais  cette 
façon  de  repréfenter  le  Soleil  n'a  aucun  rapport  aux  Egyp- 
tiens ,  &  ne  tire  point  fon  origine  de  cette  Nation  ;  car 
Plutarque  nous  apprend  qu'ils  plaçoient  le  Soleil  &  la  ^eJfid,  &  ofirid. 
Lune  dans  des  bateaux.  Ils  avoient  apparemment  adopté 
cette  opinion  de  l'habitude  où  ils  étoient  de  voir  les  inon- 
dations du  Nil. 

On  pourroit  propofer  encore  une  conje£l:ure  fur  ce 
Monument.  Les  deux  compofitions  dont  il  eft  orné , 
femblent  indiquer  un  vafe  funéraire.  Dans  cette  fuppofi- 
tion  y  la  Figure  que  j'ai  appellée  Mercure ,  feroit  une  Di- 
vinité infernale,  &  l'eau  qui  coule  dans  la  partie  infé* 
rieure  repréfenteroit  le  Fleuve  qui  fervoit  de  barrière  aux 
Enfers.  On  tâcheroit  d'expliquer  tout  le  refte,  félon  la 
même  idée. 

Ce  que  l'on  voit  des  Chevaux ,  a  deux  pouces,  cinq  lignes 
de  hauteur.  Le  vafe  ejî  haut  defept  pouces  3  quatre  lignes  ;  & 
fon  diamètre  eJî  de  cinq  pouces ,  deux  lignes, 

PLANCHE    XXI. 

C  E  Vafe  de  terre  cuite  efi:  de  la  plus  belle  conferva- 
tion.  On  peut  juger  de  l'élégance  de  fa  forme ,  qui  eil 
defïinée  en  petit  au  milieu  des  deux  compofitions  dont  ce 
Vafe  eft  orné.  Elles  occupent  chacune  une  moitié  du  diamè- 
tre de  ce  morceau,  &  je  les  ai  développées  plus  en  grand 
dans  cette  Planche.  On  pourroit  croire  qu'elles  repré^ 
fentent  la  guerre  &  la  paix.  En  effet,  dans  l'un  des  fujets, 
Minerve,  ou  plutôt  Bellone,  précède  un  Guerrier  armé 
de  fa  pique  ,  de  fon  cafque ,  &:  d'un  alfez  grand  bouclier 
échancré  dans  le  milieu.  Elle  femble  s'animer  du  gefte 
&  du  regard  j  ôc  l'on  yoit  dans  l'autre  fujet  un  Mime 
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oui  fuit  une  Mufe^  ou  une  Muficienne  qui  tient  fa  Lyre 
d'une  main  &  relève  fa  draperie  de  l'autre.  Rien  ne  me 
paroît  contredire  l'idée  que  je  propofe  :  elle  feroit  plus 
de  mon  goût  ^  ôc  peut-être  plus  approchante  de  la  véri- 
té ,  Cl  elle  étoit  plus  fimple.  Au  refte ,  les  Figures  noi- 
res ^  réfervées  fur  un  fonds  de_terre  rouge,  ne  peuvent 
avoir  ni  plus  de  feu ,  ni  plus  <l'efprit  dans  leur -manière 
outrée. 

La  hauteur  eft  de  dix  pouces  &  demi  ;  le  diamètre  defepî 
pouces  y  ù"  les  Figures  fent  de  cinq -pouces  ^fept  lignes, 

V  L  A  N  CB  E     X  X  1  I. 

N°^  1.  IL  &  IIL 

L  E  grand  nombre  de  Figures  inconnues  que  préfèn- 
tent  les  Monumens  Etrufques  )  nous  rendent  plus  recom- 
mandables  celles  auxquelles  on  peut  attribuer  un  objet. 
Telles  font  les  deux  qu'on  voit  fur  ce  Vafcj,  (  n"^.  i.  )  de 
forme  élégante ,  &  qui  me  paroît  n'avoir  fervi  qu'à  l'or- 
nement. Elles  occupent  chacune  l'une  de  fes  faces  :  je 
les  ai  dévelopées  &  réunies  dans  la  Planche. 

La  première,  n°.  i  i.  rappelle  d'abord  Cérès  cherchant 
fa  fille,  le  flambeau  à  la  main.  Il  eft  vrai  que  le  petit  cof- 
fre quarré,  &  que  l'on  trouve  fréquemment  fur  les  Mo- 
numens Etrufques,  s'oppofe  à  cette  idée,  d'autant  que  fl 
l'on  joint  cette  Figure  à  celle  de  Bacchus,  n^.  i  ii.  dont 
les  attributs  ne  laiflent  aucun  doute,  on  pourroit;  avec  plus 
d'apparence,  la  regarder  comme  une  Bacchante,  &  le  cof- 
fre qu'elle  tient  dans  la  main ,  feroit  celui  qui  étoit  confa- 
cré  aux  Orgies.  Cette  dernière  Explication  me  paroît 
plus  vraifemblable.  Au  refte  ces  Divinités  font  traitées 
fur  ce  Vafe  félon  la  manière  &  les  idées  des  Grecs.  Ain- 
fi  je  croirois  ce  Monument  un  des  moins  anciens  parmi 
ceux  de  ia  même  efpèce  ,  que  le  temps  nous  a  con- 
fervés. 
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Ce  morceau  de  Terre  cuite,  d'une  confervatîon  par- 
faite ,  ôc  du  travail  que  l'on  trouve  le  plus  ordinairement, 
a  fep  pouces  ^fept  lignes  de  hauteur ,  &  huit  pouces  deux  //- 
gnes  dans  fon  plus  grand  évafèment, 

N°'.  IV.  &V. 

Cette  petite  Ecuelle  n'eft  pas  de  la  plus  parfaite 
confervation.  Une  affez  grande  partie  de  fa  circonféren- 
ce a  été  emportée  :  mais  ce  malheur  ne  met  aucun  ob- 
flacle  au  jugement  que  l'on  peut  porter  fur  la  beauté  de 
fa  forme ,  fur  l'élégance  de  fes  anfes  ;  enfin ,  fur  l'orne- 
ment, partie  en  creux  ôc  partie  en  relief ,  placé  dans  le 
fonds  intérieur.  Il  efl  à  peu-près  dans  le  goût  de  celui 
que  j'ai  rapporté  dans  le  premier  Volume.  Mais  indépen-  PI.  XXXVI. 
demment  des  autres  différences ,  la  tête  de  relief  qu'on  ^  •  ^^' 
voit  dans  le  centre  ^  me  paroît  d'un  meilleur  goût  de  Def- 
fein.  Je  me  ferois  difpenfé  de  faire  defliner  ce  petit  Mo- 
nument, dont  la  couverte  eft  abfolument  noire,  fans  les 
Lettres  qui  font  gravées  &  difpofées  dans  le  fond ,  com- 
me on  le  voit  dans  la  Planche.  Il  eft  vraifemblable  qu'el- 
les indiquent  Amplement  le  nom  de  l'Ouvrier;  mais  on 
ne  doit  pas  négliger  tous  les  cara£lères  inconnus  qu'on 
rencontre  fur  les  Monumens ,  &  encore  moins  ceux-ci 
qui  diffèrent  même  de  l'Alphabet  Etrufque. 

La  hauteur  de  ce  morceau  eft  d'un  pouce ,  dïx  lignes  /  ù' 
il  a  de  l'extrémité  des  anfes ,  ftx  pouces ,  neuf  lignes^ 

N^  VL 

C  E  Vafe  eft  remarquable  par  fa  couleur  naturelle ,  par 
fon  anfe  placée  entre  les  deux  gouleaux ,  dont  le  plus  pe- 
tit ne  fert  que  d'évent  ;  enfin ,  par  fa  forme  arrondie ,  ôc 
qui  n'a  aucune  ouverture,  foit  pour  introduire  la  Liqueur, 
foit  pour  nétoyer  le  Vafe  ;  fingularité  que  l'on  remarque 
dans  la  plupart  des  petitsVafes  de  terre  Etrufque.  On  en 
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voit  un  pareil  y  au  moins  pour  la  forme ,  à  la  fin  du  Mu^ 

3P.  Celui-ci  a  cinq  pouces  de  hauteur  y  <&  quatre  pouces  dans 

fon  diamètre  allongé, 

PLANCHE     XXIII. 

Les  Etrufques  ont  feu  fe  plier  quelquefois  à  l'imita- 
tion des  Ouvrages  Etrangers  ;  &  ce  Vale  eft  une  preuve 
de  leur  docilité  à  fuivre  ce  qui  leur  paroiflbit  meilleur^ 
ou  plutôt  ce  qui  étoit  capable  de  perfectionner  leurs  ta- 
lens.  En  effet  y  les  deux  fuivans  de  Bacchus  ,  dont  ce 
Monument  efl:  orné ,  ne  font  pas  dans  le  goût  de  ce  qu'on 
voit  ordinairement  fur  les  Terres  cuites  des  Etrufques  ; 
l'exécution  eft  cependant  traitée  de  la  même  façon ,  ôc 
rendue  fur  un  fonds  noir.  Ce  morceau  doit  avoir  été  pro- 
duit dans  les  derniers  temps;  c'eft-à-dire,  après  que  cette 
Nation  avoit  vu  ,  examiné  ,  comparé  des  Ouvrages 
Grecs  du  bon  ûyle  ;  car  les  Figures  font  plus  larges^  & 
préfentent  plus  de  cara£lères,  que  toutes  celles  que  j'ai 
pu  remarquer  fur  les  Monumens  Etrufques. 

Ce  l^afe  a  cinq  pouces  y  cinq  lignes  de  hauteur  ;  ftx  pouces 
&  demi  dans  fon  plus  grand  évafement ,  <&  dix  pouces  de- 
puis r extrémité  d'une  anfe  à  l'autre  :  les  deux  Figures  qui  or- 
nent les  deux  côtés  ^  ont  un  peu  plus  de  quatre  pouces  de  hau- 
teur, 

M.  Mariette  a  bien  voulu  l'accepter ,  &  en  orner  fon 
Cabinet. 

PLANCHE     XXIV. 

W\  I.  1 1.  &  î  I  L 

■  Cette  Figure  de  Terre  cuite ^  qui  n'a  de  fantalîique 
que  les  oreilles,  dont  la  longueur,  quoique  calfée ,  eft  en- 
core très-confidérable ,  eft  bien  confervée.  Les  cuiffes  & 
les  jambes  paroiflent  extraordinairement  velues.  Son  atti- 
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tude  pareille  à  celle  de  quelques  Prêtres  Egyptiens  y  que 
l'on  a  vus  plus  haut  5  me  paroît  confirmer  la  communica- 
tion que  les  Etrufques  ont  eue  avec  l'Egypte.  La  façon 
même  dont  les  cheveux  font  étalés  quarrément  fur  les 
épaules^  n°.  ni.  a  beaucoup  de  rapport  avec  la  manière 
dont  les  Egyptiens  les  ont  traités  :  la  barbe  &  tout  le  ref- 
te  du  corps  préfentent  il  eft  vrai,  beaucoup  de  différen- 
ces ;  mais  on  peut  fe  rappeller  ce  que  que  j'ai  dit  fur  la 
manière  dont  les  Etrufques  ont  pris  les  idées  des  autres 
Nations.  Je  ne  puis  rendre  compte  de  l'ornement  que 
cette  Figure  a  fur  la  tête  :  ce  pourrait  être  un  boiffeau , 
Symbole  de  l'abondance  ;  ainfi  rien  n'empêche  de  la  re- 
garder comme  une  Divinité  champêtre,  telle  que  Pan, 
ou  quelqu'autre,  invoquée  pour  la  récolte  des  biens  de  la 
Terre.  En  effet,  quoiqu'accroupi,  ce  Dieu  a  l'air  depréfi- 
der  :  fes  cuiffes  &fes  jambes  velues  pourroient  autorifer  ma 
conjedure.  M.  Gori  rapporte  une  Figure  gravée  fur  un  Tab.  158.  n<'.  3, 
Scarabée,  dont  le  caradlère  eft  le  même,  &  il  l'attribue  à  ^^^'•'*  ^""•^' 
un  Faune.  Elle  tient  une  coupe,  oc  paroît  éprouver  la 
gayeté  que  le  vin  infpire.  Cette  différence  ne  détruit 
point  ce  que  je  viens  d'avancer  :  au  refte,  il  faut  convenir 
que  le  goût  de  l'ouvrage  &  le  caractère  de  la  tête  font 
agréables,  fans  être  trop  chargés.  On  ne  peut  reprocher 
à  l'Artifte,  dans  la  totalité  de  ce  Monument,  ni  fécheref- 
fc ,  ni  dureté  ;  la  barbe  &  les  cheveux ,  ainlî  que  les  yeux 
font  formés  par  une  couleur  noire ,  mife  fort  délicatement 
au  pinceau.  J'ai  rapporté  cette  Figure  fous  trois  aipeds , 
pour  mieux  faire  fentir  fon  mérite  ;  je  la  regarde  comme 
une  des  plus  fmgulières  de  ce  Recueil. 

Elle  a  quatre  pouces ,  neuf  lignes  de  hauteur, 

N°^  IV.  &  V. 

Je  n'avois  point  encore  trouvé  de  Lampes  Etrufques 
parmi  les  morceaux  que  j'ai  eus  en  ma  poffeffion.  Il  eft 
donc  à  préfum.er  qu  elles  font  fort  rares ,  &  que  l'on  fera 
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bien  aife  de  voir  celle-ci  ;  elle  eft  formée  par  une  tête  j  ou 
plutôt  par  un  mafque  de  Théâtre  >  dont  le  travail  eft  fec  & 
aultère  ^  ainfi  que  les  pans  &  les  ornemens ,  dont  le  corps 
de  la  Lampe  eft  orné.  Cette  Lampe  efl  de  la  plus  parfai- 
te confervation)  à  la  réferve  de  Tanneau  qui  fervoit  à  la 
porter  &  que  j'ai  fait  ponctuer  félon  l'indication  de  fa  ra- 
cine. Il  faut  cependant  convenir,  qu'on  voit  au  bas  d'u- 
Tnb.  9.  clajjls,  ne  dcs  Planches  du  Âdufeum  Etrufcum  un  petit  Vafe  que 
4".  l'ol.  3.  Y^^  pourroit  regarder  comme  une  Lampe.  Mais  l'Auteur 

place  ce  morceau  parmi  les  Vafes  funéraires  ;  ainfî  il  eft 
\^     toujours  vrai  de  dire  que  ces  fortes  de  Monumens  font 
très-rares  à  trouver. 

La  hauteur  du  corps  de  cette  Lampe  a  deux  pouces  ;  le 
plus  grand  diamètre  deux  pouces  huit  lignes  ^&  la  longueur 
totale  quatre  pouces  ,  quatre  lignes, 

PLANCHE     XXV. 
N<'.  L 

Il  feroit  inutile  de  rechercher  l'origine  des  Génies. 
Tous  les  Peuples  portés  naturellement  au  merveilleux 
ont  admis  ces  Etres  imaginaires.  Il  femble  même  qu'ils 
fe  font  tranfmis  leurs  idées  fur  ce  point.  Ils  ne  diffèrent 
que  dans  la  manière  de  caraclérifer  ces  Génies ,  auxquels 
cependant  la  Religion  des  Hébreux  pourroit  avoir  donné 
lieu. 

Ce  Génie  nud ,  repréfenté  fous  la  forme  d'un  Adolef- 
cent  &  porté  fur  de  grandes  ailes ,  femble  apparoître  à 
une  femme  effrayée  de  fa  préfence,  &  prête  à  prendre  la 
la  fuite.  Il  vole  bien;  le  DefTein  en  eft  correct  &  élé- 
gant ,  Ôc  l'on  a  peine  à  fe  perfuader  que  la  femme  foit  de 
la  même  main. 

Ces  deux  Figures  font  groupées,  &  font  l'unique  orne-  ' 
ment  d'un  Vafe  à  trois  anfes  ,  dont  la  confervation  égale 
l'élégance.  On  peut  voir  dans  le  Mufeum  Etrufcum  plu- 
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fleurs  Figures  ailées  ^  ce  qui  prouve  qu  elles  étoient  fami- 
lières  à  cette  Nation. 

Sa  hauteur  efi  de  huit  puces  ,  fin  diamètre  de  fix  puces. 
Les  Figures  ont  deux  pouces  y  dix  lignes, 

N^  IL 

O  N  voit  fur  chaque  côté  de  ce  Vafe  5  dont  la  forme 
commune  eft  indiquée  fous  ce  N°,  un  Vieillard  habillé  ; 
fa  main  eft  appuyée  fur  un  bâton  fort  long  ;  il  femble  in- 
voquer une  figure  drapée ,  foutenue  par  de  grandes  ailes , 
&  qui  porte  un  caducée  :  ce  qui  pourroit  perfuader  qu'el- 
le repréfente  Mercure.  Le  fujet  m'eft  aulTi  inconnu , 
que  î'efpéce  de  tête  que  l'on  voit  à  la  hauteur  de  celle 
du  Vieillard.  Tout  ce  que  je  puis  dire  ^  c'eft  qu'on  trou- 
ve une  Figure  traitée  abfolument  dans  le  même  goût  que 
ce  Mercure  dans  le  Mufeum  Etrufcum,  Elle  eft  plus  vo-  Muf.Etntf.Tzh. 
îante ,  mais  habillée  au(ïi  généralement  ;  elle  tient  une  ''°* 
Lyre  5  &  M.  Gori  lui  donne  le  nom  de  Calliope  Mufa- 
rum  Princeps.  Ce  titre  foumet  beaucoup  les  idées  Etruf- 
ques  à  celles  des  Grecs.  Cependant  les  habits  &  la  corn- 
pofition  de  ces  fortes  de  Figures  préfentent  trop  de  diffé- 
rences,  pour  qu'on  puifTe  admettre  de  fembiables  rap- 
ports. Je  ne  poufferai  pas  plus  îoia  cet  examen  :  il  me  fuf- 
fit  d'obfcrver,  par  la  Figure  rapportée  dans  le  Mufeum 
Etrufeum ,  que  la  Mufique  étoit  célèbre  en  Etrurie^  & 
que  cet  Art  étoit  regardé  comme  célefte  &  divin  ^  dans 
un  Pays  qui  réuniffoit  tant  d'autres  connoiffances. 

Cette  prétendue  Mufe  paroît  être  dans  le  Monument 
que  je  rapporte  ^  du  même  travail  que  le  Jupiter ,  ou  plu- 
tôt rArufpice  ;  ,(  car  ce  Vieillard  peut  être  pris  pour  l'un 
&  pour  l'autre  ,  )  &  cette  dénomination  n'eft  pas  plus  cer- 
taine que  celle  de  Mercure.  Au  refte^  ce  morceau  eft  d'un 
affez  bon  travail  :  le  Mercure  eft  d'un  trait  moins  élé- 
gant; que  le  Génie  du  n^.  précédent.  Cependant  ces  deux 
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morceaux  peuvent  être  attribués  au  même  temps  :  mais  je 
ne  dois  pas  oublier  une  grande  fmgularité  de  ce  Vafe  ^ 
c'eft  de  préfenter  devant  chaque  Figure  certains  cara6lè« 
res';,  difpofés  dans  l'ordre  qu'on  voit  dans  la  Planche. 

La  hauteur  du  Vafe  eft  de  ftx  pouces  y  le  diamètre  de  fept 
pouces  ifans  compter  les  anfes  :  les  Figures  ont  cinq  pouces* 

FLANCHE    X  XV  L 

N^  I. 

C  E  morceau  de  Terre  cuite  laiflee  dans  fa  couleur  na- 
Muf.Eimf.Tzb,  tutelle  5  me  paroît  inconteftablement  Etrufque.  M.  Gori 
u.  N°.  4.  rapporte  une  tête  du  même  genre  ôc  de  même  matière  ; 

il  lui  donne  le  nom  de  Larve  ;  elle  eft  plus  fingulière  que 
celle-ci  :  mais  elle  ne  me  paroît  pas  mieux  travaillée.  Ce 
Monument  eft  une  nouvelle  preuve  que  les  autres  Na- 
tions ont  pris  &  adopté  beaucoup  d'idées  des  Etrufques. 
En  effet  nous  voyons  le  même  genre  de  tête  fur  les  Mé- 
dailles de  Syracufe  ôc  de  Paros.  Sans  doute  elles  ont  été 
gravées  long-temps  après  que  les  Etrufques  eurent  em- 
ployé ôc  répandu  l'ufage  de  cette  tête ,  qu'on  pourroit  re- 
garder comme  une  allégorie.  La  langue  hors  de  la  bou- 
che ;  fmgularité  que  l'on  trouve  auffi  fur  les  Médailles 
que  je  viens  de  citer ^  ne  marquoit  peut-être  pas,  comme 
aujourd'hui,  la  dérifion  &  l'indécence.  On  ne  finiroit  pas 
fi  on  vouloit  fe  livrer  à  des  conjectures  toujours  arbitrai- 
res fur  des  matières,  voilées  d'une  fi  grande  obfcurité.  Le 
travail  de  ce  morceau  trouvé  à  Herculanum  eft  fec,  mais 
il  eft  jufte  ôc  large  ;  fa  confervation  ne  laiffe  rien  à  defirer, 
Son  diamètre  eji  de  deux  pouces  ^  quatre  lignes. 
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No.  1 1. 

Avant  que  de  faire  racquifition  de  ce  Vafe^  j'avois 
eu  occafion  d'examiner  un  Bronze  Grec  ,  qui  préfente 
deux  têtes  adoffées ,  parfaitement  reflemblantes ,  &  telles 
que  l'on  en  voit  fur  les  Médailles  de  Syracufe.  L'expli- 
cation fe  trouve  plus  bas  dans  la  claffe  des  Grecs  ^  &  j'y  ren- 
voyé le  Leâeur.  Mais  ce  Monument  autentique  m'a  en-  Planche  L. 
core  plus  perfuadé?  qu'on  doit  attribuer  aux  Etrufques  l'in- 
vention des  doubles  têtes ^  fous  iefquelles  on  n'a  reconnu 
pendant  long-temps  que  Janus.  En  effets  un  grand  nom- 
bre de  Monumens  ,  ôc  en  particulier  celui  que  j'ai  fait 
graver  fous  ce  N"^.  ne  laiffent  aucun  doute  fur  cette  opi- 
nion ,  &  prouvent  en  même  -  temps  la  variété  avec  la- 
quelle les  Etrufques  ont  traité  cette  allégorie.  On  voit  ici 
deux  têtes  de  femmes^  dont  l'une  efi:  belle ^  jeune ^  gran- 
de ;  &  l'autre  vieille ,  petite  &  ridée. 

Cet  ufage  a  été  tranfmis  dans  la  fuite  aux  Grecs  &  aux 
Romains.  Les  premiers,  en  traitant  le  même  fujet  fur  les 
Médailles  de  Syracufe  &  d'autres  Villes ,  ont  confervé 
îa  coefFure  Etrufque,  comme  pour  marquer  l'origine  de 
cet  emblème.  Ils  fe  font  contentés  d'ajouter  dans  la  tota- 
lité f  l'élégance  &  même  la  reffemblance  des  deux  têtes 
entre-elles ,  ce  qui  pouvoit  être  contraire  à  l'intention  de 
l'Inventeur ,  qui  aura  voulu  exprimer  par  cette  allégorie 
les  caractères  oppofés ,  ou  la  réunion  de  différentes  Ver- 
tus, qui  ne  fe  rencontrent  pas  communçmçnç  dans  la 
même  perfonne. 

Janus  ,  par  exemple ,  pacifique  &  guerrier ,  pré  fente 
deux  idées ,  &  peut  être  confidéré  fous  deux  faces.  Dans 
le  Vafe  que  j'explique,  il  eft  polTibie  que  l'Artifte  ait  vou- 
lu donner  un  emblème  moral,  en  nous  peignant  la  dif- 
férence de  la  même  femme,  jeune,  belle  &  dans  tout 
fon  éclat ,  ou  chargée  de  rides  &  d'années»  Ces  explica- 
tions pnt  leurs  principes  dans  la  nature  ^  &  ne  font  peut- 
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être  pas  plus  vrayes.  Il  faut  cependant  convenir  que  l'ef- 
prit  a  toujours  été  en  égale  quantité  dans  le  monde  ;  & 
l'on  fçait  que  les  Etrufques  ont  communiqué  aux  autres 
Nations,  ôc  en  particulier  aux  Grecs ^  une  partie  de  ces 
idées  fuccefTives  qu'on  voit  groffièrement  exprimées,  dé- 
groflies  5  corrigées ,  développées ,  &  enfin  perfetlionnées 
fur  les  Monumens  des  Peuples  qui  leur  ont  fuccédé.  Le 
Tom.II.p.311'  Père  Monfaucon  a  cité  deux  têtes  adoflees,  dont  l'une 
eft  furmontée  d'un  Difque,  &  l'autre  d'un  Globe  ;  je  les 
crois  Egyptiennes ,  ôc  j  e  les  regarde  comme  l'image  du  So- 
leil &  de  la  Lune.   Elles  font  de  ronde-boffe,  &  portées 
fur  une  gaîne.   Je  conviens  qu'elles  ont  le  cara£ière  de 
la  Nation  à  laquelle  il  les  attribue;  mais  ce  Monument 
ne  pourroit  détruire  aucune  de  mes  idées  :  car  on  peut  au 
moins  affûrerj  qu'il  n'eft  pas  dans  le  goût  le  plus  générale- 
ment reconnu  des  Egyptiens.  Je  perfifte  donc  dans  mon 
fentiment,  ôc  je  crois  que  c^eft  aux  Etrufques  que  les  au- 
tres Peuples  doivent  l'idée ,  non-feulement  de  la  repré- 
fentation  de  la  double  tête  de  Janus ,  mais  de  toutes  les 
autres  têtes  adoilées,  qui  fe  reffemblentj  ou  qui  diffèrent 
entre-elles. 

Ce  Vafe  de  terre  travaillé  félon  l'ufage  ordinaire  des  Etruf- 
ques j  a  quatre  "pouces y  deux  lignes  de  hauteur  j  (ir  deux  -pou-* 
ces  de  diamètre  dans  fa  plus  grande  largeur . 

N^.  IIL 

C  E  Vafe  dont  les  anfes  ôc  la  forme  font  afîez  commu- 
nes aux  Etrufques,  eft  chargé  de  quelques  ornemens 
qu'on  trouve  fréquemment  fur  les  Antiquités  de  cette 
Nation.  D'un  côté  on  a  répréfenté  un  Cheval  nud  ôc  en 
liberté,  ôc  de  l'autre  un  jeune  homme  fans  aucun  habille- 
ment, aflis  fur  une  Draperie  ôc  tenant  fur  le  poing  un 
Oifeau  de  proye  très-exa£lenient  delliné ,  ce  qui  prouve 
l'ancienneté  de  la  chaffe  du  vol. 

Le  Vafe  a  fept  pouces  de  hauteur  ^  &  ftx  pouces  &  demi 
de  diamètre. 
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FLANCHE     XXV  IL 

N°^L&IL 

Ce  nouvel  exemple  de  têtes  adofîées^  ne  peut  que 
confirmer  les  conjedures  que  je  viens  d'établir  dans  l'Ar- 
ticle précédent.   J'ajouterai  feulement  ici  que  ce  Vafe 
fmgulier ,  qui  paroît  avoir  été  confacré  aux  Libations  , 
pourroit  avoir  îervi  fpécialement  pour  la  cérémonie  du 
Mariage.   En  effet  on  y  voit  la  tête  d'une  jeune  femme 
adofTée  à  celle  d'un  homme  dans  fa  force.  Le  Le£leur 
jugera  lui-même  de  cette  idée,  que  je  donne  comme  une 
fîmple  conjecture  ;  mais  on  peut  parler  avec  plus  de  cer- 
titude fur  le  détail  de  l'Art.   Les  deux  têtes  font  de  re- 
lief, &  pourroient  même  être  des  Portraits.  Elles  font 
d'un  affez  mauvais  travail ,  ôc  ne  donnent  l'idée  d'aucu- 
ne fineffe ,  foit  du  côté  de  l'ébauchoir ,  foit  du  côté  du 
pinceau ,  ajouté  à  la  couleur  de  la  terre  ;  le  refte  du  Vafe 
eft  noir,  &  la  petite  guirlande  indiquée  à  la  hauteur 
de  l'extrémité  des  anfes,  efl;  traitée  dans  la  manière  or- 
dinaire aux  Etrufques,  quand  ils  ont  ajouté  des  orne- 
mens  au  pinceau.  Je  ne  dois  point  lâiffer  ignorer  que  ces 
deux  têtes  ont  été  moulées  &  réunies  pour  former  le  Va- 
fe :  ce  qui  prouve  que  l'on  en  a  fait  plus  d'un ,  &  que  l'u- 
fage  de  ces  fortes  d'ornemens  étoit  fort  étendu.  Je  ne 
crois  pas  que  ce  beau  Monument  du  travail  ôc  de  l'in- 
telligence des  Etrufques  foit  rapporté  dans  aucun  Re- 
cueil. 

Sa  hauteur  efi  de  fix  pouces  ,  moins  deux  lignes  ;  fa  hafç 
a  deux  pouces ,  trois  lignes  de  diamètre  ;  €^  Ja  plus  grande 
ouverture  a  trois  'pouces  &  demi. 

No.  IIL 

Le  Vaffe  defïiné  fous  ce  N°.  eft  percé  au-defTus,  de 
plufieurs  petits  trous  ,  ainfi  que  quelques  autres  de  cette 
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même  Nation  ^  que  l'on  verra  dans  la  Planche  X  X  x  v  i  î  i, 
de  cette  Claiïe,  no.  i.  ôc  ii.  Il  eft  aifé  de  fentir  l'em- 
barras où  l'on  fetrouveroit^fi  on  vouloit  déterminer  l'ufa- 
ge  de  ces  fortes  de  Vafes.  Ainfi  fans  me  livrer  aux  con- 
jectures )  je  me  renfermerai  dans  leur  Defcription.  Ce- 
lui-ci eft  remarquable^  en  ce  qu'une  tête  de  Lion^abfolu- 
ment  de  relief,  lui  fert  de  gouleau,  tandis  que  le  corps  eft 
ilmplement  delTmé  &  rendu  par  l'efpèce  de  Peinture  que 
les  Etrufques  employoient  dans  leurs  Ouvrages  de  Terre 
cuite.  Deux  talens  fe  trouvent  ici  réunis^  ce  qui  annon- 
ce les  recherches  que  ces  Peuples  faifoient  pour  les  pro- 
grès des  Arts. 

-  Le  Vafe  dont  il  s'agit  eft  percé  par  deffous  ;  &  ce  trou 
auîTi  ancien  que  le  Vafe  même  fe  fermoit  apparemment 
avec  un  bouchon.  C'eft  une  commodité  que  n'ont  pas  la 
plupart  des  autres  Vafes  Etrufques  :  mais  elle  ne  renié- 
dioit  pas  à  tous  les  inconvéniens ,  &  n'étoit  pas  fuffi- 
fante  pour  tout  ce  que  le  fervice  &  la  propreté  exi- 
goient. 

■  La  hauteur  efl  de  deux  pouces ,  huit  lignes  ;  le  diamètre  de 
iquatre  pouces, 

N°^  IV.  &v. 

C  E  n'eft  point  la  forme  du  gouleau  ^  ni  celle  du  Vafe 
qui  m'ont  déterminé  à  rapporter  ce  morceau,  mais  plu- 
tôt la  belle  tête  de  relief^  dont  le  milieu  eft  orné.  En 
effet  rien  n'eft  plus  capable  de  relever  la  gloire  des 
Etrufques.  Cette  tête  de  Faune  eft  du  plus  beau  travail: 
le  caradère  en  eft  grand ,  ôc  l'on  en  voit  peu  de  mieux 
coeffées.  On  la  prendroit  pour  la  tête  de  Jupiter,  fan.s  les 
oreilles  confacrées  à  Pan ,  &  qui  déterminent  lintentioii 
de  l'Artifte.  Je  fuis  perfuadé  que  cet  Ouvrage  n'a  été 
fabriqué  que  dans  les  temps  poftérieurs ,  lorfque  les 
Etrufques  eurent  connoiftance  des  beaux  Arts  de  la  Grè- 
ce. Cette  tête  eft  grayée  féparément  au  N^,  v. 


E^TRUSQUES.  gf 

Le  diamètre  du  Vafe  efi  de  quatre  pouces  ,  deux  lignes  ^Ja 
hauteur ,  fans  le  gouleau ,  de  quatre  pouces  &  demi.  Le 
mafcaron  a  un  pouce  j  neuf  lignes, 

PLANCHE     XXVllL 

N°.  L 

Ces  quatre  Monumens  Etmfques^  gravés  en  creux,  font 
de  différens  temps ,  ôc  méritent  chacun  en  particulier  quel- 
que confidération. 

Si  l'on  en  juge  par  la  groffièreté  du  travail ,4a  gravure 
du  Scarabée  du  N<^.  i.  fera  d'une  antiquité  fort  reculée. 
Il  efl  remarquable  par  une  fingularité  que  je  n'avois 
encore  obfervée  fur  aucune  pierre  gravée  ;  car  il  repré- 
fente  une  Figure  vue  abfolument  par  le  dos.  C'eft  auiFi, 
je  crois ,  la  première  gravure  en  creux  qui  préfente  le  der- 
rière d'une  tête.  Ce  Soldat,  ou  ce  Héros  examiné  avec 
attention,  a  beaucoup  de  rapport,  quant  au  trait  &  à  Tex- 
preffion ,  avec  les  Bronzes  que  j'ai  placés  au  commence- 
ment de  la  ClalTe  des  Etrufques ,  dans  l'un  &  dans  l'au- 
tre Volume  de  ce  Recueil. 

N  .  IL 

C  E  Prométhée  efl  également  gravé  fur  un  Scarabée  ^ 
formé  par  une  très-belle  Cornaline.  La  compofitïon  en 
efc  un  peu  froide  ôc  fans  aucune  élégance.  Les  bras  éga- 
lement élevés  n'ont  ni  aâion  ni  contraire.  Le  Vautour 
eft  d'une  tranquillité  parfaite  ;  il  reffemble  à  un  Ibis ,  & 
fa  pofition  n'eft  pas  dans  la  Nature.  Malgré  tous  ces  dé- 
fauts, le  travail  du  corps  &  des  jambes  eft  d'une  grande 
beauté  de  DeiTein  &  d'exécution.  La  Fable  de  Promé- 
thée connue  de  cette  Nation ,  &  traitée  fur  ce  Monu- 
ment; me  paroit  auili  mériter  quelque  réflexion.  Si  ou 
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ne  vouloit  pas  convenir  du  commerce  qu'il  y  a  eu  en- 
tre les  Grecs  ôc  les  Etrufques ,  qui  fe  font  communiqué 
leurs  idées  ^  il  faudroit  reconnoître  du  moins ,  qu'ils  ont 
puifé  dans  une  fource  commune.  La  confidération  que  ces 
derniers  ont  eu  pour  Homère  a  été  fi  grande,  que  tous 
leurs  Monumens  font  remplis  des  idées  de  ce  ^rand 
Génie.  Quelques  Auteurs  même  ont  prétendu  qu'il  avoit 
voyagé  en  Etrurie. 

N^  III. 

Ce  Scarabée,  dune  Agathe  grife,  rayée  de  blanc, 
repréfente  un  Achille  ,  du  moins  félon  les  caraûères 
bien  conftamment  écrits  du  temps.  Ce  Héros  envi- 
ronné de  fes  différentes  Armes  ,  prend  celles  qui  dé- 
voient couvrir  fes  jambes.  C'efl:  précifément  le  même  fu- 
Planche  XXX.  jet,  dont  j'ai  fait  mention  dans  le 'premier  Volume  ;  mais 

N^iu.  la  compofition  en  eft  abfolument  différente.  Je  ne  dois 

pas  à  cette  occafion  oublier  de  faire  une  forte  de  répara- 

Miif.  Etruf.Vi  tion  à  M.  Gori.  Je  croyois  avoir  une  pierre  unique ^  &  ne 

CXXXix.N°.  II.  pouvant  m'accorder  avec  ce  fçavant  Antiquaire ,  je  pré- 
tendois  qu'il  avoit  eu  une  empreinte  peu  exa£le.  Mais  les 
différences  reconnues  dans  ces  trois  pierres,  prouvent 
tout  à  la  fois  que  les  Etrufques  ont  été  fort  occupés  d'A- 
chille ,  qu'Homère  avoit  fait  une  forte  impreffion  fur  leur 
efprit ,  ainfi  que  je  l'ai  déjà  obfervé,  &  que  leurs  Artiftes 
obligés  de  répéter  le  même  fujet,  ont  fçu  répandre  des 
variétés,  foit  dans  la  pofition,  foit  dans  l'adlion  des  Figu- 
res :  ce  qui  annonce  un  Peuple  éclairé  depuis  long-temps 
fur  les  Arts,  &  dans  l'habitude  de  les  traiter. 

No.  IV. 

Cette  Cornaline  faifoit  autrefois  partie  d'un  Scara- 
bée. Elle  a  été  coupée  pour  être  plus  à  notre  ufage  ;  c'eft- 
à-dire ,  plus  facile  à  monter  en  Bague  ou  en  Cachet.  Le 
repos  de  Mars^  ou  de  quelqu'autre  Héros  ^  en  ell  le  fujet. 
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La  difpofition  de  la  Figure  eft  très-belle  ;  l'ouvrage  en  eft 
très-bon.  C'eftun  Monument  du  meilleur  goût  Etrufque^ 
&  du  plus  beau  travail  que  le  temps  nous  ait  confervé. 

Ces  deux  dernières  Pierres  ornent  le  Cabinet  de  Ma- 
dame de  Bois- Jourdain  qui  a  bien  voulu  me  les  commu- 
niquer. Un  fentiment  de  reconnoiflance  m'oblige  de  don- 
ner au  goût  de  cette  Dame  l'éloge  qu'il  mérite.  En  ef- 
fet i  il  eft  rare  de  rencontrer  parmi  les  perfonnes  de  fon 
fèxe ,  cet  amour  des  belles  chofes ,  &  cette  attention  à 
les  raffembler ,  fans  épargner  ni  foins  ,  ni  dépenfe.  Cet 
exemple  fait  honneur  à  notre  Nation ,  &  mérite  d'être 
propofé  à  l'admiration  du  Public. 

PLANCHE    XXIX. 

Les  deux  compofitions  que  l'on  voit  fur  cette  Plan- 
che ,  font  l'ornement  de  deux  vafes  de  terre  parfaitement 
égaux  pour  la  forme  &  pour  la  grandeur.  Il  m'a  parufuffifant 
d'en  faire  deffiner  un.  Ils  font  remarquables  par  les  pro- 
portions élégantes  de  l'œuf,  par  les  grâces  de  l'anfe ,  & 
par  les  trois  becs  qui  forment  le  gouleau.  J'ai  parlé  de 
cette  fmgularité  dans  le  premier  Volume,  &  je  foupçon-  ^I-  xcix.  n^  i. 
nois  alors  que  les  Romains  avoient  emprunté  des  Etruf-  ^^^'  ^^°' 
ques  ces  fortes  de  vafes.  Cet  exemple  confirme  mes  con- 
je£iures.  Ces  vafes  font  ornés  par  des  fujets  dont  le 
fonds  eft  d'une  couleur  plus  blanche,  que  les  terres  Etruf- 
ques  ne  le  font  ordinairement  ;  &  les  Figures  réfer- 
vées  de  la  couverte  noire,  font  légères',  &  indiquent  de 
l'efprit. 

On  voit  dans  l'un  une  chafTe  de  Sanglier.  Il  eft  inutile 
de  répéter  ce  que  j'ai  dit  à  ce  fujet  dans  le  premier  Vo-  pj.  ^xxv.  n^.  i. 
lume.  On  y  trouve  les  raifons  pour  lefquelles  cette  chaffe  P^g»  ^oz, 
eft  repréfentée  plus  fréquemment  que  toute  autre  fur  les 
Monumens  Etrufques.  L'autre  me  paroît  repréfenter  des 
Satyres  ou  des  Sylvains  qui  raffemblent  leurs  Chèvres 
qui  s'étoient  échappées ,  à  dont  l'une  eft  grimpée  fur  un 
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rocher  efcarpé.  La  compofition  de  ce  fujet  laiiïe  beau- 
coup à  defii'er.  La  montagne  eft  fîngulièrement  exprimée, 
mais  les  Figures  font  très-bien  confervées  &  très-dif- 
tindes. 

Le  Ckajfeur  &  les  deux  Satyres  ont  trois  pouces  &  demi 
de  hauteur  y  &  les  vafes  neuf  pouces .  huit  lignes.  Leur  dia-- 
?nètre  ejî  de  cinq  pouces,  deux  lignes, 

PLANCHE    XXX. 

Ce  beau  vafe  m'a  été  envoyé  d'Italie,  &  on  me  l'a 
donné  pour  une  urne  cinéraire  ;  mais  je  ne  crois  pas  de^ 
voir  lui  attribuer  cet  ufage  pour  les  raifons  fuivantes. 

Son  volume  eft  trop  confidérablcjpour  avoir  renfermé 
les  cendres  d'un  particulier  ;  ôc  l'ouvrage  n'eft  point  affez 
folide,  ni  affez  magnifique,  pour  avoir  été  deftiné  à  con- 
tenir celles  d'un  homme  diftingué.  D'ailleurs ,  la  Figure 
en  pied,  dont  le  couvercle  eft  orné ,  prouve  que  l'ouvrage 
eft  Etrufque  ;  car  elle  tient  à  la  pièce ,  &  n'a  jamais  pu 
être  ajoutée  après-coup  ;  &  perfonne  n'ignore  que  les 
Etrufques  n'étoient  point  dans  l'ufage  de  brûler  les  corps. 
Les  Tombeaux  de  marbre  rapportés  par  Demfter ,  Gori, 
ôcc.  ne  permettent  pas  d'en  douter.  Ces  faits  font  fuffi- 
fans  pour  détruire  l'opinion  de  ceux  qui  voudroient  regar- 
der ce  morceau  comme  une  urne  cinéraire.  Je  croirois 
donc  que  ce  vafe  a  été  un  de  ceux  dont  il  paroît,  par  la 
quantité  qui  nous  en  refte ,  que  l'Etrurie  faifoit  fes  déli- 
ces ;  &  ce  morceau  nous  apprend  qu'elle  ne  s'en  tenoit 
pas  aux  terres  cuites.  Je  vais  décrire  &  détailler  ce  Mo- 
nument, pour  donner  une  nouvelle  preuve  du  bon  goût, 
&  des  connciifances  de  cette  Nation, 

La  forme  ne  peut  être  plus  belle ,  plus  fimple ,  &  la 
matière  plus  légèrement  travaillée  ;  car  le  morceau  ne 
pèze  dans  fa  totalité  que  fix  livres ,  trois  quarts  de  Paris. 
Aufli  n  a-t-il  pas  été  fondu ,  mais  plané  comme  l'orphé- 

yrerie^ 
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^rerîe ,  &  tout  indique  le  foin  avec  lequel  il  a  été  exé- 
icuté.  L'ove,  N°.  II.  placé  fur  Tourlet  du  vafe  ^eft  efpacé 
avec  la  plus  grande  exa£î:itude ,  ôc  cizelé  avec  une  extrê- 
me précifion.  La  Figure,  n^.  iir.  que  l'on  voit  au-defTus 
-du  couvercle,  &  qui  dénote  plus  particulièrement  le 
pays  de  ce  bel  ouvrage,  ne  peut  être  de  plus  mauvais 
-goût  dans  tous  les  détails  généraux  &  particuliers  du  def- 
fein  &  de  l'exécution  ;  il  eft  fmgulier  que  la  lumière  brille 
dans  despatties  de  goût,  tandis  qu  elle  eft  éteinte  fur  quel- 
ques autres.  Cependant  l'on  rencontre  fouvent  le  même 
alliage  de  bonnes  ôc  de  mauvaifes parties  danslespays  les 
plus  éclairés.  La  raifon  de  cette  bifarrerie  vient  fouvent 
de  ce  qu'on  eft  prévenu  pour  un  Ouvrier ,  qu'on  charge 
d'une  entreprife  entière,  &  dont  il  n'eft  capable  d'exécuter 
que  quelques  parties.  Le  choix  des  hommes  fut  toujours 
^on  point  difficile ,  non-feulement  pour  ceux  qui  gouver- 
nent, mais  pour  ceux  qui  dirigent  les  Arts.  Le  trait  de  ce 
vafe ,  la  beauté  de  l'ove ,  ôc  l'jsxécution  générale  m'enga» 
gent  à  donner  ce  Monument  à  un  des  meilleurs  temps  de 
l'Etrufie,  malgré  la  critique  que  j'ai  été  contraint  de  faire 
de  fes  objets  les  plus  apparens. 

Sa  hauteur  eft  de  vingt-deux  pouces  ;  le  plus  grand  dia-^ 
Mètre  d'un  pm  plus  d'un  pied, 

P  L  ANC  HE   XX  XL 

No.  L 

Les  Italiens  donnent  à  toutes  ces  Coupes  ou  Sous« 
-coupes  le  nom  de  Patères  ,  quoique  fuivant  toutes  les 
apparences ,  elles  n'ayent  jamais  fervi  aux  Autels.  Ap- 
paremment ils  penfent  avec  le  Baron  de  Foenefte  ,  qu'il 
ne  coûte  rien  de  donner  aux  chofes  des  noms  honœ 
râbles. 

Cette  coupe  çft  de  forme  pareille  à  toutes  celles  que 
l'on  a  vues  dans  le  premier  Volume ,  Ôc  qu'on  peut  vok 
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dans  celui-ci.  Le  génie  des  Etrufques  paroît  principale- 
ment dans  la  variété  des  fujets  repréfentés  fur  ces  fortes 
de  vafes.  Les  Figures  de  cette  coupe  font  noires  ôc  dif- 
pofées  fur  le  fond  de  la  terre. 

Le  fujet  qu'on  a  développé  dans  cette  Planche  eft  ré- 
pété fur  les  deux  côtés ,  Ôc  il  étoit  inutile  de  le  graver 
deux  fois.  Si  l'on  peut  bazarder  une  explication  ;  il  fem- 
ble  que  le  groupe  principal  repréfente  un  ferment  mili- 
taire^ ou  un  traité  fait  à  la  tête  des  armées.  Le  fond  de 
la  Sous-coupe  eft  occupé  par  un  cercle  ,  dans  lequel  orï 
voit  la  même  Figure  de  Soldat  qu'on  verra  dans  la  Plan- 
che fuivante^  N°.  iv.  La  feule  différence  qu'il  y  ait,  c'eft 
que  dans  ce  morceau  le  Soldat  eft  peint  avec  une  cou- 
leur rouge ,  afîez  haute  pour  fe  détacher ,  Ôc  faire  effet  fur 
la  couleur  de  la  terre  qui  occupe  le  champ. 

Les  Figures  font  du  même  temps  ôc  du  même  goût  que 
celles  des  autres  Sous- coupes  que  je  vais  rapporter.  El/es 
ont  un  -pouce  ,  huit  lignes  ;  la  hauteur  de  la  Sous-coupe  eft  de 
trois  pouces ,  moins  une  ligne  /  &  le  diamètre  de  fix  pouces  ^ 
dix  lignes, 

N^  IL 

C  E  vafe  d'une  forme  très-commune  chez  les  Etruf- 
ques 5  n'auroit  point  été  gravé  dans  ce  Recueil  j  fî  le 
deffein  des  deux  Figures  qui  occupent  chacune  l'un  des 
côtés ,  féparés  par  les  anfes  ,  ne  méritoit  attention.  Le 
travail  en  eft  affez  groftier.  Je  ne  fçaurois  décider  s'il  a 
précédé  ou  fuivi  les  ouvrages  d'un  meilleur  goût ,  ou  fî 
l'ignorance  de  l'Artifte  eft  la  feule  caufe  de  la  différence 
qu'on  y  peut  remarquer.  Les  omemens  placés  au-deffous 
des  anfes  enrichiffent  la  compofition  ;  ils  n'ont  rien  d'ex- 
traordinaire ,  ainfi  je  ne  les  ai  point  féparés,  il  fufîit  de  les 
avoir  indiqués.  Une  femme,  le  flambeau  à  la  main,  ôc 
dont  l'attitude  eft  fière  ,  femble  avoir  évoqué  ce  génie 
Ôc  le  forcer  à  venir  ou  elle  veut  le  conduire.  Je  donne  à 
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la  féconde  Figure  le  nom  de  Génie,  à  caufe  de  ra£lion. 
de  la  femme.  Il  feroit  cependant  plus  naturel  de  la  re- 
garder comme  un  Satyre.  C'eft  même  de  cette  façon  ^ 
c'efl-à-dire ,  avec  une  queue  épaifle ,  que  ces  Figures  fan- 
taftiquesfontrepréfentéesparies  Etrufques.  Quoi  qu'il  en 
foit,  ces  reprélentations  bifarres  fervent  toujours  à  prou- 
ver que  cet  ancien  Peuple  avoit  enveloppé  fa  Religion 
fous  le  voile  du  preftige.  Nous  ne  devons  regretter  de 
ne  pas  connoître  les  détails  d'un  culte  auïïi  peu  raifon- 
nable ,  qu'autant  que  les  plus  anciennes  folies  ne  font 
pas  les  moins  amufantes.  Je  dois  convenir ,  que  ces  deux 
Figures  étant  gravées  en  fens  contraire  à  l'original ,  font 
moins  d'effet  3  ôc  conviennent  moins  à  cette  defcription  ; 
mais  la  chofe  n'eft  pas  affez  importante  pour  effacer  le 
tout  ;  il  fuffit  d'en  avertir  le  Ledteur. 

Ce  Vafe  a  quatre  fonces  y  huit  lignes  de  hauteur  ,*  cinq  pou- 
ces j  cinq  lignes  de  diamètre,  La  femme  a  quatre  pouces  de 
froportion  y&  le  Génie  ejî  tenu  plus  fort. 

PLANCHE    XXXII. 

N^  I. 

Cette  autre  Sous-coupe  de  même  forme  que  la 
précédente ,  repréfente  également  des  Figures  noires  fur 
le  fond  de  la,  terre,  dont  la  couleur  eft  naturelle.  On 
voit  dans  la  Frife,  N°.  11.  cinq  Hommes  &  une  Biche.  Les 
trois  du  milieu  font  nuds  ou  fort  peu  vêtus.  Ils  pourroient 
être,  des  ChafTeurs  ou  des  Vidimaires  ;  ôc  les  deux  qui 
font  vêtus ,  ôc  qui  précèdent  ou  terminent  cette  partie 
de  la  compofition  ,  feroient  des  Prêtres  ou  des  Sacrifica- 
teurs. Le  premier  porte  une  torche  allumée  ;  ôc  le  fe-^ 
cond  paroît ,  par  fon  adion ,  inviter  le  Peuple  à  venir 
participer  à  la  Cérémonie  ;  ou  plutôt  il  s'adrefîe  aux  trois 
homrAes  à  cheval ,  ôc  aux  deux  qui  les  fuivent  à  pied ,  ôC 
qui  compofent  la  Frife  dont  la  Coupe  eft  décorée  dans 
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fbn- autre  moitié,  N°.  m.  Les  branches  chargées  de  feuiP- 
les ,  ornent  également  ces  deux  Frifes.  Dans  le  fonds  de 
la  Coupe  ,  on  voit  un  Soldat  qui  préfente  fon  bouclier  y 
N°.  IV.  Toutes  ces  Figures  font  incorredes,  mais  on  ne- 
peut  leur  refufer  de  l'efprit ,  du  feu  &  du  mouvement. 
J'ai  encore  une  Jatte  ou  Sous-eoupe  de  pareille  forme  ^ 
mais  toute  noire ,   d'un  travail  aflez  greffier,  &  qui  re- 
préfente  un  fujet  des  plus  obfcènes  ;   c'efl  un  Homme 
avec  une  Biche  ou  un  Afne.    Ces  Figures  font  peintes 
dans  le  fond  de  la  Coupe  avec  la  couleur  blanche  dont 
j ai  parlé,  &  que  j'ai  dit  n'être  pas  d'une  grande  folidité. 
Cette  compofition  rapprochée  du  fujet  de  cette  Frife  > 
N".  11.  pourroit  fervir  à  retrouver  une  des  Allégories ,  ou 
des  Fables  révérées  chez  les  Etrufques.  Pour  y  parvenir, 
il  faudroit  comparer  un  plus  grand  nombre  de  Monumens  y 
ôc  Ton  feroit  peut-être  encore  obligé  de  recourir  aux  con- 
jedures.  Il  fe  pourroit  aufTi  que  cette  Frife,  &  celle  dont 
nous  parlerons  bientôt,  nous  donnaflcnt  une  des  céré^- 
monies  d'expiation  qu'on  faifoit  à  l'occafiond'un.Monftre:?, 
©u  de  ces  crimes  qu'il  n'eft  pas  permis  de  nommer.  Le; 
groupe  principal  que  l'on  voit  fur  l'une  ôc  l'autre  Sous- 
coupe,  &  les  branches,  dont  ces  comportions  font  or— 
De.Divînm       nées,  femblent  rappeller  cette  idée.  Cicéron  nous  ap- 
prend que  les  Etrufques  étoient  auÏÏi  attachés  à  ces  ef- 
pèces  de  Cérémonies ,  qu'à  celles  des  Augures  6c  du  Vol- 
des  Oifeaux. 

La  hauteur  de  cette  Sous-coupe  eft  de  trois  pouces  moins' 
deux  lignes  ;  fon  diamètre  de  fepf  pouces  ^  quatre  lignes  }  <&_; 
celle  du  fond  de  deux  pouces  ^  quatre  lignes, 

PLANCHE    XXXIIL-  ; 

N^  L 

Ces  deuxTafles,  d'une  porportion  médiocre,  peu- 
vent être,  comparées  par  leur  légèreté  &  leur  peu  d'épaif^' 
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feur  aux  ouvrages  les  moins  pefans  que  nous  ayons  tirés  de 
la  Chine. 

Le  fujet  du  N".  i.  eft  répété  de  chaque  côté  d'une  anfe 
à  l'autre.  Cette  compofition  préfente  trois  Femmes  ;  celle 
du  milieu ,  loin  de  contraindre  le  Satyre  à  la  fùivre^  com- 
aiie  dans  des  fujets  fuivans,  paroît,  au  contraire,  ne  lui 
pouvoir  réfifter  &  être  enlevée,  tandis  que  les  deux  autres 
Femmes  font  étonnées  de  cette  action.  Cependant,  mal- 
gré cette  différence  ,  je  fuis  perfuadé  que  le  fujet  a  quel- 
que rapport  avec  le  Monftre  dont  j'ai  déjà  parlé,  ôc  dont  je 
ferai  encore  obligé  de  faire  mention.  D'aÛleurs^  les  deux 
queues  de  la  Figure,  dont  on  ne  voit  point  la  tète  y  pré- 
fentent  de  grandes  reffemblances.  Cette  répétition  prou- 
ve que  l'événement,  ou  la  Fable,  dont  les  Etrufques  ont 
voulu  t^-acer  le  fouvenir ,  avoir  fait  une  grande  imprefîîon 
fur  leur  efprit;  &  il  eft  furprenant  que  les  Fables  adoptées 
par  les  Romains  ne  nous  en  donnent  aucune  idée. 

Ces  Figures  noires  réfervéesfur  le  fond,  font  d'un  goût 
de  deffein  léger  &  affez  agréable,  &  toutes  les  car- 
nations des  Femmes  font  blanches. 

La  Tûjfe  a  trois  ponces ,  quatre  lignes  de  hauteur  ,*  fon  dia-^- 
nùtre  eji  de  quatre  pouces  y  fans  les  anfe  s,. 

N°.  II. 

Les  Figures  qui  ornent  le  pourtour  de  ce  Vafe ,  pré- 
fentent  des  idées  encore  plus  bifarres  que  les  morceaux 
précédens  &  ceux  quifuivent.  Elles  font  bien  confervées, 
mais  elles  font  interrompues  &  féparées  par  des  corps  ronds, 
ou  des  ornemens  fi  extraordinaires  &  tellement  effacés  , 
que  je  n'ai  pu  deviner  ce  qu'ils  r^préfentoient,  ni  par  con- 
féquent  les  faire  deffmer  ;  ils  font  forts,  en  eomparaifon 
des  Figures.  Ils  reffemblent  à  des  Limaçons  dans  leurs 
coquilles  ,  &  font  au  nombre  de  quatre  ,  répandus  fans 
fymmétrie  ôc  inégalement  dans  le  pourtour  de  la  Taffe  Ôc 
au  milieu  des  Figures  ,  à  la  réferve  du  groupe  principal: 

M-iix 
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qu'elles  n'interrompent  point.  Ces  Figures  font  une  con- 
firmation de  la  dépravation  des  Etrufques  ;  mais  elles  nous 
indiquent  en  même-temps ,  en  faveur  de  leurs  connoiffan- 
ces  dans  les  Arts ,  encore  plus  de  tour  de  mouvement  ôc 
de  jeu  de  compofition  ,  que  n'en  offre  aucun  Monument 
de  cette  Nation. 

La  hauteur  du  Vafe  efl  de  trois  pouces  ;  fin  diamètre  de 
trois  pouces ,  dix  lignes  ;  les  Figures  ont  environ  deux  pouces 
de  développement. 

PLANCHE    XXXIV. 

N^  I. 

On  voit  fous  ce  n°.  la  forme  agréable^  &  fous  le 
N°.  III.  le  développement  d'une  Jatte  circulaire,  ou  d'une 
Sous-coupe  de  terre-cuite.  On  trouve  dans  le  fond  un 
cercle,  dont  le  champ  de  couleur  naturelle  renferme  une 
Figure  noire,  N°.  ii.  abfolument  femblable  aux  Harpies 
décrites  par  Homère. 

Les  bords  extérieurs  font  ornés  dans  toute  leur  circon- 
férence, ôcdans  la  hauteur  d'un  pouce  &  demi,  de  petites 
Figures  qui  compofent  une  Frife,  N°,  m.  Elles  paroiffent 
au  premier  coup-d'œil  repréfenter  des  Jeux  ou  un  Triom- 
phe ,  dans  lequel  des  Femmes  conduifent  une  efpèce  de 
Monftre.  Il  a  deux  longues  queues  de  Satyre ,  une  tête 
d'animal ,  ôc  paroît  porté  par  un  Homme  dont  on  ne  voit 
point  la  tête ,  ôc  dont  les  reins  font  couverts  d'une  drape- 
rie volante  qui  rend  ce  groupe  très-confus.  Ce  fujet  pour- 
roit  avoir   quelques  rapports  avec  ceux  dont  j'ai  parlé 
dans  les  Planches  précédentes.  C'elt  une  Allégorie ,  ou  un 
événement  fabuleux.  Quoi  qu'il  en  foit ,  les  Femmes  pré- 
fident  à  cette  Cérémonie.  La  Frife  en  repréfente  quatre  , 
deux  aflifes ,  ôc  deux  en  pied ,  placées  fymmétriquement. 
Enfin;  cette  Frife  dont  je  n'ai  rapporté  qu'un  côté  ;  l'au- 
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tre  n'étant  qu'une  répétition ,  eft  ornée  de  branches  char- 
gées de  feuilles ,  dont  la  difpofition  enrichit  &  décore  la 
compolition. 

L'explication  d'un  fùjet  pareil  dépend  de  trop  de  cho- 
fes  ignorées ,  pour  qu'il  foit  poflible  de  fatisfaire  la  cu- 
riofité  du  Leèleur.  Onpourroit,  cependant  croire ,  fuivant 
les  idées  que  les  autres  Planches  ont  pu  nous  donner,  que 
ce  feroit  une  image  du  même  crime  jugé  ôc  puni  par  les 
Femmes  intéreffées  à  le  détruire.  Cette  opinion  eft  confir- 
mée par  le  plat  que  porte  la  Femme ,  qui  fuit  immédia- 
tement le  Monftr« ,  ôc  qui  indique  au  moins  une  Céré- 
monie Religieufe.  On  trouve  fréquemment  dans  les 
defleins  Etrufques  des  plats  pareils  à  celui-ci ,  &  qui  ne 
font  point  portés  fans  delTein.  Ils  paroifTent ,  au  contraire , 
donner  des  idées  d'offrandes ,  d'expiations ,  ôc  avoir  été 
employés  par  les  Augures  &  par  les  Devins  ;  mais  fans 
m'abandonner  à  des  conjeâures  qui  ne  peuvent  rien  pro- 
duire de  certain ,  je  reviens  aux  objets  de  l'Art. 

Toutes  les  Figures  de  ce  Monument  font  noires,  &  ré- 
fervées  de  la  couverte.  La  répétition  exade  du  fujet , 
prouve  l'ufag^  du  Poncis  dans  les  Manufactures  Etruf- 
ques ,  ôc  l'on  peut  affûrer  que  le  deflein  de  cette  compo- 
fition  eft  agréable ,  ôc  qu'il  donne  l'idée  de  i'efprit  ôc  de 
la  facilité. 

ha  hauteur  de  ce  morceau  efi  de  trois  pouces  ;  le  diamètre 
de  la  Coupe  eft  defept  pouces ,  deux  lignes  ^  &  de  neuf  pouces 
Jix  lignes  avec  les  an  fes  ;  les  Figures  ont  un  pouce  y  huit 
lignes. 

PLANCHE    XXXV, 
W.  I. 

Ceux  qui  ont  écrit  fur  les  Monumens  Etrufques  ont 
rapporté  plufieurs  Bas-reliefs  de  marbre ,  dans  iefquels 
on  voit  des  Centaures.  Je  n'en  avois  point  vu  fur  les  Ou- 
vrages de  terre-cuite  ;  ôc  j'ai  cru  devoir  faire  graver  les 
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Figures  de  cette  efpèce ,  qui  font  repréfentëes  fur  leî 
bords  extérieurs  de  cette  Sous-coupe.  Cet  exemple  doit, 
malgré  le  préjugé  contraire ,  attirer  d'autant  plus  de  con- 
sidération à  ces  fortes  d'Ouvrages ,  que  les  Etrufques 
les  traitoient  avec  le  même  foin  3  &  les  paroient  des 
mêmes  ornemens  que  les  matières  les  plus  folides.  Il  eft 
aflezfmgulier  que  les  terres-cuites  nous  confervent,  après 
un  fi  grand  nombre  de  fiècles ,  des  idées  qui  étoient  éga- 
lement gravées  fur  le  marbre  &  fur  les  métaux  ^  lefquels 
.n'ont  pu ,  malgré  leur  folidité  3  réfifter  aux  outrages  du 
temps. 5  tandis  qu'un  morceau  de  terre-cuite  eft  parvenu 
jufques  à  nous.  L'adion  des  Centaures ,  dont  cette  Sous- 
coupe  eft  ornée  ,  ne  m'eil  pas  connue.  Mais  quoique  le 
fujet  )  c'eft-à-dire ,  la  difpofition  des  Figures,  ne  foit  pas 
abfolument  la  même  fur  les  deux  côtés ,  je  n'ai  fait  deflt- 
ner  que  le  plus  facile  à  diftinguer.  Il  fuffit,  ce  me  femble^ 
de  donner  une  idée  de  cette  compofition.  Chaque  Cen- 
taure eft  fuivi  y  ou  précédé  d'un  Homme  à  pied  &  armé.' 
Les  enlacemens  de  branches  qui  régnent  dans  cette  Frife, 
font  difpofés  de  la  même  façon  que  fur  plufieurs  autres 
Sous-coupes  dont  j'ai  parlé ,  ils  empêchent  de  décider  fi 
c'eft  une. marche  ou  un  triomphe.  Je  m'arrêterois  plutôt 
à  la  dernière  idée.  Ce  n'eft  point  ainfî  que  l'on  s'approche 
de  l'Ennemi.  D'ailleurs ,  nous  avons  vu  plus  haut  ces 
mêmes  branches  portées  par  des  Femmes.  Il  y  a  dans  le 
fond  de  la  Sous-coupe  un  cercle  dans  lequel  on  voit  un 
Soldat  armé.  Il  ne  diffère  point  affez  de  ceux  dont  j'ai 
parlé  ci-deiTus ,  pour  mériter  d'être  rapporté. 

La  SouS'COupe  a  trois  pouces  de  hauteur  ^fept  pouces ,  deux 
lignes  de  diamètre  ^  &  les  Figures  ont  un  pouce  ^  huit  lignes* 

N^  IL 

O  N  peut  juger  de  la  forme  élégante  &  éxa£l;e  de  ce 
Vafe  à  deux  anfes  ,  dont  la  confervation  eft  complette. 
Les  Figures;  dont  il  eft  orné,  méritent  quelques  détails. 
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^  je  puis  afTûrer  d'avance  que  l'exprefTioii  ne  peut  être 
jnieux  rendue.   Je  fuis  même  perfuadé  que  fi  l'objet  du 
Defïînateur  étoit  connu,   l'admiration  que  mérite  fon 
Ouvrage  iroit  encore  plus  loin.  La  Figure  de  femme  vê- 
tue eft ,  fans  doute ,  une  Divinité.  Les  ailes ,  &  une  cer- 
taine difpodtion  de  fageffe  &  de  modération,  femblent 
le  prouver.  Elle  paroît  faire  des  inftances  à  un  jeune  Hé- 
ros pour  l'arrêter.  Mais  l'adion  de  celui-ci  ne  laifle  au- 
cun doute  fur  Iç  refus  qu'il  témoigne ,  ôc  qu'il  exprime  ce- 
pendant, avec  ménagement ,  ôc  en  marquant  même  une 
forte  de  confidération.  Il  eft  couvert  d'un  manteau  qui 
ne  defcend  qu'au  genouil ,  il  a  fon  bouclier  fur  l'épaule 
gauche ,  comme  on  le  doit  avoir  quand  on  tient  des  ar- 
mes ,  telles  que  deux  javelots  affez  longs ,  ou  plutôt  deux 
efpèces  de  piques,  capables  d'occuper  fufîifamment  les 
deux  mains.    Il  paroît  vouloir  en  faire  ufage  contre  un 
jeune  homme  couvert  d'un  pareil  manteau.  La  tête  de 
ce  dernier  eft  cafquée ,  mais  le  cafque  fort  petit  eft  en- 
touré de  fleurs ,  &  laifle  échaper  les  cheveux  ;  du  refte  , 
il  eftnudôc  fans  armes  ;  il  prend  la  fuite  à  grands  pas,  mais 
41  regarde  fi  la  Divinité  ne  calme  point  la  colère  de  fon 
Ennemi  :  cette  Allégorie ,  ou  plutôt  ce  trait  d'hiftoire  ne 
iious  eft  pas  connu. 

Plufieurs  Auteurs  ont  parlé  de  ces  deux  javelots ,  que 
l'on  voit  clairement  exprimés  fur  ce  ?>lonument,  ôc  qu'on 
lie  rencontre  pas  fréquemment.  Les  Romains  en  ont  ce- 
pendant confervé  l'ufage  ;  voyez  dans  les  Mémoires  de 
l'Académie  des  Belles-Lettres  ,  la  belle  Diflertation  de 
M.  le  Beau  fur  la  Légion.  Quant  à  ce  qui  concerne  l'Art , 
3'avoue  qu'il  eft  impofÏÏble  de  defliner  avec  plus  de  fînefle 
&  de  corre6lion ,  toujours  cependant ,  dans  la  manière 
du  pays ,  mais  elle  eft  encore  plus  épurée  fur  ce  Monu- 
ment. Je  puis  ajouter  avec  vérité  ,  que  les  idées  que  je 
-viens  d'indiquer ,  ne  peuvent  être  plus  parfaitement  ren^ 
4ues  j  elles  préfentent  cje  plus ,  ce  caradère  de  grandeur 
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qui  plaît,  &  que  l'on  trouve  Ci  rarement  y  même  chez  les 
Nations  les  plus  renommées  du  coté  des  Arts.  D'ailleurs, 
il  ne  faut  pas  croire  que  ce  jugement  foit  porté  fur  des 
Figures  de  petite  proportion  ,  auxquelles  le  moindre 
trait  )  qui  peut  en  quelque  façon  dépendre  du  hazard , 
donne  quelquefois  un  caractère  trompeur  &  féduifant.  La 
Figure  ailée  &  celle  qui  prend  la  fuite ,  ont  Jix  pouces  & 
demi  de  hauteur  ^  &  le  jeune  Homme  armé ^  environ  un 
pouce  de  moins.  Cette  grandeur  met  en  état  de  juger  fai- 
nement  de  rexpreffion. 

Le  yaje  a  treize  pouces  &demi  de  hauteur  ^&  dix  pouces^ 
huit  lignes  de  diamètre. 

PLANCHE     XXXVL 

N^  I. 

L  E  Vafe  dont  j'ai  fait  defïiner  la  forme  &  le  développe- 
ment fous  ces  trois  n°^  efi:  recommandable  par  fa  gran- 
de beauté,  &  par  fa  parfaite  confervation.  La  dernière 
moulure  qui  termine  l'ouverture ,  eft  ornée  de  différens 
Quadrupèdes,  qu'on  peut  à  peine  diftinguer  fur  la  gravu- 
re ,  d'ont  j'ai  été  obligé  de  tenir  le  trait  fort  petit.  C'eft 
une  magnificence  que  j'ai  rarement  trouvée  fur  les  Mo- 
numens  de  ce  genre.  Cependant  il  faut  convenir  qu'elle 
eft  affez.  mal  exécutée  du  coté  du  trait. 

N^  IL 

O  N  voit  fur  un  des  côtés  de  ce  Vafe  deux  hommes 
de  différens  âges ,  couchés.  L'un  des  deux  tient  une  Lyre 
pour  en  faire  peut-être  fuccéder  les  accords  aux  fons  de 
la  Flûte,  dont  joue  un  jeune  homme  debout.  Il  femble 
que  ce  foit  pour  l'amufement ,  ou  pour  calmer  les  cha- 
grins du  plus  vieux  des  trois  perfonnages ,  que  les  deux 
autres  jouent  fuccefîivement  de  leurs  ïnftrumens.  La  Ly- 
re a  des  différences  dans  la  forme ^  ôc  la  Flûte  ne  fe  trou^ 
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ve  pas  fréquemment  repréfentée  fur  les  Monumens  Etruf- 
ques. 

On  apperçoit  des  chaufiures  fous  les  lits^  ainfi  que  de 
petites  tables  longues  &  légères ,  garnies  de  différentes 
commodités.  On  voit  même  derrière  le  Vieillard^  un  pe- 
tit Vafe  ôcune  efpèce  d'Aiguière^  attachés  contre  le  mur. 
Il  feroit  à  défirer  que  le  temps  nous  eût  confervé  plu- 
fleurs  a£lions  civiles^  pareilles  à  celles-ci  ^  elles  pourroient 
nous  donner  plus  de  notions ,  &  nous  apprendre  les  pro- 
grès du  luxe  dans  des  Pays  où  on  ne  foupçonnoit  pas  qu'il 
fut  établi. 

La  Figure  debout  eft  élégante ,  ôc  tout  le  morceau 
me  paroit  indiquer  une  grande  communication  avec  les 
Grecs ,  mais  toujours  en  confervant  le  goût  de  la  Na- 
tion, 

N°.  IIL 

C  E  groupe  de  trois  Figures  efl:  fouvent  répété  fur  les 
Monumens  Etrufques.  J'en  ai  parlé,  &  j'ai  dit  qu'il  me 
paroiffoit  une  confultation  de  Devins  &  d'Arufpices.  Ici 
l'Augure  appuyé  fur  un  bâton  eft  placé  entre  un  jeune 
homme  &  une  jeune  hlle.  Ce  font  peut-être  les  enfans 
du  Veillard  N°.  ii.  qui  confultent  fur  fa  maladie  ;  &ces 
deux  fujets  peuvent  avoir  rapport  l'un  à  l'autre ,  Ôc  con- 
firmer les  idées  que  je  leur  attribue. 

M.  de  Sainte-Paiaye  poffède  ce  Vafe  :  c  eft  le  feul 
qu'il  ait  voulu  conferver  de  la  belle  colledion  qu'il  a  eu 
îa  complaifance  de  me  céder. 

La  hauteur  de  ce  morceau  de  Terre  cuite  ejl  de  quinze  pou- 
ces j  &  fa  largeur  dans  le  plus  grand  diamètre ,  en  y  compre- 
nant les  anfes ,  eji  de  treize  pouces ,  deux  lignes.  Les  Figures 
mt  un  peu  plus  de  cinq  pouces, 

PLANCHE     XXX  vu. 

Cette  magnifique  Sous-coupe  deTerre  cuite  eft  d'u- 

ni) 
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ne  forme  égale  aux  précédentes  :  elle  eft  ici  repréfentée 
en  petit.  Elle  efl:  ornée ,  foit  dans  fes  bords  extérieurs , 
foit  dans  le  fond  intérieur,  de  fept  Figures  d'hommes  de 
la  couleur  de  la  terre ,  fur  un  fond  noir.  Mais  ce  qui  mé- 
rite plus  d'attention ,  c'efc  le  fçavoir  de  l'Artifce  qui  paroît 
profond  dans  ce  morceau.  En  effet  la  difpofition  de  cinq 
Figures  répandues  dans  les  deux  parties  de  la  frize  eft 
très  -  belle  ;  leur  proportion  eft  élégante,  &  les  grandes 
connoiffances  du  Delfein  y  font  indiquées.  Il  me  femble 
qu'elles  reçoivent  les  ordres  de  celle  qui  a  un  manteau  ^ 
ôc  qui  eft  appuyée  fur  un  bâton.  Quatre  de  ces  Figures 
tiennent  un  Strigilum  ;  terme  employé  par  les  Romains  , 
&  donné  à  l'Inftrument  qui  fervoit  à  ôter  la  fueur ,  foit 
après  les  bains,  foit  après  les  exercices  violens  du  corpSo- 
On  peut  donc  regarder  la  repréfentation  de  cette  Sous- 
coupe  comme  celle  d'une  Paleftre.  Ces  quatre  Figures 
paroiffent  en  efièt  fe  frotter  &  venir  reprendre  leurs  ha- 
bits dépofés  fur  la  colomne,  auprès  de  laquelle  on  voit 
une  Figure  qui  commence  à  s'habiller.  Toute  l'adion  fe 
pafle  en  préfence  du  Gymnafiarque  ;  car  il  faut  bien  em- 
ployer les  mots  que  nous  ont  donné  les  Nations  étran- 
gères: nou-s  ignorons  ceux  des  Etrufques  ;  mais  nous 
voyons  par  ce  Pvîonument  que  les  détails  de  leurs  exer- 
cices, étoient  pareils  à  ceux  des  Grecs. 

Le  Deffein  du  fond  de  la  Coupe  eft  d'une  égale  beau^ 
té,  foit  pour  le  tour,  foit  pour  l'invention  &  la  correc- 
tion j  mais  ce  Cyppe  renverfé  &  l'ornement  placé  en 
l'air  ,&  qui  femble  fortir  des  bords  d.e  la  Sous-coupe  ^  prér 
fentent  de  fort  grandes  obfcurités.  On  y  voit  peut-être  la 
figure  d'un  célèbre  Athlète  ,  car  celle-ci  eft  couronnée-; 
ou,  comme  elle  tient  un  bâton ,  celle  d'un  Gymnafiarque 
célèbre. 

Je  ne  puis  finir  cet  Article ,  fans  obferver  encore  que 
l'ordonnance  des  Figures ,  la  fineffe  &  la  jufteffe  de  leurs 
détails ,  rappellent  quelques  idées  qui  feroient-honi^eux 
aux  Grecs. 
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je  le  répète  encore.  Une  Nation  capable  de  produire 
de  pareils  Ouvrages  5  toujours  en  confervant  fon  goût  & 
fon  cara£lère  d'originalité  j  doit  tenir  un  rang  diftingué 
parmi  celles  qui  ont  cultivé  les  Arts. 

La  hauteur  de  la  Sous-caupe  efi  de  trois  pouces.  Son  dia- 
mètre ^  fans  y  comprendre  les  anfes ,  de  huit  pouces,  fept  li- 
gnes. Les  Figures  du  pourtour  font  de  deux  pouces ,  huit  U-* 
gnes  y  <&  la  Figure  du  fond  de  la  Coupe  a  trois  pouces^,  quatre- 
lignes  de  proportion, 

PLANCHE    XXXVIII. 

Cette  Planche  eft  compofée  de  Vafes  Etrufques  de 
terre  5  fmguliers  par  leurs  formes^  ôc  dont  le  plus  grand  nom- 
bre me  paroît  n'avoir  fervi  que  pour  l'ufage  domeftique-. 

N°.  I. 

C  E  petit  Vafe  j  d'une  couleur  noire  ^  tirant  fur  le  bleu  , 
a  prefque  la  forme  d'une  Thétière.  Il  efi  haut  de  trois  pou- 
ces ,  &  large  de  deux  pouces  y  trois  lignes, 

N^  IL 

L  A  figure  de  ce  Vafe  ^  plus  orné  que  le  précédent  y 
eit  écrafée.  La  couverte  eft  de  la  même  teinte  que  le 
N°.  précédent.  Le  corps  eft  décoré  par  des  côtes  bien 
efpacées ,  &  le  gouleau  formé  par  une  tête  de  Lion ,  tou- 
chée de  bon  goût.  On  voit  à  la  partie  fupérieure^  ainfî 
que  dans  le  Vafe  du  n°.  i  3  un  efpace  percé  de  plufieurs 
trous  y  par  lefquels  on  introduifoit  la  Liqueur.  Non- feu- 
lement il  n'y  a  point  d'autre  ouverture ,  mais  ces  trous 
font  environnés  d'une  petite  feuillure  haute  de  quelques 
lignes  5  pour  contenir  la  liqueur  &  l'empêcher  de  fe  ré- 
pandre. 11  eft  à  préfumer  que  ces  Vafes  ont  été  ainfi  fa- 
briqués pour  pafTer  les  liqueurs  ,  &  n'en  prendre  que 
l'infufion;  mais  ils  étoient  fort  incommodes  ôc  difficiles- 
à  nettoyer. 

Niij 
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J'avouerai  cependant  que  pînfieurs  Vafes  de  cette  efpè- 
ccj  ôc  principalement  celui-ci  ^  me  rappellent  le  Gobe- 
let Laconique;,  appelle  Cothon ^  ( ^)  dont  les  Grecs  fe  fer- 
voient  à  la  guerre.  En  effet  la  couleur  de  la  terre  ca- 
choit  celle  des  eaux  fales^  qu'on  eft  quelquefois  obligé 
de  boire ^  &  dont  la  vue  révolte  le  goût;  &  les  bords 
étoient  faits  de  manière  qu'ils  retenoient  en-dedans  toute 
la  boue  &  le  limon  ;  de  forte  qu'il  ne  venoit  à  la  bouche 
que  ce  qu'il  y  avoit  de  plus  pur. 

La  hauteur  de  ce  Vafe  ejî  de  deux  pouces ,  huit  lignes  ;  fon 
diamètre  de  quatre  pouces. 

N°.     ÎIÎ. 

Ce  petit  Vafe  paroît  avoir  été  orné  de  différentes 
couleurs  5  maismifes  fur  la  couverte  noire ^  &  telle  qu'on 
la  trouve  ordinairement  fur  les  Ouvrages  de  ce  genre , 
quand  elle  efl;  blanche^  verte  ou  rouge  ;  c'eft-à-dire^  qu  elle 
a  peu  de  tenue. 

lia  trois  pouces  ^  fix  lignes  de  hauteur  ^  &  trois  pouces  ^■ 
huit  iîp-nes ,  de  diamètre, 

N^  ÎV. 


L  A  forme  de  cepetitVafe  ^  dont  le  vernis  noir  eft  d'une 
grande  beauté  y  me  paroît  très-agréable. 

//  efl  haut  deftx  pouces ,  trois  lignes  ;  le  diamètre  a  trois 
pouces  y  trois  lignes, 

N^  V. 

Cette  petite TalTe  ell  ji'une  terre  fi  légèrement  tra- 
vaillée ;  fon  anfe  eft  fi  délicate  «  &  la  couverte  noire  en 
ell  fifîne^  que  j'ai  cru  devoir  lui  donner  place  dans  ce 


(  ^  )  KÛ^ray  Poculuiti  fiftile ,  Laco- 
nicum&militare.  F/iie  Flutar.  tom.  I. 
pag.  45.  Edit.  Par.  Jul.  Poil.  Libr.  6. 
cap.  16.  Athen.  S'itTrv.  Lib.  11.  cap, 
ïo.  Phaver.  &  Hefych.  Forma  ejus 


quàm  aliorum  poculorum  altîor  , 
unam  anfam  habens  &  a.f/,Zmc/.ç ,  id 
eft,  cujus  non  redà  afîurgunt  Jatera, 
fed  protubérant,  Vlmarchus  ,  in  vità 
L  icurgî. 
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Recueil^  quoiqu'elle  ne  puiile  être  d'aucune  utilité  pour 
la  forme ,  ni  pour  la  fatisfa£tion  des  curieux. 

Elle  a  deux  fonces  de  hauteur ,  quatre  pouces  ^ftx  lignes 
de  largeur  p  en  comprenant  Panfe, 

N^  VL 

Cette  Urne  de  terre  y  de  fa  couleur  naturelle  >  ne  me 
paroît  point  Etrufque  par  fon  travail ,  ni  par  fa  forme. 
L'une  Ôc  l'autre  de  ces  indications  rappellent  le  goût 
Grec  y  ôc  plutôt  encore  celui  des  Romains.  Un  nombre 
infini  de  Monumens  autorifent  cette  idée.  Mais  comme 
tous  ces  Vafes ,  dont  la  confervation  eft  parfaite  ^  ont  été 
trouvés  à  Hercuianum  &  à  Pompéïa ,  je  n'ai  pas  voulu 
les  féparer. 

Celui-ci  a  un  pied^  trois  pouces  ^fix  lignes  de  hauteur;  & 
cinq  pouces^  moins  deux  lignes  ^  dans  fon  plus  grand  dia- 
mètre* 
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TROISIEME  PARTIE. 


DES       GRECS, 

I E  N  n'eft  plus  capable  de  fixer  nos  idées 
fur  la  magnificence  des  Grecs ,  &  fur  la 
manière  dont  ils  ont  cultivé  les  Arts,  que 
le  récit  de  Paufanias.  Ce  Voyageur  célè- 
bre a  vu  dans  différentes  parties  de  la 
Grèce ,  qu'il  a  parcourues ,  deux  mille 

huit  cens  vingt-fept  Statues ,  ou  environ. 

Il  eu  impoffible  de  les  compter  avec  une  plus  grande 

^xaftitude  :  car  il  fe  contente  en  plus  d'un  endroit  de  les 

*    O 


^06  ANTIQUITE^  S 

indiquer,  fans  en  déterminer  le  nombre,  &  dit  feulement 
pltifteurs  Statues,  Cette  façon  déparier,  vague  &  géné- 
rale, pourroit  fuppofer  1 5*0.  ou  200.  morceaux  au-deffus  de 
deux  mille  huit  cens  vingt-fept.  Un  détail  plus  circonf- 
tancié  nous  auroit  peut-être  fatisfait  davantage ,  mais  il 
nous  auroit  moins  prouvé  l'exaditude  de  cet  Auteur.  Car 
en  parlant  des  Temples ,  des  Tableaux ,  des  Portraits  ôc 
des  autres  Monumens,  il  a  toujours  employé  la  même  ex- 
preiïion ,  lorfqu  il  n'a  pu,  fans  doute ,  les  compter ,  ou  lors- 
qu'ils ne  méritoient  pas  une  attention  aflez  particulière  : 
&  fi  l'on  peut  foupçonner  avec  quelque  raifon ,  que  fes 
connoifTances  n'étoient  pas  fort  étendues ,  du  moins  il 
donne  à  chaque  pas  les  preuves  de  fon  amour  pour  la  vé- 
rité. Sa  crédulité  qui  l'entraîne  fouvent  dans  des  erreurs^ 
&  lui  fait  rapporter  fcrupuleufement  tout  ce  qu'on  lui  a 
dit,  eft  elle-même  un  témoignage  de  fa  bonne  foi. 

•Les  deux  mille  huit  cens  vingt-fept  Statues  dont  il  fait 
mention ,  &  qu'il  diftingue  très-fouvent  par  le  nom  de 
leurs  Auteurs ,  renferment  dans  leur  nombre  plufieurs  pe- 
tites Statues ,  même  de  celles  qui  font  un  peu  au-deffous 
des  proportions  de  la  Nature  ;  mais  on  y  compte  trente- 
trois  Coloffes,  dont  trois  font  de  bois,  &  les  autres  de 
bronze,  ainlî  que  les  trente-deux  Statues  équeftres,  car 
Paufanias  a  toujours  eu  foin  de  fpécifier  les  matières. 

Les  Grecs  me  paroiffent  avoir  affez  fréquemment  em- 
ployé le  bois  pour  leurs  Statues,  même  dans  le  temps  où 
les  Arts  conduits  à  leur  perfedion ,  fleuriffoient  davanta- 
ge parmi  eux.  En  effet  j'ai  compté  foixante  &  quatorze 
Figures  de  cette  matière.  Mes  recherches  ne  m'en  ont 
préfenté  qu'une  de  plâtre,  deux  ou  trois  de  pierre,  ôc 
deux  de  fer ,  dont  une  étoit  formée  par  des  plaques  liées 
avec  des  clous  ;  toutes  les  autres  font  de  marbre ,  à  la  ré- 
ferve  de  quelques-unes  d'argent,  d'une  d'or,  ôc  de  quel- 
ques autres  en  partie  de  ce  métal ,  allié  avec  de  l'yvoire , 
ou  mêlé  indifféremment  ayec  le  bronze  ^  le  marbe  ou  k 
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bois.  Maïs  ce  qui  mérite  5  à  mon  avis  ,  plus  de  confi- 
dération^  &  qui  annonce  Ja  plus  grande  fécondité  de  gé- 
nie ,  c'eft  que  parmi  tant  dlOuvrages  ^  il  ne  fe  rencontre 
qu'une  feule  Copie  (  ^  ).  Paufanias  parie  même  d'un  Bou- 
clier, dont  le  DefTein  étoit  emprunté  d'une  autre  Figure. 
Ces  deux  exemples  marqués  avec  foin  prouvent  l'origi- 
nalité de  tous  les  autres  morceaux. 

On  ne  peut  afTûrément  pouffer  l'exaditude  plus  loin, 
&  donner  en  même-temps  un  témoignage  plus  certain 
de  la  rareté  des  Copies.  Paufanias  indique  encore  plus  de 
cinquante  Bas-reliefs  ,  qui  me  paroiffent  avoir  été  confi- 
dérables  par  leur  grandeur  &  par  la  beauté  de  leurs  fu- 
jets,  mais  fur-tout  par  le  cizeau  des  Artiftes  qui  les  ont 
exécutés.  Je  n'ai  point  relevé  un  nombre  infini  d'Ouvra- 
ges de  ce  même  genre  de  Bas-relief,  dont  le  volume, 
l'objet,  ou  l'Artifte  n'étoient  pas  recommandables. 

D'ailleurs  leur  efpèce  eft  quelquefois  difficile  à  démê- 
ler dans  le  récit  de  Paufanias  ;  c'eft-à-dircj  que  l'on  au- 
roit  peine  à  décider  fi  l'Ouvrage  efl  de  Bas -relief,  ou 
de  Ronde- boffe;  mais  on  fe  trouve  rarement  dans  cet 
embarras. 

Rien  n'eft  fi  clair  que  la  Defcription  qu'il  fait  de 
vingt-quatre  Chars  de  bronze,  au  moins  grands  comme 
le  naturel ,  quelquefois  à  deux  Chevaux ,  mais  le  plus  fou- 
vent  à  quatre,  &  remplis' d'une  ou  de  deux  Figures.  On 
en  voit  même  qui  font  accompagnés  de  Coureurs,  ou 
groupés  avec  des  Hommes ,  qui  les  fuivent  à  pied.  Enfin 
Paufanias  cite  plus  de  quarante  Animaux  de  bronze  d'une 
grandeur  confidérable ,  ôc  de  toutes  les  efpèces ,  Tigres  , 
Lions,  Chevaux,  Bœufs ,  Chèvres ,  ôcc.  parmi  lefquels 
il  eft  fait  mention  d'un  Paon  d'or,  enrichi  de  pierres  pré- 
cieufes ,  ôc  donné  par  l'Empereur  Adrien,  Il  eft  aifé  de 


(^)  Le  Cupîdon,  dit-il,  que  l'on 
^foit  aujourd'hui  à  Thefpie ,  eft  un  Ou- 
srragfi  de  Ménodore,  Athénien ,  ^ui  a 


imité  celui  de  Praxitèle.  Paufanias  de 
Gédoin  ,  Beot.  pag.  285.  c.  27.  (  Scpag. 
76Z,  Ed.  Kuhn.  ) 
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reconnoître  dans  le  détail  de  cette  dernière  Figure  um 
goût  étranger  à  la  Grèce.  Cette  Nation  fçavante  préféra 
toujours  les  beautés  réelles  de  l'Art;  e'eft- à-dire j  le  del^ 
fein  précis  ôc  l'exécution  large  ^  à  la  richefle  de  la  matière 
ôc  des  ornemens.  Le  luxe  dans  les  Arts ,  prefque  toujours 
ennemi  du  goût,  éblouit  les  âmes  vulgaires;  il  ne  fait 
qu'une  médiocre  impreffion  fur  les  véritables  connoifTeurs^ 
à  qui  toutes  les  matières  font  indifférentes  y  &  qui  ne  re- 
cherchent dans  un  Ouvrage  que  l'Ouvrage  même.  En- 
fin ,  il  l'on  confidère  que  Paufanias  n'a  pas  été  dans  toutes 
les  Villes  de  la  Grèce ,  ôr  fi  l'on  joint  à  tous  les  grands 
morceaux,  dont  je  viens  de  parler,  fept  cens  treize  Tem- 
ples ,  également  cités  pat  le  même  Auteur ,  fans  comp- 
ter les  Autels,  les  Chapelles  ,  les  Tréfors  des  Provinces, 
les  Portiques ,  lesTrophées,  lesTombeaux ,  les  Rotondes, 
&  tous  les  Monumens,  dont  les  Villes  &  les  Campagnes 
étoient  ornées  avec  profufion,  on  aura  peine  à  croire  que 
le  temps  auquel  il  a  fait  fes  Voyages ,  ait  été  précédé  de 
trois  cens  ans ,  employés  par  les  Romains  à  dépouiller 
ce  beau  Pays  de  fes  principaux  Ornemens.  Il  nous  ap 
prend  lui  -  même  que  Néron  avoit  emporté  cinq  cens 
Statues  de  la  feule  Ville  de  Delphes. 

Je  croirois  cependant ,  que  les  Romains  plus  amateurs 
de  la  Peinture ,  av oient  encore  plus  recherché  les  Tableaux 
que  les  Statues  ;  c'eft-à-dire  toutefois ,  à  proportion  du 
petit  nombre  que  la  Grèce  pofTédoit  de  ces  premiers  :  car 
Paufanias  ne  parle  que  d'environ  quarante-trois  Portraits, 
&  de  quatre-vingt-huit  Tableaux,  ou  morceaux  exécutés 
à  frefque.  Et  quand  on  ajouteroit  à  ce  nombre  celui  des 
Peintures ,  dont  Pline  fait  mention ,  &  qui  faifoient  l'orne- 
ment de  la  Ville  de  Rome,  dans  le  temps  qu'il  écrivoit, 
il  eft  confiant  qu'on  trouveroit  un  nombre  peu  propor- 
tionné entre  les  Ouvrages  de  Sculpture  &  ceux  de  Pein- 
ture^ quoique  ceux-ci  ayent  toujours  été  d'une  exécution 
plus  facile.  Il  n'en  faut  cependant  pas  conclure  que  les 
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Grecs  méprifoient  la  Peinture;  elle  entroit  dans  les  dé- 
corations des  Temples ,  des  Portiques ,  des  Tombeaux  : 
mais  il  me  paroît  prouvé  qu'ils  l'ont  moins  cultivée  que 
les  autres  Arts.  Car  outre  la  rareté  des  morceaux  de  ce 
genre  que  Paufanias  rapporte ,  il  ne  fait  mention  que  de 
quinze  Peintres ,  tandis  qu'il  diftingue  de  la  manière  la 
plus  claire  cent  foixante  ôc  neuf  Sculpteurs.  Il  faut  ce- 
pendant convenir  que  Pline  fait  mention  de  cent  trente^ 
trois  Peintres  Grecs  ^  bons  ou  médiocres. 

Je  ne  fais  point  entrer  dans  ce  nombre  les  femmes  de 
la  même  Nation  qui  paroiiïent  avoir  excellé ,  ni  le  peu 
d'Artiftes  cités  par  le  même  Auteur ,  &  que  les  Romains 
ont  produits  dans  ce  genre.  On  pourroit  répondre  pour 
concilier  les  deux  Auteurs ,  que  Pline  a  parlé  de  tous  les 
Peintres  de  la  Grèce ,  de  l'Afie  mineure ,  de  la  Sicile  5 
ôc  de  ce  qu'on  appelloit  la  grande  Grèce ,  ôcc.  &  que 
Paufanias  n'a  pas  même  vifité  toute  la  Grèce  proprement 
dite,  qu'il n'écrivoit point l'hiftoire  des Artiftes ,  &  qu'il par- 
ioit  feulement  de  ceux  dont  il  avoitvûles  ouvrages;  ouvra- 
ges dont  le  nombre  étoit  encore  diminué  par  l'avidité  des 
Romains^qui  dévaftoientcePays  depuis  environ  80.  ans;  à 
compter  le  temps  qui  s'étoit  écoulé  depuis  Pline  jufqu'à  lui. 

Il  réfultera  toujours  de  ce  calcul ,  qu'il  y  avoir  plus  de 
Statues  que  de  Tableaux  dans  la  Grèce. 

Je  reviens  à  Paufanias.  Le  détail  que  J'ai  préfenté  d'a- 
près lui  y  doit  frapper  l'imagination ,  &  donner  une  idée  bien 
relevée  du  génie  des  Grecs,  On  fera  furpris  de  trouver  dans 
un  Pays ,  d'une  étendue  aflez  médiocre,  tant  de  beautés 
réunies.  On  le  fera  encore  plus  en  confîdérant  que  ce.5. 
Ouvrages  étoient  en  général  autant  de  chefs  -  d'œuvrcs 
exécutés  par  le  goût,  par  le  génie ,  ôc  dans  la  plus  grande 
manière.  Enfin,  la  Grèce  étoit  le  Temple  des  Arts  ;  ôc 
s'il  efl  permis  de  parler  ainfî ,  elle  préfentoit  de  tous  côtés 
une  galerie  parfaitement  difpofée,  &  d'autant  plus  fuper-- 
be;  que  tous  les   Ouvrages   imitant  la  belle  Nature^ 
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ëtoient  placés  avec  une  convenance  qui  redoubîoit  leur 

mérite. 

Aucune  partie  du  monde  n'a  jamais  offert  un  fpe£lacle 
pareil.  Les  Grecs  fe  font  acquis  une  gloire,  que  le  temps 
ôc  l'envie  ne  pourront  détruire.  Heureux  Peuple ,  qui  fai- 
foit  marcher  d'un  pas  égal  les  vertus  guerrières  &  les  ta- 
lens  de  l'efprit ,  &  qui  fe  diftinguoit  dans  tous  les  genres , 
qui  peuvent  affiirer  aux  hommes  la  véritable  gloire  !  Ils 
méritoient  l'admiration  de  la  poftérité  par  des  a£lions  de 
fageffe  ôc  de  valeur.  Ils  éclairoient  les  iiècles  à  venir  par 
des  chefs-d'œuvres  d'Eloquence  ôcde  Poëfie,  tandis  qu'ils 
élevoient  des  Monumens  de  leur  goût  dans  des  Ouvra- 
gres  immortels  de  Peinture,  de  Sculpture  ôc  d Architec- 
ture. Nous  ne  pouvons  donc  conferver  avec  trop  de  foin,  ôc 
trop  étudier  le  peu  de  Monumens  qui  nous  font  reflés 
de  ces  hommes  rares  ôc  fupérieurs.  La  lecture  de  leur 
Hiftoire,  celle-même  de  leurs  Ouvrages  d'agrément ,  élè- 
vera toujours  le  génie  de  nos  Artiftes;  ôc  les  productions 
de  leurs  Artiftes ,  en  fervant  de  preuves  ou  d'époques  aux 
Hiftoriens ,  échaufferont  encore  l'imagination  des  Poètes 
ôc  des  Orateurs.    Tout  ce  que  fai  rapporté  de  Paufanias  , 
dans  cet  Ouvrage  ^  efi  d'' après  la  traduâfion  de  M,  l'Abbé 
Gédo'm, 

PLANCHE     XXXIX. 

J  E  place  cette  Statue ,  avant  les  Divinités  adorées 
dans  la  Grèce ,  parce  qu'elle  autorife  quelques  réflexions 
fur  les  Arts,  qui  font  un  des  objets  principaux  de  cet  Ou- 
vrage. Je  renverfe  en  cela  l'ordre  que  j'ai  fuivi  jufqu'à 
préfent ,  ôc  que  je  crois  très-convenable  ;  mais  les  idées 
que  je  communique  ici ,  m'ont  paru  devoir  précéder  tou- 
tes les  explications  de  cette  clalîe. 

On  ne  nous  préfente  ordinairement  les  Grecs  que 
dans  cette  époque  brillante,  où  ils  cultivèrent  tous  les 
talens  avec  îliccès.   Nous  donnons  une  admiration  réfié- 
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chie  à  leurs  chef-d'oeuvres  en  tous  les  genres  5  &  nous  les 
propofbns  pour  modèles  aux  Artiftes  qui  veulent  tendre 
à  la  perfedion  ;  mais  nous  ne  remontons  pas  toujours  à 
l'origine  &  à  l'enfance  de  ces  mêmes  Arts  dans  la  Grèce. 
Je  me  fuis  fouvent  livré  à  cet  examen  avec  plaifir ,  ôc  les 
recherches  m'ont  de  plus  en  plus  démontré,  que  la  Grèce 
doit  à  l'Egypte  fes  principales  connoilTances.  Paufanias , 
qui  m'a  été  fi  fouvent  utile ,  me  fournit  les  preuves  de 
cette  opinion. 

îl  eft  certain  que  la  Sculpture  des  anciens  Grecs  tenoit 
à  leur  Religion.  Il  l'efl:  encore ,  qu'ils  ont  emprunté  leur 
Religion  de  celle  d'Egypte  :  «  On  voit  dans  le  Temple  de    Paufanias Elîde, 
''  Jupiter  Ammon  des  Autels  &  des  Infcriptions ,  qui  at-  c^^'  "^"^^î;  ^^'  l' 
M  teftent  que  les  Eléens  fe  font  autrefois  adrelfés  à  l'Ora-  edit.  kuhnii.) 
=»  cle  de  Lybie.  » 

Ce  fait  prouve  que  très-anciennement  les  Grecs  avoient 
eu  une  communication  avec  les  Egyptiens  :  mais  il  feroit 
difficile  de  fixer  l'époque  de  ce  commerce  Religieux ,  & 
de  déterminer  le  temps  auquel  les  Temples ,  les  Chapel- 
les ,  enfin  tous  les  Monumens  dédiés  à  Jupiter  Ammon, 
ont  été  établis  dans  la  Grèce.  Ony  voyoit  un  très-grand 
nombre  de  Temples  élevés  en  l'honneur  des  Dieux  Egyp- 
tiens ,  félon  le  témoignage  de  tous  les  Auteurs  de  l'An- 
tiquité ,  ôc  de  Paufanias  en  particulier  ;  il  dit ,  en  parlant 
de  la  Chapelle  d'Ifis  qu'on  trouvoit  dans  la  Phocide  : 

«  C'eft  de  tous  les  lieux  confacrés  à  cette  Divinité 
S'  Egyptienne ,  le  plus  faint  &  le  plus  révéré  dans  la  Grè- 
»  ce.  il  n'y  a  aucune  maifon  aux  environs ,  &  nul  ne    Pauf.  pag.  550. 
»  peut  entrer  dans  ce  Temple ,  excepté  ceux  que  la  (^^P-  3^-..  bso. 
»  DéefTe  y  invite  elle-même  par  les  Songes  qu'elle  leur 
M  envoyé.  » 

Cette  citation  concourt  à  mon  objet ,  en  même  temps 
qu'elle  nous  donne  une  idée  du  culte  Egyptien.  En  effet, 
il  eft  vraifeniblable  que  l'on  a  voulu  copier  ce  que  l'on 
obfeïvoit  en  Egypte;  au  moins  pour  l'arrangement  du 
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Local.  Car  je  croirois,  avec  peine  ^  que  la  fuperfî:mon  des 
Egyptiens  les  portât ,  comme  les  Grecs ,  à  fe  déterminer 
par  les  Songes,  du  moins  les  Auteurs  anciens  ne  nous  en 
difent  rien. 

Il  eu  donc  certain  qu'il  y  avoit  une  communication  en- 
tre les  Grecs  ôc  les  Egyptiens.  Les  Monumens  que  j'exa- 
minerai bientôt ,  portent  par  leur  fabrique  &  par  leur  for- 
me ,  le  cara£lère  de  la  Nation  qui  leur  donna  naiflance. 
Ces  Ouvrages  furent  travaillés >  fans  doute,  dans  les 
commencemens  par  des  Artiftes  Egyptiens  ;  car  les  Au- 
teurs nous  apprennent  qu'il  y  en  avoit  beaucoup  dans  la 
MeiïeAîejp.  spj.  Grèce,  &  citent  leurs  Ouvrages  comme  exiftans  dans  le 
pays. 

«  Je  crois  >  dit  Paufanias ,  que  dans  ces  temps  fi  an- 
Corinthe,p. ipr.  «  ciens j  toutcs  les  Statues  étoient  de  bois,  particulière- 
Ed.  Kohnij^^^'  "  rnent  celles  qu€  faifoient  les  Egyptiens.  » 

Je  le  crois  avec  lui,  &  j'ai  déjà  développé  cette  opi- 
nion dans  les  Mémoires  de  l'Académie.  En  effet,  on 
doit  penfer  que  les  hommes  fortis  des  mains  de  la  Na- 
ture, &  fou  mis  à  des  befoinSj  conftruifirent  des  inftru- 
mens  pour  ces  mêmes  befoins ,  ôc  qu'ils  durent  être  de 
bois.  La  terre  leur  offroit  des  branches  d'arbres  diverfe- 
ment  configurées,  &  propres  à  plufieurs  ufages.  Devenus 
industrieux  par  lanécefiité,  ils  apprirent ,  fans  doute,  à 
corriger  les  formes  irréguîières  du  bois  qu'ils  avoient  def- 
fein  d'employer.  L'habitude  les  rendit  habiles.  Ils  imitè- 
rent les  objets  qui  fe  préfentoient  à  leur  vue ,  ôc  lorfque 
la  fuperflition  fe  fût  introduite ,  cette  matière  plus  douce 
&  plus  docile  aux  volontés  de  l'Artifte ,  que  le  marbre 
ôc  les  métaux ,  qui  peut-être  même  leur  étoient  inconnus^ 
fut  mife  en  œuvre  pour  fabriquer  les  Statues  des  Dieux. 

Lorfque  j'avance  fi  affirmativement  que  tous  les  Peu- 
ples ont  commencé  par  travailler  le  bois ,  on  ne  doit  pas 
croire  que  je  puifie  en  apporter  des  preuves  pour  les 
Egyptiens.   Cette  Nation ,  la  première  parmi  celles  de 

notre 
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notre  eonnoiffance  qui  cultiva  les  Arts  ^  fut  aùfli  la 
première  à  perfeâionner  fes  opérations.  Elle  conçut  les 
Arts  en  grand ,  &  fut  plus  attentive  à  donner  aux  Ou- 
vrages de  la  folidité  que  de  l'élégance.  Elle  vouloit  laifler 
aux  fiècles  à  venir  une  idée  de  fa  grandeur  par  la  mafle  &c 
par  retendue  de  fes  Monumens.  Elle  dut  par  conféquent 
abandonner  bientôt  le  bois,  matière  peu  durable,  pouj? 
choifir  les  pierres,  le  marbre,  les  métaux  capables  de 
réfilter  aux  ravages  du  temps  ,  &  fur-tout  aux  fréquens 
débordemens  du  Nil.  îl  faudroit  donc  remonter  bien 
avant  dans  fon  Hifi:oire,pour y  trouver  lescommencemens 
des  Arts.  Hérodote,  qui  a  fait  de  fi  grandes  recherches  ^ 
nous  apprend  que  les  Egyptiens  n'ont  rien  dit  là-deffus. 
Ce  témoignage, loin  de  combattre  mon  fentiment,  prour 
ve,au  contraire,  le  fyftême  général  que  j'ai  fuivi  pour 
la  fucceflion  des  Arts. 

Mais  revenons  à  notre  examen  :  Faufanias  cite  deux  Connthe,p.  i??, 
colonnes  de  bois,  taillées  en  façon  de  Statues  ,  pour  re-  i*^/'^'-^;  ^54.  Ed. 
préfenter  Jupiter  ôc  Diane.  Ces  Monumens  de  Danaûs  '- 

indiquent  un  travail  fort  groflier.  Mais  on  n'en  doit  pas 
conclure,  que  les  Ouvrages  Egyptiens  fullent  aufTi  impar- 
faits dans  le  même  tems.  Danaiis  étoit  Prince ,  &  pou- 
voit  ignorer  la  pratique  des  Arts.  Content  d'infpirer  à  des 
Barbares  un  culte  Religieux,  il  laiiïbità  des  Ouvriers  mal- 
habiles le  foin  de  fabriquer  les  Statues  des  Dieux,  &  il 
xie  pouvoit  lui-même  les  conduire  que  par  une  réminif- 
cence  fort  imparfaite ,  mais  fuffifante  pour  une  Nation 
dont  les  yeux  n'étoient  point  encore  ouverts. 

On  doit  dire  la  même  çhofe  de  deux  Statues  de  Jupi^ 
terMilichius  &  de  Diane  Patroa ,  toutes  deux  formées  ^^"nfî^e,p.T^7, 
lans  aucun  Art.  JLa  première  faite  en  forme  de  pyramide  ;  Kuhnii,  ) 
l'autre ,  taillée  comme  une  colonne. 

Ces  exemples  rappellent  en  même-temps  l'enfance  des 
Arts  dans  la  Grèce ,  Ôc  la  fpurce  d'où  on  les  a  tirés  :  mais 
^vons-les  dans  leurs  commencemens.   Examinons  leuç 
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marche  y  voyons  par  quels  degrés  ils  font  venus  à  leur 
perfe£tion  5  en  établiflant  nos  recherches  fur  les  Monu- 
mens  rapportés  par  un  Auteur  ami  de  la  vérité,  qui  ne 
cherche  point  à  en  impofer  par  un  ftyle  brillant ,  ni  par 
des  merveilles  fuppofées. 
Laconîe,p.  i|8.       Paufanias  parle  d'une  Statue  d'un  goût  fort  ancien,  qui^ 

Kuhniio^^^'  '  ^  ^^  réferve  du  vifage ,  des  mains ,  &  du  bout  des  pieds , 
eft  toute  femblable  à  une  colonne  d'airain.  Elle  a  la 
tête  dans  un  cafque ,  ôc  tient  dans  fes  mains  une  lance 
&  un  arc.  Cette  Statue  qui  a  au  moins  trente  coudées  de 
hauteur,  efi:  pofée  fur  une  bafe  en  forme  d'Autel. 

Cet  Ouvrage  n'a  de  commun  avec  l'Egypte  que  la 
grandeur  de  l'idée  ,  ôc  cette  grandeur  fe  trouve  rarement 
dans  les  premières  opérations  de  l'Art. 

L'impreflion  que  les  Monumens  Egyptiens  firent  fur 
l'efprit  des  Grecs ,  donna  naiflance  ,  fans  doute ,  à  cette 
Statue,  &  à  d'autres  de  même  forme.  Frappés  d'admiration 
à  la  vue  des  Maffes  énormes  qu'ils  voyoient  élevées  en 
Egypte,  les  Grecs  cherchèrent  à  les  imiter.  Mais  ce  que 
je  confidère  principalement ,  c'eft  une  connoiffance  déjà 
avancée  dans  la  fonte ,  &  telle  qu'un  morceau  de  45" 
pieds  l'exige ,  Ci  l'on  n'aime  mieux  croire  qu'il  fut  compofé 
de  plufieurs  pièces.  Ce  fentiment  eft  même  aiïez  vrai- 
femblable ,  fi  l'on  a  égard  au  temps  dont  il  s'agit.  A  la 
vérité  ,  Paufanias  ne  le  dit  point  au  fujet  de  ce  Monu- 
Arcadle,p.iéî.  ment  ;  mais  il  parle  ailleurs  de  cette  façon  de  travailler^ 
ôc  j'en  rendrai  compte  plus  bas.  Cet  Auteur  place  l'épo- 

(Lacon^cii.  p.  qy^  ^gg  premières  Statues  de  bronze  au  temps  de  Théo- 
dore de  Samos.  Cette  époque  n'eft  pas  aufîî  ancienne  que 
celle-ci  paroît  le  devoir  être.  Il  faut  cependant  conve- 
nir, que  toutes  les  contrées  de  la  Grèce  ne  marchoient 
point  d'un  pas  égal  dans  la  connoiffance  des  Arts ,  ôc  que 
le  goût  des  Egyptiens ,  ou  celui  qui  paffoit  pour  tel ,  étoit 
véritablement  fuivi  dans  quelques  endroits,  tandis  que  le 
bon  goût  commençoit  à  gagner  ôc  à  s'établir  dans  d'autres. 
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«  Il  y  avok  à  Mégare ,  dit  Paufanias  ,  un  ancien  Teni-  Attique,?.  i^t, 
»  pie  d'Apollon  bâti  de  briques ,  ôc  comme  il  tomboit  de  e?^'k  ^h^'-  \°*' 
35  vetufté,  Adrien  le  fit  rétablir  de  marbre  blanc.  On  y 
9>  voit  deux  Statues  ;  l'une  d'Apollon  Pythien  ;  l'autre 
35  d'ApollonDécatéphore ,  (  ainfi  nommé  ,  de  la  dixme  de 
»  quelques  dépouilles  remportées  fur  les  Ennemis  ) ,  tou- 
M  tes  deux  femblables  à  ces  Statues  Egyptiennes  qui  font 
M  en  bois.  » 

Il  confirme  l'opinion  où  il  eft  fur  les  anciennes  Statues 
de  bois,  enrappellant  d'autres  exemples.  «  En  ce  temps-làj,  Arcadîe ,  p.  1^7, 
S'  dit-il,  les  Statues  des  Dieux,  autant  que  j'en  puis  juger  ^^'  '''^'*  ''^^'^ 
«  par  celles  que  j'ai  vues ,  fe  faifoient  de  bois  d'Ebène, 
w  ou  de  Cyprès ,  ou  de  Cédre^  ou  de  Chêne ,  ou  d'IÇ  ou  de 
5'  Lotos..  La  Statue  de  Mercure  eft  de  Citronier  ^  {a)  6 Joy 
='  TtiTcoi^'Àvo^ ,  &  fuivantce  qu'il  m'a  paru,  elle  a  au  moins 
35  huit  pieds  de  haut.  » 

Ainfi ,  il  eft  conftant  que  le  progrès  de  l'Art  a  dû  fe 
faire  fentir  dans  les  Statues  de  bois.  A  force  de  travailler 
cette  matière  qui  fe  prêtoit  d'elle-même  au  cifeau ,  on  de^ 
voit  être  parvenu  à  produire  des  Ouvrages  de  Sculpture 
avec  plus  de  goût  Ôc  d'intelligence  dans  les  détails  ;  taa- 
dis  que  l'on  ne  pouvoit  encore  préparer  ni  difpofer  un 
creux,  de  façon  à  pouvoir  exécuter  les  Statues  plus  com- 
pofées,  c'eft-à-dire ,  avec  une  forte  de  mouvement.  Il  eft 
probable  qu'on  fondoit  des  colonnes,  des  pyramides, 
enfin  des  corps  fimples  ,  auxquels  on  ajoûtoit  une  tête , 
des  mains  &  des  pieds  ,  comme  je  l'ai  obfervé  ailleurs. 
Cet  affemblage  portoit  le  nom  d'une  Statue  chez  un  Peu- 
ple qui  n'avoit  encore  rien  de  meilleur. 

Paufanias  ajoute  des  détails  fur  l'Art  de  la  fonte  qui 
méritent  attention.  Il  affûre  que  le  Jupiter  de  bronze ,  eft    Lacon.c.  17,  p, 
la  plus  ancienne  de  toutes  les  Statues  de  ce  métal.  ^  Ce  ^^'Ed.Kuhn, 


(a)  Voyez  Macrobe,  HL  i.Samrn. 
:eap.  15.  qui  prét-nd  ,  que  l'arbre  ap- 
.gelié  dans  Homère  ^i/ev ,  eft  le  Ci- 


tronier. HomertiS ,  qui  Cîireum  Bu'o  v  ap- 
pellat ,  ojiendù  ejfc  odoratum  pomum. 

Pij 
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M  n'eft  point ,  dit-il ,  un  Ouvrage  d'une  feule  &  même 
»  fabrique;  il  a  été  fait  dans  le  même  temps  par  parties  ; 
35  enfuite  les  pièces  ont  été  fi  bien  enchaffées  &  fi  biea 
«  jointes  enfemble  avec  des  clous  ^,  qu'elles  font  un  tout 
w  fort  foiide.  » 

Ce  fait  n'a  pas  befoin  d'une  grande  explication.  Nous 

avons  vûrenouveller  de  nos  jours  le  même  procédé  par 

un  Artifte  médiocre  qui  a  exécuté  de  la  même  manière  à 

Drefde ,  une  Statue  Equeftre  aufli  grande  que  Nature. 

Aehaïe,  p.  77.       Le  même  Auteur  parle  dans  fon  Voyage  d'Achaïe , 

f  c.  5.  p.  533.  La  cl'une  Statue  d'Hercule^  qui  n'eft  ni  dans  le  goût  d'Eeine, 

Verfion  Latine  ciî      .        a  j  1  aj^j         •  •t'Ij'at-^o- 

ici  fautive,)  ni  même  dans  le  goût  de  1  ancienne  Ecole  d  Athènes.  5i 
elle  eft  autre  chofe  3  continue-t-il  ^  elle  efl;  certainement 
Egyptienne.  Paufanias  n'avoit  apparemment  perfonne 
dans  ce  moment  avec  lui  pour  former  fa  décifion.  Nous 
voyons  au  moins  par-là^  que  l'Ecole  d'Egine  ôc  celle 
d'Athènes  y  c'efl-à-dire,  les  anciennes,  fuivoient  le  goût 
des  Egyptiens,  puifque  cet  Auteur  les  confond  avec  tant 
de  facilité. 

Il  efl  donc  prouvé  que  les  Grecs  ont  tiré  leurs  Arts 
des  Egyptiens ,  Ôc  qu'ils  ont  copié  ôc  imité  dans  les  com- 
mencemens  la  manière  de  ces  Peuples.  Cette  imitation 
paroît  dans  les  Monumens  que  nous  avons  examinés ,  ôC 
particulièrement  dans  la  Figure  qu'on  voit  dans  cette 
Planche,  ôc  qui  a  donné  lieu  à  ces  réflexions.  Elle  a  été 
deffinée  à  Tivoli  par  Sally  Sculpteur  du  Roi ,  dont  les 
études  font  faites  avec  tant  de  foin ,  &  dirigées  par  de 
fi  bons  yeux.  Ce  morceau  efl  fi  parfait,  que  j'ai  cru  de-^ 
voir  le  faire  graver  pour  la  fatisfaâion  des  Connoifleurs, 
Aîcadie,  p.zîo.       Paufanias  dit,  «  que  la  Statue  d'Arrachion  efl:  de  mar- 

(cap.4o.|),é8i,)  ^^  i^j.^^  qu'elle  efl  fort  ancienne  ,  comme,  il  paroît  fur- 
»  tout  par  fon  attitude.  Ses  pieds  font  prefque  joints,  ôC 
w  les  mains  pendantes  fur  les  côtés  jufqu'aux  cuiifes.  ^ 
Cet  Arrachion  avoit  été  vainqueur  dans  les  LII.  LUI. 
ôc  LIV^  Olympiades.  C'eft  une  preuve  que  les  Arts 
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confervèrent  long-temps  dans  la  Grèce  les  marques  de 
leur  origine. 

Il  n'eft  pas  nëceffaire  de  prévenir  les  Le£l:eurs  fur  les 
rapports  de  cette  Statue  avec  celle  que  préfente  cette 
gravure.  Le  fmiple  coup-d'œil  en  fera  fentir  toute  la 
conformité.  L'attitude  d'Arrachion  efl:  la  même  que  celle 
de  la  jeune  Fille  que  l'on  voit  ici  repréfentée.  Tout  l'Art 
que  la  Grèce  a  fçu  pratiquer^  fe  trouve  allié  dans  cet  Ou- 
vrage à  la  folidité  des  Figures  Egyptiennes. 

Je  ne  propoferai  aucune  conje£lure  fur  l'objet  de  ce 
Monument.  Ce  que  j'ai  dit  ci-devant ,  prouve  le  peu  de 
certitude  que  l'on  peut  avoir  fur  une  repréfentation  fim- 
ple.  L'arrangement  des  cheveux  me  paroît  plus  fingulier 
qu'agréable.  Il  fert  cependant  à  relever  le  mérite  du 
Sculpteur  ;  car  il  a  fçu  profiter  de  cette  parure  naturelle 
avec  toute  la  légèreté  6c  la  grandeur  imaginable. 

Mais  ne  pouvant  fatisfaire  les  Antiquaires  fur  cette  Fi- 
gure ,  je  me  renfermerai  dans  les  beautés  effentielles  de 
l'Art.  Je  la  préfenterai  aux  Artiftes  ^  pour  leur  faire  fen- 
tir combien  on  peut  indiquer  de  grand  fans  recourir  à  ce$ 
mouvemens  forcés  >  ôc  à  ces  balancemens  outrés  ^  dont 
l'ufage  n'eft  que  trop  fréquent  aujourd'hui.  Je  leur  con- 
feillerai  de  méditer  ce  grand  exemple ,  pour  être  convain- 
cus qu'on  peut  tirer  de  fon  propre  fonds  ,  &  fans  aucun 
fecours  affede ,  ce  mouvement  &  ce  même  balancement, 
enfin  tout  ce  que  l'Art  n'exprime  pas  ordinairement ,  ni 
fi  bien,  ni  fi  grandement  avec  beaucoup  plus  de  préten- 
dus fecours. 

Cette  Figure  a  été  trouvée  dans  la  maifon  de  campagne 
d'Adrien  près  de  Tivoli ,  dont  la  découverte  a  déjà  fourni 
tant  de  ehofes  remarquables. 

La  Statue  en  queflion  a  fept  pieds  de  hauteur,  C'eft  att 
moins  le  rapport  qu'on  m'en  a  fait.  Elle  efi  de  Pierre  de 
Touche^,. 

Piij 
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PLANCHE   XL. 

N^    L 

Ce  morceau  eft  recommandable  par  les  fingularîtés 
que  préfentent  à  la  fois  la  matière  oc  le  travail.  En 
effet ,  ce  Grenat  Syrien  eft  fi  beau  ,  que  plufieurs  Lapi- 
daires Font  pris  pour  un  Rubis  ,  ôc  fa  forme  en  poire  ne 
fe  rencontre  pas  ordinairement  dans  ce  genre  d'Antiquité. 
La  tête  de  Jupiter  Serapis  gravée  en  creux  ,  eft  ornée  du 
Boifleau^  ôc  ce  BoilTeau  eft  accompagné  de  deux  Rayons, 
comme  on  en  voit  fur  plufieurs  Médailles ,  ou  peut-être 
deux  Cornes ,  différentes  à  la  vérité^  de  celles  qui  carac- 
térifent  Jupiter  Ammon.  Mais  ce  qui  mérite  une  atten- 
tion particulière,  c'eft  la  beauté  du  travail,  ôc  la  vérité 
avec  laquelle  cet  Ouvrage  eil  rendu.  L'exécution  d'une 
tête  de  face  eff  Ci  difficile  au  touret,  qu'on  ne  peut  s'em- 
pêcher d'admirer  dans  cette  occafion  le  talent  des  Grecs , 
quelque  bien  établie  que  foit  leur  fupériorité  dans  les 
Arts.  Le  nom  de  l'Artifle  étoit  gravé  fur  la  pierre  ;  mais 
plufieurs  lettres  ont  été  détruites  par  un  nouveau  poli- 
ment que  l'ignorance  autorife.  Tant  il  eft  vrai ,  que  rien 
dans  la  Nature  n'eft  exempt  des  moyens  qui  conduifent 
à  la  deftrudion.  Il  mefemble,  cependant,  que  l'on  diûiu' 
gue  le  mot  de  AII^C  fur  cette  belle  pierre, 

N^     I  L 

C  E  Camée  exécuté  fur  une  Agathe  de  deux  couleurs , 
a  pour  objet  un  Faune  tenant  fur  l'épaule  droite,  (  car  le 
deffein  préfente  la  Figure  en  fens  contraire  ) ,  un  Outre 
duquel  il  verfe  du  vin  dans  une  coupe  qu'il  foutient  de 
l'autre  main. 

L'intention  de  l'Artifie  a  peut-être  été  de  repréfenter 
un  des  Minilîres  qui  faifoient  partie  d'un  Sacrifice,  celui 
qui  préparoit  la  Libation ,  ou  plus  fimplement  encore  un 
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Homme  qui  offre  à  la  Divinité  tutëlaire.les  prémices  de 
fa  récolte.  Quoi  qu'il  en  foit,  le  travail  eft  beau  ,  &  la 
pofition  de  la  Figure  eft  heureufe.  Cette  Figure  me  pa- 
roît  avoir  été  prife  de  la  belle  Vendange^  qu'on  nomme 
le  Cachet  de  Michel- Ange ,  dont  elle  fait  partie.  Elle 
diffère  du  Faune  qu'on  voit  fur  cette  dernière  pierre ,  en 
ce  qu'elle  eft  fans  barbe.  Ce  relief  n'eft ,  cependant ,  pas 
de  la  même  main  que  le  creux.  Il  eft  à  préfumer  qu'un 
Artifte  Grec  aura  répété  cette  Figure  pourfon  Etude^  ou 
pour  fatisfaire  le  goût  de  quelque  particulier^  d'autant 
plus  que  fon  aélion  peut  convenir  à  plufieurs  parties  du 
culte  des  Payens. 

N°.    III. 

L  E  Bronze  deffiné  fous  ce  N°.  &  trouvé  à  Pompeïa  , 
nous  rappelle  l'idée  de  cette  Ville  ôc  de  celle  d'Hercu- 
lanum ,  dont  la  découverte  intéreffe  depuis  une  quaran- 
taine d'années  la  curiofité  de  toute  l'Europe.  Elles  furent 
renverfées  par  une  irruption  du  Vefuve ,  &  par  un  trem- 
blement de  terre  qui  fe  joignit  à  ce  fléau ,  ôc  les  enfe- 
velit  entièrement.  Duafque  Urbes  3  Herculanium  &  Pom-  Blon^ 
peïam,  (  ou  comme  difoient  les  Latins  :  Pompeïos  )  populo 
fedentein  theatro  ,  penitus  obruit  ^  dit  Dion.  Elles  étoient 
célèbres  avant  leur  malheur.  Il  en  eft  fait  mention  dans 
les  anciens  Auteurs,  qui  les  repréfentent  comme  des 
Villes  confidérables  pour  ces  temps-là,  &  des  premières 
qui  ayent  été  fondées  en  Italie.  Pline  nous  dit  à  l'égard  de 
leur  fituation  :  Herculanium  Pompeii  haud  procul  fpeâante 
monte  VefuviQ  ,  alluente  vero  Sarno  amne.  Il  paroît  par  les 
Relations  qu'on  nous  a  données  depuis  leur  découverte  ^ 
qu'on  a  retrouvé  le  lit  de  cette  Rivière  qui  les  féparoit* 
Au  refte ,  il  eft  prouvé  qu'elles  ne  peuvent  avoir  été  d'une 
grande  étendue.  LeVéfuvelesrefferroit  d'un  coté  ;  &  de 
l'autre,  la  Mer  ne  leur  permettoit  pas  de  s'étendre.  Co-  Cokmeile. 
lumeile  parle  du  foin  que  prenoient  de  leurs  Jardins  les 
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Habitans  de  ces  deux  Villes,  fur  lefquelles  le  monde  Lit- 
téraire &  les  Amateurs  de  l'Antiquité,  attendent  avec  im- 
patience les  éclairciflemens  que  le  Roi  de  Naples  a  pro- 
mis de  leur  procurer. 

Le  Bronze  qui  m'a  conduit  à  cette  digrefTion  eft  re- 
commandable  par  fa  beauté  ,  fa  vérité  &  fon  élégance. 
C'efI:  un  Monument  des  plus  autentiques.  Il  repréfente 
fimplement  une  Vache  qui  ne  fournit  aucune  conjecture  ; 
mais  elle  frappe  par  la  vérité  de  l'imitation.  La  conferva- 
tion  en  eft  très-belle,  &  la  fonte  ne  peut  être  plus  légère. 

Ce  morceau  a  un  pied,  fept  pouces  de  longueur  ^  <ùr  dix 
pouces  de  hauteur, 

PLANCHE     XLI. 

Les  Antiquaires  font  fi  curieux  des  Monumens  décou- 
verts à  Herculanum,  qu'ils  recherchent  avec  avidité  juf- 
qu'à  ceux  mêmes  ,  qui  ne  font  defïinés  que  de  mémoi- 
re. Ils  feront  donc  flattés  d'avoir  dans  cette  Planche  deux 
morceaux  defïinés  à  Naples  par  un  habile  Deflinateur  de 
l'Ecole  de  France  à  Rome.  M.  Boutin ,  qui  vient  de 
faire  un  voyage  en  Italie ,  avoit  conduit  avec  lui  ce  jeune 
homme  à  Naples ,  ôc  a  préfidé  lui-même  à  quelques 
Deffeins  qu'il  lui  a  fait  faire.  Les  deux  Monumens,  dont 
ileft  queftion,  travaillés  de  bas-relief  en  argent,  paroif- 
fent  exécutés  avec  beaucoup  de  fînefTe  ôc  de  foin.  Leur 
matière  eft  au  moins  un  préjugé  favorable  pour  la  beauté 
de  l'Ouvrage.  Car  on  fçait  que  dans  tous  les  temps ,  plus 
les  matières  ont  été  précieufes ,  plus  on  a  pris  de  précau- 
tions pour  les  faire  travailler  par  les  plus  habiles  Artiftes. 

;  N^  L 

C  E  Vafe  ne  préfente  ni  par  fa  forme,  ni  par  fon  traita 
aucune  partie  d'élégance  ou  d'agrément,  il  étoit  com- 
mode pour  la  tenue  de  la  main  ;  fon  affiette  étoit  folide; 

Ton 
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l'on  doit  préfumer  qu'il  étoit  confacré  à  lufage  domieftique* 
La  Figure  dominante  de  ce  bas-relief  repréfente  un 
Homme  barbu^affis  fur  un  Aigle  en  pied ,  &  dont  les  ailes 
^ployées  ^  indiquent  qu'il  eft  au  moment  de  prendre 
fon  vol.  Le  premier  coup-d'œil  pourroit  faire  croire  qu'on 
a  voulu  repréfenter  l'Apothéofe  de  quelques-uns  des  pre- 
miers Empereurs  Romains.  Plufieurs  Monumens  confir- 
nieroient  cette  idée. 

La  nobleffe  de  l'attitude ,  &  la  beauté  de  la  draperie  , 
ne  mettroient  aucun  obftacle  à  cette  opinion ,  d'autant 
même  qu'on  ne  voit  aucune  trac^  du  foudre  dans   ce 
Groupe.  Mais  indépendamment  de  la  barbe,  &  de  la 
façon  dont  elle  eft  traitée  dans  ce  Monument,  l'efprit  de 
l'Art  qui  conduit  le  bon  Artifte  &  qui  parle  au  Spedateur^ 
préfente  des  idées  de  Jupiter  méditant  fes  grands  projets ,     llîad, 
■ôctel  qu'il  eft  décrit  par  Homère.  Peut-être  on  le  fup- 
pofe  ici  occupé  d'une  circonftance  importante  à  l'Empire 
Romain.  L'Ouvrage  peut  avoir  été  fait  par  un  Grec  ; 
mais  il  n'indique  rien  qui  ait  rapport  à  cette  Nation ,  foit 
du  côté  de  la  draperie  peu  employée  par  les  Grecs ,  ou 
delà  difpofition  des  ornemens  :  ceux  dont  ce  Groupe  eft 
environné,  ne  préfentent  aucune  idée  qui  ait  rapport  à 
la  Divinité  ;  ils/oat  abfolument  de  fentaifie.    La  portion 
Supérieure  du  Vafe  &la  plus  étendue,  eft  enrichie  par  des 
feftons  d'un  goût  un  peu  lourd.   On  les  trouve  fréquem- 
ment dans  les  Ouvrages  Romains  ;  ils  font  furmontés 
par  des  Oifeaux,  dont  le  col  fort  allongé,  paroît  en  mou- 
vement :  leur  efpèce  m'eft  inconnue. 

La  hauteur  de  ce  P^afe  efl  de  cinq  pouces ,  trois  lignes  ;  fa 
largeur  de  la  partie  inférieure  eft  de  deux  pouces  y  neuf  lignes; 
&  celle  de  la  partie  fupérieure  de  quatre  pouces  ,  huit  lignes^ 

N^     IL 

O  N  voit  furie  devant  de  CQtte  compofition  un  Satyre 
sftis ,  il  accompagne  fur  une  Lyre  à  cinq  cordes,  l'Hymne 
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qu'il  paroît  chanter  en  l'honneur  du  Dieu  Faune  ou  SyU 
vain ,  dont  la  Statue  en  gaîne  ,  d'une  proportion  mé- 
diocre )  eft  placée  furie  fécond  plan.  On  efc  porté  à  croire 
qu'il  offre  en  même-temps  à  cette  Divinité  les  prémices 
de  la  Vendange ,  ou  de  quelques  autres  produ£lions  de  la 
terre.  La  Scène  eft,  en  effet,  établie  dans  un  lieu  cham- 
pêtre, caraâérifé  par  le  Site ,  &  dont  la  fertilité  eu  défi- 
gnée  par  l'arbre  que  l'on  voit  derrière  le  Simulacre  du 
Dieu  ;  l'offrande  cft  repréfentée  par  un  petit  Vafe  flmple 
dans  fa  forme ,  &  placé  devant  la  Statue  fur  un  rétable 
fans  ornement.  Mais  ce  qui  ne  me  paroît  point  ordinaire, 
c'efî:  qu'il  eft  pofé  fur  une  draperie.  Il  feroit  inutile  de 
chercher  une  explication  plus  étendue  d'un  pareil  Mo- 
nument. 

La  vue  du  deffein  fufïit  pour  en  donner  une  idée  agréa- 
ble.  Ce  bas-relief  faifoit  apparemment  partie  d'un  Vafe , 
qu'il  efl  naturel  de  fuppofer  très-riche  ôc  très-recherché. 
Il  ornoit  peut-être  le  fond  intérieur  ou  extérieur  d'une  de 
ces  Coupes  ,  dont  les  Auteurs  Grecs  6c  Latins  nous  ont 
laiffé  de  fi  belles  defcriptions. 

La  hauteur  de  cette  ovale  efi  de  quatre  pouces  ;  la  largem^ 
de  trois  pouces  _,  cinq  lignes, 

PLANCHE    XL  IL 

N°.   T. 

Ce  bas-reliefd'argent,  trouvé  également  à  Herculanum^ 
a  été  defÏÏné  à  Naples  par  le  même  Artifte.  Il  repréfente 
un  Quadrige  très-bien  confervé  dans  toutes  fes  parties  ^ 
&  faifoit  autrefois  l'ornement  d'un  Vafe  que  le  temps 
n'a  pas  affez  détruit,  pour  qu'on  ne  reconnoiffe  pas  encore 
fon  ancienne  forme.  Les  Monumens  de  tous  les  genres 
nous  repréfentent  fouvent  ces  fortes  de  chars  confacrés  à 
îa  courfe ,  ou  deftinés  à  la  guerre.  Mais  la  Chouette  pofée 
fur  la  h^ÛQp  offre  ici  une  fmgularité  agréable  pour  la  corn- 
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pofition ,  ôc  cjui  peut  nous  fournir  des  conjeélures  heu-, 
reufes  fur  Tobjet  de  ce  Monument.  En  effet,  elle  prouve 
au  moins  que  la  Divinité  qui  parcourt  les  airs  fur  fon 
char,  n  eft  point  Pallas ,  ni  Bellone  ;  mais  Minerve  ,  ôc, 
félon  les  apparences ,  Minerve  d'Athènes.  En  la  voyant 
ainfi  armée  contre  fon  ordinaire ,  on  pourroit  croire  qu'un 
très-vif  intérêt  l'anime ,  ôc  qu'elle  prend  une  très-grande 
part  à  l'aâion  qu'on  a  voulu  repréfenter.  Cette  idée  con- 
duiroit  à  une  explication  heureufe ,  ôc  feroit  imaginer  que 
i'Artifte  avoit  en  vue  dans  cette  compofition,  l'événement 
le  plus  célèbre  de  la  Grèce.  Lorfque  Xerxès  vint  avec 
une  armée  innombrable  attaquer  les  Grecs  parterre  ôc  par 
mer  ;  Athènes  ôc  la  Grèce  entière  furent  redevables  de 
leur  falut  à  l'efprit  ôc  au  courage  de  Thémiftocle  ;  mais  ce 
grand  homme  fut  obligé  de  recourir  à  la  rufe ,  pour  en- 
gager les  Athéniens  à  s'embarquer  en  abondonnant  leur 
Ville.  Le  Dragon  de  Minerve  difparutj  les  Oblations 
demeurèrent  entières  ^  les  Prêtres  même  dirent  que  la 
Déeffe  avoit  quitté  la  Ville  ^  &  qu'elle  raontroitau  Peu-- 
pie  le  chemin  de  la  mer. 

Ce  récit  de  Plutarque  ne  paroît-il  pas  convenir  au  bas-    Vie  de  Tfceaal 
relief  dont  il  eft  queftion  ?  Aucune  compofition  de  l'Art 
ne  pourroit  mieux  rendre  ce  fait  important,  dont  la  fu- 
perdition  avoit  tourné  toutes  les  circonfîances  en  certi- 
tude. En  effet ,  on  voit  Minerve  qui  part ,  ôc  qui  femble 
indiquer  de  la  main  la  route  que  doivent  tenir  les  Athé- 
niens.  La  Chouette ,  elle-même  ^  marque  par  la  place 
qu'elle  occupe ,  fon  confentement  au  départ.    Enfin ,  11 
on  ne  veut  point  admettre  cette  conjedure,  du  moins  on 
ne  peut  s'empêcher  de  regarder  ce  Monument  comme 
purement  Grec,  Tout  concourt  à  le  prouver  ;  la  nobleffe 
ôc  l'élégance  de  la  Figure  principale ,  ôc  toutes  les  autres 
parties  de  la  compofition.  D'ailleurs,  aucune  autre  Nation 
©'auroit  été  capable  d'une  expreffion  fi  jufte  ôc  fi  grande. 
La  totalité  de  ce  bas-relief  ejî  de  fept  pouces ,  neuf  lignes 


ftocie. 
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dans  fa  longueur  i  fa  hauteur  efi  de  cinq  pouces ,  deux  ligneu 

N^  IL 

Les  têtes  des  Rois  ou  des  Princes  d'Arménie  font 
rares  à  trouver  y  même  fur  les  Médailles.  Quelque  mé- 
diocre autorité  que  puifTe  fournir  une  pierre  gravée,  la: 
Thiare  me.  paroît  faire  ici  une  exception  en  faveur  de 
celle  que  je  préfente  fous  ce  n°.  car  on  fçait  non-feule- 
ment que  cette  coëifure  étoit  ordinaire  à  ces  Princes  y 
mais  qu'elle  leur  a  toujours  été  particulière:  je  crois  donc 
pouvoir  regarder  cette  gravure  comme  le  portrait  d'un 
jeune  Prince  d'Arménie,  j'ajouterai  encore  qu'il  ne  me. 
paroit  pas  que  cette  tête  ait  été  rapportée  dans  aucun 
Recueil:,  même  de  Médailles.  L'hiftoire  de  ce  Pays  eft 
très-peu  connue.  Ainfi ,  tout  ce  qui  peut  y  avoir  rapport 
me  femble  intéreffant  ;  ôc  j'ai  inféré  ce  petit  Monument 
d'autant  plus  volontiers  dans  cet  Ouvrage^qu'il  appartient 
au  Roijque  la  gravure  Grecque  en  efl  admirabie,&  que  la 
Grenat  Syrien  taillé  en  cabochon  ne  peut  être  plus  parfait. 
Je  n'entre  point  dans  le  détail  de  la  Thiare  &  de  fes 
ornemens.  Les  Rois  d'Arménie  réuniffoient  le  Pontificat, 
à  la  Couronne.   Voyez  ce  qu'en  ont  dit  Spanheim  ^^ 
Bayer  ^  &c. 

PLANCHE     XLIÎL 

N^   L. 

Cette  Agathe  eft  ronde  ,  &  imite  l'efpèce  de  pierre^ 
lîne ,  connue  fous  le  nom  d'(Eil-de-Chat.  Une  portion 
mate  &  circulaire ,  de  couleur  blanche ,  occupe  environ 
la  moitié  de  fon  efpace  en  rempliflant  le  milieu  y  &  laifle 
les  bords  d'une  couleur  grife.  C'eft  une  fuigularité  qui  fa- 
roit  recherchée  par  les  Amateurs  del'Hiftoire  Naturelle^ 
flattés  de  découvrir  toutes  les  variétés  de  la  Nature.  Cette 
pierre  qui  paroît  à  peine  grayée  ;.  en  la  regardant  même.. 


GRECQUE  S.  1^5^ 

d'aflez  prèSj  offre  une  compofition  très-bien  rendue  pas: 
un  des  plus  habiles  Artifles  Grecs.  Elle  eft  recommanda- 
hle,  non-feulement  par  la  légèreté  &  la  précifion  ^  mais 
encore  par  la  rareté  du  fujet.  En  effet,  je  ne  l'ai  vu  rap- 
portée dans  aucun-  Recueil  de  gravures  ôc  de  pâtes,  ni 
fur  aucune  pierre  Grecque  ou  Romaine ,  originale  ou 
copie  ;  ce  qui  efl:  d'autant  plus  furprenant^que  les  Anciens, 
comme  je  l'ai  obfervé  plufieurs  fois  ,  ne  faifoient  aucune- 
difficulté  de  répéter  les  mêmes  fujets ,;  &  fur-tout  leurs 
belles  comportions.    Il  eft  vrai  que  le  revers  d'un  grand 
nombre  de  Médailles  préfente  ce  fujer.  On  voit  fur  cette 
pierre  un  Héros  dans  une  attitude  fière,  ôc  conduifant  le 
char  de  Gérés,  attelé  de  deux  Serpens  ailés,  il  eil  traité 
à  la  Grecque,  c'eft-à-dire ,  nud  &  cafqué.  Mais  la  no- 
bleffe  &  l'élégance  qui  l'accompagnent,  caraclérifent 
encore  plus  cette  fçavante  Nation. 

Paufanias  parle  en  plufieurs  endroits  j  de  Triptolême. 
fils  de  Gérés,  qui  apprit  aux  hommes  l'Art  de  cultiver  la. 
terre.  Mais  tout  ce  qu'il  en  dit  ne  peut  convenir  à  l'ex- 
plication de  cette  pierre.  Il  rapporte  dans  un- autre  article 
une  hiftoire  qui  pourroit  plutôt  nous  donner  quelquesi 
éclairciffemens. 

«  Eumélus  j  dit- il ,  originaire  d'Achaye ,  fut  le  premier 
=>  qui  fe  fit  un  établiiîement  confidérable  à  Fatras,  autre-    T^chave  p  lo^. 
o>  fois  Aroë.  Il  régna  fur  le  peu  d'habitans  qui  s'y  trouvé-  (  ^'7-  cUs,v,-j6s.) 
»rent.  Triptolême,  qui  arrivoit  d'Afrique ,  lui  enfeigna 
=3  la  manière  de  femer  le  bled  j  ôc  de  bâtir  des  Villes.  La 
»> première  qu'il conftruifit ,  fut  appellée  Aroë,  du  nom 
=»  même  que  les  Grecs  donnent  à  la  culture  des  terres, 
«Antheas,  fils  de  ce  Prince ,  s'avifa  d'attacher  des  Dra- 
3'  gons  au  Char  de  Triptolême  tandis  qu'il  dormoit,  &  de 
^  courir  le  Pays  en  femantdu  bled.  Mais  ce  jeune  liomme 
=î  imprudent, tomba malheureufement&fe  tua.  Eumélus 
s^î  Ôc  Triptolême,   pour  honorer  fa  mémoire,  bâtirent  à 
sa  frais  communs  une  Ville  qu'ils  nommèrent  Anthée.  « 
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On  pourroit  croire  que  cette  gravure  a  été  compofée 
pour  rappeller  ce  trifte  événement.  Dans  cette  fuppofi- 
tion  ,  je  dirois  que  le  Héros  parcourt  les  plaines  de  Rha- 
rus  (a)  ;  que  la  Figure  alTife  au-bas  de  la  pierre  ,  défigne  le 
fleuve  Céphife,  que  Paufanias  dit  être  plus  rapide  aux 
Atùc.  cap.  38.  environs  d'Eleufis  que  par-tout  ailleurs.  Quoi  qu'il  en 
pag.  ?î.  foit  5  cette  Figure  de  fleuve  eft  belle ,  mais  elle  eft  moins 

bien  exécutée  que  les  autres  parties  de  la  pierre  y  c'eft-à- 
dire ,  que  le  travail  en  eft  un  peu  négligé. 

N°.  IL 

Tous  les  Monumens  qui  nous  rappellent  Félégance 
&  la  noble  fimplicité  des  Grecs ,  doivent  être  rapportés 
avec  foin  pour  les  progrès  des  Arts  ,  ôc  l'inftruction  des 
Artilies.  Dans  cette  vue,  j'ai  cru  ne  devoir  point  négli- 
ger ce  morceau  ,   qui  par  lui-même   efl:  d'une  grande 
beauté.  On  y  voit  une  Femme  fortant  du  bain  ;  le  Gra- 
veur n'a  pas  craint  de  la  repréfenter  abfolument  droite  > 
fans  autre  balancement  que  celui  d'une  attitude  fimple  ôc 
tranquille.  Sûr  de  plaire  par  la  fupériorité  de  fon  talent , 
ôcpar  la  parfaite  imitation  de  la  Nature,  ce  grand  homme 
n'a  pas  même  cherché  à  éviter  la  pofition  du  rétable ,  qui 
fe  trouve  parallèle  avec  le  trait  de  la  Figure.  Un  petit  Vafe 
de  la  plus  belle  forme  ,  pofé  fans  aucune  affeâation  pour 
ie  befoin  de  la  Figure  ,  lui  a  fuffi  pour  former  une  com~ 
pofition  d'autant  plus  complette  ,  qu'elle  eft  fondée  fur 
la  Nature  dont  elle  exprime  toute  la  fimplicité  &  la  pu- 
reté. Je  ne  prétends  point  ofîenfer  ceux  qui  s'écartent  de 
cette  noble  élégance ,  mais  je  les  exhorte  à  croire  que 
tout  leur  mouvement  ôc  leur  étalage,  n'efl:  en  général 
qu'un  faux  brillant  qui  fatisfait  leur  pareffe  ^  ôc  colore 
fouvent  leur  ignorance^ 

Ça)  To  TTi^i'o)/   To    v'a^ey.  Campi  \  ques-uns, père  de  Triptolème.  Voyez. 
RhariùCe  Rharus  étoit ,  félon  quel-  I  Paufan.  ibid.  pag.  ;?5. 
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Cette  Figure  efi  gravée  fur  un  Grenat  Syrien  de  la  ^im 
grande  beauté. 

w.  ni. 

U  N  Satyre  ceint  de  feuilles  de  Vignes  ,  joue  du  Cha- 
lumeau ou  de  la  Flutte  à  plufieurs  tuyaux  ,  tandis  qu'une 
Nymphe  qui  le  précède ,  danfe  noblement ,  &  fans  agi- 
tation aux  fons  de  cet  inftrument  champêtre.  Sa  draperie 
eft  courte ,  ôc  cependant  traitée  avec  noblefle.  Tout  inf- 
pire  la  modeftie ,  ôc  femble  caradérifer  les  pas  mefurés 
de  la  Nymphe.  Tel  eft  le  fujet  de  ce  Camée  mal-con- 
fervé  5  &  même  cafTé  ;  fujet  qui  me  paroît  agréable ,  ôc 
peu  commun.  Il  s'écarte  de  toutes  les  agitations  que  l'An- 
tiquité donne  prefque  toujours  aux  Bacchantes.  Si  ces 
images  peignoient  les  défordres  ôc  les  extravagances  que 
produit  un  vin  fumeux  5  pris  avec  excès ,  celle-ci  exprime 
l'aimable  gayeté  y  les  grâces ,  la  vivacité  ^  le  doux  badi- 
nage  qu'infpire  un  vin  délicat,  bu  avec  modération.  Cette 
fimplicité  que  les  Grecs  ont  recherchée  avec  autant  de 
foin  que  de  fuccès,  produit  véritablement  le  grand  ôc  le 
fublime  ;  elle  eft  plus  difficile  à  traiter  que  les  grands 
mouvemens ,  elle  exige  plus  d'attention ,  plus  d'exadi- 
tude  y  plus  de  jufteffe  dans  toutes  les  parties.  On  ne  fçau- 
roit  trop  le  répéter  à  nos  Modernes  ;  l'aflemblage  d'un 
grand  nombre  de  Figures ,  ôc  dans  des  contraftes  affedés  ^ 
prouve  moins  le  génie,  que  l'envie  de  paroître  fécond. 

PLANCHE     XLIV. 

N'.  I. 

Ce  relief  exécuté  fur  une  Sardoine-onice  ,  repréfente 
un  jeune  homme  nud  à  la  Grecque,  qui  tient  dans  fes  bras 
un  Oifeau  dont  on  ne  peut  diftinguer  l'efpèce.  Ce  fujet  ne 
me  fournit  aucune  conje£luie.  Je  me  contenterai  donc 
âe  le  décrire. 
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Le  DefTein  de  la  Figure  eft  élégant  dans  l'Ongînaî  ;  îa 
compofition  en  eft  fimple  &  naturelle  ;  enfin ,  le  relief  un 
peu  émouffé  par  les  injures  du  temps ,  paroît  avoir  eu  de 
fort  beaux  détails. 

N°.   IL 

T  o  u  T  le  monde  eft  inftruit  des  malheurs  &  des  avan- 
tures  d'Orefte ,  principalement  du  meurtre  de  Clitem- 
neftre  fa  mère ,  dont  il  îe  rendit  coupable.  Le  fuiet  de  ce 
beau  Camée  traité  fur  une  Agathe  de  trois  couleurs,  eft 
l'expiation  ou  l'abfolution  de  ce  parricide.  On  dit  que 
Minerve  donna  fa  voix  en  faveur  du  Héros  5  ôc  c'eft  l'ac- 
tion dans  laquelle  elle  eft  ici  repréfentée.  Elle  met  une 
fève  dans  un  Vafe  ,  dont  la  forme  eft  de  la  plus  grande 
élégance.  Le  coupable  attentif  à  la  démarche  de  cette 
Dé  elfe  5  eft  accompagné  d'une  jeune  Fille  vêtue,  qu'il 
tient  de  la  main  gauche.  Cette  Fille  indique  l'intérêt 
qu'elle  prend -à  cet  événement  par  fes  mains  jointes  j  &: 
par  le  caradère  de  fa  tête.  Sa  proportion  paroît  bien  di- 
minuée en  comparaifon  des  autres  Figures.  Mais  l'Artifte 
éclairci  parla  vérité  de  l'Hiftoire  ,  ou  guidé  par  fes  pro- 
pres idées,  aura  voulu  peindre  Iphigénie  beaucoup  plus 
jeune  que  fon  frère.  A  côté  d'elle  on  voit  la  Statue  de 
Minerve,  qui  marque  apparemment  Athènes,  comme 
le  lieu  de  la  Scène.  Elle  eft  pofée  fur  un  Cyppe ,  fembla- 
ble  à  ceux  que  Faufanias  a  fi  fouvent  décrits  en  parlant 
des  Chapelles  &  des  Temples  de  la  Grèce.  Malgré  la 
médiocrité  du  Volume  de  cette  Statue  ^  l'Artifte  n'a  pas 
oublié  de  déterminer  les  attributs  de  cette  Divinité.  Un 
arbre ,  fans  doute  un  Olivier  ,  qui  s'élève  derrière  la 
Statue ,  groupe  avec  toute  la  compofition ,  Ôc  en  aug- 
mente la  richefle.  Je  crois  devoir  dire  à  cette  occafion  , 
qu'il  ne  faut  point  attribuer  à  la  fantaifie  de  l'Artifte,  les 
arbres  que  l'on  rencontre  dans  plufieurs  comportions  des 
Anciens;  ils  ne  fe  permettoient  aucune  licence,  mais  ils 

n'oubiioient 
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n'oublioient  rien  de  ce  qui  pouvoit  être  utiie  ;  &  par  cette 
loi  qu'ils  s'étoient  impofée  ;  ils  ont  encore  encouru  la 
Critique  des  Modernes,  qui  les  ont  accufés  d'être  fecs 
ÔL  peu  féconds.  Ils  ne  méritent ,  au  contraire  ,  que  des 
éloges  d'avoir  préféré  le  coilunie  rigoureux  aux  faufles 
richelTes.  Pour  revenir  aux  arbres  difpofés  comme  celui- 
ci  ,  &  que  les  Grecs  n'ont  aflïïrément  point  placés  fans 
raifon  ;  je  croirois  qu'ils  indiquent  dans  les  Monumens 
antiques ,  les  bois  confacrés.  On  fçait  combien  ils  étoient 
révérés ,  &  que  leur  culte  remonte  jufques  aux  temps  les 
plus  reculés.  AulTi  tous  les  Auteurs  nous  apprennent 
qu'en  mémoire  de  leurs  premières  confécrations ,  ces  bois 
fervoient  aux  expiations,  principalement  chez  les  Grecs, 
&  même  dans  des  temps  infiniment  poftérieurs.  Je  n'en- 
trerai point  dans  les  détails  immenfes  des  différentes  fortes 
d'expiations.  Je  doute  qu'il  fût  pofTible  d'éclaircir  parfai- 
tement cette  matière,  car  nous  fçavons  qu'il  n'y  avoir  point 
de  procédé  fixe ,  ôc  que  l'on  fe  conduifoit  à  cet  égard  : 
Juxta  çonfuetudinem  liicï  in  quo  facra  faciebant.  Il  me  fufîit 
d'avoir  expliqué  d'une  façon  convenable  l'arbre  qu'on 
voit  dans  ce  Monument ,  ôc  d'avoir  fourni  un  éclairciffe-' 
ment  fur  le  plus  grand  nombre  de  ceux  que  les  camées  , 
les  pierres  gravées  en  creux ,  &  les  bas-reliefs  ,  préfen- 
tent  aulTi  fréquemment.  La  difficulté  de  faire  fentir  un 
bois  confacré  fur  des  Monumens  de  ce  genre  ^  autorife 
mon  fentiment. 

Ce  morceau  de  la  plus  parfaite  confervation,  ôc  du 
plus  beau  travail  Grec ,  c'efl  à-dire,  d'une  manière  grande 
ôc  large  ,  appartient  à  M.  Davila ,  Gentilhomme  du  Pé- 
rou ,  qui ,  guidé  par  l'amour  de  l'étude ,  a  quitté  fa  patrie 
pour  venir  apprendre  dans  cette  Capitale  les  Langues 
fçavantes  de  l'Antiquité  ôc  les  Langues  de  l'Europe  i  ôc 
qui  a  affez  de  force  d'efprit  pour  n'employer  fon  bien  qu'à 
raffembler  les  morceaux  les  plus  curieux  dans  tous  les 

^  *R 


150  A  N  T  I  Q  U  I  T  ES 

genres,  &  principalement  ceux  qui  peuvent  fervii  à  îa 
connoiflance  de  l'Hiftoire  Naturelle. 

PLANCHE    XLV. 
N°.  L 

L  E  tour  &  la  pofition  de  ce  Faune  ne  peuvent  être 
plus  agréables.  Il  eft  dans  l'attitude  de  marcher ,  &  fou 
aâion  n'eft  pas  dcuteufe.  Il  tient  dans  fon  bras  droit  un 
Enfant  qui  s'appuye  fur  fes  épaules ,  &  fa  main  gauche 
fermée ,  laiiTe  une  ouverture  dans  laquelle  étoit  placé 
fon  Pedum ,  ou  peut-être  quelque  autre  chofe  capable 
d'amufer  l'Enfant,  qu'on  peut  prendre,  avec  allez  de 
vraifemblance ,  pour  le  jeune  Bacchus.  Il  faut  cepen- 
dant convenir  que  les  Grecs,  plus  fages  dans  la  repré- 
fentation  de  leurs  Divinités ,  n'ont  pas  ordinairement 
traité  ces  demi-Dieux ,  avec  la  gay été  ôc  la  liberté  qui 
paroiflent  avoir  été  plus  du  goût  des  Romains. 

Cette  Figure  ejl  d^ argent ,  &  haute  d*un  peu  moins  d'un 
pouce, 

ÎN[°.      I  L 

Cette  Diane  a  peut-être  encore  plus  d'attraits ,  de 
tour  &  de  fineffe ,  que  le  Faune  dont  elle  eft  exactement 
îe  Pendant.  Elle  préfente  une  très-grande  fingularité  que 
je  n'ai  remarquée  fur  aucun  Monument  antique,  ôc  qui 
me  femble  n'avoir  point  été  indiquée  par  aucun  Auteur 
ancien  ;  c'eft  le  Croiffant  de  la  Lune ,  très-diftin£l ,  ôc' 
d'une  proportion  affez  forte  par  rapport  à  la  Figure.  Elle 
porte  ce  Croiffant  de  la  main  droite ,  tandis  qu'elle  re- 
lève fon  habillement  de  la  gauche.  Je  ne  balance  point 
à  mettre  cette  Figure  ôc  la  précédente ,  au  nombre  des 
Antiquités  Grecques;  quoique,  félon  la  règle  générale  «^ 
on  donne  communément  aux  Grecs  les  Figures  nues  j  Ôc 
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.celles  qui  font  habillées  ^  aux  Romains.  Paufanîas  nous 
décrit  plufieurs  Figures  des  plus  grands  Maîtres  de  la 
Grèce  j  &  il  en  parle  comme  étant  vêtues.  D'ailleurs, 
on  fçait  que  les  Artiftes  Grecs  ,  dont  l'Italie  étoit  rem- 
plie ,  fur- tout  depuis  le  règne  d'Augufte^  fe  conformoient 
dans  leurs  Ouvrages  au  goût  des  Romains  pour  lefquels 
ils  travail! oient.  Ainfi  je  regarde  cette  Diane  ôc  ce  Faune 
comme  Grecs^  ou  plutôt  d'après  des  Ouvrages  Grecs* 
Ce  qu'il  y  a  de  certain ,  c'eft  qu'on  ne  peut  rien  voir  de 
plus  agréable  5  ni  de  mieux  compofé.  Peut-être  a-t-on  eu 
defTein  de  conferver ,  par  ces  deux  Simulacres  ,  le  fou- 
venir  de  deux  Monumens  plus  confidérables  ^  &  dignes 
par  leur  beauté  dans  l'Art ^  d'être  copiés.  On  aura  voulu 
en  rappeller  la  mémoire  à  ceux  qui  avoient  admiré  ces 
Originaux,  ou  en  donner  une  idée  aux  autres  qui  n'avoieat 
pu  les  voir  dans  les  Temples ,  ou  dans  les  autres  lieux 
dont  ils  faifoient  l'ornement. 

Ce  morceau  à^  argent  ri  a -^  as  un  pouce  de  hauteur , 

H^  III.      ^, 

C  E  Dieu  des  Jardins  plus  modefle  que  fes  Statues  ne 
le  font  ordinairement,  eft  couvert  d'un  manteau.  Le 
îiiauvais  goût  du  travail  ,  moins  que  le  détail  de  la 
parure  m'engage  à  le  donner  aux  Romains.  Ce  que  j'ai 
obfervé  de  plus  fmgulier  dans  cette  Figure ,  c'eft  la  tête 
<]ui  a  tout  le  caradère  de  Jupiter.  J'en  ai  une  autre  pa- 
ireille,  mais  plus  obfcêne,  haute  de  deux  pouces,  huit 
lignes,  qui  eft  dans  la  même  pofition  ,  &  dont  la  tête  a 
Je  même  caradère.  Les  trois  morceaux  qui  rempliffent 
cette  Planche ,  ont  été  trouvés  à  Herculanum,  ôc  fai- 
foient ,  fans  doute  ,  l'ornement  d'un  Laraire.  Nous  ne 
devons  peut-être  leur  confervation  qu'à  la  médiocrité  de 
leur  Volume. 

Celui-ci  eji  de  mime  matière ,  &  de  même  hauteur  que  let 
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PLANCHE    XLVL 
No.  I. 

îUujirtum  ma-      Faber,  qui  nous  a  donné  les  portraits  des  Hommes 
;«-4%  iéo6,  illuflres  du  Cabinet  de  Fulvius-Urfmus ,  rapporte  une  tête 
d'Anacréon.  Tab.  ix.  qui  ne  diffère  point  de  celle  que 
j'ai  fait  graver  fous  ce  no.  Fulvius-Urfmus  convient  que 
fon  deffein  a  été  pris  d'après  une  Médaille  d'argent,  ôc 
cite  une  Cornaline  ;  par  conféquent  il  n'a  point  connu 
la  pierre  dont  je  parle.  Elle  eft  gravée  en  creux  fur  une 
Sardoine  Onice  de  deux  couleurs.  M.  Baudelot  5  qui  a 
traduit  cet  Ouvrage  de  Faber  pour  î'ufage  de  feue  Mada- 
me ;  Traduction  dont  on  a  tiré  fort  peu  d'Exemplaires ,  dit: 
Portraîts  d'Hom-  ,,  La  tête  de  ce  Poète  (  Anacréon)  un  des  neufLyri^ 
ques  célèbres ,  eft  prife  d'une  monnoye  de  moyen  bron- 
ze. Ceux  de  l'Ifle  de  Teïos  l'ont  fait  battre  à  l'hon- 
neur de  leur  Compatriote.  D'un  côté,  eft  le  Portrait 
d'Anacréon,  couronné  de  Laurier,  avec  fon  nom;  ôc 
de  l'autre  côté,  celui  desTeïcns,  Peuple  de  l'Ifle j) 
61  d'où  il  étoit,  comme  le  dit  Horace ,  avec  le  nom  ôc  le 
«  vifage  de  Bathylle,  fi  célébré  par  ce  Poète.  « 

Ces  paroles  conviennent  à  la  tête  defïinée  dans  cette 
Planche,  ôc  fervent  à  l'expliquer. 

Au  nom  d'Anacréon ,  on  eft  tenté  de  fe  répandre  ea 
éloges  fur  le  mérite  de  ce  Poëte  aimable ,  dont  les  Poë- 
fies  feront  dans  tous  les  fiècles  les  délices  des  âmes  ten- 
dres, ôc  l'admiration  des  hommes  dégoût,  qui  connoif- 
fent  le  prix  d'une  noble  ôc  élégante  fmiplicité.  Sans  ga- 
rantir l'autenticité  du  Portrait  de  ce  grand  homme  ,  je 
vais  l'examiner  du  côté  de  l'Art.  Les  quatre  Lettres  qui 
forment  le  commencement  du  nom ,  ne  font ,  ni  de  la 
plus  grande  beauté,  ni  difpofées  à  la  Grecque.  Elles  me 
font  un  peu  fufpedes ,  ôc  je  ne  les  crois  pas  du  temps  de  la 
gravure,  Si  cette  pierre  a  été  autrefois  copiée  par  les  Ro^ 


mes&  de  Femmes 
ÎUuftres  du  Re- 
cueil de  Fuivius- 
Urfmus.ParisyCot, 
i7iO,/«-4°, 


GRECQUES.  15. 

mains  (  ce  que  je  ne  voudrois  cependant  point  aiïurer)  il 
faut  convenir  du  moins  qu'elle  a  été  travaillée  par  un  de 
leurs  meilleurs  Maîtres. 

Au  refte,  tout  ce  que  Pline  rapporte  au  fujet  des  Phi-  Ub,  xLir.  f.  s. 
îofophes  dont  on  recherchoit  les  Portraits  à  Rome  avec 
tant  d'empreffement^  ce  qu'il  dit  de  la  quantité  d'Artiftes 
uniquement  occupés  de  ce  genre  de  travail ,  doit  nous 
perluader  que  les  Romains  étoient  délicats  fur  la  reffem- 
blance  de  ces  Portraits  qu'ils  plaçoient  ^  foit  à  leurs  doigts , 
foit  à  leurs  cols ,  foit  enfin  fur  leurs  parures  ^  &  dont  on 
voyoit  de  plus  les  Buftes  dans  leurs  Bibliothèques  &  dans 
leurs  Galeries.  Par  ces  mêmes  raifons  nous  devons  être 
étonnés  que  ces  fortes  de  morceaux  ne  foient  pas  encore 
plus  communs  aujourd'hui ,  &  fur-tout  que  les  Portraits  d'E- 
picure  foient  aufli  rares.  Car  Pline  dans  un  autre  endroit , 
s'étend  beaucoup  fur  le  refpecl  que  l'on  avoir  à  Rome 
pour  ce  Philofophe  ^  &  fur  l'afFeQation  avec  laquelle  on 
youloit  porter  fon  Image, 

No.  IL 

Cette  Turquoife-morte,  qu'on  pourroit  prendre  pour 
une  Malaquitte  5  eft  digne  de  quelque  attention.  Selon 
Fulvius-Urfmus  elle  repréfente  la  tête  d'Annibal.  Ce  re-  T  a  b.  t  x  i  i  r. 
doutable  ennemi  des  Romains  eft  peut  -  être  mal  placé 
auprès  du  tendre  Anacréon.  Mais  ne  pouvant  efpérer  de 
remplir  une  Planche  de  morceaux  Carthaginois ,  j'ai  mis 
enfemble  ces  deux  Monumens  ^  dont  le  genre  convenoit 
à  mon  arrangement* 

Au  refte,  je  ne  me  fuis  déterminé  à  donner  à  cette  tête 
îe  nom  d'Annibal ,  que  par  la  comparaifon  que  j'en  ai 
faite  avec  les  Médailles  d'argent  que  l'on  croit  repréfen- 
ter  ce  grand  homme.  C'eft  d'après  une  Médaille  de  cette 
efpèce  que  Fulvius-Urfmus  a  fait  graver  ce  Portrait  ;  il 
ayoit  aufli  confulté  plufieurs  Camées  ;  mais  il  ne  parle  point 

Riij 


134  A  N  T  î  0  U  î  T  E'S       • 

de  la  pierre  que  je  rapporte.  Je  fçais  que  cette  efpèce  de 
Monument  n  eft  jamais  autentique,  en  comparaifon  d'une 
Médaille;  mais  la  gravure  offre  fouvent  plus  de  fineffe , 
fait  à  caufe  des  foins  qu'on  apporte  à  fa  fabrique  ,  foit  à 
caufe  qu'elle  éprouve  moins  de  frottement.  Les  caraftères 
que  j'ai  copiés  avec  l'attention  la  plus  fcrupuleufe ,  diffè- 
rent de  ceux  que  Fulvius-Urfinus  a  donnés.  Ceux-ci  font 
beaux  &  du  même  temps  que  le  refte  de  la  gravure,  dont 
le  travail  eft  auflèrc;,  mais  bon  &  franc.  Si  ces  Lettres 
forment  le  nom  d'Annibal,  il  faut  convenir  que  l'ufage 
des  Grecs  de  ne  mettre  fur  les  pierres  gravées  que  le 
nom  des  Artiftes ,  n'a  pas  été  fuivi  dans  tous  les  Pays,  ni 
même  chez  les  Peuples  auxquels  il  eft  yraifemblable 
qu'ils  ont  ouvert  la  route  de  tous  les  Arts. 

N°^  IIL  &  IV. 

J'a  I  fait  graver  féparément  N°.  1 1 1.  les  trois  Lettres 
qu'on  lit  derrière  la  tête  rapportée  par  Fulvius-Urfuius , 
Tab.  IX.  ôc  qu'on  croit  être  celle  d'Amilcar,  &  n^.  iv. 
le  nom  qu'on  lit  fur  ma  pierre,  non-feulement  pour  met- 
tre à  portée  de  comparer  la  différence  que  j'ai  annoncée 
plus  haut ,  mais  pour  juger  des  caradères  en  eux-mêmes  ; 
car  je  fuis  perfuadé  qu'on  nedoitpas  négliger  de  préfenter 
aux  yeux  des  Sçavans  les  formes  de  ces  caractères  inconnus  : 
ils  peuvent  avoir  des  rapportsavec  d'autres  lettres  connues, 
ôc  ces  rapports  conduire  à  des  découvertes.  C'eft  par  de 
femblables  combinaifons  que  M.  l'Abbé  Barthélémy  a 
trouvé  l'Alphabet  de  la  Langue  Palmyrénienne,  que  tant 
de  Sçavans  avoient  inutilement  cherché  à  connoître. 

N°.  V. 

Cette  Cornaline  de  trois  couleurs  ^  eft  non-feuîe-^ 
ment  recommandable  comme  une  production  de  la  Na- 
ture, mais  encore  parla  gravure  en  relief  dont  elle  eft 
décorée.  En  effet ,  rien  n'eft  plus  élégant  pour  le  travail 
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que  les  figures  principaies  de  ce  Camée  :  on  en  voit  deux 
qui  viennent  adorer  une  Déeffe  dans  fon  Temple.  Ces 
trois  figures  font  blanches  &  réfervées  de  relief  fur  un 
fond  rouge,  de  la  plus  belle  Cornaline.  La  Divinité  po- 
fée  fur  un  pie  -  d'eftal ,  eft  d'une  plus  grande  proportion 
que  les  deux  fupplians.  Elle  eft  placée  dans  la  féconde 
arcade  qui  forme  le  fond  du  Temple.  Le  pilier  qui  porte 
les  deux  voûtes  dérobe  à  la  vue  une  partie  des  gradins 
placés  dans  l'intérieur ,  qui  conduifent  au  focle  fur  lequel 
la  Déeffe  eft  pofée.  Ces  gradins  qui  indiquent  deux  diffé- 
rens  plans  dans  le  même  Temple ,  font  une  fingularité 
que  je  n'ai  point  encore  remarquée ,  principalement  fur 
aucune  pierre  gravée.  La  Divinité  drapée,  ainii  que  les 
deux  autres  figures,  n'eft  diftinguée  par  aucun  attribut; 
cependant  l'œuf  fufpendu  au  haut  de  la  première  voûte 
pourroit  être  regardé  comme   un  Symbole  de  Diane. 
Toute  l'Architeclure  eft  rendue  d'un  très-grand  relief  par 
le  premier  lit  de  la  pierre.  Ce  lit  eft  jaune,  d'une  couleur 
très-vive.  L'Artifte  en  a  heureufement  profité  pour  ren- 
dre la  compofition  nette  ôc  facile  à  difdnguer.   Ce  qui  re-. 
lève  encore  le  mérite  de  ce  morceau,  c'eft  l'affemblage 
d'une  Architedure  mal  exécutée,  ôc  qui  indique  cepen- 
dant l'ordre  Corinthien ,  &  des  figures  du  goût  le  plus  ex- 
quis, &  du  plus  beau  travail.  Mais  une  plus  grande  parti- 
cularité de  ce  Monument ,  c'eft  qu'il  nous  fait  voir  des 
fouterrains  parfaitement  exprimés.  L'Artifte  s' eft  fervi  de 
l'exhauffement  du  plan  de  la  Statue  pour  les  faire  fentir 
dans  un  efpace  fi  médiocre.    Toutes  ces  circonftances, 
au  lieu  de  nous  conduire  à  des  éclairciflemens  fur  le  fujet 
de  cette  gravure ,  la  rendent  encore  plus  difficile  à  expli- 
quer. Paufanias  qui  nous  a  lailTé  la  defcription  d'un  (i 
grand  nombre  de  Temples  &  de  Chapelles  de  la  Grè- 
ce ,  n'a  rien  dit  qui  puiife  difîiper  nos  doutes ,  &  réduire 
en  preuves  les  conjectures  qu'il  feroit  polfible  de  hafar- 
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der.  Voici  les  paiïages  qui  ont  quelque  rapport  à  cette 

compoficion  fingulière  : 

Liiconie  p.  ^^7.  "  ^"  ^^^^  ^^^^  ^^^^  Colline  un  vieux  Temple  de  Vénus  ^ 
(  L  I3.  c.  15.  p.  5'  &  dans  ce  Temple  une  Statue  qui  repréfente  la  DcefTe 
''^^"  ^  «  armée.  C'eft  un  Temple  fmgulier ,  &  le  feul  que  j'ai 

w  vu  bâti  de  cette  manière.  Car,  à  proprement  parler, 
3'  ce  font  deux  Temples  l'un  fur  l'autre.  Celui  de  deffus 
=5  eft  dédié  à  Morpho  ,  mais  Morpho  n'eft  qu'un  fur- 
aï  nom  de  Vénus.  La  Décffe  y  eft  voilée  ,  ôc  a  des 
«  chaînes  aux  pieds  « 

Je  trouve  fur  cette  Cornaline  le  vieux  Temple ,  &  mê- 
me les  deux  Temples ,  l'un  au-deflus  de  l'autre.  Mais 
on  ne  peut  fuppofer  la  DéeiTe  voilée ,  &  rien  n'indique 
les  chaînes  qu'elle  devoir  avoir  aux  pieds.  D'ailleurs  Pau- 
fanias  ne  fait  aucune  mention  des  fupplians^ni  de  l'œuf 
qui  n'a  point  été  pofé  à  la  voûte  fans  deifein. 
Lnconie.p.  188.       Cet  Autcur  dit  dans  un  autre  endroit.  «  On  voyoit  un 
(ï'^;"<i.  c.  16.  pag.  =5  œuf  enveloppé  de   bandelettes,  fufpendu  à  la  voûte 
''^^•^  -  du  Temple  d'Hilaire  &  de  Phœbé  ;  ôc  le  Peuple  croif 

3'  que  c'eft  l'œuf  dont  accoucha  Leda.  ^^ 

Il  eft  bien  parlé  ici  d'un  œuf  fufpendu  à  la  voûte  ; 
mais  pour  expliquer  ce  Monument,  je  n'ai  befoin  que 
d'une  Divinité,  &  l'on  m'en  donne  deux  dont  j'ignore  le 
culte.  Enfin  ce  dernier  paffage  pourra  peut-être  répandre 
quelque  jour  fur  une  matière  aufli  obfcure, 

Il  y  avoit  un  Temple  dédié  à  Diane  Orthia  :  «  On  pré- 

(  ibid.^^^zg.  248*.  '^  tend  que  la  Statue  de  la  Déeffe  eft  celle-là  même  qu'O^ 

Î43.)  «  refte  &  Iphigénie  enlevèrent  de  la  Taurique  ;  ôc  l'on 

3î  dit  qu'elle  fut  apportée  par  Orefte ,  qui  en  effç^t  a  été 

»  Roi  de  Sparte.  « 

Il  faut  convenir  que  ces  citations  ne  peuvent  nous  ap- 
prendre avec  certitude  l'objet  de  cette  petite  Antiquité, 
Cependant  fi  on  vouloit  s'arrêtera  la  dernière,  il  feroic 
permis  de  conjedurçr  que  leTemple  gravé  fur  cette  pierre, 

eit 
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eft  celui  que  Diane  avoit  dans  la  Taurique  ^  Pays  dont 
TArtifte  auroit  défigné  la  Barbarie  par  une  Architedure 
groilière. 

Dans  cette  fuppofition ,  l'œuf  feroit  un  attribut  de  Dia- 
ne. Les  deux  Figures  repréfenteroient  Orefte  &  Pilade  , 
qui  viennent  enlever  la  Statue^  ôc  quifemblent  vouloir 
fe  la  rendre  favorable  par  des  préfens.  Il  eft  vrai  que  ces 
Figures  n'ont  aucunes  armes ,  &  qu  elles  paroifTent  repré- 
fenter  des  femmes ,  mais  Tair  de  jeunelTe  peut  faire  aifément 
confondre  les  fèxes  dans  des  Ouvrages  d'un  volume  aulli 
médiocre.  Cette  opinion  n'eft  point  dépourvue  de  vraifem- 
blance  :  on  fçait  que  les  Grecs  ont  toujours  été  fort  oc- 
cupés d'Orefte  &  de  fa  famille ,  &  qu'ils  aimoient  à  re- 
préfenter  toutes  leurs  actions. 

On  pourra  voir  dans  le  premier  Tome  des  Pierres  gra-    Cabinet  du  Roi , 
vées',  tout  ce  que  M.  Mariette  a  rapporté  fur  les  Auteurs  ^^^'  ^''°*     "^^' 
qui  ont  parlé  de  cette  belle  Pierre  ^  &  lire  le  jugement  qu'il 
en  a  porté ,  ôc  auquel  je  foufcris  avec  grand  plaifir. 

J'ajouterai  feulement  les  deux  Obfervations  fuivantes  ," 
que  ce  Monument  m'a  fournies.  La  première  m'explique 
la  penfée  de  Paufanias ,  lorfqu'en  parlant  de  plufieurs  Sta- 
tues 5  il  en  rapporte  un  très-grand  nombre ,  qui  font  fini- 
plement  adoilées  contre  des  colomnes. 

Ce  Camée  en  préfente  une  dans  la  mêrne  pofition  :  on 
ne  peut  la  regarder  comme  une  Caryatide  ^  puifqu'elle 
ne  porte  rien  ;  elle  eft  fimplement  appuyée  contre  la  co- 
lomne  qu'on  voit  à  la  gauche  de  la  DéefTe.  Cette  efpèce 
de  décoration,  comme  je  l'ai  dit  ailleurs,  n'a  aucune  gra^ 
ce,  ni  aucun  agrément. 

La  féconde  me  découvre  ce  que  Pline  entendoit  par 
les  Arcs  qui  fervoient  à  porter  les  Statues,  Ôc  dont  l'ufa- 
ge  ne  fut  point  établi  à  Rome.  En  effet  on  voit  dans  le, 
maflif,  fous  les  pieds  de  la  DéefTe,  une  ouverture  cein- 
trée ,  qui  pourroit  avoir  donné  le  nom  d'Arc  à  ce  genre 

*     S 
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de  pié-d*efîal.  Il  eft  donc  prouvé  que  les  Romains  ont 
encore  emprunté  cet  ufage  des  Grecs. 

F  L  AI^  CHE     XLVII. 

Tous  les  morceaux  qui  compofent  cette  Flanche  ont 
été  tirés  des  ruines  d'Herculanum.  Je  l^s  pkce  dans  la 
Clafïe  des  Antiquités  Grecques;  méthode  que  j'ai  déjà 
ol^feTvéedansle  premierVolume  de  ce  RecueiL  Lafingu- 
larité  du  tnalheur  &  de  la  -découverte  de  cette  "Ville, 
éft  un  des  motifs ,  qui  font  r-echercher  avec  empreflement 
ks  Monumens  qu'on  en  retire.  Les  obftacles  &  les  dif- 
ficultés qu'on  rencontre  pour  fe  fatisfaire,  ajoutent  encore 
au  defir  de  les  poITéder. 

N°.     I. 

C  E  Monumerft ,  quoiqa'untique ,  rte  prifente  ,  -à  mon 
avis,  que  la  copie  très-imparfaite  dune  Vénus,  qui  apparte- 
noit  autrefois  à  Ja  Reine  de  Suède .^^ôc  que  je  crois  à  pré- 
fent  dans  le  Cabinet  du  Cardinal  Alexandre  Adbam  L'O- 
riginal de  cette  Figure,  également  de  bronze,  eft  haut  de 
neuf  pouces^,  'ôc  pofé  fur  une  plinte.  Son  bras  gauche  s'ap^ 
puye  fur  un  Vafe  porté  par  un  pié-d'eftal,  fur  lequel  on 
voit  audi  des  linges  fufpendus.  Tout  concourt  en  effet  à 
perfuader  que  la  Copie  que  je  préiente  a  été  fufceptible 
de  ces  accompagnemens.  On  a  gravé  ce  beau  Monument 
fous  trois  àfpeâs  dans  le  Recueil  du  Cabinet  de  Dom 
Olivio  -  Oddcalchi  ,  publié  long-temps  après  fa  morte 
On  trouve  encore  cette  Figure  dans  le  Recueil  d'Anti- 
quités ,  donné  à  Rome  par  Borioni,  N°.  vii.  Elle  eft  éga- 
lement rapportée  dans  la  Chauffe,  Planche  x lui.  fous 
le  nom  de  Vénus  fortant  du  Bain  ;  mais  elle  me  paroît 
avoir  quelque  différence  avec  la  mienne.  Je  fouhaiterois 
que  la  Copie  que  je  rapporte  dans  cette  Planche  fût  d'un 
auffi  bon  goût  qu'elle  eft  bien  conferyée.  Le  travail  en 
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eil  très-mauvais;  ii  eft  fec^  &  paroît  à  peine  venir  d'après 
une  chofe  que  l'on  m'a  dit  aufli  belle.  Le  détail  des 
mains  efï  defagréablc,  ôc  les  attachemens  n'ont  aucune 
finefle  dans  ma  Copie.  On  n'y  reconnoît  aucun  fentiment 
de  chair:  enfin  le  mérite  de  l'Antiquité  ne  fçauroit  excufer 
les  défauts  de  cquq  Figure.  Je  me  ferois  même  difpenfé 
dfe  la  rapporter ,  fans  quelques  fmgularités  qui  la  rendent 
reeommandabic. 

iQ.  Elle  porte  une  coëffure  afFez  élégante  :  les  cheveux 
après  avoir  été  renoués  avec  agrément ,  tombent  en 
pointe  fur  les  épaules  ^  ou  plutôt  en  véritables  cadenet- 
tes.  2*5.  Les  deux  maffes  de  cheveux  qui  accompagnent 
le  vifage,  &  qui  recouvrent  les  oreilles,  font  percées ,  ce 
qui  prouve  qu'elle  avoir  autrefois  des  pendans  d^oreilles. 
Il  eft  vraifemblable  qu*ils  étoient  d^argent  ;  car  les  yeux 
font  de  ce  métal ^  ainft  que  le  collier  j  qui  efl:  parfaitement 
confervé,  ôc  incrufté  avec  beaucoup  d'Art,  ôc  dans  la  for- 
me indiquée  par  le  DefTein.  3°.  Le  haut  du  bras  droit  efl 
orné  d'un  bralTelet  d'argent,  large  d^envifan  trois  lignes, 
qui  n'a  d'autre  travail  qu'un  doubi'e- trait. 

C^ttre  Figure  de  Bronze  efi  kame  de  cinq  pouces ,  cinq  Pp- 
gnes.  Cette  différence  dans  les  propomoos  ,  prouve  que 
cette  Copie  n  a  point  été  moulée  fur  celle  docit  y  2a  parlé 
plus  haut. 

N^  IL 

Ce  petit  Amoui:  aîlé ,  tient  dans  fes  maîns  le  Chalu- 
meau de  Pan.  Mais  les  différens  tuyaux  de  cet  Inlîrument 
champêtre  font  égaux  entre  -  eux ,  ôc  renfermés  dans  des 
lignes  parallèles  ,  ee  qui  n'eft  point  ordinaire. 

La  Figure  eft  bien  confervée,  à  la  réfer^^e  des  pîeds 
qui  ont  un  peu  fouffèrt.  Je  crois  qH*elîe  fervoit  d*Amuh 
lette  m  de  Figure  Votive  ;  car  on  appef  coit  fur  les  épair* 

Sij 
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les  des  reftes  de  morceaux  foudés^  qui  formoient  fans  doU' 
te^  une  Bélière  pour  le  fufpendre. 

Elle  ejl  d'or ,  du  poids  d'un  demi-gros ,  dix^hult  grains  y  & 
haute  d'un  peu  moins  d'un  pouce. 

No.  IIL 

Ce  petit  Monument  repréfente  Ganimède^  enlevé  paï 
l'Aigle  de  Jupiter  ou  plutôt  par  Jupiter  lui-même  tranf- 
formé;  car  l'Aigle  indique  beaucoup  de  grandeur^  malgré 
la  petitefle  du  volume.  Derrière  la  tête  de  l'Animal  il  y  a 
une  Bélière  à  laquelle  un  fil  d'or  ^  foudé  beaucoup  au-def- 
fous,  peut  avoir  été  fe  rejoindre,  pour  fournir  un  moyen 
de  la  fufpendre ,  ou  pour  fixer  &  retenir  toute  la  pièce  5 
qui  me  paroît  avoir  été  deftinée  à  la  parure  d'une  femme. 

Ce  petit  morceau  efl  d'or,  de  même  haviteur  que  le  pré  cl" 
dentp  &  pcfe  un  gros  ^  onze  grains. 

N°.  IV. 

Cette  petite  Antiquité,  chargée  d'une  vermeille  tail- 
lée en  Cabochon,  très-bien  fertie,  paroît  avoir  fervi  de  pen- 
dant d'oreilles.  Le  petit  travail  dont  elle  efl  ornée  efl  de 
bon  goût  :  on  l'a  repréfentée  des  deux  côtés. 

Elle  ejî  d'un  or  très-pur  ^  ainfi  que  les  morceaux  précédens ^ 
^  pefe  un  demi-gros, 

PLANCHE     XL  V  IIL 

NO..L 

Cette  tête  d'un  jeune  Faune,  préfentée  de  face  6c 
de  profil,  a  tout  le  mérite  du  cizeau  &  delapenfée.  Elle 
efl  d'une  confervation  parfaite ,  &  remplie  de  ces  laijfés , 
ou  de  ces  fous  -  entendus  qui  forment  &  produifent  l'élé- 
gance. On  diflingue  dans  ce  chef-d'œuvre  de  l'Art,  les 
vices  de  l'état  de  Faune  j  mais  ils  font  joints  au  caradère 
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de  là  jeunefTe  qui  les  colore ,  &  les  fait  oublier.  On  peut 
dire  que  ce  Marbre  tient  compagnie  ;  car  malgré  la  fmi- 
plicité  dont  il  paroît,  on  ne  fçauroit  en  voir  toutes  les 
beautés  d'un  coup  d'oeil  :  les  cornes  naiiïantes  qui  pouf- 
fent la  peau,  &  qui  ne  l'ont  point  encore  percée,  ne 
pouvoient  être  fi  parfaitement  exprimées ,  que  par.  un  Ar- 
tifte  aulîi  pénétré  du  fentiment  de  la  chair. 

La  couronne  de  Pin ,  dont  cette  tête  eft  ornée  ^  eft  mêlée 
avec  art  dans  les  cheveux,  qui  font  du  plus  beau  travail. 
On  fçait  que  le  Pin  étoit  confacré  auDieuPan,  &  à  fes 
Suivans.  Il  feroit  par  conféquent  inutile  de  le  prouver  par 
des  citations  déplacées ,  qui  ne  ferviroient  qu'a  groifir  ce 
Volume. 

Cette  belle  tête  de  Marbre,  &  d'une  proportion  de 
Nature  un  peu  diminuée ,  étoit  dans  le  Cabinet  de  Girar- 
don ,  Sculpteur  du  Roi ,  &  de  l'Académie  de  Peinture  ;  il 
l'a  placée  fur  un  Bufte.  On  fent  qu'il  a  employé  tous  les 
efforts  de  fon  cizeau  pour  fe  raccorder  à  l'antique  :  mais 
il  faut  convenir  qu'il  eft  demeuré  bien  en  arrière  ;  auilî 
n'ai-je  point  fait  deffmer  ce  qui  eft  de  lui  ;  mais  je  dois 
dire  qu'il  a  jette  en  bronze  ce  Bufte,  &  plufieurs  autres  > 
pour  M.  le  Chancelier  de  Pontchartrain ,  homme  célèbre 
par  fon  efprit,  &  par  fes  grands  talens  dans  le  Miniftère  , 
qui  fe  délalfoit  de  fes  importantes  occupations ,  par  là  re- 
cherche des  morceaux  les  plus  rares  de  l'Antique,  &  du 
Moderne. 

Ces  Buftes  en  Bronze  font  un  très-bel  effet;  ils  pour- 
roient  même  induire  en  erreur  dans  la  fuite  des  temps ,  ôc 
paffer  pour  des  morceaux  véritablement  Antiques. 

Antoine  Coypel,  premier  Peintre  du  Roi,fit  l'acquifition 
de  ce  Marbre  à  la  vente  du  Cabinet  de  Girardon  ;  il  leregar- 
doit  comme  un  des  plus  beaux  morceaux  de  la  magnifique 
coUedion  que  ce  célèbre  Artifle  avoit  formée,  &  qu'il  a 
fait  graver,  Ainfi  on  peut  voir  ce  Bufle  dans  fon  entier  ^ 

S  iij 
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tel  qu'il  l'avoit  remoderné.  Charles  Coypeî ,  fils  d'An- 
toine ,  également  premier  Peintre  du  Roi  l'avoit  confer- 
vé,  avec  cette  efpèce  de  vénération^  que  les  véritables 
Amateurs  ont  pour  les  chœfs-d'œuvres  de  l'Art.  Enfin  , 
l'en  ai  fait  Tacquifition  à  la  mort  de  ce  dernier  ;  ôc  je  me 
fuis  déterminé  à  cette  emplette  >  autant  par  fes  beautés 
réelles,  que  par  la  prévention  favorable  que  Ton  doit 
avoir  pour  des  morceaux  avoués,  choifis  &  pofTédés  par 
des  Artiftes. 

■  Ce  Bufte  entier,  &  tel  qu'il  a  été  jette  en  Bronze,  a 
dix-neuf  pouces  y  fix  lignes  de  Jmuteurî  la  Tète  Antique  a 
neuf  pouces  ,fîx  lignes, 

N\  II. 

Cette  belle  Tête  de  Marbre ,  grande  comme  Na- 
ture, dans  une  belle  proportion,  efi:  du  plus  beau  travail. 
Cependant  le  cizeau  eft  un  peu  plus  fec  que  celui  de  la 
précédente,  principalement  dans  les  chairs  du  vifage  : 
car  la  beauté  des  cheveux ,  l'arrangement  de  la  bandelet- 
te ,  ou  diadème ,  dont  la  tête  eft  ceinte ,  ne  peuvent  être 
ni  mieux  travaillés ,  ni  mieux  compofés.  On  ne  peut  dou- 
ter que  ce  ne  foit  un  Portrait;  mais  il  nous  eft  inconnu. 
Au  refte,  la  tête  feule  eft  antique,  6c  je  n'ai  point  rap- 
porté le  Bufte  ;  il  a  été  ajouté  en  Italie  avec  foin  ;  on  lui 
a  même  donné  un  habillement  Romain,  fans  goût,  & 
contre  le  coftume. 

Les  Italiens  font  peu  de  pareilles  fautes  ;  mais  dans 
cette  occafion  c'eft  du  Marbre  tout  fimplement  bien  cou- 
pé. Ce  Bufte  étoit  dans  le  Cabinet  de  M.  le  Chancelier 
de  Pontchartrain. 

Sa  hauteur  totale  efi  de  deux  pieds  ^  quatre  pouces  &  de- 
mi; la  tête  jointe  à  une  portion  dit  cQly  a  onzepomes  de 
hauteur* 
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N^   III. 

Lj\  Figure,  repréientéfi  fous  ce  n®.  eft  gravjée  d'après 
une  Comaline  qui  m'a  été  envoyée  de  Florence  paxM.  l-e 
Baron  de  Stofch ,  que  j'avois  prié  de  me  choifîrune  pieïrre 
gravée,  pour  une  perfonne  de  ma  connoifîance.  Voici  ce 
qu'il  jn -écrivit  au  fujet  de  cette  Pierre. 

Je  crois  /a  gravure  être  de  D-iofcoride  ^  -^  {jevrm  )  /p^ 
vous  approuverez  mon  ckaix.  Depuis  dix  ans  vn  ne  ma  of-^ 
fert  aucune  gravure  d'indubitable  Antiquît£  plus  belle  que 
celle-ci. 

Cette  Figure  paroît ,  au  premier  afpeû ,  reprélentec 
Hercule.  Elle  eft  ornée  de  tous  les  attributs  de  ce  H^- 
ros ,  comme  la  malTue ,  la  peau  de  Lion ,  l'arc  même. 
Cependant  la  jeunefFe  ôc  le  caractère  de  la  tête  -me  fe- 
roient  croire  que  la  Pierre  eft  plutôt  la  repréfentation 
d'un  jeune  Athlète,  qu'un  Artifle  Gre-C  aura  comparé  à 
ce  demi  -  Dieu.  La  guirlande  de  feuilles  placée  fur  le 
Cippe  femble  confirmer  cette  opinion.  Elle  me  paroit 
av^ok  plus  de  rapport  à  quelques  vi£toires  des  jeux  de  la 
jGrèce ,  qu'à  aucun  des  travaux  d'Hercule. 

FLANCHE     XLIX. 

N^  L 

Ce  Poids  trouvé 5 il  y  a  très-peu  d'années,  dans  Flile 
de  Chio ,  a  été  envoyé  à  M.  Pèlerin.  Il  a  bien  voulu 
me  le  prêter ,  pour  le  joindre  aux  Antiquités  dont  je  cher- 
che à  enrichir  ce  Volume.  Malgré  mes  foins,  je  ne  me 
flatte  point  de  trouver  fouvent  des  Monumens  qui  puif- 
fent  égaler  celui-ci  en  rareté ,  &  en  fmgularité.  Il  eft  de 
plomb  5  &  pèfe  aujourd'hui  deux  livres  quatre  onces  fix 
gros  &demi,  poids  de  Paris.  Il  paroît  n'avoir  fouifert  aucu- 
ne altération.  On  a  feulement  voulu  connoître  le  métal 
par  un  elTad  fur  une  des  tranches  ;  &:£et  ellai  paroit  avoir  été 
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fait  fi  légèrement ^  que  l'on  peut,  je  crois  j  compter  fur 
le  poids  de  deux  mines ,  marqué  en  caractère  de  relief, 
derrière  la  figure  du  Sphinx.  Le  Sphinx  pofé  fur  l'y^m- 
phora,  tel  qu  on  le  voit  fur  ce  Monument,  fe  trouve  ra- 
rement fur  les  Médailles  de  Chio.  Il  eft  vrai  que  lorf- 
quon  y  rencontre  cet  Animal  fantaftique,  il  eft  toujours 
groupé  avec  un  Vafe  de  pareille  forme ,  mais  difpofé  d'u- 
ne autre  façon.  On  ignore  la  raifon  d'un  tel  affemblage. 

Je  ne  crois  pas  que  ce  Monument  ait  jamais  été  pré- 
fente  au  Public.  Je  le  rapporte  d'autant  plus  volontiers , 
qu'il  peut  contribuer  à  l'évaluation  des  Poids  &  des  Mon-» 
noyés ,  pour  le  temps  de  la  Grèce  dans  lequel  il  a  été 
frappé,  ou  moulé,  au  moins  pour  l'ifle  de  Chio.  Tel  qu'il 
eft,  j'ai  cru  devoir,  pour  remédier  aux  inconvéniens  de  fa 
matière,  le  faire  mouler,  ou  jetter  deux  fois  en  cuivre, 
pour  en  dépofer  une  Copie  exa6le  ôc  précife,  dans  le  Ca- 
binet du  Roi,  ôc  l'autre  dans  celui  de  quelque  Commu- 
nauté de  Paris.  Et  pour  faire  connoîtrc  ces  Copies,  elles 
ont  un  renvoi  à  cette  explication. 

Ce  Monument  efi  repé fente  fur  la  Planche ,  de  la  gran-^ 
deur  précife  de  r  Original,  Son  épaijjeur  effort  inégale  ^  mais 
elle  efi  defept  lignes  dans  le  plus  fort, 

La  Figure  eft  bien  entendue,  de  bas-relief,  &  Ton  peut 
y  remarquer  ce  goût  large  que  les  Grecs  ont  exprimé,  juf- 
ques  dans  les  chofes  les  plus  communes.  Il  eft  cependant 
fmgulier  qu'un  poids ,  c'eft-à-dire ,  une  chofe  publique , 
avouée ,  &  qui  doit  être  dans  les  mains  de  tout  le  mon- 
de, n'ait  point  été  exécutée  fur  un  corps  travaillé  avec 
plus  de  foin,  ni  fur  une  matière  plus  folide. 

N^    IL 

L  E  Poids ,  dont  je  viens  de  parler ,  eft  orné  d'un  bas-re- 
lief trop  femblable,à  plufieurs  égards,au  revers  des  Médail- 
les des  Antiochus ,  pour  n'en  pas  faire  une  forte  de  mention. 
Je  ne  ferai  point  l'Hiftoire  de  ces  Princes  ;  mais  après  avoir 

dit 
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dit  5  que  Vaillant ,  Gefner ,  le  R.  P.  Froelich ,  &c.  n'ont 
point  rapporté  la  Médaille  que  je  donne,  j'affûrerai  qu'el- 
le  eft  unique  jufqu'à  préfent,  &  qu'elle  fe  conferve  dans 
le  Cabinet  du  Roi  L'explication  .fuivante  eft  telle  que 
M.  l'Abbé  Barthélémy  a  bien  voulu  me  la  donner  ;  elle 
elt  fommaire ,  &  fuffit  pour  un  Livre,  qui  n'a  pas  l'étude 
des  Médailles  pour  objet. 

Cette  Médaille  repréfente  d'un  côté  un  Vafe  renfermé 
dans  une  Couronne  de  Laurier  ;  au-defTus  du  Vafe  on  lit 
ces  mots  BASlAEi^S  ANTIOXOT  du  Roi  Antiochus  ^  ôc 
au-deiïbus  cet  autre  mot  Grec  A^PON ,  ou  AHPO ,  dont  je 
tâcherai  bien-tôt  de  donner  l'explication.  Aurevers  eft  un 
Sphinx ,  au-deflbus  duquel  on  voit  ces  trois  Lettres  $  H  S  : 
elle  diffère  totalement  pour  la  fabrique  &  le  travail ,  de 
celles  des  Rois  de  Syrie ,  ôc  fournit  par  la  même  raifort 
deux  points  à  examiner.  i°.  Dans  quel  lieu  elle  a  été  frap- 
pée. 2°.  Quel  eft  le  Roi  de  Syrie,  dont  elle  porte  le  nom. 
Le  premier  fe  trouve  éclairci,  par  la  comparaifon  qu'on 
peut  faire  de  la  Médaille  avec  celles  de  l'Ifle  de  Chio. 

C'eft  de  part  &  d'autre  le  même  goût  de  travail  ^  le  mê^ 
me  argent ,  la  même  forme  ^  le  même  poids  :  enfin ,  les 
mêmes  Symboles.  Ce  point  étant  donné,  il  ne  refte  pour 
réfoudre  la  féconde  Queftion  qu'à  trouver  dans  l'Hiftoire 
un  Roi  de  Syrie ,  qui  ait  été  maître  de  l'Ifle  de  Chio.  Il 
ne  faut  pas  le  chercher  parmi  les  Succeffeurs  d'Antio- 
chus  III.  parce  que  dans  le  fameux  Traité  que  ce  Prince 
fit  avec  les  Romains ,  il  fut  obligé  de  renoncer  à  tous  les 
Pays  fitués  en-deçà  du  Mont  Taurus,  ôc  que  depuis  cette 
époque  j  les  Provinces  ôc  les  Villes  Occidentales  de  l'A^ 
fie  mineure  ne  retournèrent  plus  aux  Rois  de  Syrie. 

Avant  Antiochus  III.  les  Villes  d'Eolie  ôc  d'Ionie, 
dont  le  fort  paroît  avoir  toujours  réglé  celui  de  l'Ifle  de 
Chio  5  furent  tour- à-tour  foumifes  aux  Rois  de  Syrie ,  de  Ma- 
cédoine Ôc  d'Egypte,  ôc  jouirent  dans  certains  intervalles 
d'une  parfaite  Autonomie.  Ç'eft  ce  qui  paroît  par  la  ré? 
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Tite-Live.  /,  3^.  ponfc  que  les  Anibafladeurs  Romains  firent  au  Roi  Antio- 
Maicn.  Oxon.  ^j^^g  lui-même  5  &  par  le  décret  des  Smyrnéens ,  où  il  eft 
dit  que  Séleucus-Callinicus  avoit  confirmé  dans  la  Ville 
de  Smyrne  l'Autonomie ,  &  le  Gouvernement  Populaire, 
&  où  les  Magnéfiens  promettent  de  fe  joindre  à  ce  Prin- 
ce^ ôc  de  faire  alliance  avec  lui. 

Cet  exemple,  &  d'autres  femblables  qu'on  pourroit 
citer ,  montrent  que  les  premiers  Rois  de  Syrie  refpec- 
toient  jufqu'à  un  certain  point  les  Privilèges  des  Villes 
Grecques,  qui  bordoient  l'Afie  mineure  du  côté  de  l'Oc- 
cident }  ôc  donnent  lieu  de  conclure  que  quand  même 
Antiochus  Premier,  &  Antiochus  IL  auroient  poiTédé 
rifle  de  Chio  ,  ils  n'auroient  pu  faire  mettre  leur  nom  fur 
la  Monnoye  qu'on  y  frappoit. 

Vers  l'an  ii<5  de  l'Ere  des  Séleucides  ,  ip7  avant 
l'Ere  vulgaire,  Antiochus  III.  s'empara  d'Ephèfe,  &  les 
Villes  voifines  lui  ouvrirent  leurs  portes,  à  l'exception  de 
Smyrne  ôc  de  Lampfaque,  qui  prétendoient  être  libres^ 
ôc  qu'il  fit  affiéger.  Il  paroit  que  dans  ces  circonftances 
rifle  de  Chio  reftée  fans  défenfe ,  ôc  ouverte  de  tous  cô- 
tés ,  fubit  le  joug  du  Vainqueur ,  Ôc  qu'elle  refta  fous  l'o- 
béiflance  d'Anthiocus ,  jufqu'à  l'an  122.  de  l'Ere  des  Sé- 
leucides, que  les  Romains  paffèrent  en  Afie  pour  corn- 
^^'*  ^  •  battre  Antiochus.  Tite-Live  dit,  que  de  Delos  ils  fe  ren- 
dirent dans  un  Port  de  l'Ifle  de  Chio,  nommé  Phanas. 
Antiochus  fut  vaincu  dans  cette  Guerre ,  ôc  Chio  ne  re- 
vint plus  aux  Rois  de  Syrie.  On  peut  donc  conjedurer 
que  la  Médaille  du  Cabinet  du  Roi  a  été  frappée  dans 
l'intervalle  écoulé  depuis  l'an  1 1  (>.  de  l'Ere  des  Séleuci- 
des, ôc  que  le  nom  du  Prince,  eft  celui  d' Antiochus  I  IL 
furnommé  le  Grand. 

On  voit  fur  ce  mêm.e  côté  dea  Médaille  un  mot  qui  pré- 
fente de  nouvelles  difl[icultés.  Il  femble  d'abord  qu'on  doit 
lire  AOPON  ;  mais  il  ne  refte  que  quelques  traits  de  cette 
dernière  Lettre  :  ôc  ces  traits  ^  à  la  rigueur  ?  pourroient  être 
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formés  par  les  feuilles  de  la  Couronne  de  Laurier,  qui 
environne  le  Type.  Si  on  lit  fimplement  Af2PO^  ce  fera 
îe  nom  de  Dorotheus ,  exprimé  tout  au  long  fur  une  Mé- 
daille de  la  même  Ville ,  qui  fe  trouve  au  Cabinet  du 
Roi^  &  fur  laquelle  on  lit  AnPOeEOS  XIO^.  Si  l'on 
prétend  au  contraire  ^  qu'il  faut  lire  A  H  P  O  N ,  on  ne  peut 
expliquer  ce  mot  iinguiier  qu'en  fe  livrant  à  de  pures  con- 
jeàures;  faudroit-il  le  lier  aux  deux  mots  qui  précèdent  en 
lifant  AnPON  BASiAEnS  ANTIOXOT^^ow  oupréfentdu 
Roi  Antiochus ,  &  fuppofer  qu'on  a  voulu  faire  mention  de 
quelque  Privilège  accordé  aux  Habitans  de  Chio ,  foit 
pour  la  fabrique  de  la  Monnoye ,  foit  pour  le  commerce 
du  vin  qu'on  faifoit  dans  certe  Ifle.  Ou  bien  ,  auroit-on 
voulu  dire  que  ce  Prince  fe  fervoit  communément  de  ce 
Vafe  repréfenté  fur  la  Médaille,  ôc  qu'il  en  avoit  introduit 
î'ufage  parmi  les  Habitans  de  Chio  ?  Ce  qu'il  y  a  de  cer- 
tain^ c'eft  que  ce  Symbole  ne  paroît  pas  fur  les  Médailles 
de  cette  Ifle,  antérieures  à  celles  -  ci,  &  qu  il  fe  trouve 
prefque  toujours  fur  celles  qui  ont  été  frappées  dans  les 
fiècles  fui  vans. 

Ce  qu'il  y  a  de  certain  encore,  c'eft  que  plufieurs  Prin- 
ces avoient  donné  leur  nom  à  des  Vafes,  qu'on  connoif- 
foit  i   entr'autres  les  Prufias  ,  ôc   que  les  habitans  de     Athen.  Ub.xu 
Lemnos ,  pour  exprimer  leur  reconnoifTance  à  Séleucus  P^S-  4^^*  4^7 
Premier ,  Roi  de  Syrie ,  donnèrent  à  un  Vafe  le  nom  de 
Sêleucus-Sauveur,  Il  faut  pourtant  avouer  que  ces  explica-    u,  Ub,  vi-pag. 
tions  ne  s'accorderoient  guères  au  goût  de  la  fimplicité  -^î* 
qui  règne  ordinairement  fur  les  Médailles  Grecques  an- 
térieures à  l'Empire  Romain ,  &  qu'on  fe  rapprocheroit 
plus  de  ce  goût ,  en  fuppofant  que  ce  mot  AHPON  défigne 
la  Monnoye  d'argent  qui  avoit  cours  dans  l'Ifle  de  Chio  , 
de  même  que  les  mots  fuivans ,  ACCAPIA  ATO,  ACCA- 
PIA  TPIA,  OBOAOC ,  ôcc  qu'on  trouve  fur  des  Médailles 
de  cette  Ifle ,  défignentla  divifion  de  la  Monnoye. 

li  efi  vrai  qu'aucun  Auteur  ne  donne  une  pareille  figni» 
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fication  à  ce  mot.  Mais  les  Auteurs  n'ont  pas  tout  dit ,  & 
nous  fommes  bien  éloignés  de  connoître  toutes  les  accep- 
tions j,  qu'un  mot  Grec  pouvoit  avoir  dans  les  différens 
cantons  de  la  Grèce. 

Les  trois  Lettres  <3^  H  S  qui  relient  fur  l'autre  côté  de  la 
Médaille  5  paroifTent  être  le  commencement  d'un  nom  de 
Magiltrat. 

N^  IIL 

O  N  fçait  que  le  Dieu  M  E  N  en  Grec  ,  &  Lunits  en 
Latin  y  tire  fon  origine  de  la  Phrygie.  En  effet ,  ce  beau 
Camée  fur  une  Jacinthe^  dite  la  Belle,  a  tout  le  carac- 
tère de  Deffein  &  le  goût  de  travail ,  que  Ton  doit  trouver 
dans  un  Pays  fitué  entre  l'Egypte  ôc  la  Grèce ,  ou  plutôt 
le  caractère  Grec ,  mais  qui  fe  reifent  encore  de  la  fourcc 
dont  les  Grecs  ont  tiré  les  Arts. 

Ce  Dieu  efl;  coëffé  avec  le  Corno  ou  Bonnet  Phrygien  ; 
Ôc  ce  qui  caradèrife  la  Divinité  à  laquelle  je  l'ai  attribué , 
c'efl:  l'ornement  d'une  Étoile  placée  de  chaque  côté  de 
ce  même  Corno. 

On  voit  cette  Figure ,  à  peu-près  dans  cette  difpofitionj, 
fur  les  Médailles  d'Antioche  en  Pifidie,  de  Trébifonde  $ 
&c.  Cette  Jacinthe  efl:  d'une  grandeur  qui  permettroitde 
la  monter  en  Bague.  Je  ne  crois  cependant  pas  qu'elle 
ait  été  faite  à  cette  intention,  ni  que  le  morceau  ait  ja- 
mais été  plus  étendu  ;  mais  la  pierre  large  dans  fa  bafe  , 
en  allant  en  diminuant,  pouvoit  être  encaftrée  ou  fertie 
dans  des  matières  métalliques,  qui  auroient  formé  une 
gaine  félon  l'ufage  des  Egyptiens ,  ôc  rendre  ce  mor- 
ceau encore  plus  conforme  à  l'idée  que  fon  travail  inf- 
pire. 

No.    IV. 

Cette  Agathe  noire ,  &  gravée  en  creux ,  a  un  peu 
fouffert  j  c'eft- à-dire,  que  le  champ  a  été  un  peu  rétréci 
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d'un  coté  >  mais  elle  efl  tombée  heureufement  dans  les 
mains  de  Connoiileurs  capables  de  fentir  le  mérite  de  la 
gravure.  La  manière  en  efl:  grande  y  mais  auftère  ;  ce  qui 
m'engage  à  faire  remonter  l'Ouvrage  à  une  antiquité 
fort  reculée.  Il  fe  peut  aufli  que  les  mêmes  connoiileurs 
ayent  connu  le  mérite  d'un  Portrait^  que  je  crois  pouvoir 
regarder  comme  celui  de  Platon. 

FLANCHE     L. 

L  A  double  Tête  que  l'on  trouve  plus  fréquemment 
fur  les  Monnoyes  frappées  dans  les  premiers  temps  des 
Romains^  repréfente  ordinairement  Janus.  Pline  dit  au 
fujet  d'une  Médaille  de  la  famille  Tituria  :  Fuit  ex  altéra 
parte  Janus  Geminus  y  ex  altéra  Rojîrum  Navis  ;  ôc  en  expli- 
quant des  Monnoyes  d'autres  familles  :  Janus  Geminus  à  j.?^.  xxxiv. 
IMuma  Rege  dicatus  y  quipacis  bellique  argumenta  colitur,       vu. 

Mais  cette  Tête  n'eft  pas  la  feule  que  les  Anciens  ayent 
repréfentée  avec  deux  vifages.  La  famille  Tituria  fit  encore 
frapper  une  Médaille  où  les  têtes  de  Tatius  &  de  Romulus , 
étoient  également  adoiïées  l'une  contre  l'autre  ^  pour  fi- 
gnifier  peut-être  leur  bonne  intelligence  dans  le  Gouverne- 
ment. On  voit  auflî  le  même  Type  fur  des  Monnoyes  très- 
anciennement  fabriquées  chez  les  Etrufques ,  qui  n'ont 
fans  doute  aucun  rapport  avec  ces  Rois  de  Rome  ^  mais 
qui  peuvent  aufïi  faire  allufion  à  l'union  de  deux  Princes, 
qui  auront  été  attentifs  au  Commerce  ôc  à  la  Marine. 
Cette  conjedure  efl:  autorifée  par  la  proue  de  Vaiffeau^ 
que  porte  prefque  toujours  le  revers  de  ces  Médailles. 

Il  efl  vrai  qu'Ovide  afrûre  qu'on  a  repréfente  un  Navire  Lîb,  i,  vajl. 
fur  les  Monnoyes  y  en  mémoire  de  Saturne ,  arrivé  par 
Mer  en  Italie,  ôc  reçu  par  Janus.  Quoiqu'il  en  foit, 
cette  Monnoye  étoit  fi  commune  y  que  les  enfans  jouoient 
aux  Têtes  &  aux  Navires ,  comme  ils  jouent  aujourd'hui 
à  croix  &  à  pile.  Je  ne  m'étendrai  pas  davantage  fur  ces 
doubles  Têtes  barbues  ;  qu'on  regarde  comme  celle  de 
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Jaiius  ;  mais  je  propoferai  quelques  réflexions  fur  les  Tê- 
tes adoiïees  de  femmes ,  que  l'on  trouve  aufîi  fur  les  Mé- 
dailles &  fur  d'autres  Monumens  particuliers^  &  tel  eft  le 
morceau  gravé  dans  cette  Planche. 

M.  Vaillant  prend  ces  fortes  de  Têtes  pour  des  Janus 
fans  barbe ^  parce  que  les  Romains  fe  faifoient  rafer  dans 
les  premiers  fiècles.  Mais  M.  Baudeîot,qui  a  fait  une 
Differtation  fur  cette  matière  ;,  aiTûre  que  ces  doubles  Tê- 
tes de  femmes^  dans  les  Pviédailles  Romaines^  ne  fe  ref- 
femblent  point?  &  ne  font  pas  de  même  âge.  Il  les  at- 
tribue aux  deux  Acca-Laurentia.  L'une  Nourrice  de  Ro- 
mulus;  l'autre  célèbre  Courtifanne,  connue  fur  le  nom 
de  Flora,  &  en  l'honneur  de  qui  on  célébra  les  Jeux  ap- 
pelles  Floraux.  Il  cite  enfuite  quelques  Médailles  d'At- 
talie?  de  Rhége  dans  la  Grande-Grèce?  de  Meilxne?de 
Syracufe,  en  Sicile?  fur  lefquelles  ces  Têtes  de  femmes 
font  repréfentées  de  la  même  manière.  La  feule  différence 
que  j'y  trouve?  dit-il?  c'eft  qu'elles  font  furmontées  d'un 
boiffeau. 

M.  Baudelot  prétend  que  les  Villes  conquifes  avoient 
fans  doute  adopté  un  ufage  confacré  par  les  Romains 
leurs  Vainqueurs.  Je  ne  combattrai  pas  quelques-unes 
des  preuves  que  cet  Auteur  employé?  ni  les  témoignages 
qu'il  fait  valoir  pour  appuyer  fon  fentiment  ;  mais  je  fuis 
dans  l'opinion  que  ces  Têtes  de  femmes  adoffées  dans 
les  Médailles^  font  antérieures  à  la  fondation  de  Rome, 
ôc  que  les  Romains  ?  ainii  que  les  Grecs ,  les  ont  emprun- 
tées des  Etrufques. 

1°.  Les  doubles  Têtes  ne  fe  reflemblent  pas  fur  les 
Médailles  Romaines?  mais  cela  n'efl  pas  vrai  pour  \qs 
Monumens  indiqués  par  les  Auteurs?  &  principalement 
pour  celui  que  je  rapporte.  2°.  Le  boiffeau  que  M.  Bau- 
delot apperçoit  dans  les  Médailles  de  la  Sicile?  &  de  la 
Grande-Grèce  ?  ne  fe  trouve  que  dans  celles  de  Rhége. 
Celles  de  Syracufe,  citées  par  Goltzius,  n'en  ont  point. 
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3°.  Il  avoue  que  Mirabelle  penfe  que  ces  dernières  Mé- 
dailles repréfentent  Orthygie  &  Syracufe ,  fille  d' Archias 
de  Corinthe,  Fondateur  de  la  Ville  de  Syracufe  ;  ce  qui 
fait  un  préjugé  contre  fon  fentiment. 

Ajoutons  que  Goltzius  lui-même  croit  qu'elles  repré-  , 
fentent  Alphée  &  Aréthufe;  ôc  il  parle  de  deux  autres 
Monnoyes  de  Lemnos  &  de  Ténédos^  chargées  de  pa- 
reilles Têtes.  Il  réfulte  de  ces  deux,  témoignages ,  que 
les  Romains  les  ont  empruntées  des  Etrangers  ;  ôc  les  paf- 
fages  fuivans,  en  expliquant  le  Monument  gravé  dans 
cette  Planche,  confirmeront  encore  mon  opinion. 

Hérodien  ne  ipécifie  rien,  mais  il  décrit  ces  Têtes  en 
général,  lorfqu'il  dit:  In  circuitu  unius  capitis  duos  d'imi-  Lîè.iv. 
diatos  vultus,  Lucien  éclaircit  davantage  la  matière  : 
Mercuriales  imaguncula  duvlices  &  utrimque  fimiles  ,  ad  in  Jove  Trsgade, 
{^uamcumque  illarum  partem  te  vénères,  A  la  vérité  il  ne 
donne  que  l'idée  d'un  jeu  de  l'Art  ;  mais  il  prouve  que 
les  Anciens  employoient  plufieurs  fortes  de  Têtes  à  ce 
badinage. 

Enfin  S.  Grégoire  de  Nazianze  s'étend  plus  fur  ce  fu-     chaf.  xvm. 
jet  :  Vîdere  ejî  quafdam  effigies  in  quibus  duplex  ejl  exprejja 
forma ,  fingentibus  has  artificibus  atque  uni  capitt  geminas 
vultàm  formas  infculpentibus ,  ut  eas  fpeclatores  cumjîupore 
intueantur, 

Lucien  &  S.  Grégoire  de  Nazianze ,  ne  font  aucune 
mention  à'Acca  ou  hlora  pour  défigner  mieux  ce  qu'ils 
décrivent.  La  raifon  eft  que  ces  Images  n'avoient  pas 
ces  deux  Romaines  pour  objets  :  ainfi  ce  ne  font  point  les 
Villes  conquifes  de  la  Grèce  qui  ont  emprunté  des  Ro- 
mains^ comme  le  prétend  M.  Baudelot,  l'ufage  des 
Têtes  adoffées  ;  mais  ce  font  les  Romains  eux  ~  mêmes 
qui  ont  pris  ces  fortes  de  Types  des  Etrufques,  ou  des 
Grecs. 

Cependant  M.  l'Abbé  Fraguier  dit ,  que  quelques 
Antiquaires  croyent  que  les  Têtes  adoffées,  que  l'on 


1^2  A  N  T  I  Q  U  I  T  E'S 

voit  fur  les  Médailles  deTénédos,  repéfentent  Ténés, 
qui  en  étoit  le  Fondateur  ^  avec  fa  belle-mere  ;  ou  fa 
fœur  ;  dont  il  étoit  amoureux. 

Il  eft  vrai  que  Béger  &  Spanheim  en  ont  parlé ,  de 
façon  à  perfuader  que  c'étoit  leur  avis.  Mais  quelle  preu- 
ve pourroient-ils  donner  fur  un  fujet  d'une  antiquité  fi 
reculée  ?  L'Hiftoire  même ,  femble  indiquer  que  ce  Prin- 
ce ne  mourut  pas  fur  le  Trône.  D'ailleurs  les  Médailles 
que  ces  deux  Auteurs  ont  citées ,  &  qui  paroifTent  avoir 
rapport  à  un  mariage  heureux ,  font  d'un  très-bon  goût 
de  Deffein,  &  conftamment  beaucoup  plus  modernes 
que  Ténés. 

Il  réfulte  de  ces  différens  avis  &  de  la  variété  de  ces 
Monumens ,  que  les  Anciens  n'ont  pas  toujours  eu  les 
mêmes  motifs  pour  les  confacrer  à  la  pofiérité  ,  &  qu'il 
eft  prefque  impofîible  de  déterminer  aujourd'hui  les  rai- 
fons  qui  les  ont  fait  agir.  Mais  il  femble  que  S.  Grégoire 
de  Nazianze ,  dans  le  pafTage  cité  plus  haut ,  ait  voulu  dé- 
crire la  belle  tête  rapportée  fur  cette  Planche  de  face 
&  de  profil;  rien  n'eft  plus  relTemblant^  en  effet,  que 
le  double  vifage  de  cette  jeune  perfonne  ;  on  diroit  que 
l'Artifte  a  eu  deffein  de  repréfenter  la  jeuneffe  &  la  beauté 
mâle  5  ôc  d'étonner  par  le  rapport  parfait  de  la  reffem- 
blance.  En  effet,  ce  doit  être-là  l'objet  de  cette  Figure; 
car  elle  n'a  aucun  attribut  qui  la  diftingue,  ôc  quelque 
attention  que  l'on  apporte  à  l'examen ,  on  ne  peut  y  dé- 
couvrir ce  certain  air  de  convention  ,  que  les  hommes 
de  toutes  les  Religions  donnent  à  leurs  Divinités.  Peut- 
être  a-t-on  voulu  repréfenter  une  Mufe  ?  La  grandeur  des 
malfes ,  la  belle  Ôc  noble  fmiplicité  répandue  fur  les 
vifages  >  n'eft  point  augmentée  par  le  mouvement  des 
cheveux  ;  ils  font  traités  avec  une  égale  fimplicité.  La 
coëffure  eft  fmgulière ,  mais  elle  eft  fans  art  ,  ôc  d'un 
goût  qui  s'accorde  avec  tout  le  refte. 

Ce  beau  morceau  eft  de  bronze  ^  dç  la  plus  belle  ma- 

tière 
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tière  &  de  la  plus  parfaite  confervation ,  ce  cjuî  pourroit 
jetter  quelque  doute  fur  fon  antiquité  ;  auiïi  )e  n'ofe  pas 
le  décider  abfolument  antique  ;  mais  je  croirois  au  moins 
qu'il  a  été  moulé  fur  un  marbre  Grec  de  la  plus  grande 
beauté  ;  que  ce  moule  a  été  pris  par  un  très  habile  hom- 
me )  ôc  le  modèle  réparé  avec  le  plus  grand  foin  ôc  la 
plus  grande  intelligence.  Je  fuppofe  qu'une  pareille  en- 
treprife  ait  piqué  le  goût  d'un  Artifte,  tel  que  Jean  de 
Boulogne ,  un  des  Modernes  qui  a  le  mieux  entendu  la 
fonte  ;  &  je  demande  fi  la  beauté  de  fon  ouvrage ,  ôc 
la  confervation  des  maffes  Ôc  des  détails  de  l'original, 
ne  produiroient  pas  aifément  une  erreur  qu'il  feroit  diffi^ 
cile  de  reconnoître  ?  Avouons  cependant  que  les  mor- 
ceaux de  fonte  aufli-bien  travaillés ,  ôc  capables  d'en  im^ 
pofer  aux  ConnoifTeurs ,  ne  fe  rencontrent  pas  fréquem- 
ment. M.  le  Baron  de  Thiers  qui  a  hérité  du  goût  de 
M.  Crozat  fon  oncle  ,  pour  les  Tableaux ,  ôc  pour  tout 
ce  qui  mérite  d'être  recherché  par  un  Curieux  intelligent, 
pofTède  dans  fon  Cabinet  ce  beau  Monument.  J'en  ai  vu 
un  autre  également  de  bronze ,  mais  il  ne  répondoit  pas 
à  la  beauté  générale  ôc  particulière  de  celui-ci. 

Sa  hauteur  eft  d'un  pied,  <&fa  largeur  dans  la  plus  grande 
étendue  des  profils ,  de  treize  pouces ,  deux  lignes^ 

PLANCHE    LL 

Je  n*avois  fait  qu'indiquer  dans  le  premier  Volume ,  Pag.  ^4. pi,  xï, 
un  des  Monumens  les  plus  finguliers  qu'on  puiffe  rencon- 
trer.  Je  me  contentois  de  dire  à  l'occafion  de  la  Déefle 
Onga,  «  que  deux  bas-reliefs  trouvés  dans  le  Temple 
9»  d'Onga ,  ôc  repréfentans  des  couteaux ,  des  pieds  ,  des 
»  mains ,  Ôc  d'autres  parties  du  corps ,  feroient  foupçonner 
»  qu'on  immoloit  à  cette  Déefle  des  Vi6limes  humaines, 
95  &  nous  apprennent  du  moins  que  fon  Temple  étoit 
h  deflervi  par  des  Prêtrefîes.  » 

Il  m'a  paru  que  c' étoit  préfenter  une  idée  trop  vague 
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■  d'un  Monument  rare  ôc  curieux ,  dont  aucun  Auteur  n'a 
donné,  je  crois,  le  deffeiii,  ni  hafardé  l'explication.  J'ai 
donc  cru  devoir  faire  de  nouvelles  recherches  dans  le 
Recueil  des  înlcriptions ,  qu'on  garde  dans  la  Bibliothè- 
que du  Roi ,  ôc  que  M.  l'Abbé  Fourmont  a  rapportées 
de  la  Grèce ,  où  il  avoit  voyagé  par  ordre  du  Roi.  J'y  ai 
trouvé  les  deux  morceaux  enquefdon,  &  je  les  ai  fait 
graver  dans  cette  Planche  avec  la  plus  grande  exaditude. 
On  lit  fur  le  Manufcrit  de  M.  l'Abbé  Fourmont  :  Sclavo- 
ckori ,  (  qui  eft  l'ancienne  Amycles  )  in  Templo  Onga?, 

J'ai  obfervé  dans  le  premier  Volume  ,  que  les  Lacé- 
démoniens  adoroient  Minerve  fous  le  nom  de  la  Déefie 
Vol.  XV.  p.  403.  Onga.  Je  renvoyé  le  Leâeur  aux  Mémoires  de  l'Acadé- 
mie ,  où  ils  pourront  voir  le  fcntiment  particulier  de  M. 
l'Abbé  Fourmont,  &  l'idée  qu'il  donne  du  Temple  dans 
lequel  il  a  fait  la  découverte  de  ces  deux  bas-reliefs.  Ce 
fçavant  Académicien  ne  s'eft  point  expliqué  fur  la  gran- 
deur de  ces  marbres  ,  ni  fur  leurs  objets.  Sa  mort  nous 
a  privé  de  tous  les  détails  qu'il  auroit  pu  nous  fournir. 
Mais  un  de  fes  neveux  qui  l'a  fuivi  dans  fon  voyage^  m'a 
aflïiré  que  ces  Monumens  étoient  placés  des  deux  côtés^ 
c'eft- à-dire ,  l'un  à  droite ,  &  l'autre  à  gauche,  de  la  porte 
de  l'Enceinte,  ou  San£luaire ,  où  fe  rangeoientles  Prêtres 
dans  les  anciens  Temples  de  la  Grèce. 

On  lit  fur  le  bas-relief ,  n°.  i.  AàTAPHTA  ANTÎ- 
riATPOT  lEPEIA  :  Layaghe, fille  d' Antidater ,  PrêtreJJe, 

Et  fur  le  bas-relief,  no.  h,  AN0OTCH  AaMAINE- 
TOT  rnoCTATPIA  :  Anthufe ,  fille  de  Damaïnete^  Hy- 
pofiatria ,  ou  Sous-PrêtreJ]},  Ce  dernier  mot  eft  rapporté 
ici  pour  la  première  fois ,  &  ne  fe  trouve  ni  dans  aucun 
Auteur ,  ni  dans  aucune  Infcription. 

Il  eft  difficile  de  parler  fur  un  femblable  Monument, 
Cependant,  en  confultant  la  Langue,  Hypojlatria  oppofé 
à  Hiereia ,  défigne  l'efpèce  de  Prêtrefîe ,  qui  foûtenoit  le 
vailTeau  qui  recevoit  le  fang  de  la  Vi^lime  que  la  Prê- 
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tneiïe  Hîerela  ou  Sacrificatrice  égorgeoit.  Ainfi  les  fonc- 
tions feroient  feules  la  différence  de  ces  deux  noms.  ■ 
J'obferverai  encore  que  les  membres  épars,  les  couteaux, 
les  plats ,  les  offemens  répandus  fur  ces  bas-reliefs ,  peu- 
vent avoir  autant  de  rapport  à  des  opérations  de  Chirur- 
gie, qu'à  des  Sacrifices  humains,  que  je  croyois  être 
indiqués  par  cette  compofition  bifarre.  On  ne  voit  au- 
cune trace  de  cette  barbarie  dans  le  culte  de  Minerve. 
J'ajoute  que  les  caraâères  de  ces  deux  Infcriptions  indi- 
quent par  leur  forme  un  temps  récent ,  ôc  dans  lequel 
on  peut  encore  moins  admettre  une  pareille  idée. 

Au  refte ,  ce  Monument  efl:  une  énigme  que  je  pro- 
pofe  aux  Scavans.  Je  les  invite  à  s'exercer  fur  cette  ma- 
tière, digne  de  leur  critique  :  ils  parviendront  peut-être  à 
nous  expliquer  l'objet  de  ces  deux  marbres  fmguliers. 

FLANCHE    LU 

N«.   L 

C  E  Grenat  taillé  en  Cabochon ,  efl  non-feulement  de 
la  plus  riche  couleur ,  au  jugement  des  Jouailliers  ,  mais 
il  efl:  de  la  plus  grande  épaiffeur  ;  car  cette  épaifleurefl  de 
trois  lignes  au-deffus  du  Chaton.  Il  repréfente  l'avant-main 
d'un  très-beau  Cheval.  Le  choix  de  la  pierre  &  plus  encore 
la  beauté  du  travail ,  enfin  le  nom  à'Aulus^  célèbre  Gra- 
veur ,  dont  le  temps  a  refpedé  plufieurs  Ouvrages ,  ren- 
dent cette  petite  Antiquité  fort  recommandable.  On  efl 
d'abord  porté  à  croire  que  c' efl  ici  un  Cheval  victorieux  > 
que  fon  Maître  a  fait  graver  par  reconnoiffance.  Cette  idée 
efl  appuyée  fur  un  ufage  commun  aux  Grecs ,  &  fur  le  té- 
moignage de  Paufanias ,  qui  cite  entre-autres  le  Cheval    ^JJ^«»pag.  54» 
de  bronze  que  Crocon  d'Erétrie  confacra  comme  un  Mo-  pag.'^  j."^'  ^^' 
nument  de  fa  viûoire  à  la  courfe  des  Chevaux.  Mais  la 
réflexion  détruit  cette  brillante  conjedure.  En  effet  ^  cet 
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animal  n'eft  point  dans  l'attitude  allongée  ôc  abandon- 
née que  la  courfe  exige  ;  on  pourroit  plutôt  le  regarder 
comme  un  Cheval  qui  fe  cabre,  mais  le  défaut  de  croupe 
empêche  abfolument  de  décider.  Quoi  qu'il  en  foit ,  il 
eft  plus  fimple  d'imaginer  qu'Aulus  ^  frappé  de  la  beauté 
de  l'avant-main  d'un  Cheval  réel ,  ou  exécuté  en  fculp- 
ture  par  quelque  Artifte  célèbre,  aura  voulu  le  rendre 
immortel  par  fon  Art.  Le  nom  de  ce  fameux  Artille 
gravé  fur  cette  pierre,  me  donne  occafion  de  placer  ici 
quelques  réflexions  fur  la  façon  dont  ces  lettres  étoient 
travaillées  chez  les  Anciens. 

Il  eft  conftant  que  les  Grecs  ont  rendu  les  caractères 
tracés  fur  les  pierres  avec  une  égalité,  une  précifion ,  uns 
fîneiTe ,  dont  il  n'a  pas  encore  été  poifible  aux  Modernes 
d'approcher.  Les  Romains ,  quoique  plus  voifins  de  ces 
fiècles  &  de  ces  Peuples  éclairés,  ont  également  mal- 
réufli  dans  cette  méchanique  de  l'Art.  J'ai  peine  à  croire 
que  les  grands  Artiftes  ayent  pu  s'afTujettir  ôc  fe  foûmettre 
à  une  pratique  aufTi  froide  ôc  aufli  fervile ,  quoiqu'elle 
exige  beaucoup  de  talens  ;  &  je  fuis  perfuadé  qu'il  y  avoit 
dans  la  Grèce  des  Ouvriers  particuliers  pour  former  ces 
lettres.  Plus  on  répète  dans  un  pays  certains  Ouvrages, 
plus  on  y  multiplie  ôc  l'on  rend  faciles  les  moyens  de  l'exé- 
cution. Si  l'on  ne  faifoit  qu'un  petit  nombre  de  Montres  par 
an  dans  Paris,  chaque  Horloger  feroit  obligé  de  travailler 
lui-même  toutes  les  roues  ôc  les  autres  pièces  du  mouve- 
ment :  mais  comme  on  en  compofe  un  nombre  infini ,  il 
y  a  des  Ouvriers  particuliers  pour  chaque  partie^  de  cette 
belle  machine.  Ainlî  les  Grecs ,  chez  qui  l'Art  de  la 
gravure  étoit  commun  ôc  familier ,  dévoient  avoir  égale- 
ment des  Ouvriers  pour  les  lettres  qu'ils  faifoient  entrer 
dans  leurs  Ouvrages.  J'établis  cette  probabilité  fur  les 
raifonnemens  fuivans. 

D'abord  on  remarque  dans  ces  cara61:ères  une  certaine 
conformité  qui  étonne  ;  les  efpaces  y  font  toujours  bien 
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obfervés^  aînfi  que  les  à-plomb.  Aucune  lettre  ne  s'y 
trouve  oubliée  ^  on  y  rencontre  jufqu'aux  plus  petits  dé- 
tails ;  on  diftingue  parfaitement  les  Diale£les.  Toutes 
ces  chofes  ^  toutes  ces  attentions  fcrupuleufes  font  à  la 
vérité  néceflaires  ;  mais  un  homme  de  génie  eft  incapa- 
ble de  s'y  prêter.  D'ailleurs,  les  Grecs  avoient  des  Gra- 
veurs au  touret ,  particuliers  pour  les  lettres  :  car  dans 
leurs  mariages  ils  étoient  dans  l'ufage  de  donner  les  noms 
des  mariés  fur  des  pierres  aux  parens,  ou  à  ceux  qu'ils  in- 
vitoient  à  la  Cérémonie.  Dans  d'autres  occafions,  ils  gra- 
voient  fur  des  pierres ,  des  vœux  qu'ils  formoient  pour 
la  profpérité  d'un  particulier ,  ou  pour  le  bonheur  de  la 
Patrie.  Nous  trouvons  encore  fur  les  mêmes  gravures 
des  devifes ,  des  difîiques.  On  en  peut  voir  une  infinité 
d'exemples  fur  des  pierres  gravées  en  creux,  &  en  relief, 
fur  des  Agathes  de  deux  couleurs.  Ces  petits  Ouvrages 
demandoient  de  la  célérité  ;  car  la  nature  &  l'emploi  de 
ces  préfens  ne  permettoient  pas  qu'on  fût  long-temps  à 
les  préparer.  Ainfi ,  il  y  avoir  des  Ouvriers  pour  les  exé- 
cuter, ôc  les  exécuter  promptement.  Cette  opinion  eft 
plus  vraifemblable ,  que  de  croire  que  les  Solons ,  les 
Diofcorides ,  les  Aulus ,  &  tant  d'autres  Artiftes  célè- 
bres ,  dont  nous  admirons  les  chefs-d'œuvres ,  ayent 
prophané  leur  Art  &  leurs  talens  par  un  travail  aufli-vil  Ôc 
aufTi-bas.  Il  eft  plus  naturel  de  penfer  que  ces  grands 
Homm.es  chargeoient  eux-mêmes  les  Ouvriers,  dont  j'ai 
parlé ,  de  former  les  lettres  dont  ils  vouloicnt  accompa- 
gner leurs  Ouvrages. 

C'eft  ainfi  que  nos  Graveurs  en  cuivre  ,  après  avoir  fini 
leur  compofition ,  laident  à  d'autres  le  foin  de  tracer  les 
caradères  qui  doivent  expliquer  le  fujet  de  la  Planche,  ôc 
confacrer  leur  nom  ôc  celui  du  Peintre.  Ces  lettres  pour- 
ront occafionner  dans  les  fiècles  à  venir ,  les  mêmes  ré- 
flexions par  le  rapport  général  qu'elles  auront  entre-elles; 
il  eft  femblable  à  tous  égards,  à  celui  qu'on  peut  remar- 
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quer  fur  les  Ouvrages  Grecs.  Il  eft  cependant  véritable 
que  le  Carache  ^  &  quelques  autres  Maîtres  anciens ,  ont 
écrit  eux-mêmes  ce  qu'on  devoit  lire  fur  leurs  Planches. 
Mais  comme  il  n'y  avoir  point  alors  d'homme  qui  fe 
livrât  tout  entier  à  cette  manœuvre  ;  cette  objedion  fe- 
roit  une  raifon  de  plus  en  faveur  de  mon  opinion. 

No.  IL 

Cette  Cornaline  fert  de  preuve  à  la  conje£lure  éta- 
blie dans  le  n°.  précédent.  Elle  porte  cette  petite  Inf- 
cription  gravée  en  creux  :  AETKAC  KAAE  X  AIPE  ;  Salut 
au  beau  Leucas.  Rien  n'eft  plus  fmiple^  &  par  conféquent 
plus  dans  le  goût  des  Grecs.  Les  lettres  font  belles  ôc 
correâ:es ,  ainfi  que  toutes  celles  que  j'ai  eu  occafion 
d'examiner  fur  ces  Monumens  ,  foit  en  creux  ^  foit  en  re- 
lief.  Je  pourrois  groiïir  ce  Volume  par  une  infinité  d'exem- 
ples ,  qui  prouvent  l'ufage  de  graver  fimplement  des  ca- 
raâères  fur  les  pierres ,  pour  exprimer ,  comme  je  l'ai  dit, 
des  fentimens  particuliers  ^  des  devifes ,  des  diftiques  , 
ôcc.  je  ne  rapporterai  que  cette  Agathe-Onice  de  deux 
couleurs  ;  elle  renferme  une  Sentence  qui  peut  fervir  de 
devife  à  quiconque  fe  pique  de  Philofophie.  Les  mots 
font  gravés  de  relief;  &  l'on  ne  peut  douter  de  leur  an- 
tiquité. 
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Je  reviens  au  petit  Monument  rapporté  fous  ce  n\  Il 
préfente  une  fingularité  qui  me  fournira  encore  quelques 
réflexions.  Les  lettres  font  non-feulement  gravées  en 
creux ,  de  manière  qu'on  en  tire  facilement  l'empreinte  , 
mais  elles  font  remplies  d'une  couleur  blanche  qui  les 
rend  très-difi:in6les ,  ôc  qui  les  détache  à  l'œil  du  fond  de  la 
Cornaline.  Il  ne  m'a  pas  été  difficile  de  retrouver  les 
moyens  de  cette  pratique ,  &  j'avois  eu  deffein  d'en  ex- 
pliquer les  détails  ;  mais  ce  qu'en  a  dit  M.  Dufay  dans 
les  Mémoires  de  l'Académie  des  Sciences  en  1732.  pag. 
1(5^.  m'a  paru  fufîifant  ,  quoiqu'il  eut  été  poffible  de 
traiter  un  peu  mieux  cette  matière  ^  &  de  lui  donner  une 
plus  grande  étendue.  Le  fecret,  dont  il  eft  queflion  ,  n'a 
jamais  été  perdu ,  car  je  le  vois  conftamment  pratiqué 
depuis  le  temps  des  Grecs  jufqu'à  notre  fiècle.  Plufieurs 
Monumens  indiquent  même  qu'il  étoit  connu  des  Ara- 
bes. S'il  s'étoit  perdu ,  les  Cornalines^  qui  avoient  éprouvé 
un  feu  violent ,  l'auroient  fait  retrouver.  En  effets  il  étoit 
aifé  de  s'appercevoir  que  ces  pierres  jettées  au  feu  ^  ne 
font  que  blanchir  à  leur  fuperficie  ,  quand  la  chaleur,  qui 
les  calcineroit  à  la  longue^  n'efl:  pas  confidérable.  L'ex- 
périence a  donc  montré  que  la  pierre  n'étoit  point  alté- 
rée fous  le  lit  blanc  qu'un  feu  médiocre  lui  avoit  commu- 
niqué. Cette  confidération  a  fait  naître  les  Ouvrages  en 
creux  ou  de  réferve  qui  ont  produit  ces  efpèces  de  ca- 
mayeux. 

Au  refte ,  on  ne  doit  point  inférer  de  ce  que  j'ai  avancé 
à  l'occafion  de  la  gravure  des  lettres  ,  qu'aucun  Artifte  fe 
foit  jamais  fait  aider  également  pour  le  poliment  de"S 
pierres  gravées.  Quelque  longue  que  foit  cette  opération, 
elle  eft  trop  eflentielle  pour  qu'on  Tait  confiée  à  de  frni- 
pies  Ouvriers.  L'exemple  de  Nicias ,  qui  donnoit  Ci  par- 
faitement la  cire  aux  belles  Statues  de  Praxitèles,  n'a  au- 
cun rapport  au  genre  de  travail  dont  il  s'agit.  Car  le  poli- 
ment produit  les  véritables  effets  de  la  gravure  ,  il  donne 
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le  jeu,  il  indique  le  fçavoir  ;  enfin ,  il  feroit  auîTl  peu  vrai- 
femblable  de  dire  que  les  Artiftes  célèbres  s'en  rappor- 
toient  à  d'autres  pour  le  poliment  de  la  gravure ,  qu'il  fe- 
roit abfurde  de  croire  qu'un  Peintre  habile  donnât  fon 
Tableau  à  aucun  de  fes  Elèves  pour  le  terminer  5c  l'aC"? 
corder. 

No.  IIL 

J  E  pofTédois  autrefois  l'Original  de  cette  gravure ,  qui 
étoit  en  creux  fur  une  Agathe  de  deux  couleurs.  J'en  fis 
préfent  à  un  homme ,  qui  efl:  aujourd'hui  en  Amérique. 
La  tête  du  Cheval  que  l'on  voit ,  n°.  i.  m'en  avoit  rap- 
pelle l'idée ,  ôc  je  me  reprochois  de  n'en  avoir  point 
gardé  l'empreinte  y  lorfque  le  hafard  me  préfenta  cette 
copie  trouvée  à  Nifmes ,  ôc  exécutée  fur  une  Agathe 
montée  en  fer.  Elle  efl:  un  peu  ruinée ,  ôc  la  Fontaine 
qu'on  apperçoit  dans  un  coin  a  éprouvé  quelques  dif- 
graces  ;  mais  cette  Copie  efl:  éxa£le ,  ôc  montre  que  l'O- 
riginal efl:  d'une  grande  beauté. ,  Ces  deux  raifons  m'ont 
engagé  à  donner  place  dans  ce  Recueil  à  cette  Antiquité. 
Je  me  fouviens  d'avoir  lu  une  ""Hiftoire  qui  a  rapport  au 
fujet  traité  fur  cette  pierre.  Il  étoit  quefl:ion  d'un  Cheval 
malade  &  abandonné^  qui.de  fon  propre  mouvement , 
alloit  tous  les  jours  boire  dans  une  Fontaine  confacrée  à 
Efculape.  Il  recouvra  la  fanté  ^  la  beauté  &  l'embon- 
point par  la  faveur  de  ce  Dieu.  Ce  fait  arriva  dans  la 
ville  d'Athènes  5  fi  je  ne  me  trompe.  Apparemment  on 
voulut  perpétuer  par  des  Monumens  le  fouvenir  de  ce 
miracle  ;  &  ce  morceau  prouve  qu'il  étoit  connu  des  Ro- 
mains, ou  du  moins  que  l'Original  méritoit  par  fa  beauté 
d'être  copié.  11  eft  fait  mention  de  cette  petite  Hifloire 
dans  Hieroclès.  (a) 

_  (a)  In  prafatione  Veterinartce  Medi-  I  dans    Spanheîm  j   EfîJIolâ   quart  fi  , 
eina  y  pagina  3.  Ce  Livre  eft  chélfagt  az8, 

FLANCHE 
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PLANCHE    LUI. 

I L  feroît  impoffible  de  remonter  à  l'origine  des  Tré« 
pîeds ,  elle  fe  perd  dans  les  temps  les  plus  reculés.  Ho" 
mère  en  parle  comme  d'un  ufage  établi  lorfqu'il  écrivoit, 
&  prouve  qu'il  étoit  lié  à  la  Religion.  On  connoît  l'em- 
ploi qu'on  faifoit  des  Trépieds  pour  les  Oracles  &  pour 
les  prédictions.  Cette  matière  a  été  fouvent  ôc  amplc' 
ment  traitée,  Ôc  je  ne  tomberai  point  dans  des  répéti-* 
îions  inutiles.  D'ailleurs ,  mon  deffein  n'eft  pas  de  con^ 
fidérer  ces  Monumens  fous  ce  point  de  vue.  Je  m'arrê-* 
terai  particulièrement  aux  rapports  qu'ils  ont  avec  les 
Arts  ,  qui  ont  fait  autant ,  qu'il  m'a  été  pofÏÏble ,  l'objet 
de  cet  Ouvrage.  Il  feroit  trop  long  de  décrire  tous  les 
Trépieds,  dont  Héro4ote,  &  les  autres  Auteurs  de  l'An- 
tiquité ont  fait  mention.  Je  me  bornerai  à  établir  des 
faits ,  &  à  propofer  quelques  conjeâures  d'après  le  té- 
moignage de  Paufanias  ,  Auteur  dont  on  peut  retirer  le 
plus  de  lumières  fur  les  Arts  de  la  Grèce  :  puifqu'il  ne 
parle  que  de  chofes  qu'il  a  vues,  ôc  dont  il  a  jugé  fur  le 
bruit  public  :  du  moins  tout  ce  qu'il  rapporte  de  la  Pein- 
ture ôc  de  la  Sculpture ,  nçû.  jamais  dépourvu  de  pro- 
babilité. 

On  eft  quelquefois  furprîs  de  la  prodigieufe  quantité 
de  Trépieds  qu'on  voyoit  dans  la  Grèce.  Plufieurs  caufes 
les  rendirent  communs.  La  fuperftition  qui  les  avoit  in- 
troduits fervit  à  les  multiplier  ;  la  liberté  du  choix ,  de  la 
matière ,  du  volume  ,  enfin  du  plus  ou  du  moins  de  dé- 
penfe,  contribua  à  en  augmenter  le  nombrç.  Chaque 
particulier,  riche  ou  pauvre ,  pouvoir  fatisfaire  fa  dévotion 
ou  fa  vanité.  Les  Infcriptions  dont  il  étoit  facile  de  les 
orner ,  perpétuoient  la  mémoire  de  celui  qui  les  avoit 
offerts.  Telle  eft  la  foiblefle  des  hommes.  Ceux  même  , 
qui  vivent  dans  l'état  le  plus  obfcur ,  aiment  à  tranfmet^ 
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tre  leur  nom  à  la  poftérité.  Une  pierre  ,  un  morceau  de 
marbre  ,  de  bronze  ou  de  terre-cuite ,  chargés  de  quel- 
ques caradères ,  apprendront  qu'ils  ont  vécu;  ôc  cette 
idée  flatte  leur  amour-propre.  Les  Trépieds  étoient  dans 
la  Grèce ,  ce  que  les  Couronnes  &  les  Boucliers  votifs 
furent  dans  la  fuite  des  temps  chez  les  Romains  ^  c'eft-à- 
dircj  des  offrandes  plus  ou  moins  chères. 

Ces  Trépieds  étoient  offerts  indifféremment  à  tous  les 

Dieux  :  «Du  Prytanée,  (  dit Paufanias  ,  en  décrivant  la 

Voyez  de  l'Attî-  „  yille  d'Athènes)  vous  defcendez  dans  la  rue  des  Tré- 

i!  c.'io  ^p  ^6.)  ^*  ^  pieds  y  ainfi  appellée ,  parce  qu'on  trouve  dans  cette  rue 
«  plusieurs  Temples  confidérables^  dans  lefquels  il  y  a 
=>  quantité  de  Trépieds  de  bronze.  »  Mais  fi  l'on  en  voyoit 
un  auffi  grand  nombre  dans  Athènes ,  combien  en  de- 
voit-on  trouver  à  Delphes,  à  Delos,  &c.  enfin  dans  les 
Temples  où  Ton  rendoit  des  Oracles  ?  Les  Divinités  que 
Ton  y  révéroit,  furent  auffi  celles  qui  confervoient  tou- 
jours un  plus  grand  rapport  avec  la  première  inftitution 
des  Trépieds. 

L'Oracle  de  Delphes  ordonna  qu'on  en  offriroit  cent  à 
MeiTenie ,  pag.  Jupiter.    Les  Mefféniens  en  proposèrent  cent  de  bois. 

p^îio.)  ^'  ^'  ^^  ^^  Lacédémonien  en  fabriqua  un  pareil  nombre  de  terre- 
cuite,  qu'il  porta  lui  même  à  Ithome  ,  où  il  les  dépofa 
dans  le  Temple  de  Jupiter.  Ce  qui  prouve ,  en  premier 
lieu,  l'abus  que  l'on  faifoit  de  ces  fortes  d'Offrandes  ;  Ôc  en 
fécond  lieu ,  que  la  grandeur  ôc  la  matière  étoient  indiffé- 
Eœotie,p.  25<?.  rentes.  Prefque  tous  les  Enfans  qui  avoient  exercé  le  Sa- 

(  1. 9.  c.  10.  pag.  cerdoce  d'Apollon  chez  les  Thébains ,  laiffoient  un  Tré- 

^^°  pied  dans  le  Temple. 

Les  Trépieds  étoient  auffi  donnés  pour  récompenfe  au 
mérite.  Héfiode  en  remporta  un  pour  prix  de  Poëfie  à 

Bœotie,  p.  ^9^.  Chalcis  fur  l'Euripe.  Echembrote  en  offrit  un  de  bronze 

(1.  9.  c.  31.  pag.  ^  Hercule,  avec  cette  Infcription  :  Echembrote  Arcaàïen  ci 
dédié  ce  Trépied  à  Hercule  ;  après  avoir  remporté  le  prix  au>: 

(î.''°o:t'?.1lg:  />«  d"  AmpJnclyons. 
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L'on  voit  par  les  exemples  que  je  viens  Je  citer  •,  une 
partie  des  raifons  qui  rendirent  ces  Ouvrages  li  communs 
chez  les  Grecs.  Mais  je  ne  dois  pas  oublier  de  rapporter, 
un  Groupe  de  marbre ,  dont  parle  Paufanias  ;  Monument 
indécent  pour  les  Dieux ,  mais  qui  fait  honneur  aux  Tré- 
pieds. Hercule  &  Apollon  font  repréfentés  fe  difputant 
un  Trépied,  ils  font  prêts  à  fe  battre,  mais  Latone  ôc 
Diane  retiennent  Apollon  ,  ôc  Minerve  appaife  Hercule.    phocîde,p.  34^ 

Après  ces  confidérations  générales ,  je  reviens  à  ce  qui  (  i- 10. c.  1 3.  pag. 
a  plus  de  rapport  à  mon  objet,  c'eft-à-dire ,  aux  Arts.  Exa-  pag'  265.  V*^*  *^' 
minons  les  ornemens  dont  les  Trépieds  étoient  fufcep- 
tibles,  &  la  place  que  ces  ornemens  occupoient.  Ces 
fortes  d'Ouvrages  qui  font  parvenus  jufqu'à  nous  &  ceux 
dont  les  Auteurs  nous  ont  laiffé  la  defcription,  appuyè- 
rent mes  conjectures. 

Il  faut  avouer  que  ces  morceaux  font  rares  à  trouver 
bien  confervés.  Leur  matière  a  caufé  leur  deflru£lion. 
Les  Cabinets  de  Paris  n'en  préfentent  que  de  très-petits  , 
6c  d'une  grande  fimplicité.  D'ailleurs ,  tous  ceux  que  j'ai 
vus  font  conftamment  Romains.  Les  études  que  Sali  , 
Sculpteur  du  Roi,  a  faites  à  Rome,  m'ont  fourni  le  Tré- 
pied que  je  préfente  ici.  Le  nom  de  FArtifte  qui  l'a  co- 
pié ,  ne  permet  pas  de  douter  de  l'éxadlitude  ôc  de  la  pré- 
cifion  de  fon  DelTein.  Quand  même  ce  morceau  ne  m'au- 
roit  pas  fervi  à  confirmer  mes  idées ,  je  l'aurois  fait  graver 
à  caufe  de  l'élégance  du  trait  ôc  de  la  beauté  de  fa  forme. 

Ce  Trépied  trouvé  dans  la  maifon  de  campagne  d'A- 
drien ,  augmentera ,  fans  doute  ,  les  tréfors  du  Capitole  , 
ôclera  gravé  dans  le  fuperbe  Recueil  dont  nous  attendons 
la  fuite  avec  impatience.  Peut-être  ne  parlera-t-on  pas 
des  Trépieds  en  général.  Il  en  eft  fi  fouvent  fait  mention, 
que  tout  le  monde  croit  les  connoître.  D'ailleurs,  les 
Italiens  font  fi  riches  en  Monumens  de  l'Antiquité  5 
qu'il  leur  eit  bien  permis  d'en  négliger  quelques  parties. 

X  ij 
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Mais  s'ils  entrent  dans  le  même  détail ,  je  ferai  charmé 
d'avoir  propofé  mon  opinion.  La  différence  des  fentimens 
ne  doit  fervir  qu'à  conduire  à  la  vérité. 

La  hauteur  de  ce  Monument  ^  qui  eft  d'environ  cinq 
pieds  5  félon  ce  qu'on  m'en  a  dit^  prouve  qu'il  n'a  point 
été  fait  pour  l'ufage ,  &  qu'il  n'a  été  deftiné  que  pour  une 
offrande.  Il  eft  de  pierre  de  Touche ,  ôc  du  plus  beau 
travail  Grec.  C'ell  tout  ce  qu'on  en  peut  dire  ;  mais  il 
autorife  les  réflexions  qui  fuivent ,  &  que  j'ai  voulu  éta- 
blir fur  un  Monument  capable  de  fixer  les  idées  du 
Leâeur. 

Le  noyau ,  ou  le  pilier  montant  ^  qui  porte  la  cuvette  5 
peut  être  formé  par  une  ou  plufieurs  Figures.  Il  étoit  per- 
mis de  varier  ces  Figures  dans  l'efpèce,  &  dans  les  pro- 
portions. Cette  propofition  eft  fondée  fur  la  poffibilité  ôc 
la  raifon  de  l'Art.  Paufanias  m'en  fournit  d'ailleurs  une 
preuve. 
FhoGide,p. 34éî.  Après  la  vi6loire  de  Platée,  dit-il ,  tous  les  Grecs  cru- 
s^o.  r*  ^*  ^^'  ^'  ^s"^  devoir  faire  un  préfent  à  Apollon ,  ôc  lui  donnèrent 
un  Trépied  d'or^  foutenu  par  un  Dragon  de  bronze.  Or^, 
ce  Dragon  ne  peut  avoir  occupé  que  la  place  du  noyau  , 
ou  du  montant,  qui  dans  ce  Trépied  eft  figuré  par  une  cf- 
pèce  de  colomne  torfe ,  &  moulée. 

Nous  fçavons  par  une  infinité  de  Monumens ,  que  les 
trois  pieds  qui  font  l'effence  de  ces  morceaux  d'orne- 
îiiens,  ont  eu  différentes  formes  ;  mais  en  les  admettant 
dans  celles  des  Pilaftres ,  qui  étoient  les  plus  générales  5, 
leurs  parties  plattes ,  plus  ou  moins  larges ,  ont  pu  être 
ornées  de  bas-reliefs^  &  de  ces  gravures  fines  &  délica- 
tes ,  dont  il  paroît  que  les  Grecs  ont  fouvent  pratiqué  l'u- 
fage. Pour  fe  convaincre  de  ce  fait,  il  ne  faut  qu'exami- 
ner la  Defcription  du  Trône  de  Jupiter  Amicléen ,  que 
Lacome,p.  i^é.  Paufanias  nous  a  confervée.  Il  femble  que  toute  la  My- 

(L.  3.C.  îb\  pag.     1     1       .      r  f      r  -r 

S55.  )  tnologie  rut  gravée  lur  ce  magnilique  morceaU'. 


GRECQUES.  16^ 

Cette  Defcription  fait  fentir  la  fînefle  du  travail  des 
Grecs ,  &  les  détails  que  y  dans  certains  cas  ^  ils  préfé- 
roient  à  Teffet. 

La  cuvette  toujours  foutenue  par  les  trois  pieds  ,  pour- 
voit être  ornée  par  des  têtes  de  caradères  ^  comme  cette 
Planche  en  préfente  ;  mais  il  étoit  poiTible  de  la  décorer 
à  volonté ,  en  dedans  comme  en  dehors  y  par  des  bas-re- 
liefs &  des  gravures.  L'objeclion  de  fa  forme  intérieu- 
re >  moins  avantageufe ^  à  la  vérité,  pour  les  ornemens, 
tombera  d'elle-même ,  fi  l'on  veut  fe  rappeller  Fidée  de 
ces  beaux  Plats  de  terre  émaiilés,  &  d'Orfèvrerie,  dont  la 
forme  &  l'ufage  préfentent  les  mêmes  inconvéniens ,  ôc 
qui  cependant  font  ornés  avec  tant  de  grandeur  ôc  de 
beauté  par  Jules  Romain ,  ôc  par  les  autres  grands  Maî- 
tres qui  ont  vécu  dans  le  temps  où  les  buffets  étoient  à 
la  mode  en  Europe. 

Obfervons  que  les  Arts  fe  font  toujours  prêtés  à  ces 
caprices  ;  les  fiècles ,  où  l'efprit  étoit  porté  aux  grandes 
chofes ,  ont  produit  de  grands  Hommes  ôc  de  grands  Ou- 
vrages ;  la  barbarie  ou  l'ignorance  n'ont  enfanté  que  des 
Monftres :  heureux  les  Artiftes,qui  malgré  la  contagion 
du  mauvais  goût,  fçavent  chez  tous  les  Peuples  refpetler 
les  règles  de  la  Nature,  ôc  ne  s'écartent  jamais  des  mo- 
dèles de  l'Antiquité. 

Rien  n'empêchoit  qu'on  ne  chargeât  de  différens  orne- 
mens  la  plinte  de  ces  Trépieds.  Le  luxe  une  fois  intro- 
duit chez  une  Nation ,  fe  porte  dans  les  moindres  chofes. 
On  n'épargne  rien  lorfqu'on  veut  fe  diftinguer. 

Voilà  quels  étoient  les  ornemens  que  les  Trépieds 
pouvoient  recevoir.  Ces  réflexions  feront  concevoir  plias 
facilement  les  Trépieds  en  général,  ôc  les  paflages  des 
Auteurs  qui  rapportent  ces  Monumens.  Les  endroits 
cités  de  Paufanias  m'ont  fervi  .de  preuves  ;  ceux  qui 
me   relient   à  examiner,  expliqués  par  les   idées  que 
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j'ai  établies,  confirmeront  en  même -temps  mes  con- 
jectures. 
p.Te'n"enie,p.5.oî.  «  Les  Lacédémonîens,  dit  Paufanias^  confacrèrent  à 
L.4.  c.  i4.pag.  ^^  Apollon  trois  Trépieds  de  bronze^  Vénus  étoit  repré- 
«  fentée  fur  le  premier ,  Diane  fur  le  fécond  5  Cérès  ôc 
05  Proferpine  fur  le  troifième.  »  Cette  façon  de  parler  fem- 
ble  indiquer  des  comportions  gravées^  ou  rendues  de 
bas-relief  fur  la  cuvette,  foit  en  dedans^  foit  en  dehors. 
Car  je  ne  vois  pas  (  quoique  la  chofe  foit  poffible  )  que 
les  Anciens  ayent  fait  ufage  de  plateaux  ou  de  plafonds  , 
qui  couvrant  la  cuvette  y  auroient  ôté  toute  la  grâce  du 
Trépied ,  ôc  détruit  toute  l'idée  de  fa  première  origine. 

Les  attributs  des  Divinités ,  auxquelles  ces  ornemens 
étoient  confacrés  ,  auront  fans  doute  enrichi  les  autres 
parties^  comme  les  Pampres  jettes  furies  Pilallres  du  Tré- 
pied que  je  rapporte,  femblent  défigner  que  Bacchus  a 
été  l'objet  de  l'offrande  ôc  de  la  dédicace. 
nîe  p  '9<.      ''  ^^  ^^^^  ^  ^^^  encore  Paufanias  )  en  allant  de  Sparte  à 
(  L.  3.  c.  18.  pag.  »  Amiclée ,  plufieurs  Trépieds ,  parmi  lefquels  il  y  en  a 
1J4. 155')  05  fur-tout  dix,  qui  palfent  pour  être  plus  anciens  que  la 

M  guerre  de  Sparte ,  contre  les  Mefféniens.  Vénus  ell  gra- 
3'  vée  en  relief  fur  le  premier,  Diane  fur  le  fécond.  Ces 
M  deux  Monumens  ôc  les  bas-reliefs,  font  de  Gitiades.  Le 
9>  troifième  repréfente  Proferpine.  C'eft  un  Ouvrage  de 
»  Callon ,  qui  étoit  de  l'Ille  d'Ëgine.  » 

=»  Ariftandre  de  Paros  ,  ôc  Polyclète  d'Argos  ,  en  ont 
»  fait  aufli  chacun  un.  Sur  celui  d'Ariftandre,  vous  voyez 
w  une  femme  qui  tient  une  Lyre.  C'eft  Sparte  elle-mê- 
»  me.  Sur  celui  de  Polyclète ,  c'efl  Vénus  qu  Amiclée 
»  invite  de  venir  chez  lui.  Ces  deux  derniers  furpalTent  de 
«  beaucoup  les  autres  en  grandeur.  » 

Il  eft  donc  confiant  que  les  Grecs  allioient  dans  les 
Trépieds  la  Sculpture  ôc  la  Gravure.  Les  Figures  dont 
Il  eft  ici  parlé ,  dévoient  occuper  la  place  que  j'ai  défignée 
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plus  haut.  Le  nom  des  Artiftes ,  marqués  avec  autant  de 
foin ,  que  pour  les  plus  grands  Ouvrages  de  Sculpture  ,  ne 
laiflent  aucun  doute  fur  l'idée  qu'on  pouvoit  attacher  à 
ces  Monumens. 

Telles  font  les  conje£lures  que  j'avois  deffein  de  pro- 
pofer  ;  tous  ces  pafTages  réunis  ,  qu'elles  expliquent ,  fer- 
vent en  même-temps  de  preuve. 

Xai  déjà  averti  que  le  Trépied  gravé  dans  cette  Planche , 
éroit  haut  d^ environ  cinq  pieds. 

PLANCHE    LIV. 

M.  Mariette  poflede  dans  îe  nombre  de  fes  magnifi- 
ques, DefTeins  deux  grands  Volumes  d'Études,  qui  pour 
la  plus  grande  partie  repréfentent  des  Ornemens  d'après 
l'Antique ,  ou  d'après  Raphaël.  Ce  Recueil  étoit  dans  la 
Bibliothèque  de  Colbert,  &  il  a  été  formé  dans  le  temps 
qu'on  travailloit  au  Bâtiment  du  Louvre ,  fous  Louis 
XIII.  Il  s'agiffoit  de  décorer  élégamment  les  portes  & 
les  lambris  de  ce  Palais  ;  on  n'y  vouloir  admettre  que  des 
Ornemens  du  meilleur  goût ,  ôc  Ton  penfa  pour  exécuter 
ce  projet,  qu'il  falloir  avoir  des  Defteins  arrêtés  ,  de  ce 
que  l'Antique  offroit  de  plus  accompli  dans  le  genre 
d'Ornemens ,  convenable  à  ce  fujet ,  ôc  qu'il  étcit  égale- 
ment à  propos  de  connoître  ce  que  Raphaël  avoir  fait 
en  pareille  occafion  dans  le  Vatican ,  en  prenant  lui-mê- 
me TAntique  pour  fon  modèle.  Le  célèbre  Pouffin  fut, 
à  ce  que  Ton  affûre ,  chargé  de  cette  commiiïion  ;  ôc  il 
eft  vrai  que  dans  les  beaux  Deileins ,  qui  compofent  ces 
deux  grands  Volumes ,  on  reconnoît  abfolumcnt  le  goiït 
ôc  la  manière  de  ce  grand  Artifle.  Frappé  de  toutes  les 
beautés  de  détail  ôc  de  fervice  que  préfente  cet  immenfe 
Recueil ,  j'ai  principalement  été  touché  du  DelTeia  de 
l'Autel  j  que  Von  voit  gravé  fur  cette  Planche. 


1^8         ■  A  N  T  î  Q  U  î  T  FS  ,e^r, 

L* Original  eft  à  Rome,  dans  le  Palais  Chigij  6c  je  me 
fuis  d'autant  plus  laiiTé  aller  au  plaifir  de  le  donner  au  Pu- 
blic y  qu'il  n'a  jamais  été  rapporté.  Il  peut  avoir  place  à 
la  fuite  des  Trépieds ,  &  donner  du  moins  une  idée  des 
fages  variétés ,  que  les  Anciens  ont  admifes  dans  leurs 
Qrnemens. 

Les  dimenfions  de  cet  Autel  de  marbre ,  ne  font  point 
fur  le  Deflein  que  j'ai  fait  copier. 
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MARBRES 

DE  LA  BIBL10THE(IUE 

DU      ROI 

iVA  Onfieur  de  M  a  u  r  E  pa  s  ^  attentif  à  toutes  les  paf-» 
des  de  fou  Miniftère^  a  fait  venir  du  Levant  en  174^» 
&  par  ordre  du  Roi  ^  les  Marbres  dont  l'explication  ter- 
mine cette  Clafle, 

Le  Le£leur  pourra  Juger  fi  c'eft  avec  raifon  que  Je  les 
annonce ,  comme  un  des  principaux  ornemens  du  Cabinet 
des  Antiquités  du  Roi. 

La  plus  grande  partie  de  ces  Monumens  a  été  trouvée 
dans  les  ruines  de  Cyzique,  &  achetée  par  M.  Peyfîbnnel, 
aujourd'hui  Conful  de  la  Nation  Françoife  à  Smyrne: 
retendue  de  fes  connoiflances ,  l'utilité  de  fes  recher- 
ches y  l'ardeur  avec  laquelle  il  profite  de  fes  momens  de 
loifir,  pour  fe  livrer  à  l'ét-udede  l'Antiquité,  lui  font  te- 
nir un  rang  utile  &  diftingué  parmi  les  Correlpondans  de 
l'Académie  des  Belles-Lettres. 

Charmé  d'avoir  trouvé  une  occafion  de  rendre  juftice 
à  fon  mérite,  je  dois  dire  encore  que  j'ai  l'obligation  a 
M.  F  Abbé  Belley,  mon  Confrère,  &  Garde  des  Pierres 
Gravées  de  M.  le  Duc  d'Orléans,  de  la  tradudion  des 
înfcriptions  fuivantes,  &  des  Notes  curieufes,  fçavantes 
i&  inflrudives ,  dont  il  a  bien  voulu  les  accompagner. 
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Je  ne  m'étendrai  point  fur  l'hiftoire  de  Cyzique  6c  des 
autres  Villes,  à  Toccafion  des  Marbres  que  leurs  ruines 
nous  ont  fournis.  Ce  détail  ne  feroit  plus  d'accord  avec 
les  autres  parties  de  ce  Recueil ,  dans  lequel  je  ne  me 
fuis  en  quelque  façon  permis  que  très-peu  d'écarts  ;  non- 
feulement  les  Auteurs  anciens  ont  parlé  de  ces  Villes ,  mais 
les  Notes  jointes  à  la  tradu6lion  des  Infcriptions  fuivantes , 
donneront  des  idées  certaines  de  leur  Gouvernement,  & 
principalement  de  la  magnificence  de  Cyzique. 

On  y  trouvera  le  nom  de  plufieurs  Tribus  ;  les  titres  de 
plufieurs  Magiftrats  qui  nous  étoient  inconnus  ;  le  nom 
des  Prêtreflfes,  joint  à  quelques  objets  de  culte  rendu  à 
des  Divinités  connues,  mais  défignées  par  d'autres  déno- 
minations ;  des  détails  de  Jeux  ,  &  des  mois  de  l'année 
Grecque ,  qui  ne  font  rapportés  dans  aucun  Auteur ,  & 
qu'on  ne  lit  fur  aucune  Infcription.  Mais  ce  que  celles-ci 
préfentent  de  plus  intéreffant,  c'ell  un  décret  de  la  ville 
de  Cume  en  dialecte  Éolien  ;  ce  font  les  ufages  des  Co- 
lonies par  rapport  à  leurs  Métropoles  ;  &  conféquemment 
plufieurs  détails  qui  ne  font  pas  venus  jufqu'à  nous.  Je  fi- 
nis ,  en  ajoutant  qu'il  eft  impoffible  de  prendre  plus  de 
précautions ,  pour  rendre  les  Copies  conformes  à  leurs 
Originaux  ;  ainfi  on  peut  travailler  avec  autant  de  certi- 
tude fur  les  gravures  que  je  préfente  ,  que  fi  on  avoit  les 
Marbres  fous  les  yeux;  la  féparation  des  mots  efl  la  feule 
différence  qu'on  peut  y  trouver. 

P  L  A  N  C  H  E    LV. 

Le  Roi  Promathion  fils  de  Théodotus  y 
L'Hieromnèmon  Hermceus  fils  d^Hermceus  ^ 
Le  Prophète  Aihendson  fils  d^ A-pollo-phams  ^ 
.  Les  Nomophylaces  Hippon  fils  de  Dionyftus  , 
Athènoclès  fils  de  Mènodorus  y  Zotichns  fils 
d'Athmison ,  étant  Aefymnhes  (  pendant  ) 
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Le  mois  Dionyfius  ^  ont  couronné 

Chef  du  Sénat  Dionyfius  fils 

de  Dionyfius  (  de  la  Tribu)  Polhèéney 

Niciasfils  de  Ménifcus  (  de  la  Tribu  )  CalUchoréate  ^ 

Byrichus  Aefchèrdra  (  de  la  Tribu  )  Hipoponide , 

Matriconfils  de  Mènius  (  de  la  Tribu  )  Triajpide, 

Promathionfils  dePromathion  (de  \-àTnhvi)Sepro,,i.i 

Papiasfils  de  Diognète  (  de  la  Tribu  )  Anhide  ^ 

Athencson  fils  dH Afclépiodorus , 

Thé ophilus fils  de  Dionyfius  (  furnommé  )  Afopodo , . . 

Damas  fils  de  Mènodotus  ; 

Le  G  refiler  du  Sénat  &  du  Peuple  , 

Memnon  Menecrateïus, 

La  hauteur  de  ce  Marbre  efi,  d'un  pied  ^  dix  pouces  ^  la 
largeur  de  l'extrémité  fupérieure  de  neuf  pouces ,  celle  de  la 
bafe  efi  de  dix  pouces  &  demi  ;  fon  épaijfeur  efi  de  deux  pou-- 
ces  :  au-defius  d'un  fronton  d'ajjez  mauvais  goût ,  on  voit 
un  bas-relief  dans  un  quarré  de  trois  pouces  ^  û"  qui  repré» 
fente  un  petit  Autel, 

Ce  Marbre  a  été  découvert  dans  une  Vigne ^  voifme 
des  ruines  de  Calcédoine.  M.  Peyflbnnel  en  fit  Tacqui- 
fition  en  Tannée  1746".  &  a  envoyé  à  TAcadémie  un© 
fçavante  Explication  ^  qui  a  été  utik  pour  la  rédatlion 
des  Notes  fuivantes.  (  *  ) 

Calcédoine ,  Ville  de  Bithynie ,  étoit  fituée  à  l'extré- 
mité Méridionale  duBofphore  deThrace  ^,  prefque  vis-à-    '  Plîn.  Lîv.  V. 
vis ,  &  à  fept  ftades  de  Byzance  ^.  Cette  Ville  fut  appel-  ^^ï'  V 

t  f      1     Tzii     j       A  1     c  1       -H/r  /        .     ^^     .    ''Strab.pag. 320. 

iee  la  l/ille  des  Aveugles  ^ ,  parce  que  les  Megariens  qui  <=  Tacit.ann.  Lib. 
la  fondèrent  n'avoient  pas  appercu  la  pofition  dans  la-  ^}i:  ^^P*  ^3- 

lt      TJ  A  r       r       ^  r        \-      r  ^         v         i  d  Herodot.  Lîb, 

quelle  ISyzance  ^tut  fondée  dix-iept  ans  apres^  dans  une  IV.  cap.  144. 

(*)  M.  Corfinî.  Vaji,  Anic,  Tom.  Il.pag.  469.  a  publié  cette Infcription 
fur  une  Copie  défeâueufe ,  &  n'en  a  donné  aucune  explication. 
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fituation  plus  agréable,  plus  commode  &  plus  riche. 
Mégare  ,  Métropole ,  ou  la  Mère  de  la  Colonie  de 
Piiuian.  Llb. I.  Calcédoine,  étoit  une  Ville  Dorienne.  Les  Héraclides, 
après  la  mort  de  Codrus,  Roi  d'Athènes,  occupèrent  la 
Mégaride,  &  y  établirent  les  Doriens,  qu'ils  y  firent  paf- 
fer  du  Péloponèfe.  Calcédoine  conferva  les  mœurs ,  les 
ufages  ôc  la  langue,  de  fa  Métropole.  Plufieurs  Auteurs 
la  nomment  XAAKHAHN^  Chalcedon  :  fes  habitans  pre- 
noient  fur  leurs  Monnoyes  le  nom  de  KAAXAAONÏHN 
dans  le  Diale£le  Dorien.    Quelques  Auteurs  ont  écrit 
Calcheàon  ;  ce  doit  être  la  véritable  leçon.    Nous  verrons 
bien-tôt  que  notre  Infcription  efl:  écrite  dans  le  même 
Diale£le.  Calcédoine  a  été  célèbre  par  le  Concile  géné- 
ral qui  y  fut  aflemblé,  fous  le  règne  de  l'Empereur  Mar- 
cien ,  contre  les  erreurs  d'Eutychès  :  le  Concile  déféra  à 
Notit.  Hierocl.  la  Ville  les  honneurs  de  Métropole,  fauf  le  droit  de  Ni- 
p.^po.Edit.Wef-  comédie,  Métropole  de  la  Province.    Calcédoine  tint 
^"^*  le  premier  rang  entre  les  Villes  de  cette  Province  :  ce 

Geogr^Turc  c.  n'eft  plus  maintenant  qu'un  Village,  appelle  par  les  Turcs 
Kafi-Kéem, 

Ce  précieux  Marbre  de  Calcédoine  donne  les  titres 
&  les  noms  de  fix  Officiers  de  la  Ville ,  qui  font ,  le 
Koi,  THieromnèmon,  le  Prophète  &  trois  Nomophy- 
laces ,  lefquels  étant  Aejymnetes ,  pendant  le  mois  Djo- 
nyfius,  couronnèrent  Chef  du  Sénat  Dionyfius,  fils  de 
Dionyfius.  S'enfuivent  huit  autres  noms  ,  qui  ne  font 
diftingués  par  aucun  titre  ;  c'étoient  apparemment  les 
Sénateurs,  qui  avec  leur  Chef  Dionyfius,  compofoient 
le  Sénat.  La  Lifte  finit  par  le  Greffier  du  Sénat  Ôc  ài\ 
Peuple.  On  trouve  fur  ce  Marbre  les  noms  de  fix  Tribus 
du  Peuple  de  Calcédoine. 

Après  cette  Analyfe  de  l'Infcription  ,  il  fuffit  d'y  join- 
dre quelques  Notes  pour  en  faciliter  l'intelligence.  J'ai 
déjà  obfervé  que  l'Infcription  étoit  en  Dialecte  Dorien  ; 
onfçait  que  les  Doriens  employoientyf  pour//^  comme. 
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dans  les  mots  5  lEPaMNAMnN  ,  OPO^HTAS,  AFE- 
MONA,  BOXA  AS  ,  AAMOT,  &c. 

BASIAETXj/^  Roi.  Dans  les  plus  anciens  temps  les 
Rois  étoient  Miniftres  ou  Pontifes  de  la  Religion.  Lorf- 
que  la  Royauté  fut  abolie  à  Athènes^  on  donna  le  titre 
de  Roi,  BASIAET2;>  à  un  des   Archontes  qui  devoit 
repréfenter  les  anciens  Rois  dans  certaines  fondions  re- 
îigieufes.  A  Rome,  après  Fexpulfion  des  Rois j  on  infti- 
tua  le  Rex  Sacrijiculus  pour  le  même  miniftère.  Lorfque 
les  Empereurs  Romains  eurent  élevé  la  puillance  Mo- 
narchique fur  les  ruines  de  la  République,  ils  réunirent 
en  leur  perfonne  le  Sacerdoce  &  l'Empire.  Nous  voyons 
que  fous  les  premiers  Empereurs,  quelques  Princes  de    Mém.  Académ. 
rOrient ,  tels  que  les  Pontifes  Princes  d'Olba  en  Cili-  '^°"^-  ^^^'  P''g- 
cie^  avoient  confervé  l'autorité  &  l'exercice  des  deux 
PuifTances.  Dans  les  Villes  Grecques  y  dont  le  Gouver- 
ment  étoit  Démocratique,  les  fonctions  du  Roi,  BA2iI- 
AETS  >  avoient  rapport  à  la  Religion.  Outre  cet  exem- 
ple conftaté  par  le  Marbre  de  Calcédoine^  nous  en  trou-    P^-  lxvi.  jufqu'à 
verons  plufieurs  autres  fur  les  Marbres  de  Cyzique.  ^^^^* 

lEPnMNAMnN.  L'/ZiÊ'rowwwow  étoit  un  Miniilre  fa- 
cré.  Il  étoit  obligé  d'apprendre  ôc  de  rédiger  par  écrit 
tout  ce  qui  regardoit  les  cérémonies  &  le  culte  de  la 
Religion  ;  il  avoit  infpedion  fur  les  dépenfes  qui  fe  fai-     Schôîiaft.  Arif- 
foient  pour  les  Sacrifices  ;  il  étoit  nommé  Greffier  facré,  toph./«0e^^ecpop. 
Les  Villes  de  la  Grèce  députoient  les  Hieromnèmons   Mém.  Académ, 
aux  Affemblées  des  Amphièlyons  ;  on  les  tiroit  au  fort;-  ^°"^.' i^^- p- 2°^* 
ils  convoquoient  l'Aflemblée ,  y  préfidoient,  &  leur  nom 
étoit  écrit  à  la  tête  des  Décrets  :  ils  jugeoient  les  contef-    Murât,  infcript, 
tations  qui  s'élev oient  au  fujet  des  limites  des  Terres  fa~  ^^^'  ^-'^'^^''^i' 
crées.  Quelques  Colonies  Grecques  confervèrent  le  nom. 
&  la  dignité  d'Hieromnèmon.   Dans  un  Décret  de  By- 
zance ,  rapporté  par  Demoftthène  ,  on  lit  eVI  iî^jumclixovqç    Dej^^^f^j^ 
BocTTî'oeixû) ,  fous  rHieromnèmon  Bofvorkhus.  Un  fécond  De-  Coronâ. 
cret  de  cette  Ville ,  qu'on  trouve  dans  Polybe ,  coni-^      P^i  b  l 
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nience  par  ces  mots  :  eVI  KœJ-mo?  /g^ftv)i//,oyÇyro5î'v  Bu^avTfai, 
Cothon  étant  Hieromnemon  à  Byzance,  Ces  Décrets  prou- 
vent que  rHieromnèmon  étoit  alors  Eponyme  à  Byzance, 
ôc  que  l'on  y  comproit  les  années  par  la  fuite  de  ces  Of- 
ficiers. Notre  Marbre  nous  apprend  que  la  même  dignité 
étoit  établie  à  Calcédoine  ;  il  paroît  que  fes  fondions  re- 
gardoient  la  Religion  ;  puifque  THieromnèmon  y  eft  placé 
entre  le  Roi  &  le  Prophète. 

nPO^HTAS  y  le  Prophète ,  étoit  un  Minière  chargé 

d'interpréter,  &  principalement  de  rédiger  par  écrit  les 

Méni,  Académ.  Oraclcs  des   Dieux.    Les  Prophètes  les  plus  célèbres 

Tom.Iii.p.  15^4'  étoient  ceux  de  Delphes;  on  les  élifoit  au  fort,  &  cette 
dignité  étoit  affeâée  aux  principaux  habitans  de  la  Ville. 
On  leur  adrefîbit  les  demandes  que  l'on  vouloit  faire 
au  Dieu  ;  ils  conduifoient  la  Pythie  au  Trépied ,  rece- 
voient  la  réponfe,  l'arrangoient  pour  la  faire  mettre  en 
Chîsbml.  Ant.    vers  par  les  Poètes.    Des  Marbres  de  Milet  prouvent 

Allât,  pag.  ^0.      qu'un  Prophète  étoit  attaché  au  Temple  d'Apollon  Di- 

Pag.  pî.      dyméen.    nPO^HTETONTOS  ANTinATPOT;  nPO- 

^HTETONTOS  BAB^NOS.  Nous  voyons  par  une 

Gruter.  p.  ccc-  Infcription,  qu'il  y  avoit  à  Rome  un  Prophète  du  Tem- 

XIV.  N  .  2.         pj^   ^^   Sérapis.    Calcédoine ,  fuivant   notre   Marbre  , 

avoit  aufïi  un  Prophète   attaché  à  un   Temple  de    la 

lucîaninPfeu'    Ville.   ApoUon  avoit  à  Calcédoine  un  Temple  très-an- 

à(^rn,  ■  cien  ;  ce  Dieu  efl:  fouvent  repréfenté  fur  les  Médailles 

de  la  Ville  :  on  le  voit  fur  quelques-unes ,  enlevé  dans 
les  airs  fur  un  Cygne  ;  fur  d'autres ,  font  repréfentés  un 
Autel  ôc  un  Trépied,  avec  le  Serpent,  la  Lyre,  qui 
font  différens  Symboles  ou  attributs  d'Apollon.  Le 
Prophète ,  dont  le  nom  fe  lit  fur  le  Marbre ,  devoit 
être  attaché  au  Temple  d'Apollon ,  &  recevoir  les  Ora- 
cles du  Dieu ,  qui  font  défignés  par  le  Trépied ,  gravé 
fur  les  Médailles. 
Cîc.  Liv.III.de       NOMO^T A AKES  }  les  Nomophy laces,  Cicéron  louoiî 

^^2^*^*  la  fage  Police  des  Grecs,  qui  avoit  établi  pour  h  garde 
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des  Loix  )  Legum  custodiam  ,  des  Officiers  qu'ils  ap- 
pelloient  NOMO^TAAKES,  ôc  qui  étoient  chargés  de 
veiller  à  l'exécution  des  Loix.     Les  Hellanodkes  ,  les  p   c  •      r^v 

]_  1        T  ^1  •  /      •  1  1-     /      15  1        raulanias,  Eiiac. 

Juges  des  Jeux  Olympiques,  etoient  obliges  d  apprendre  Hb. n. 
de  ces  Officiers ,  avant  la  célébration  des  Jeux ,  tout  ce 
qui  devoir  y  être  obfervé.  Les    Nomophy laces   confer- 
voient  les  Loix  dans  des  Dépôts,  qui  étoient  ordinaire- 
ment renfermés  dans  l'enceinte  des  Temples.   Les  Co- 
lonies Grecques  ne  manquèrent  pas  d'obferver  un  éta- 
bliffement  auffi  fage.  A  Corcyre  ,  les  Nomophylaces  ,  Murator.  infcrlpt, 
outre  la  garde  des  Loix ,  avoient  infpeâ:ion  fur  l'emploi    A?*;{lcH^PoiiI^^* 
des  deniers   tant  facrés  que   publics  :  TA    lEPA    KAI 
AHMOSIA  XPHMATA.  Calcédoine  ,   qui  étoit    auiïi 
une  Colonie  Dorienne,    avoit  établi  les  mêmes  Offi- 
ciers, &  probablement  pour  des  fonctions  femblables. 

AISIMN^NTES ,  le  verbe  A'icrufzydù) ,  fignifioit  dans 
les  anciens  temps  régner ,  gouverner.    Lorfqu'on  élifoit    Hefychuis. 
un  Prince  pour  gouverner  une  Ville,   on  Tappelloit, 
Aejymnete y  ou  Tyran ^  gpcaAoï/v  A'io-y^av^nv  v\  Tupstyi/ov ,  parce' 
que  le  Prince  rendoit  la  Juftice  ,  &  la  faifoit  obferver  , 
Tct  diatoL  y   0  'eç-r,    roi  S^tx.ciicL  veix,^  ou   T'f^pzî'-,   d'où    il   étoit     Hefychius. 
appelle  A'io-u^avjfTJi?  ou  A'/o-y/xv>iT>]p.    Homère  fait  mention    j,-  j   j 
de  l'Aefymnète.  Ce  Souverain  Magiftrat,  créé  par  élec-  v.  347. 
tion ,  étoit  à  vie ,  ou  feulement  pour  un  temps.   Un  Mar-    Ariftot.  Polit.  L. 

bir-pi/  T'  J'  J        \       '        •    f  III.  cap.  14. 

re  de  1  eos  en  lonie,  dune  grande  Antiquité,  prou- 
ve que  cette  Ville  étoit  gouvernée  par  un  Aefymnète,      C^'-''^-"^^-  ^^^' 
5.       '•!  J    •    J         1     \j-u      fl    J         r  •     •         Afiauc.pag.98. 

&  qu  il  commandoit  dans  la  Ville  &  dans  Ion  territoire  : 

AlSTMNni  EN  TE^Î  H  THI  THI  THIHI.  Dans  la 
fuite  des  temps  on  donna  le  nom  d'Aefymnètes  aux 
Préfidens  des  Jeux  publics  ou  à  leurs  Miniitres,  A'/au/^tvn'Icif 
©/  TQu  :^ymoç  'z^Qiq'ùùTiç  >)  v7irn\>iTcij.  La  ville  de  Calcé- 
doine ,  fuivant  le  Marbre ,  étoit  gouvernée  par  un  Sé- 
nat ,  mais  elle  avoit  fix  Magiftrats  Souverains  appelles 
'Aejymnètes ,  qui  changeoient  tous  les  mois.  Les  Aefym- 
nhes  du  mois  Dionyfius ,  dans  une  Affemblée  publique , 
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&c  après  un  Sacrifice  folemnel ,  déCigné  par  l'Autel  qui 
eft  gravé  au-deffus  de  rinfcription  ,  couronnèrent  Chef 
du  Sénat  Dionyfius  ,  fils  de  Dionyfius. 

MHNA  AIONTSION,  le  mois  Dionyfius,    Les  Mo- 

iiumens  qui  donnent  les  noms  de  quelques  mois  des 

années  civiles  des  anciens  Peuples  5  font  fingulièrement 

Fancli.  iix  ixv.  précieux.  On  trouvera  dans  ce  Recueil  fur  les  Marbres 

xxvii.rxix.Lxx«  de  Cyzique^  les  noms  ôc  la  fuite  de  huit  ou  neuf  mois  de 

^^■^^^'  l'année ,  qui  étoient  d'ufage  en  cette  Ville.  Il  efl:  conftantj 

félon  les  plus  Sçavans  Chronologiftes ,  que  l'année  Bi- 

■ivVwdea»woAi^-  thynienne,  comme  l'année  des  Grecs  de  la  Province 

ceden.  pif  i.  p.  J'Afie  ,  conimcnçoit  à  l'équinoxe  d'Automne,  &  qu'elle 

\9.Edît.an.\696.     ...  ^  V/      i  •     t  •  t 

Hift.  Acad.  Tom.  ctoit  anciennement  compolee  de  mois  Lunaires.  Le  pre- 

>:yui.  p.  147.  &  miermois  de  cette  année  s'appelloit  HPAIOS  ,  Hèr^eusi 
le  fécond,  EPMAIOS  5  Hermaus ;  le  troifième  ,  MH- 
TPnoS ,  Mètrous  ;  le  quatrième  5  AIONTSIOS  5  D'iûny- 
fius ,  ôcc.  Les  Bithyniens  ;  par  le  Teflament  du  der^ 
nier  Nicomède  5  pafterent  fous  la  domination  Romai- 
ne, l'an  6%o,  de  Rome,  74.  avant  J.  C.  Ces  Peuples 
admirent  dans  la  fuite  l'année  Solaire  fixe  y  équivalente 
à  l'année  Julienne  ^  en  confervant  les  anciens  noms  des 
Hemrol.  MS.  è  mois  Lunaircs.    On  trouve  que  dans  cette  nouvelle  for- 

£ii^«^/î.  Lmrm,  ^^^  d'année  le  mois  Hhaus  de  5 1  jours  commençoit  le 
25  de  Septembre  ;  le  mois  Hermaus  de  5  o  jours  commen- 
çoit le  24  06lobre  ;  le  mois  Mmous  de  5 1  jours ,  le 
25  Novembre;  le  mois  Dionyfius  de  51  jours ^  le  24 
Décembre  ;  le  mois  Heraclïus  de  28 ,  Ôc  dans  les  années 
Ptolem.  Aima-  BifTextilcs  de  2p  jours,  le  24 de  Janvier,  Ôcc.   Ptolémée 

ge  .  1  .VII.  .3.  j.^ppQj^^.£  une  obfervation  Aflronomiquej  faite  en  Bithy- 
nie  le  7  du  mois  Alhroïis  de  la  douzième  année  de  Do- 
mitien,  qui  répondoit  au  2p  de  Novembre  de  l'an  çz 
de  J-  C.  Cette  obfervation  prouve  que  l'année  Solaire 
étoit  établie  en  Bithynîe  fous  le  règne  de  Domitien, 
puifque  le  7  de  MètroUs  de  l'année  Bithynienne  fixe,  étoit 
le  2p  de  Novembre  Julien.  On  ne  doit  pas  croire  que 
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le  mois  Bitliynien  Dionyfius  concourût  avec  le  mois 
Lennon  des  Grecs  Afiatiques ,  quoique  l'un  &  l'autre 
fuflent  relatifs  aux  Fêtes  de  Bacchus  ;  le  mois  Dionyfius 
commençoit  Iq  2^  Décembre  ;  le  mois  Lena  on  le  24. 
de  Janvier.  Comme  le  Marbre  de  Calcédoine  ne  pré- 
fente  ni  noms^  ni  ufages  des  Romains ,  &  qu'il  donne 
le  nom  &  le  titre  de  la  très-ancienne  Magiftrature  de 
VAefymnète  ;  je  penfe  que  l'infcription  doit  être  anté- 
rieure  à  la  domination  Romaine  en  Bithynie. 

AFEMONA  BOT  AA2: ,  Chef  du  Sénat.  On  choififToit 
dans  les  Villes  Grecques  un  Citoyen  diftingué  pour  le 
mettre  à  la  tête  du  Sénats  ôc  nous  voyons  que  cette  di- 
gnité étoit  quelquefois  à  vie.  Un  Marcus  Aurelius  Dia-  Spon.  Voy.Tom. 
dochus  fut  Boularque  )  ou  Chef  du  Sénat  à  Thyatires 
pendant  fa  vie,  AIA  BIOT  BOTAAPXON.  J'ignore  fi 
le  Chef  du  Sénat  à  Calcédoine  étoit  à  vie^  s'il  chan- 
geoit  tous  les  ans  ,  ou  tous  les  mois.  Comme  le  Chef  ôc 
les  principaux  Sénateurs ,  nommés  fur  le  Marbre 3  étoient 
choifîs  de  différentes  Tribus  ,  je  croirois  qu'ils  chan- 
geoient  tous  les  ans  ^  comme  les  Archontes  à  Athènes  ; 
àa  peut-être  tous  les  mois ,  comme  les  Prytanes  à  Athènes 
(Ôc  a  Cyzique. 

noAHTHAS,  KAAAixoPEAT  ,  inonnNHAS  ; 

TPIASniAOS .1  SEOPO...  AT0IAO5:  ,  ce  font  les 
noms  de  fix  Tribus  du  Peuple  de  Calcédoine.  On  fçait 
que  le  Peuple  Athénien  fut  partagé  d'abord  en  quatre  , 
cnfuite  en  dix  Tribus  ,  &  que  le  nombre  des  Tribus  fat 
porté  à  douze ,  ôc  même  à  treize ,  ôc  que  tous  les  ans 
chaque  Tribu  avoit  la  Prytanie  ^  ou  le  gouvernement 
pendant  un  certain  nombre  de  jours.  Nous  verrons  dans 
la  fuite  de  ce  Recueil  5  que  le  Peuple  de  Cyzique  fut 
partagé  en  plufieurs  Tribus.  Hérodote  fait  mention  de  Herodot.  L,  it. 
îa  Tribu  Afiade  de  Sardes.  On  trouve  fur  les  Marbres  la 
ième  Tribu  $TAH  IA  d'Ancyre  en  Galatie.  Le  Peu- 


on 


Murator.  Page 


pie  de  la  ville  de  Nicomédie  en  Bithynie  étoit  auffi  par-  ^^^^^*  ^"'h 

'^  Z 


178,  ANTIQUITE^  S 

tagé  en  différentes  Tribus  ^  dont  l'une  avoit  le  nom  de 
Ji.pag.Dcixxiï.  ^^^^_^^^^-^^^^^    j^.^^   Po^^omWf  5    TRX   KPATISTHS 

4>TAH2    noSEIAaNIAAOS.    Notre   Marbre  donne 
les  noms  de  fix  Tribus  de  Calcédoine  >  qui  étoit  auffi 
une  Ville  de  Bithynie.   Ces  exemples  fuffifent  pour  prou- 
ver en  général  ^  que  les  Peuples  des  Villes  Grecques  , 
foit  de  TEurope  ,  foit  de  l'Afie  mineure ,  étoient  diftri- 
buées  par  Tribus.  Lorfqu'une  ville  admettoit  au  nombre 
de  fes  Citoyens  un  Etranger  ^  elle  faifoit  infcrire  fon  nom 
fur  Je  rôle  d'une  de  fes  Tribus ,  &  le  rendoit  capable  de 
toutes  les  Charges  &  Dignités  de  la  Ville.  Les  Athé- 
niens ,  en  accordant  aux  Platéens  le  droit  de  Bourgeois 
fie  y  ordonnèrent  qu'ils  fuffent  enrôlés  dans  les  Tribus 
Demofth.  Orat.  ^^  Peuple  Athénien  :  K.oLTcLn7/,toLi  S^l  r'èi  YlXa.rouiîcLç  iiç  t^5 
m  NecEram.         j^/i^ot;?  -jLcm  4>uAct5.  Lcs  Smyrnéens  ,  dans  leur  Traité  d'al- 
liance ôc   d'amitié  avec  les  Magnéfiens  du  Méandre  ^ 
les  reçurent  au  nombre  des  Citoyens  de  Smyrne ,  ôc 
leur  demandèrent  une  lifte  éxaÊte^   pour  diftribuer  au 
fort  les  noms  des  Magnéfiens  dans  les  Tribus,  ôc  les 
Marm.  Oxon,    infcrire  fur  les   Tables   ou  Rôles   :    EniKAHPaSA- 

^" 'V  TfiSAN EI2     TAS    ^TAAS    TA    ANEX0ENTA 

ONOMATA  HANTA,  KAI  ANAFPA^ATnSAN  EIS 
TA  KAHPHTHPIA  ;  le  droit  de  Bourgeoifie  devoit 
pafTer  à  leurs  enfans ,  dont  les  noms  feroient  égalemenj: 
tirés  au  fort,  ôc  diftribués  dans  les  Tribus. 

TPAMMATETS  BOTAAS  KAI  AAMOT.  Greffier 
du  Sénat  ôc  du  Peuple.  Cet  Officier  rédigeoit  par  écrit 
les  Décrets ,  les  A6les  publics ,  ôc  en  faifoit  la  ledure  au 
Sénat  ôc  dans  l'AfTemblée  du  Peuple  ;  on  les  confer- 
voit  dans  un  dépôt  dont  il  avoit  la  garde.  La  Charge 
de  Greffier  étoit  annuelle  dans  quelques  Villes  de  la 
Province  d'Afie ,  ôc  fi  confidérable  qu'elle  étoit  êponyme  ; 
on  comptoit  les  années  par  la  fuite  de  ces  Officiers.  Il 
eft  certain  par  cette  Infcription,  que  le  gouvernement 
de  Calcédoine    étoit  Démocratique.    On  voit  par  les 
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Lettres  de  Pline  que  la  Démocratie  fut  confervée  dans    l^*  x.  .Epift..ïï3, 

les  Villes  de  Bithynie  fous  la  domination  Romaine.  Pline      ^' 

écrivant  à  Trajan  parle  du  Sénat  Bule ,  des  Sénateurs 

Bitleutie  5  ôc  de  l'AÔemblée  du  Peuple  ,  Bule  &  Ecckfiâ 

^     .      .  '^      '  -'  Epift,  m; 

conjentiente, 

TLANCHE  LVl  LVll  LFIII. 


L  E  Peuple  (  de  Cume  )  dans  une  Affemhlée  générale  & 
la  -plus  nombreufe ,  voulant  par  un  Décret  public  rendre 
(  à  Labeon  )  les  honneurs  les  plus  dijîingués  )  &  lux  confacrer 
d'abord  dans  le  Gymnafe  un  Temple  dans  lequel  il  lui  éle* 
vera  enfuite  des  Monumens  honorables ,  le  proclamer  Fon^ 
dateur  &  Bienfaiteur  y  lui  dédier  des  Statues  d'or  *■  comme  il 
efi  d'ufage  à  l'égard  des  plus  illuftres  Bienfaiteurs  du  PeU" 
pie  y  après  fa  mort  y  &  après  quon  lui  aura  donné  lafépuU 
ture  dans  la  Gymnafe  ;  Labeon  ayant  reçu  avec  beaucoup  de 
joye  le  jugement  de  la  Ville  y  perftjîant  dans  les  fentimens 
quHl  a  toujours  eus  i  &  proportionnant  fa  fortune  à  la  portée 
de  la  condition  humaine ,  a  refufé  l'honneur  extraordinaire  de 
la  Confécration  d'un  Temple  &  du  titre  de  Fondateur  ,  qui 
ne  convient  quaux  Dieux  &  aux  Héros  ;  croyant  que  le  ju-" 
gement  du  Peuple  luifuffity  &  avoir  ajfez  reconnu  fa  bien-* 
veillance  dans  les  honneurs  qui  conviennent  aux  Gens  de 
lien  j  que  le  fuffrage  public  leur  a  décernés  pendant  leur  vie. 
En  conféquence  i  il  efl  tresse onvenable  de  rendre  à  Labeon 
dans  des  temps  réglés  le  témoignage  éclatant  de  louanges 
&  d'honneurs  qui  font  dûs  à  la  reconnoiffance  de  fes  bien^ 

Zij 
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faits.  A  ces  caufes  j  A  la  Bonne  Fortune  ;  il  a  pIû  au  Sénat  & 
au  Peuple  de  louer  Labéon ,  digne  de  tous  ks  honneurs ,  tant 
en  confidération  de  la  gravité  de  fes  mœurs  3  quà  caufe  de  fes 
nobles  fentimens  ^  <&  de  fon  inclination  très-libérale  à  l'égard 
de  la  Ville  ^  &  de  lui  accorder  les  diflinâions  les  plus  bril- 
lantes-^  &  de  Pinvher  aux  premières  places  dans  tous  les 
Jeux  publics  ^  que  cette  Ville  pourra  faire  célébrer  au  jour 
des  Prières  folemnelles  pour  les  Sacrifices ,  <&  de  le  couronner 
avec  cette  annonce  :  Le  Peuple  honore  d'une  Couronne 
d'or  Lucius-Vaccius ,  fils  de  Lucius  de  la  Tribu  ^milia  , 
furnommé  Labéon^  ami  deCumCj  6c  Bienfaiteur^  en 
confidération  de  fa  vertu  &  de  fa  bienveillance  ;  de  lui,  dé- 
dier aujfi  des  Statues  ^  un  Portrait  peint  fur  une  arme  en  or  ^ 
Ô"  une  Statue  de  bronze ,  pareillement  de  marbre  &  d'or 
dans  le  Gymnafe  y  avec  cette  Infcription  :  Le  Peuple  a  ho- 
noré Lucius-Vaccius ,  fils  de  Lucius  de  la  Tribu  yEmiliay 
dit  Labéon  ^  ami  &  Bienfaiteur  de  Cume  ^  ayant  rempli 
la  Charge  de  Gymnafîarque  avec  beaucoup  de  fageffe  ôc 
de  gloire;  ayant  dédié  des  Bains  pour  les  jeunes  Athlètes, 
&  confacré  pour  l'entretien  (  de  ces  Bains  )  fes  biens  fitués 
dans  le  Smaragium  ;  ayant  réparé  ôc  orné  le  Gymnafe  , 
&  ayant  achevé  tous  ces  Edifices  avec  magnificence  6c 
générofité  ;  en  confidération  de  fa  vertu  ôc  de  fa  bien- 
veillance  envers  le  Peuple.  Et  qu  après  fa  mort  il foit  porté 
par  les  Ephèbes  &  par  les  jeunes  gens  dans  la  Place  publique^ 
V"  qu'il  y  foit  couronné  par  le  Héraut  de  la  Ville  y  qui  dira 
à  haute  voix  :  Le  Peuple  honore  d'une  Couronne  d'or  Lu- 
cius-Vaccius i  fils  de  Lucius,  de  la  Tribu  /Emilia,  dit  La- 
béon ,  ami  ôc  Bienfaiteur  de  Cume  >  en  confidération  de 
fa   vertu   ôc  de  fa  bienveillance  j   &  qu^ il  foit  porté  at& 
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Gymnafe  par  les  Ephèbes  &  les  jeunes  gens  ^  "&  qu'il  y 
ait  fa  fépukure  dans  le  lieu  qui  paroftra  le  vlus  convena- 
ble :  ^ue  ce  Décret  foït  gravé  fur  une  Table  de  Marbre 
blanc  )  &  placé  dans  le  Gymnafe  ,  conformément  aux  hon-* 
neurs  qui  lui  ont  été  décernés. 

Le  vingt-un  du  mois  Phratrius  ;  Polémon ,.  fils  de  Zenon 
de  Laodicée  y  étant  Prêtre  de  Rome  y  &  de  l'Empereur  Céfar  , 
fils  de  Dieu ,  Dieu-Augufie ,  Souverain  Pontife ,  Père  de  la 
Patrie;  étant  Prytane ,  Lucius-f^accius  yfils  de  Lucius  ,  de 
la  Tribu  ^milia ,  furnommé  Labéon  y  Ami  &  Bienfaiteur 
de  Cume  ;  <&  Stéphanèphore ,  Stratonfils  d'Héraclides, 

Hauteur ,  deux  pieds  ,  neuf  pouces  ;  largeur ,  un  pied  ^ 
neuf  pouces  :  épaijfeur  y  deux  pouces  &  demi. 

Ce  Marbre  tiré  des  ruines  de  la  ville  de  Cume  eii 
Eolie  y  eft  d'autant  plus  précieux  que  l'Infcription  eft  en 
diale£le  Eolien  y  &  contient  un  long  fragment  d'un  Dé- 
cret ou  Pféphifme  du  Sénat  ôc  du  Peuple  de  Cume.  Je 
réduis  les  Notes  à  un  précis  de  l'Hiftoire  de  la  Ville  ^  à 
quelques  obfervations  grammaticales  fur  le  dialecleEolien; 
j'expliquerai  les  faits  Hiftoriques  qui  font  conftatés  par 
l'Infcription. 

La  ville  de  Cume  étoit  fituée  dans  l'Eolie  fur  la  Côte    Piin.I.v.c.]^ 
de  l'Afie  mineure,  au  Sud-Eft  de  l'Ifle  deLelbos,  ôc 
avoir  un  bon  Port.  Cette  Ville  étoit  très-ancienne  >  on  a 
cru  qu'elle  avoir  été  fondée  par  Pélops,  &  que  Cymé  ^  MeIa,L.  i.c. i8. 
l'une  des  Amazones ,  lui  avoir  donné  fon  nom;  fuivant    StràB.-Liv. xm, 
cette  Tradition  y  les  Cuméens  firent  graver  fur  leurs  mon-  ^Ka"ym.Ter.Br»t 
noyés  la  tête  &  le  nom  de  l'Amazone  y  KTMH.  Il  eft  cer-  Tom.  u.  p.  74.  ' 
tain  que  la  Ville  fut  fondée  quelque  temps  après  la  prife 
de  Troye.  Une  troupe  d'Eoiiens  y  après  leur  expulfion  du    ^"'^^'  ^^^^'  P^S- 
Péloponnèfe  ;  féjourna  dans  la  Locride,  d'où  elle  pafTa  en 
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Aile  f  fous  la  conduite  de  Clévas  &  de  Malaus ,  ôc  fonda 
StTîih,  îhtd.  ç2g.  1^  ^-jj^  ^g  Cume,  xtUoj  T/}y  KuV>ii' ;  cette  Ville  devint 
Sti-'ïb.  î^ïêl.  pag.  très-confidérable ,  &  comme  la  première ,  <Tx,gJ^ov  (jl-zit^J- 
^^'•      >r       •    ■nro/V? ,  de  toutes  les  villes  Eoliennes.  Elle  ëtoit  fi  impor- 
Alcibiad. c. 7,       tante,  que  Ion  ht  un  crime  a  Alcibiade  de  ne  lavoir 
pas  enlevée  au  Roi  de  Perfe.  Les  Romains ,  après  la  dé- 
faite d'Antiochus  le  Grand ,  Roi  de  Syrie ,  la  traitèrent 
Tit.  Liv.  Lib.  favorablement ,  &  lui  accordèrent  l'exemption  des  Tri- 
xxxviir,  c.  35».     \)^x.s ,  immunïtatem,   La  Ville  ayant  été  renverfée  avec 
Taciu  Annal.  L.  plufieurs  Villcs  de  l'Afiefous  FEmpire  de  Tibère,  elle 
1.C.47.  £y^  rétablie  comme  les  autres  Villes ,  par  la  munificence 

du  Prince  ;  la  ville  de  Rome  fit  à  cette  occafion  ériger  un 
Monument  à  la  gloire  de  l'Empereur,    ôc  frapper  des 
Médailles  avec  cette  Infcription  :  Civitatibu  s  AsiM 
iManm  di  Voz-  RESTiTUTis,  La  Statue  de  la  ville  de  Cume ,  Cyme , 
ziioh  da  Ant.  Bu-  £^q\^  placée  fut  le  Monuiiieiit  avec  les  Statues  des  autres  . 
Villes.  Cume,  fous  la  domination  Romaine,  fut  toujours 
confidérable  :  après  la  divifion  des  Provinces  faite  du 
Notlt.  Hieroel.  temps  de  Dioclétien  ,  elle  fut  comprife  dans  la  Province 
Edit.  WefTeiing.  d'Afie ,  fous  la  Métropole  d'Ephèfe ,  &  a  eu  une  fuite 
Le  Quien  Oriens  d'Evêques  qu  on  pcut  voit   dans  VOriens  Chnjiinianus  ; 
Chriaian.T.  i,     cette  Ville  dans  la  fuite  des  temps  a  été  ruinée.  M.  Peyf- 
pf  6^°"'  '^"^'  fonnel  croit  que  l'ancienne  Cume  n'eft  plus  qu'un  village 
fitué  au-deiTus  de  Phocia ,  appelle  Namoun  ;  c'eft  de  ce 
village  qu'a  été  enlevée  cette  belle  Infcription ,  dont 
on  efiaye  de  donner  l'explication.    La  ville  de  Cume  a 
été  la  patrie  du  Poëte  Héfiode,  ôc  de  l'Hiftorien  Ephore. 
Nous  allons  voir  qu'elle  parloit  encore  le  dialecte  Eolien 
fous  le  règne  d'Augufte  y  plus  de  onze  cens  ans  après  fa 
fondation. 

Les  Eoliens  occupoient  dans  les  premiers  temps  la 
Theffalie ,  la  Locride  Ôc  la  Bœotie  ;  une  partie  de  ces 
Peuples  paffa  dans  le  Péloponnèfe  avee  Pélops,  Ôc  s'éta- 
blit dans  la  Laconie.  Les  Héraclides  ,  environ  quatre- 
vingts  ans  après  la  prife  de  Troye ,  rentrèrent  dans  le 
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Péloponnèfe ,  ôc  chaffèrent  les  Pélopides  ;  alors  les  Eo- 
liens  établis  dans  la  Laconie ,  furent  obligés  de  céder 
le  pays  aux  Doriens  qui  avoient  fuivi  les  Héraclides  ;  & 
après  quelques  courfes ,  ils  paflèrent  dans  l'Afie  mineu- 
re y  y  fondèrent  &  occupèrent  plulieurs  Villes  dans  le 
continent  ôc  dans  l'ifle  de  Lefbos,  donnèrent  le  nom 
d'Eolie  au  Pays.  Cet  etabliffement  précéda  de  quatre  gé-    Strab.  ibid.  pag, 
nérations  le  paffage  de  la  Colonie  Ionienne  en  Àfie ,  qui  '^-• 
arriva ,  fuivant  la  Chronique  de  Paros^  environ  Tan  1 100      MariTi.  Oxon. 
avant  l'Ere  Chrétienne.  Les  Eoliens  établirent  dans  leurs  g^il*.  ié  T^'  ^^' 
Colonies  de  l'Afie  l'ufage  de  leur  Dialecte  ;  peu  différent 
du  Dialeâe  des  Doriens,  qui  après  les  Eoliens  occupè- 
rent la  Laconie  &  l'Argolide ,  &  envoyèrent  des  Colo- 
nies en  Afie,  en  Libye  j  en  Sicile  ôc  en  d'autres  con-    Sfrabon.L.xm. 
trées  de  l'Europe. 

La  Colonie  de  Cume  fuivit  de  quelque  temps  l'éta- 
bliflement  des  autres  Colonies  Eoliennes,  qui  paiïèrent 
en  Afie  fous  la  conduite  de  Penthile  fils  d'Orefte  ;  dans 
une  longue  fuite  de  fiècles  cette  Ville  conferva  fa  Lan- 
gue primitive. 

Je  paffe  aux  Notes  Grammaticales.  On  lit  fur  le 
Marbre  les  mots  :  KTISTAN ,  ETEPrETAN ,  lig.  7  ; 
AAMON,  lig.  p;  TAN,  lig.  10;  TTXAN  ,  lig.  14; 
KTlSTA^lig.  \6',  EXHN,  lig.  28;  KAAHN,  lig.  2p; 
HANTESSI  ArnNESSl,  %.  30;  KATETXAN  ,  lig. 
5i;KATTAAE,pourKATATÀAE,lig.  31  &45;BAAA- 
NHON ,  lig.  40  ;  ôc  autres  qui  étoient  communs  aux  Eo' 
liens  ôc  aux  Doriens. 

L'Infcription  contient  des  expreffions  propres  aux  Eo- 
liens :  KATEIPi^N  ,  lig.  6 ,  pour  KA0IEPOTN  ;  npOA- 
rPHMMENa  pour  nPOHEEPMENn ,  ôc  par  métathèfe, 
nPOHEPHMENa;  nPO2ONTMA2AES0AI,  lig.  8, 
pour  nPO2ONOMAZE20AI  ;  EIKONASTE  XPT- 
SIAIS,  lig.  8  ,  pour  XPT^IAi:  ;  KATEIPnSlOS  ,  lig. 
16^  pour  KAOIEPaSlOS  ;  AnXAEAOSGAI,  Hg.  24, 


i84  A  N  T  ï  Q  U  I  T  FS 

pour  AnoAIAOS0AI  ;  BOAAA  ;,  lig.  25: ,  pour  BOTAH; 
AnOATXA^  lig.  2^,  pour  AOOAOXH  ;  XnAPKOI- 
XAIS  ,  lig.  41  ^  po^^r  rnAPXOTSAS  ;  ETNOAS  i  lig. 
^5^  pour  ETNOIASi,  &  d'autres  exprelfions  femblables. 

Le  Marbre  donne  des  expreflions  fingulières ,  lig.  4  5 
nASSTAlASANTOS,  W2#  le  Peuple  ajjemblé 
avec  grand  emprèflement  ;  on  trouve  dans  les  Auteurs 
des  exemples  femblables  ^  crccvcruAli  ôc  ^coo-i/cTi)!  ^  a^/?? 
ow??^/  multitudine  ,  cum  toto  exercitu  y  ou  omni  impe- 
tu,  ONTE0HN  ,  lig.  8  ÔC  54  ,  pour  ANATI0E- 
NAI;  rENHOHN,  lig.  lï  ,  pour  TENHGHNAI; 
ON0ENTA  y  lig.  39  ,  pour  ANA0ENTA;  ON0EMENAI^ 
^ig-  n^pour  ANA0EINAI;  5:TE^ANn0HN<,  lig.  45^ 
pour  STE^ANa0HNAI  ;  EISENEX0HN,  lig.  4P  ,  pour 
EI2ENEX0HNAI  ;  EniTE0EaPHKHN,  lig.  18^  pour 
EniTE0EaPHKENAl  ;  lig.  20,  MENIZOIS  ,  ou  ME- 
NEZOIS  y  viventlbtîs  ^  permanentibus  in  vitd  ;  exemples 
femblables^  MîvtS^yiios y  Mevg^/cio/x-^^ ^  MèVé-^rloAg/^o?. 

Ce  Décret^  ou  Pféphifme  du  Sénat  &  du  Peuple  de 
Cume  n'eft  pas  entier  ;  le  commencement  du  Préambule 
manque  ;  on  voit  par  ce  qui  en  refte  5  que  le  Peuple  de 
la  Ville  avoit  décerné  à  Lucius-Vaccius  Labéon ,  Ci- 
toyen Romain,  les  honneurs  divins  qu'on  rendoit  aux 
Héros  Fondateurs  des  Villes ,  en  lui  confacrant  un  Tem- 
ple )  &  lui  donnant  le  titre  de  Fondateur  ,  KTISTHX  9 
en  reconnoiffance  des  grands  biens  qu'il  avoit  faits  à  la 
Ville  ;  Labéon ,  par  modeftie ,  refufa  tous  ces  honneurs , 
ôc  fe  contenta  de  ceux  qui  étoient  accordés  ordinaire- 
ment aux  Bienfaiteurs  des  Villes.  Il  fut  donc  ordonné 
par  le  Décret  du  Sénat  ôc  du  Peuple^  1°.  Que  Lucius- 
Vaccius  Labéon  occuperoit  une  des  premières  places  ,  ôc 
feroit  honoré  d'une  Couronne  d'or  aux  Jeux  publics ,  ôc 
que  dans  cette  Affemblée  on  feroit  publiquement  l'éloge 
de  fa  vertu  &  de  fes  bienfaits  :  2°.  Qu'on  lui  érigeroit 
différentes  Statues  ^  ôc  que  la  Statue  d'or  qui  feroit  placée 

dans 
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'ilansle  Gymnafe^  feroit  accompagnée  d'une  înfcription 
qui  eontiendroit  les  dons  &  les  libéralités  de  Labéon  en 
faveur  du  Gymnafe:  3°.  Que  Labéon,  après  fa  mort  fe- 
roit porté  par  les  jeunes  Athlètes  dans  la  place  publique  5 
où  le  Héraut  de  la  Ville,  en  le  couronnant  d'une  Cou- 
ronne d'or,  le  proclameroit  Ami  <&  Bienfaiteur  de  la  faille  ; 
■&  que  fon  corps  feroit  enfuite  dépofé  dans  un  Tombeau., 
qui  feroit  conftruit  dans  une  place  honorable  du  Gym- 
nafe :  4°.  Que  ce  Décret  feroit  gravé  fur  une  Table  de 
Marbre  blanc ,  &  placé  dans  le  Gymnafe.  La  date  du 
Décret  donne  le  nom  du  mois  Phratrius ,  jufqu'à  préfent 
inconnu  ;  les  noms  d'un  Prêtre  de  Rome  &  d'Augufteà 
Cume ,  d'un  Prytane  &  d'un  Stéphanèphore. 

Telle  eu  l'Analyfe  de  cette  précieufe  Infcription,  qui 
mérite  d'être  expliquée  par  quelques  Notes, 

Lig.  (^,NATn KATEIPilN;  lig.  7.  KTI%- 

TAN nPOSONTMASAESGAI ,    de  confacrer  un 

Temple  à  Labéon,  ôc  de  lui  domier  le  titre  de  Fondateur, 
Les  Villes  Grecques  déféroient  des  honneurs  divins  à 
leurs  Fondateurs.  Ilslesadoroient  comme  des  Dieux  & 
des  Héros ,    ôc   leur   confacroient   des  Temples  ,   des 
Statues ,  des  Jeux  &  des  Fêtes.    On  peut  voir  la  ix% 
DilTertation  du  Baron  de  Spanheim,  qui  rapporte  plu-    DeTrajf.  &  ufm 
fleurs  preuves  de  cet  ufage.   Je  m'arrête  aux  exemples  numifm.To.  i.^- 
qui  tendent  plus  direûement  à  l'explication   de   notre  ^^°' 
Marbre.  Ces  mêmes  Villes  décernoient  par  reconnoiflan- 
ce  à  d'illuftres  Bienfaiteurs ,  les  honneurs  &  le  titre  de 
Fondateur  de  la  Ville ,  HS  KTI2TH.  Hieron  Premier ,  ^DioJor.  Sic.  L. 
Roi  de  Syracufe ,  ayant  établi  une  nouvelle  Colonie  à 
Gatane  ,  la  ville  lui  décerna  les  honneurs  héroïques  dûs 
au  Fondateur  d'une  ville.  Démétrius,  fils  d'Antigone, 
après  avoir  fait  conftruire  de  nouveaux  édifices  à  Sicyone  j 
donna  la  liberté  au  Peuple;  on  lui  décerna  les  honneurs    Diodor.  Sic.  I^ 
divins,  des  Sacrifices  ,  des  Fêtes  ,  des  Jeux  ;  en  un  mot>  "" 
^toutes  les  Cérémonies  inftituées  pour  les  Fondateurs. 

*  A  a 


XI. 


XX, 
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Brafidas,  Général  des  Lacédémoniens ,  ayant  été  tué 
dans  la  bataille  qu'il  gagna  près  d'Amphipolis ,  &  qui 
délivra  la  ville  de  la  domination  des  Athéniens,  les  An> 
Thucyd.  L.  V.  phipolitains  lui  décernèrent  les  honneurs  dûs  à  un  Héros  p 
nS  HPni ,  ôc  lui  confacrèrent  y  comme  au  Fondateur 
de  la  Colonie,  nX  OIKISTH,  des  Jeux  &  des  Sacri- 
fices anniverfaires.  Sous  la  domination  Romaine,  les 
villes  Grecques  par  reconnoiflance  ou  par  flatterie ,  dé- 
férèrent aux  Empereurs  les  honneurs  héroïques  comme 
à  leurs  Fondateurs  ;  les  villes  de  Clazomène  &  de  Téos  ^ 
firent  graver  fur  leurs  monnoyes  la  tête  d'Augufte  avec 
le  titre  de  Fondateur,  SEBASTOS  KTISTHS* 
Spoji.    Voyag.       La  ville  d'Abydos  honora  l'Empereur  Hadrien  comme 

Jag.43*  ^^"*"'  ^^^  Sauveur  &  fon  Fondateur,  S^THPA  KAI  KTïS- 

THN  ;  Smyrne  lui  décerna  les  mêmes  honneurs  ,  SH- 

Spfrutp.  ^^  ^  ^^^  KTîSTH;  la  ville   de  Thyatires  proclama 

jis,  '  '  '  '  l'Empereur  Caracalla  fon  Fondateur  ,  THS  nOAH^S 
KTISTHN.  La  flatterie  des  Grecs  fut  portée  à  un  tel 
excès  qu'ils  accordoient  les  honneurs  divins ,  non-feule- 
ment aux  Empereurs ,  mais  encore  aux  perfonnes  d'une 
condition  privée.  Marcus  Agrippa ,  gendre  ôc  favori 
d'Augufte ,  avoit  mérité  par  fes  excellentes  qualités  l'a- 
mour &  l'eftime  de  tout  l'Empire;  Mitylène,  la  féconde 
Métropole  des  Villes  Eoliennes,  lui  décerna  les  hon- 
neurs divins  ôc  le  titre  de  Fondateur  :  on  lit  encore  l'Inf- 
cription  que  cette  ville  fit  graver  fur  le  pié-d'eftal  de  la 
Statue  qu'elle  lui  érigea. 

O  AAMOS 
Chishull.Amiq,  0EON    SHTHPA    TAS     nOAIOS    MAPKOISÎ 
Afîat,p.i8^.        ArPinnAN   TON  ETEPTETAN  KAI  KTISTAN  : 
Le  Peuple  (  honore  )  /e  Dieu  Sauveur  de  la  ville , 
Adarcus  Agri-ppa  Bienfaiteur  &  Fondateur, 

La  ville  de  Cume ,  la  première  des  villes  Eoliennes^ 
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porta  encore  plus  loin  la  flatterie  ou  la  reconnoiflance  ; 
le  Peuple  vouloir  confacrer  un  Temple  &  des  Statues  à 
Labéon ,  l'un  de  fes  Magiftrats  ^  oc  le  proclamer  Fonda- 
teur. Labéon  refufa  ces  honneurs  divins ,  &  fe  contenta 
des  honneurs  ordinaires  y  qui  lui  furent  déférés  par  le 
Décret  du  Sénat  ôc  du  Peuple ,  qu'on  lit  fur  notre 
Marbre. 

Lig.  2.0)  A  XAPA^  proprement  la  Joye  i  on  a  traduit 
ÏQjuffrage  fondé  fur  la  joye  publique. 

Lig.  2p^  KAAHN  EIS  nPOEAPlAN  ^  inviter  aux 
premières  places  dans  les  Spedacles.  Les  villes  accor- 
doient  cet  honneur  à  leurs  Amis  &  à  leurs  Bienfaiteurs  ; 
je  ne  citerai  que  quelques  exemples.  On  lit  dans  le  cé- 
lèbre Décret  des  villes  de  Byzance  &  de  Périnthc,  donné 
en  faveur  des  Athéniens ,  que  les  deux  villes  accordèrent, 
entre  autres  diftindions ,  aux  Athéniens  les  premières 
places  aux  Spectacles  des  Jeux  publics ,  nPOEAPIAN 
EN  TOI2  ArnSi  ;  la  ville  de  Deios  déféra  par  un  Dé- 
cret ,  à  MendicGEUs  de  Cyrène  Oc  à  fes  defcendans ,  la 
préféance  dans  les  Spedacles ,  KAI  OPOEAPL^N  EN 

TOis  Arasi. 

Lig.  32^  AETKION  CTAKKION  AEYKin  TION 
AIMIAIA  AABEi^NA.  Luctus-f^accius ,  fils  de  Luclus , 
de  la  Tribu  Aimïlienne ,  furnommé  Labéon,  Je  n'ai  point 
vu  le  nom  de  la  famille  Vacc'ia  dans  aucun  Catalogue 
des  Familles  Romaines.  Tite-Live  parle  d'un  Vitruvius- 
Vaccus  de  Fundi,  qui  fe  mit  à  la  tête  des  habitans  ré- 
voltés; il  avoit  une  maifon  à  Rome  ^  fur  le  mont  Pala- 
tin 5  qui  fut  ruinée^  ôc  la  place  flit  nommée  Vacci-prata. 
Le  furnom  de  Labéon  eft  très-connu  dans  l'Hiftoire  Ro- 
maine. Ce  Lucius-Vaccius  ^  Magiftrat  de  Cume ,  étoit 
Citoyen  Romain  de  la  Tribu  A^milia.  C'étoit  une  des 
anciennes  Tribus  Rufîicjues  établies  par  le  Roi  Servius- 
Tulliusj  dans  le  territoire  de  Rome,  qui  avoit  pris  fon 
nom  de  la  famille  ^milia, 

Aa  îj 


Demofthen.  de 

coronâ. 


Marm.   Oxon, 
Part.  II.  p.  l'jo. 
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Lig.  2j.  ^lAOKTMAION  5  ami  de  Cume,  Les  ville? 
accordoient  quelquefois  le  titre  A' Ami  de  la  Patrie  , 
^lAOnATPlX  y  à  d'illuftres  Citoyens  qui  avoient  rendu 
de  grands  fervices  à  leur  Patrie  :  on  en  voit  des  exemples 
furies  Monumens.  Le  Roi  Archelaùs  de  Cappadoce  ne 
refufa  pas  ce  titre  glorieux  qui  lui  fut  déféré  par  fes  Su- 
jets. Le  Sénat  &  le  Peuple  de  Cume  honorèrent  Labéoii 
du  titre  à! Ami  de  Cume ,  en  reconnoilTance  de  fes  lar» 
gefî'es  envers  la  Ville. 

Lig.  5;  y  rPAnXANTE  EN  OnAn  EN  XPTSH  , 
un  Portrait  peint  ^  ou  gravé  ,fur  une  arme  en  or»  Cette,  arme 
L,»jxxxv.  c*3.  devoir  être  un  Bouclier  :  Scutis ,  dit  Pline ^  qualibus  apud 
Trojampugnatum  ejl ,  cominebanttîr  imagines ,  unde  &  no- 
men  habuêre  Clypeorum.  Les  Romains  adoptèrent  cet 
ufage  ;  le  Sénat  décerna  à  Claude  le  Gothique  un  bour 
Tiebell,  PoUio*.  clier  d'or,  fur  lequel  étoit  gravé  fon  Portrait  :  Clypeum  ati^ 
reumSenatâs  totïus  judicio  in  Romand  Curiâ  collocatumeflyUt 
etiam  nunc  videtur  exprejfa  Thorace  vulîûs  ejui  imago. 

Lig.  3S'3 ^^  KAI  XAAKIAN  KATTA  ATTA AE  ILAÎ 
MAPMAPIAN  KAI  XPTSIAN  5  &  une  Statue  de  bron- 
ze,  &  pareillement  de  marbre  <&  d'or.  Il  paroît  que 
cette  Statue  devoit  être  dé  trois  matières  différentes  ^ 
fuivant  un  ufage  qui  n'étoit  pas  rare  chez  les  Grecs. 

Lig.  38,  rXMNASiAPXHSANTA  ,  ayant  rempli  la 
charge  de  Gymnafiarque.  Oit  parle  de  cette  charge 
dans  l'explication  d'autres  Marbres  de  ce  R  ecueil. 

Lig.  40,   BAAANHON,  les  Bains,   lieu  ou   édifice 
où  Fon  prenoit  le  bain,  faifoient  partie  des  Gymnafes. 
Vol.  I.  Hifl.  p.  On  en  peut  voir  la.  defcription  dans  les  Mémoires  de 
53.  57.  &  fuiv.  l'Académie 
Mém.p,3z7.       1 /icaaemie. 

Lig.  41  ,  ÏIl  MAPAFHO .,  le  Smaragium^  nom  de  lieu 
de  la  ville  ou  des  environs  de  Cume. 

Lig.  4J,  THN  E^AB^N  KAI  TON  NEON,  les 
Ephèbes  &  les  Jeunes-gens  ;  c'étoient  deux  ClalTes  des 
jEièves  du  Gymnafe.  Voyez  l'explication  delà  PI.lxiii. 
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Lig.  5"  î  y  KAI  ENTA^HN  EN  a  KENAN.  li  paroît 
qu'on  doit  fous-entendre  après  KENAN  ^  le  mot  EN- 
TA $  AN,  Sépulture, 

Lig.  5'4rMHN02:  $PATpin  AEKATA  ADIONTOS, 
Î€  vingt-un  du  mois  Fhratrius  ;  c'eft  la  date  du  Décret. 
Je  n'ai  vu  dans  aucun  Auteur,  ni  fur  aucun  autre  Mo- 
nument le  nom  de  ce  mois ,  qui  étoit  apparemment  par- 
ticulier à  la  ville  de  Cume,  Le  nom  de  ^PATPIOS  ,    VoyezYin-Dzie, 
ou  ^PHTPIOS^  vient  du  nom  de  ^PATPlAI ,  des  So~  Differt,  ix.  pag.. 
ciétés  ou  Confraîries  établies  en  différentes  villes  de  la    ^^*  ' 
Grèce,  qui  s'affembloient  en  des  temps  réglés  pour  la 
célébration  des  Fêtes  ou  de  certaines  Cérémonies,-  Le 
lieu  de  l'Affemblée  s'appelloit  4>PATpioN  ;    je  préfu-    Pollux.  L.  nr. 
me  que  le  mois  où  ces  Affemblées  fe  tenoient  à  Cume  ,  ^'  ^* 
étoit  appelle  ^PATPIOS.   L'expreflion   AniÔNTOS  a 
ici  la  même  fignification  que  ^©INONTOS  ,    le  mois 
fintjfant  ;  AEKATA  AOIONTOS  ,  le  dixième  jour  avant 
la  fin    du  mois  Phratrius ,  c'eft-à-dire ,   le   vingt-un  du 
mois  qui  avoit  50  jours,  f^eyez  l'explication  de  la  Plan- 
che LIX. 

Lig,  j;,  &  fuiv.  Eni  lEPEnS,  ôcc.  Polémon  y  fils  de 
Zenon  de  Laodicée  ^  étant  Prêtre  de  Rome  ,  &  de  P Empe- 
reur Céfar  5  Fils  de  Dieu ,  DieU'/iugufie ,  Souverain  Pon- 
tife,  &  Père  de  la  Patrie,  Cette  partie  de  l'Infcription  eft 
très-intéreflante  pour  l'Hiftoire. 

,    1°.  Elle  donne  à  peu-près  la  date  de  l'année  du  De* 
cret  :  Augufte  étoit  alors  Souverain  Pontife,  &  avoit 
été  proclamé  Père  de  la  Patrie  ;  ce  Prince  parvint  au 
Souverain  Pontificat,  l'an  741  de  Rome,  après  la  mort     ^^°-  ^^^'  ^* 
de  Lépide  ;  le  Sénat  ôc  le  Peuple  Romain  lui  décer-      Griuer!^°*pag, 
lièrent  le  titre  de  Père  de  la  Patrie  Tan  752  ;   il  mou-  clxxxvi,  1. 
ïut  l'an  757  de  Rome,   14  de  l'Ere  Chrétienne.  Ainfi 
le  Décret  gravé  fur  notre  Marbre  a  été  rendu  entre  les 
années  75"  2  &  767  de  Rome. 

a^  La  ville  de  Cume  ayoit  un  Prêtre  de  Rome  ôc 

A  a  iij 
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Dîo^CafT.L.Li.  d'Augufte.  L'Empereur  avoir  permis  aux  Peuples  de  la 
P-4ÎÛ.  Province  d'Afie  ASIANOIS^  de  lui  confacrer  un  Tem- 

ple à  Pergame ,  &  de  célébrer  en  l'honneur  de  ce 
Temple  un  Jeu  facré;  TON  AFONA  TON  lEPON  ;  ce 
Temple  étoit  confacré  à  la  ville  de  Rome  &  à  Au- 
gufte,  Divus  Âugufius^  difoit  Tibère  devant  le  Sénat, 
Jtbi  atque  urbi  Rom^e  Templum  apud  Pergamum  ftjîi  non 
prohîbuit.  Ce  Temple  étoit  à  huit  colonnes  ;  on  le  voit 
repréfenté  fur  les  Médailles  ,  avec  cette  Infcription  : 
B.OM.  ET,  AvG.  CoM.  y^si.  La  ville  de  Mylafa  en 
Carie  obtint  la  même  permiiîion  ;  ce  Temple  fubfille 
encore  :  on  lit  fur  la  Frife  cette  Infcription  :  O  AHMOS 
ATTOKPATOPI  KAI2:aPI  ©EOT  Tmi  SEBASTOI 
APXIEPEI  MEnSTm  KAI  ©EAI  P^MHÏ  ; /e  Peuple  â 
l'Empereur  Céfar  ^  Fils  de  Dieu-,  Atigufie,  Souverain  Pontife, 
Chishull.p.îo/.  &  à  la  Déejfe  Rome.  Chishull,  à  la  fin  des  Antiquités 
Afiatiques^  a  donné  un  beau  Deffein  du  Temple  de 
Mylafa.  Notre  Marbre  nous  apprend  que  la  ville  de 
Cume  avoit  aufïi  obtenu  la  permiiïion  de  confacrer  un 
Temple  à  la  ville  de  Rome  &  à  Augujîe  ;  fait  qui  ne 
fe  trouve  dans  aucun  Monument  ;  mais  les  Cuméens 
donnèrent  à  Augufte,,  non-feulement  le  titre  de  Pih  de 
Dieu  )  comme  les  Mylafiens  ^  mais  encore  le  titre  de 
DieU'Augufte  ,  par  une  excefîive  flatterie  ;  cette  expref- 
Appian.  debello  {|qj^  confirme  le  témoignage  des  anciens  Auteurs^  qui 
AureLVidor.  jn  rapportent  que  plufieurs  villes  avoient  décerne  le  titre 
c^farib.  CI.       de  Dieu  à  Augufte  avant  fa  mort. 

50.  Polémon  f  Fils  de  Zenon  de  Laodicêe  ,  étoit  Prêtre 
Strab.  L.  xii,  p.  du  Temple  de  Rome  ôc  à'Augufie  à  Cume.  Strabon  fait 
^^  '  mention  de  Polémon ,  fils  de  Zenon  Rhéteur  de  Lao- 

dicêe y  qui  en  confidération  de  fa  valeur  fut  établi  Roi 
de  Pont  par  Marc-Antoine^  &  confirmé  enfuite  dans  cette 
dignité  par  Augufte.  Plufieurs  Auteurs  ont  parlé  avec 
éloge  de  ce  Roi  de  Pont,  qui  devint  l'un  des  plus  puifians 
Princes  de  l'Afie,  ôc  fut  tué  malheureufement  par  des 
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Barbares  fur  la  fin  du  règne  d'Augufce.  Ce  Prince  feroit-' 
il  le  Prêtre  du  Temple  de  Cume  ?  Le  Marbre  ne  lui 
donne  point  le  titre  de  Roi  5  BAS^IAE^S  y  qu'on  lit  fur 
une  de  fes  Médailles  au  revers  de  la  Tête  d'Augufte  ; 
dans  le  temps  où  le  Décret  a  été  rendu  ,  Polémon  étoit 
Roi  de  Pont  &  du  Bofphore.  Auroit-il  accepté  le  titre 
de  Prêtre  dans  une  ville  éloignée  de  fes  Etats  y  &  dont 
il  auroit  rempli  difficilement  les  fonctions  f  Je  penfe  que 
le  Polémon ,  Prêtre  de  Rome  ôc  d'Augufte  à  Cume , 
étoit  Polémon  Roi  de  Pont  &  du  Bofphore  ,  ôc  que  ce 
Prince  avoit  accepté  cette  dignité  par  reconnoiffance  ôc 
par  refped  pour  l'Empereur  Augufte  ,  qui  lui  avoit  par- 
donné }  après  la  bataille  d'Adium  ,  d'avoir  fuivi  le  parti 
de  Marc-Antoine  5  lui  avoit  confirmé  la  poiTeiTion  du 
Royaume  de  Pont^  lui  avoit  fait  décerner  le  titre  d'Allié  j_j;j,^p'.  ^j!/     ' 
ôc  d'Ami  du  Peuple  Pvomain  ,  ôc  lui  avoit  enfin  donné  le     id.^L.  liv.  p. 
Royaume  du  Bofphore.  Tant  de  grâces  Ôc  de  bienfaits  ^^^' 
déterminèrent  le  Roi  Polémon  à  accepter  l'honneur  du 
Sacerdoce  qui  lui  étoit  déféré  ;  il  ne  pouvoir  le  refufer 
fans  manquer  au   refpe£l  ôc   à  la   reconnoiffance  qu'il 
devoit  à  l'Empereur.  Au  refte ,  ce  Sacerdoce  étoit  ap- 
paremment un  fimple  titre  d'honneur  qui  n'éxigeoit  au- 
cunes fondions.     On    pourroit   citer   ici  divers    exem- 
ples de  Princes  ôc  de  Rois  mêmes  5  qui  avoient  accepté 
le  titre  de  Magiftrat  dans  les  villes.    Si  le  titre  de  Roi 
n'eft  pas  donné  à  Polémon  fur  notre  Marbre,  c'efî:  que 
ce  Prince  avoit  voulu  marquer  fa  profonde  vénération 
envers  le  Dieu  Âuguftc-^  dont  il  étoit  Prêtre  &  Miniftre. 
Lig.  28.  nPTTANIOS  ;    les  premiers  Magiilrats  de 
plufieurs  villes  Grecques  avoient  le  titre  de  Prytanes  ; 
voyez  les  Obfervations  fur  les  Faftes  de  Cyzique.  Lucius- 
Vaccius  Labéon ,  à  qui  la  ville  de  Cume  décerna  des 
honneurs  extraordinaires,  étoit  alors  premier  Prytane  ôc  .     ^ 

le  Chef  du  Sénat;  nous  voyons  fur  les  Médailles  qu'un  mimtCm,'  ^^-^jj, 
Aëlius  Hermias  fut  premier  Prytane  de  la  même  Ville.  Edit,  an.  u<S4. 
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Les  grandes    villes  Grecques  avoient  plufieurs  Pryta- 
nes  5  tirés   fucceiïivement  des  différentes  Tribus  ;  nous 
Spon.  Mifcell.  apprenons  d'une  Infcription  de  Phocée,  que  le  JPeuple 
'^^*  des  villes  Eoliennes  étoit  partagé  en  Tribus. 

Lig.   S9'  ^TE^ANH^OPD..  Les  Stéphanèphores^  ûnCi 

Fc^'f-t:  Van-Dcle  appelles,  parce  qu'ils  portoient  dans   les   Cérémonies 

&Tuiv,'^^^*^  ^*  publiques  une  Couronne  de   Laurier,   ôc   quelquefois 

d'or ,  étoient  des  Prêtres  d'un  ordre  diftingué ,  confa- 

crés  à  différentes  Divinités  &  aux  Empereurs  ;  ils  étoient 

Eponymes  en  plufieurs  Villes. 

FLANC  HE   LVlll  * 

Cet  Ouvrage  étoit  fous  la  preffe ,  quand  M.  Peyflbn- 
iiel  m'a  envoyé  le  Deffein  de  cette  Carte,  les  diffé- 
rences que  j'y  ai  remarquées ,  avec  la  dernière  qui  a  paru, 
ôc  que  Pocok  nous  a  donnée,  jointes  à l'exaditude  d'un 
auffi  bon  correfpondant,  m'ont  engagé  d'autant  plus  à 
la  faire  graver,  qu'elle  donne  une  étendue  confidérable 
à  cette  Me  ancienne ,  &  que  cette  étendue  répond  à 
toutes  les  idées  qu'on  doit  avoir  de  la  magnificence 
de  cette  Colonie  d'Athènes.  Elle  tiroit  tous  les  Mar- 
Plin.  L.  V.  c.  \>ïes  de  l'Ifle  de  Proconnèfe ,  dite  aujourd'hui  Marmora  y 

32.  &  qu'on  voit  fur  la  même  Carte.    Il  paroît  que  dès  le 

temps  de  Pomponius  Mêla ,  fous  le  règne  de  l'Empe- 

i^.  ^^'    '   '    '  reur  Claude^  rifle  de  Cyzique  tenoit  déjà  au  Continent, 

P  L  ANCHE    LVllI.  ** 

La  Carte  qu'on  a  vu  plus  haut  étoit  accompagnée 
d'une  Vue  que  je  me  fuis  fait  encore  un  devoir  de  rap-» 
porter;  il  eft  trop  fouvent  mention  des  Magiftrats  & 
des  Infpedeurs  des  Jeux  dans  les  Infcriptions  de  Cy- 
zique  ,  pour  ne  pas  donner  la  Vue  des  ruines  de  fon 
Théâtre ,  il  étoit  appuyé  des  deux  côtés  fur  les  collines 

qui 
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qui  formoient  une  vallée  tuès-étroite  ;  les  Anciens  pre° 
noient  volontiers  cette  précaution  ^  pour  augmenter  la 
foiidité  de  leurs  Bâtimens  publics  ;  il  efî:  vraifemblabie 
que  le  plan  de  ce  Théâtre  doit  fa  deftruclion  au  torrent 
qui  .coule  aujourd'hui  dans  cette  même  vallée.  Le  Def- 
fein  de  cette  ruine  eft  peu  capable  d'inflruire ,  mais  la 
vue  en  efl:  agréable  j  .&  fatisfâit  toujours  une  forte  de 
curiofité. 

T  L  AN  en  E   LIX. 

So  u  s  Hègèpas ,  le  vingt-fipt  du  ^nois  Artèmifion  ^  Ds' 
cret  du  Sénat  &  du  Peuple,  Afclépïade  (  fils  )  de  Diodore.,^ 
(de  la  Tribu)  Aegicore^  furnommé  Mésès  ,  fous  la  Ma- 
gijlrature  de  Menejlhée ,  a  dir^  :  Sur  la  prGpofaion  qu^Arif- 
tandre  (fils)  d'Apollophane  a  faite  y  que  les  P^ierges  qui 
font  les  ornemens  deftinés  au  culte  de  la  Mère  (  Cybèle^ 
Placiène  i  &  les  Sacrifie  atrice  s  appelle  es  Maritimes  &  les 
Prêtrefijes  apjlantes  ^  voulant  drejjer  une  Statue  de  bronze  en 
f  honneur  de  Clidicé  y  fille  d^  Afclèpiade  ^  demandoient  qu'on 
'leur  accordât  dans  la  Place^aux-Hommes  ,  le  lieu  voifin  dti 
Sénat  bâti  par  fes  Ancêtres  )  à  l'occident  de  la  Statue  de  fon 
frère  Dionyfius  (fils)  d' Afclépiade ^  le  Peuple  a  été  d'avis 
d'approuver  la  Statue ^  &  qu'il  fût  permis  auxdites  Ç^'iQi- 
'ges  ôc  PrêtrelTes  )  de  lu  placer  ainfi  qu'elles  le  demandent  y 
&  défaire  graver  fur  le  pié-d'epal  cette  înfcription  :  Les 
Vierges  faifant  les  ornemens  de  la  Mère  Placiène ,  &  les  Sa- 
£rificatric€s  appe liées  Maritimes  &  les  Prhrejfes  affifiantes^ 
-ont  honoré  Clidicé ^  fille  d'. Afclépïade  ^  confacrée  aBuellement 
^u  culte  de  la  Mère  de  Placia  ^  &  ci^devant  à  celui  de  Diane 
Munichiène  y  qui  leur  a  promis  j  &  fait  un  don  de  fept  cens 
:Sîatères  pour  les  Sacrifices  par  elles  faits  à  la  cinquiem,e 
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AjfemhUe  ds  Tauréon  ;  en  confidération  de  fa  pieté  envers 
les  Dieux  ^  ô"  de  fa  tendre  amitié  &  bienveillance  peur 
elles.  (  Ce  Monument  eft  confacré  )  à  tous  les  Dieux  &  à 
toutes  les,  Déejfes, 

Largeur ,  quatre  pieds  cinq  pouces  ;  hauteur ,  un  pied  ftx 
pouces  <&  demi  ;  épaijjeur  j  cinq  pouces  &  demi. 

On  fent  à  la  première  ]e£lure  le  prix  de  cette  Infcrip- 
tion  :  elle  contient  un  Décret  du  Sénat  ôc  du  Peuple  de 
Cyzique  ,  rendu  fur  la  requête  de  trois  Collèges  de  Prê- 
trèfles  ,  qui  étoient  inconnues.  Ce  Marbre  préfente  diF- 
férens  faits  fur  les  Divinités  ^  les  Mois,  les  Places  pu- 
bliques, ôc  les  Monnoyes  de  la  ville  de  Cyzique.  M. 
Peyflbnnel  a  envoyé  à  l'Académie  une  fçavante  explica- 
tion de  ce  Monument ,  j'en  ai  fait  ufage  dans  plufieurs  des 
Notes  fuivantes. 

Eni  HrHSiOT ,  fous  Hègèfias,  Nous  voyons  fur  les 
Médailles  que  le  Préteur  ou  Stratège  étoit  Magiitrat 
Eponyme  à  Cyzique  ;  mais  comme  le  Décret  regarde  des 
Prêtreffes,  cet  Hègèfias  pouvoit  bien  être  le  Grand- 
Pontife  APXIEPETS  de  la  Ville.  Il  eft  certain  que  les 
Mém. de l'Acad.  grandes  Villes  de  l'Afie  avoient  un  Souverain  Pontife 
Tom.  xviii.  p.  ^pxiEPETS  MEEAS  ,  qui  avoit  la  Sur-Intendance  des 
Temples  ,  &  des  Miniftres  de  la  Religion. 

APTEMISIONOS,  du  mois  Artèmifion,  Les  Macé- 
doniens ,  après   les  Conquêtes  d'Alexandre  le  Grand  ^ 
établirent  dans  plufieurs  Provinces  de  l'Afie  mineure  Ôc 
de  rOrienr  leurs  mœurs  &  leurs  ufages  ;  les  Peuples  de 
ces  Provinces  admirent  la  forme  de  l'année  Macédonien- 
ne ôc  les  noms  de  fes  mois  ;  le  mois  Artémifius  étoit  le 
feptième  mois  de  cette  année ,  &  commençoit  à  l'Equi- 
Galen.Comment.  noxe  du  Printemps.  Le  Marbre  nous  apprend  que  ce  mois 
E  ^dem'^'^^°*^*  étoit  en  ufage  à  Cyzique,  mais  la  terminaifon  du  nom 
Murator.  pag.  étoit  un  peu  changée  :  on  lit  fur  un  Marbre  d'Ephèfe  que 
BLxxix.  1.         QQ  mois  avoit  pris  le  nom  à' Ar  té  mis  y  (Diane)  qu'on 
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i'appelioit  anciennement  Artémifon  (  Artémlfion  )  5  mais 
que  les  Macédoniens  &  les  autres  Nations  Helléniques 
le  nommoient  Artemifios  ;  la  ville  de  Cyzique  aura  con- 
fervé  l'ancien  nom.  Nous  voyons  fur  d'autres  Marbres  lxxi^.^^^"  ^"  "^^  "^ 
de  ce  Recueil,  que  les  Cyzicéniens,  en  adoptant  l'an- 
née Macédonienne  5  confervèrent  les  noms  anciens  de 
piufieurs  mois  de  l'année  Ionique.  Ces  Marbres  donnent 
les  noms  de  huit  ou  neuf  mois  de  l'année  qui  étoit  en  ufa- 
ge  à  Cyzique,  le  nom  d'un  mois  de  l'année  Bithynienne,      P^*  ^^* 
&  le  nom  d'un  mois  qui  étoit  particulier  à  la  ville  de 
Cume.  Cette  découverte  doit  intéreffer  les  Amateurs  de     PU  lviu. 
l'ancienne  Chronologie. 

TETPAAI  <^©INONTOS  5  le  quatrième  jour  avant  la 
fin  au  mois  Artémifion  ;  c'eft-à-dire ,  le  vingt-fept.  On  fçait 
que  les  Athéniens  divifoient  le  mois  en  trois  décades  ou 
dixaines  de  jours  ;  la  première  des  dix  premiers  jours ,  du 
mois  commençant ,  ixwq<;  /ç-ct^îvou  ;  la  féconde  des  dix  jours 
fui  vans  au  milieu  au  mois ,  ivmi  ^Juai^Tùs  ;  la  dernière^ 
Aêx-à$  vtÎçs^  j  des  jours  depuis  le  2 1  jufqu'à  la  fin  du 
mois ,  ou  du  mois  finijfant ,  ^»vo?  (pj-imlos-  L'année  Lu- 
naire étoit  compofée  de  fix  mois  de  30  jours,  &  defix  , 
de  2p  jours  ;  dans  les  mois  de  30  jours  ,  le  2  1  du  mois 
étoit  nommé  S^exâry^  (pj-ivovro? ,  le  22^  jour,  gvvscrji  <pJ-imro?y 
diminuant  ainlî ,  le  lo^  le  5?^>  ôcc.  jufqu'à  la  fin  du  mois. 
Lorfque  le  mois  n'étoit  que  de  29  jours ,  le  2 1  ^  étoit 
appelle ,  InoLTYi  (pj-tmro^ ,  le  ^^  avant  la  fin  du  mois  ; 
le  22%  oy^ôy]  ç^ovros ,  &c.  Cette  manière  de  compter  ^°",^  '^f.-p^"^ 
les  jours  du  mois  fut  admife  par  les  villes  Grecques  de  la  i.  p.  .j'.  Edit.  aa! 
Province  d'Afie  ;  je  fuppofe  que  le  mois  Artémifion  étoit  ^^7^. 
de  30  jours;  le  quatrième  jour  avant  la  fin  du  mois 
TETPAAI  ^©INONTOS  étoit  le  27%  du  mois.  Lorf- 
que  les  villes  Afiatiques  eurent  reçu  fous  la  domination 
Romaine  l'ufase  de  Tannée  Solaire  ,  elles  fuivirent  la  ÎJfV^^^'p^fs:-  ^^» 

A  .V     *-'i  1        .  (  .  -,     Biblioth. Laurent» 

même  manière  de  compter  les  jours  du  mois ,  avec  quel-  Medic. 
gue  légère  différence.  Le  mois  Anémifms  ou  Artémifion 

^    B  b  ij 
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commençoit  le  24  de  Mars  Julien.  .Au  reile,  je  penfé 
que  le  Monument  de  Cyzique  fut  érigé  avant  que  cette 
ville  fût  foumife  aux  Empereurs  Romains. 

EAOHEN  TH  BOTAH  KAI  TU  AHMil  ;  Décret 
Mifc»p.  33e,  rend^  par  le  Sénat  &  par  le  Peuple.  Spon  rapporte  un-  au- 
tre Décret  du  Sénat  ôc  du  Peuple  de  Cyzique  ;  on  voit 
dans  les  Auteurs  &  fur  les  Marbres,  que  cette  Formule 
étoit  ordinairement  employée  à  la  tête  des  Décrets  ou 
Pféphifmes.  Il  eft  inutile  d'en  citer  des  exemples.  J'ob- 
ferve  feulement  que  le  gouvernement  de  Cyzique  étoit 
Démocratique  y  &  que  la  permiffion  demandée  par  les 
Prêtreffes ,  d'ériger  une  Statue  dans  une  des  places  pu^ 
bliques ,  leur  fut  accordée  par  le  Peuple  AEAOX0AI. 
Ta  AHMn, 

A  S  K  A  HO  TA  A  H  S  AîO  AnPOT  AiriKOPETS 
ME2H2  Eni  MENESGEnS  EIOEN.  Afclép'mde ,  fils 
de  Diodore ,  (  de  la  Tribu  )  Aegicore  ^  &c.  Cet  endroit 
de  l'Infcription  eft  difficile  à  expliquer.  Doit-on  traduire, 
Afclépïade  y  fils  de  Diodore  ^  de  la  Tribu  Aegicore  ^  fur- 
nommé  Mésès  ,  fous  la-Magiflrature  de-  Alenefthée  a  dit  / 
Où  peut- on  regarder  EniMENE20En2)  comme  un 
feul  mot  ?  Alors  le  verbe  EIELEN ,  au  fmgulier,  qu'on 
lit  diftindement  fur  le  Marbre ,  feroit  précédé  de  deux 
noms  propres  ;  Afclépiades,  fils  de  Diodore,,  ôc* Mésès, 
fils  d'Epiménefthée  ;  on  ne  peut  pas  dire  que  le  Graveur 
en  lettres  a  écrit,  EIEIEN  pour  EIFION  ;  on  trouve  la 
même  formule  &  le  même  verbe  au  fmgulier^  après  plu- 
ïieurs  noms  propres  ,  employés  dans  la  rédadion  des 
Pféphifmes;  un  tel  Sénateur,  ou  autre  Officier,  a  fait 
le  rapport  EIEIEN;  je  ne  citerai  pour  exemple  qu'un  Dé- 
cret rapporté  par  Diogène  Laërce  ,  dans  lequel  on  lit  : 

EnE-^H^iSEN  innaN  kpatistoteaots  stm- 

HEPEaN  KAI  01  SlTMnPOEAPOI ,  ôc  tout  de  fuite, 

©PA^aN    ©PASaNOS: EIOEN.   Thrafin  ,  fils  de 

Thrafon  ^  a  fait  le  rapport*    A  Athènes  ;  le  Prytane  qui 
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préfidoit  au  Sénat  (VEpifrate  de  jour),  Eni2^TATH2;, 
étoit  ordinairement  nommé  à  la  tête  des  Pféphifmes  , 
&  lorfque  i'afîemblée  du  Peuple  étoit  convoquée  pour 
quelque  affaire  importante  ,  ïtpifiate  recueilloit  les 
Suffrages  EnE'^H<l>I2)E:,  &  prononçoit  le  Décret  formé 
par  la  pluralité.  U  eft  prouvé  par  plufieurs  Infcriptions  lxxi^,^^^'  ^"  ^^  ^ 
de  ce  Recueil ,  que  la  ville  de  Cyzique  étoit  gouvernée 
par  des  Prytanes  qui  chasgeoient  tous  les  mois ,  Ôc 
quelle  fuivoit  plufieurs  autres  ufages  de  la  ville  d'Athè- 
nes; il  paroît  que  i'Affemblée  du  Peuple  de  Cyzique 
fut  convoquée  à  l'occafion  de  la  demande  des  Prêtreffes. 
D'après  ces  Obfervations ,  on  peut  expliquer  notre  inf- 
cription en  fous- entendant  le  verbe,  EIIE'^^H^ISE ,  ou 
autre  femblable  ,  ASKAHIIIAAHS  AIOAI2POT  AIEI- 
KOPETS  (  EnE^H^lSE  )  MESHS  EOIMENESOEflE 
EinEN.  Afclépade  y  fils  de  Diodore  y^egicore  a  recueilli 
les  fujfrages  ,  a  prefidé  ^  Mes  es  ,  Jïls  d'Epiménefihée  a  fait 
U  rapports  Mais  fi  l'on  juge  que  l'on  doit  fuivre  le  pre- 
mier fens  fous  la  Magiftrature  de  Meneflhée  ;  il  y  aura- 
moins  de  difficulté  ;  Meneflhée  feroit  un  Magiilrat  Ci- 
vil^ apparemment  le  Chef  ou  l'Archonte  du  Sénat; 
Hégéfias  feroit  le  Pontife  de  la  ville ,  le  Supérieur  des 
Collèges  de  Prêtreffes  qui  avoient  follicité  le  Décret. 
Je  ne  fais  que  propofer,  le  Lecteur  décidera. 

AiriKOPETS ,  de  la  Tribu  ^(?g-zV(?ré'.  Différentes  Inf-      pi.  lx,  lxix. 
eriptions  de  Cyzique  prouvent  que  le  Peuple  de  cette  ^^^'  ^^^^* 
ville  Ôc  des  Bourgades  voifines  étoit  partagé  en  différen- 
tes Tribus.  La  Tribu  Aegicore  avoir  pris  Ion  nom  d'une 
des  quatre  anciennes  Tribus  d'Athènes. 

TAS  STNTEAOTSAS  TOTS  KOSMOT2  OAPA 
TH  MHTPI  TH  HAAKIANH.  Il  femble  qu'on  pourroit 
traduire:  les  Vierges  chargées  de  P entretien  des  ornemens 
de  la  ynere  Placiène  (  Cybèle  adorée  à  Placia  )  ;  KOSiMOS, 
qu'on  traduit  par  mundus  ^  a  dans  le  Grec,  comme  dans 
le  Latin,  une  fignifîcation  équivoque ,  &;  peut  fignifier 
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un  ornement,  une  parure.  On  lit  en  ce  fens  dans  une 
Infcription  de  Cyzique,  que  deux  Magiftrats  avoient  eu 
foin  d'élever  &  de  parer  les  Statues  du  Héros  Cyzicus  , 
Murator.  pag.  Fondateur  de  la  ville ,  THS  ANASTASEOS  KAI  TOT 
MXLxi.  ,-.  ^^^  ANAPIANXaN  KOSMOT.   Ces  ornemens  pou- 

voient  être  des  Couronnes,  des  Guirlandes  de  fleurs ,  ou 
d'autres  parures  de  différentes  matières.  Une  Femme 
dans  la  Comédie  des  Fêtes  de  Cérès  d'Ariflophane ,  fe 
plaint  du  tort  que  lui  fait  Eurypide  ;  fa  profelTion  étant 
défaire  des  Couronnes  pour  les  Dieux,  elle  prétend  que 
ce  Poète,  par  fes  impiétés ,  a  décrédité  fon  commerce. 

TH   MHTPI   TH  IIAAKIANH.    La  mère  Placiène, 

Cybèle,  la  mère  des  Dieux ,  la  mère  par  excellence,  étoit 

adorée  en  divers  lieux  de  l'Orient,  d'où  elle  prit  auffi  les 

différens  noms  de  Berecynthiène  ^  de  Sipylène  ^  à'idéène  y 

de  Dindymene ,  &c.  Les  Cyzicéniens  rendoient  un  culte 

particulier  à  cette  Déeffe  ;  ils  fçavoient  par  tradition  que 

Apollon.  Argo-  Jes  Argonautes  avoient  confacré  à  cette  Déeffe  un  Tem- 

^'s^râb.L.* xiu p.'  P^^  ^^"^  ^^  fommet  du  Mont  Dindyme^  qui  dominoit  fur 

57?.  la  Ville  de  Cyzique,  &  que  le  Héros  Cyzicus  j  qu'ils 

Argonaût.  L.^i  i.*  regardoient  comme  le  Fondateur  de  leur  Ville ,  avoir  été 

puni  par  Cybèle,  pour  avoir  tué  un  des  Lions,  attelé  au 

Char  de  la  Déeffe.  Les  Cyzicéniens  ont  fait  repréfenter  fur 

plufieurs  de  leurs  Médailles  la  Déeffe  Cybèle  ;  ils  étoient 

Affemanî ,  Aûa  encore  attachés  à  fon  culte  fous  le  règne  de  Dioclétien, 

Martyr.  Tom.  1 1.       Couftautin  le  Grand  fit  tranfporter  de  Cyzique  à  Con- 

ftantinople  la  Statue  de  Cybèle,  pour  l'expofer  avec  les 

Statues  des  autres  Dieux,  aux  infuites  du  Peuple.    Le 

Marbre  nous  apprend  que  cette  Déeffe  étoit  adorée  à 

Placia,  Ville  voifme,  ôc  dépendante  de  Cyzique. 

Plin.L.v.c.32.       nAAKIANH,  EK   HAAKlAS.    La  Ville  de   Placîa 

étoit fituée  fur  la  Propontide  ,  près  de  Cyzique  ,  entre 

cette  Ville  &  l'embouchure  du  Fleuve  Rhyndacus.  Elle 

étoit  très  -  ancienne  ;  on  croyoit  quelle  avoit  été  fondée 

par  les  Pélafges,  qui  bâtirent  aufîi  la  ville  de  Crotone  % 


345'3't6» 


G  R   E   C  Q   U    E   S.  ipp 

dans  ia  Grande  Grèce.    Hérodote  attelle  que  de  fon     Hérodot.  L.  i, 
temps  ces  deux  Villes  par] oient  encore  la  même  langue,  i^"*  ^^^' 
Placia  ne  s'éleva  jamais  à  un  certain  degré  de  puiflance 
ôc  de  grandeur.   Strabon  n'en  parle  point  ;  &  fous  l'Em- 
pire de  Claude  elle  n'eft  défignée  que  par  le  nom  de 
petite  Colonie  des  Pélafges;  elle  ne  figura  pas  mieux  dans    Mela,L.i,c.i^. 
les  fiècles  fuivans  ;  on  ne  la  trouve  dans  aucune  des  No- 
tices Civiles  ou  Eccléfiaftiques  ;  cependant  elle  a  con- 
fervé  fon  nom  jufqu'à  préfent  :  Spon  a  décrit  quelques 
Antiquités  qu'on  a  y  découvertes.  Le  Marbre  de  Cyzi-     Spon,Mirc. pi 
que  illuftre  l'Hiftoire  de  la  Ville  de  Placia;  il  nous  ap- 
prend que  Cybèle  avoit  un  Temple  en  cette  Ville,  & 
qu'un  Collège  de  Vierges  étoit  attaché  à  fon  culte. 

KAI  TAS  lEPOnOIOYS  TAS  nPOSATOPETME- 
NAS  @AAAXXIAX,  &  les  SacrificatYîces y  appellées  Mari- 
times. C'efI:  un  fécond  Collège  de  PrêtrefTes  ;  on  ne  voit 
point  que  celui-ci  fût  établi  à  Placia  ;  je  croirois  plutôt 
que  ce  Collège  ;,  &  le  troifième  des  PrêtrefTes  affiliantes  y 
ou  qui  faifoient  la  même  Communauté  avec  celles-ci^ 
KAI  TAS  STNOTSAS  METATTIIN  lEPElAS^étoient 
établis  à  Cyzique.  Les  PrêtrefTes  du  fécond  Collège 
pouvoient  être  appellées  Alaritimes  ;  parce  qu'elles  étoient 
chargées  d'offrir  des  Sacrifices  ,  (  c'eft  le  fens  du  nom  I  E- 
POnOIOS  )  ^t^x  Divinités  de  la  Mer,  Cyzique  étoit  une 
Ville  Maritime  5  qui  faifoit  Commerce  ,  &  entretenoit 
des  Flottes.  La  fuite  de  l'infcription  développe  la  Rela- 
tion, des  Collèges  avec  Clidicé,  qu'ils  honorent  d'une 
Statue  de  bronze;  Clidicc  étoit  alors  PrêtrefTe  de  Cy- 
bèle Placiène  :  voilà  fa  liaifon  avec  le  premier  Collège  ; 
elle  avoit  été  PrêtrefTe  de  Diane  Munichiène  :  voilà  fa  Re- 
lation avec  les  deux  autres  Collèges.  Nous  verrons  bien- 
tôt que  le  culte  de  Diane  Munichiène  étoit  établi  à  Cy- 
zique. 

ANAPHA  AFOPA.  C'étoit  le  nom  d'une  des  Places 
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Publiques  de  Cyzique  ;  fi  Ton  traduit  la  F  lace  aux  Hom^ 

mes  ^  on  devroit  lire  ANAPEIA.   îl  paroît.parun  paiTage 

Ariftid.  To.  I.  p.  du  Rhéteur  Ariftide,  qu'une  autre  Place  de  Cyzique  s'ap- 

'*^^'  pelioit  la  F  lace  des  Dkux ,  rm  ®>tm  U^  ,  Jo-îèrgp  h  }cccÀ.ovaii> 

En I  TOT  nPoroNiKOT  atths  stneapiot. 
Le  nom  STNEAPION,  fignifie  une  Aflemblée  de  Ju- 
ges, de  Magiftrats,  &  le  lieu  où  fe  tient  cette  Aflemblée  ; 
il  efl:  employé  ici  dans  la  féconde  acception.  Les  Prêtref- 
fes  demandoient  qu'il  leur  fut  permis  d'ériger  la  Statue 
de  Clidicé  dans  le  lieu  de  la  Place  Publique^  voifin  du 
Sénat  5  ou  autre  Édifice  public ,  bâti  par  fes  Ancêtres. 
Cette  explication  eft  naturelle. 

TOnON  .....  TON  Ano  ATSEflS)/^  Heu  delà 
Place  Publique  5  qui  eft  à  l'occident  de  la  Statue  de  Diony- 
fius  :  il  n'y  a  nulle  difficulté. 

APTEMIAOS  MOTNTXIAS,  ào  Diane  Munichiène. 

Munychia  étoit  un  lieu  anciennement  habité  ;  près  d'A- 

Paufan.  Attic.  thènes ,  avec  un  Port  ôc  un  Temple  de  Diane ,  appellée 

^^^'  ^'  Munychiène.  Les  Grecs  ayant  cru  que  la  Déeffe  les  avoit 

Plutarch,  de     protégés  à  la  Bataille  de  Salamine ,  établirent  en  fon  hon- 

Glor.  Aihen.        ^^^^  ^^ç,  p^j.^  ^  nommée  Munichiene  MOTNTXIA ,  pour 

être  célébrée  tous  les  ans  le  i<>.  du  mois  Athénien,  qui 
Harpocratîom    prit  le  nom  à^  Munychion,  Quelques  Villes  alliées,  ou 
dépendantes  d'Athènes ,  admirent  le  culte  de  Diane  Mu^ 
nychiène.  Il  fut  établi  à  Ephèfe. 

Cyzique,  Colonie  de  Milet  qui  étoit  elle-même  Co- 
lonie d'Athènes,  avoit  des  liaifons  naturelles  avec  fa  pre- 
mière Métropole;  elle  fut  même  pendant  quelque-temps 
en  la  pofleflion  des  Athéniens  :  il  ne  feroit  pas  étonnant 
que  les  Cyzicéniens  enflent  admis  le  culte  de  Diane  Mu- 
nychiène ;  qu'ils  lui  enflent  confacré  un  Temple^  Ôc  des 
Prêtrefles  ;  le  Marbre  prouve  qu'ils  l'ont  exécuté. 
EN  TH  SlTNOAa  TOT  TATPEaNOS  TH  FlEMnTH, 
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zî  la  cinquième  Ajjemhlée  de  Tauréon,   On  avoit  déjà  remar- 
x^ié,  fur  les  Marbres  divers  exemples  d'Affemblées  Reli»    Gxwttx.  n 
gieiifes  ,  Synhodus  Apollinis  ,  'Xv^ot^TmWrjc^m  ^TAffim-  ^>^x.5.?4.  cccix 
blée  des  Myjîes  ;  &  fur  un  Marbre  de  Smyrne^  >?  Xv^o^o$  rYi$ 
€)gy  M^r^y }  VAffemblée  des  Myftes  de  la  Déejfe. 

Ce  Marbre  de  Cyzique  fait  mention  d  une  Affembîée 
de  trois  Collèges  de  PrêtrefTes  ^  pour  la  célébration  des 
Myftères  &  des  Sacrifices. 

TATPSnNOS  5  de  Tauréon,  Ce  mot  eft  difficile  à  ex- 
pliquer; j'ai  été  tenté  de  le  renvoyer  au  nombre  des  cho- 
ies inconnues ,  &  qu'on  ne  peut  expliquer  faute  de  Mo- 
numens.  Le  Tauréon  ,  efl-ce  le  lieu  de  TAffemblée  ^  fe- 
Toit-ce  le  temps  de  rAffemblée  f  Je  ne  puis  propofer 
que  des  conjeclures.   Cette  AfTemblée  étoit  foiemnel- 
le  ;  fuivant  i'Infcription ,  elle  étoit  compofée  de  trois 
Collèges  de  Prêtreiïes ,  &  les  Sacrifices  qui  y  furent  of- 
ferts occafionnèrentune  dépenfe  confidérable.  Les  Sacri- 
fie atrices  furnommées  Maritimes ,  dévoient  être  confacrées 
aux  Divinités  de  la  Mer,  &  principalement  à  Neptune. 
Je  trouve  que  les  Grecs  célébroient  en  l'honneur  de  ce 
Dieu  une  Fête  qu'ils  appelloientTATPEL\:  il  eft  d'ail-     Herychiu^ 
leurs  confiant  que  la  ville  de  Cyzique  avoit  des  Ports  & 
des  Flottes  ;  fuivant  l'ufage  de  la  fuperflition  du  Paganif^ 
me,  elle  devoit  honorer  &  invoquer  le  Divinités  de  la 
Mer  ;    d'où   je   foupçonne  que  la    ville   aura   nommé 
TATPEnN  le  mois  où  elle  céiébroit  la  Fête  de  Neptu- 
ne TATPEIA;  fuivant  la  même  analogie,  elle  donna  le     PI  lxvîî. 
nom  d'AFlATOTPEnN  au  mois  dans  lequel  elle  céié- 
broit la  Fête  AnATOTPElA.  D'après  cette  explication  ^ 
la  Fête  TATPEIA  devoit  durer  plufieurs  jours  à  Cyzique, 
puifque  le  Marbre  fait  mention  de  la  cinquième  ,  TH 
TïEMUTH  y  AJJembUe  du  mois  Tauréon  ;  il  paroît  que  les 
Prêtrelfes  étoient  chargées  par  fondation,  ou  autrement , 
^des  frais  de  la  Fête  ;  Clidicé  leur  avoit  fait  préfent  de  fept 
€ens.Statères  pour  la  dépenfe  d'une  feule  folemnité. 
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2TATHPAS  EnXAKOSlOTS ,  fept  cens  Statères,  La 
ville  de  Cyzique  faifoit  fabriquer  des  Monnoyes  d'or  ôc 
£uiaas.  d'argent,  dans  des  temps  très -anciens.  Les  Statères  de 
Cyzique  étoient  eftimés  à  caufe  de  la  beauté  de  la  fabri- 
que ;  le  Type  étoit  d'un  côté  une  tête  de  Femme  5  ôc  de 
l'autre  une  tête  de  Lion.   Cette  Monnoye  d'or  étoit  du 

Demofth.  Or/??,  poids  de  deux  dragmes,  &  valoit  vingt- huit  dragmes  d'ar- 
M  phormion,         g^^^^  d'Athènes.   Le  Statère  d'or  d'Athènes  valoit  vingt 
dragmes,  dans  le  rapport  de  l'or  à  l'argent,  qui  étoit  dans 
ce  temps-là  chez  les  Grecs  de  dix  à  un  ;  c'eft- à-dire ,  une 
dragme  d'or  valoit  dix  dragmes  d'argent.  Le  Statère  de 
Cyzique  valant  vingt-huit  dragmes  d'Athènes,  la  dragme 
de  Cyzique  devoir  pèfer  une  dragme  Attique  ôc  y,  ou 
huit  oboles  &  ^  d'Athènes.  Les  poids  étoient  différens 
ïôllux»         en  différentes  Villes  ;  par  exemple ,  la  dragme  d'Egine 
pèfoit  dix  oboles  d'Athènes.  Le  Statère  de  Cyzique  en 
l'évaluant  par  vingt-huit  dragmes  d'Athènes,  vaudroit  de 
la  monnoye  qui  a  cours  en  France  ^  environ  vingt-une  li- 
vres :  mais  le  rapport  de  For  à  l'argent  étant  a£tuellement 
en  France  environ  de  quatorze  à  un,  le  Statère  d'or  de 
Cyzique  vaudroit    environ  vingt-neuf  livres    de   notre 
monnoye.    Sur  cette  dernière  eftimation  les  fept  cens 
Statères ,  dont  Clidicé  fit  don  aux  PrêtrefTes ,  feroient 
la  fomme  de  vingt  mille  trois  cens  livres  de  notre  mon- 
noye. 

Si  cette  fomme  paroît  exorbitante  pour  les  frais  d'une 

feule  Affemblée ,  on  peut  donner  une  autre  évaluation 

Polîux,  L.  IX.  Jes  fgpt   cens  Statères.    Le  nom  de  Statère  chez  les 

egtn»  19c  Grecs ,  ne  fignifioit  pas  toujours  une  monnoye  d'or ,  mais 

il  défignoit  quelquefois  une  monnoye  d'argent ,  du  poids 
de  quatre  dragmes ,  qui  vaudroit  environ  trois  livres  de 
notre  monnoye  ;  fuivant  cette  acception ,  le  don  fait  par 
Clidicé  feroit  d'environ  deux  mille  cent  livres  de  la  mê- 
Thefaur.  Bran-  me  monnoye.  Le  Le£teur  décidera.  Beger  a  fait  graver 

^^Jl;'' ^^°^' *•  ^'  un  Médaillon  d'argent  de  Cyzique  j  du  poids  de  quatre 
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dragmesj  fur  lequel  on  voit  d'un  côté  une  tête  de  Femme 
avec  le  nom  XSITîi^ol  ,  &  de  l'autre  une  tête  de  Lion. 
Onfçait  que  Proferpine ,  KOPH,  étoit  laDéefîe  tutélaire 
de  Cyzique  ;  la  tête  de  Lion  étoit  relative  aux  Lions  de 
Cybèle^  ôc  peut-être  à  celui  que  le  Héros  Cyzicus  avoit 
tué.  Chaque  ville  faifoit  graver  fur  fes  Monnoyes  des 
Emblèmes  ou  des  Symboles  diftindifs  ;  on  connoît  la 
Chouette  d'Athènes,  le  Paon  de  Samos,  le  Serpent  de 
Pergame ,  ôcc.  J'ai  vu  dans  le  Cabinet  de  M.  Pellerin 
plufieurs  Monnoyes  d'or,  que  je  crois  être  des  demi- 
Statères  ,  ôc  des  quarts  de  Statèrcs  de  Cyzique.  Elles 
font  très-anciennes ,  ôc  du  temps  où  l'Art  n'avoit  point 
encore  inventé  le  coin ,  pour  affûrer  la  pièce  de  Mon- 
noye  fous  le  marteau  du  Monétaire.  On  voit  fur  ces 
Monnoyes  d'or ,  d'un  coté  un  carré  en  creux ,  ôc  de  l'au- 
tre une  tête  de  Lion. 

^lAOSTOPriAS  ^  tendre  amitié ,  affeftion  maternelle, 
^iXoropyioL ,  fignifie  proprement  l'amour  des  parens  envers 
leurs  enfans.  Je  renvoyé  au  Volume  des  Mémoires  de  Tom,x%uu 
l'Académie,  dans  lequel  efl:  expliqué  le  beau  Monument 
d'Athènes ,  érigé  en  l'honneur  au  Roi  Ariobarzane  Philo- 
pator,  ôc  de  la  Reine  Athénaïs  Philofiorge.  J'obferve  que 
le  mot  ^lAOSTOPriA  de  notre  Infcription  prouve  que 
Ciidicé  étoit  grande  PrêtrefTe,  la  Supérieure  ôc  la  Mère 
des  autres  Prêtreffes. 

©£012)  riASI  KAI  n  AS  Aïs ,  confacré  à  tous  les  Dieux 
&  à  toutes  les  DéeJJes,  Lorfque  les  Grecs  érigeoient  une 
Statue,  ils  la  confacroient  ordinairement  à  une  ou  à  plu-  Dion.  Chryfoft, 
fienrs  Divinités.  C'étoit  une  formule  d'ufage.  Quelque-  ^*'''^-  '^^"^» 
fois  on  exprimoit  le  verbe  ANE0HKE  ,  ANE0HKAN  , 
confecravit,  confecrdrunt',  quelquefois  le  verbe  étoit  fous- 
entendu  ,  comme  fur  ce  Marbre  ôc  fur  quelques  autres. 
Je  finis  ces  Notes  en  obfervant  que  cette  Infcription  doit 
être  antérieure  à  la  domination  des  Empereurs  Romains  en 
Afiç.  La  forme  des  lettres  fe  trouve  fur  les  Monumens 

Ce  ij 
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jufqu'au  fiècle  des  Antonins  ;  mais  ITnfcription  ne  pré- 
fente ni  nom  ni  aucun  ufage  qui  annonce  le  Gouverne-, 
ment  Romain. 

PLANCHE    LX.  LXl  LXlh 

A    LA  BONNE   TORTUNE. 

Aurélia  Julia  Menelaïs 

Héroïne ,  fille  d'Aur»  Menelaus  Afi arque  , 

Etant  Hipparque  à  la  célébration  des  Jeux  Hadrianiens 

Olympiques  ; 
M  arc  us  Aur,  Amerimnus  étant  Ephèb  arque  de  la 
Ville  de  Cyzique  y  tres-illufire  Métropole  de  fAfie 
Hadriéne,  Néocore  ,  Philofébafie  ;  Marcus^ 
Aur,  FauJIinus  fin  frère 
'Etant  foHS-Ephèb arque  ; 

Les  E PHE  B  ES  étoient 

Julius  Lollius  Jgnati'Us  Euelpiftus  { de  la  Tribu  des  )Aegicoref 

Ephebe  pour  la  féconde  fois 
M,  Aur.  Eutyches  Diœcetès  *  (  de  la  Tribu  )  des  Bores. 

de  laTribudes  Geleontes.      de  la  Tribu  des  Oenofes^ 

M.  Aur»  Synecdèmus  C  Jul,  Salv.  Julianus 

Ncsvius  Plo.  Fed,  Aur»  Sa-  Aur,  Ant.  Ulpianus  Amï-' 

turninus  cianus 

Aur,  Soterichus  (  fils  )  d'Aw  Aur»  Ant,  Ulpianus  Jujîus^ 

xanon 

Aur.  Titus  Aur,  Arifton 

Aur.   Artemm    (  fils  )    de  Aur,  Follianus 

Quintus 
■^  Le  nom  ^ioiichths  eft  figniiicatif,  un  Procureur. 
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^ur*  Sarapîon  Am,  Numïfius  Tekfphorus 

Aur,  Zofimianus  pour  la  2®.      Aur.  Agathïas  (  fils  )  d'A-^ 
'     ,       fois  '  rïflénétus        .,;;.-,-,..•.  1 

P.  Lollius  Aur,Paulus  Aur.  Alexandrion      \,    .,,t 

M.CLFul,Aur.Eutychîanus      Aur^Caènus  Afdépiadès.  'n 

Aar,  Jtalm  (  fils  )  d^Emy^ 
■  chion 


M,  CL  FuL  Euthychès 
Valerius  Maximus 


Vaîenm  Vî6ioYmus 

de  la  Tribu  des  Argades» 


Aur.  Julianus  (  fils  )  dlEuty 

chion 
Aur,  Alypïanus   ' 


■A'Vk''^t 


de  la  Tribu  des  Hopietes, 


Aur.  Philodefpote 
Aur.  Ul.  Mhrodorus 
Aur.  Zofimus  (  fils  )  de  Phiion 
Aur,  Dîogenianus  pour  la  3^. 

Aur.  CL  Dion 

Aur,  Faujlus  (  fils  )  de  Ni- 

cephore 
JuL  Aur.  Epaphroditus 
Aur,  Tychicus  Zofa . 
Aur,  Euty chion 
Aur.  Athenodorus  (Ris) d' A-      AeL  Eutychès 

pollodorus 

Aur.    Afclepas   (fils)    <^ijpi-;^^>  i.]^  m^it  îi  i: 

.  Marcus     .  -.^ .-  ;-.^  j'h  mon.  si  îili^iiô  .s-insoîîing 
Aur.  Sarapiacus     .  v:i3iDHîO-Xîiîï&  sB  ?m6n^M\.m^:mo. 

C.  UL  Cœcina  Helenm 
FL  Aur.Onèfimus 


r\ 
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^uu  JuL    Anilm    Euty^^     Trichonèjiès 

chianus 
Luccèius  Ant.  Eutychès 
Luc.  Ant,  Aléxander 
'Nœvicîs  Fui,  Anemidorus 
Aur,  Alypuspour  la  2.^,  fois 
VaL  Pomp,  Auximus» 

de  la  Tribu  des  Aegicores, 


Aur*  Hèraclidès  Eutychlanm 


Aur,  Oâavius  Fhiloxénus 

CL  Tib,  Eulimenus 

M.  UL  CL  Bellicius  EuÛus 

(  fils  )  de  Seleucus 
AuY,  Crèjîus 
Carponnius  Zetîchus 
Aur* 


Aur»  Marcîanus  pour  la  2*. 

fois 
Aur,  Dorothéus  Aur* Sa.,,* 
Aur,  Dioclhès 
Aur,  Stephanus 
Menodorus 

L,  Aelius  Bulcacius  Eutychès 
ayant  fait  dans  F  ordre 
le  Rôle  d'Ephèbe, 


Aur,  Nicîas  (  fils  )  d^Oné' 
fimus 

Largeur  deux  pieds ,  huit  pouces  ;  hauteur  quatre  pieds  3 
fept  pouces  ;  épaijjeur  deux  pouces  &  demi, 

C  E  Marbre  >  l'un  des  plus  finguliers  de  cette  Collec- 
tion ^  a  été  gravé  à  l'occafion  des  Jeux  Hadrianiens  Olym- 
piques ,  que  la  ville  de  Cyzique  faifoit  célébrer  avec  ma- 
gnificence. On  y  lit  le  nom  d'une  Héroïne ,  qui  parut  à 
ces  Jeux ,  les  noms  de  deux  Officiers  du  Gymnafe  y  ôc 
d'environ  foixante  Jeunes-gens  5  qui  furent  choifis  pour 
combattre  en  public.  On  y  lit  encore  les  Titres  d'Ha- 
driéne  &  de  Philofébajîe ,  donnés  à  la  ville  de  Cyzique  ^ 
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&  les  noms  des  cinq  Tribus  de  cette  viiîe ,  qu'on  n'avoit 
point  découvert  fur  aucun  Monuments. 

M.  PeyfTonnel  a  envoyé  à  l'Académie  une  longue  6c 
fçavante  Differtation  fur  ce  Marbre ,  dont  j'ai  fait  ufage 
dans  plufieurs  des  Notes  fuivantes. 

Je  crois  devoir  commencer  l'explication  du  Marbre 
par  une  obfervation  fur  les  Tribus  de  Cyzique.  Le  Peu- 
ple Athénien  étoit  dans  les  premiers  temps  divifé  en 
quatre  Tribus  ;  Hérodote  nous  apprend  que  lon^  fils  de     Héfodot,L.v, 
Xutus  eut  quatre  fils ,  appelles  Gélèon  ,  Arz^de  ,  Aencore  ^°j'-^^^^'  p*  5°^» 

o     T/      /v       o  1  J  T-  -1  \->  K   \  \     ^        -     t-ait.  ann.  171Î, 

&  Hoples  5  oc  que  chacune  des  quatre  1  ribus  d  Athènes  prit 
le  nom  d'un  des  fils  de  Ion  ;  dans  la  fuite  des  temps  ^  (  la 
4^.  année  de  la foixante-feptièm^e  Olympiade^  j  10.  avant 
l'Ere  Chrétienne,  )  on  porta  jufqu'à  dix  le  nombre 
des  Tribus  j  auxquelles  on  donna  les  noms  de  divers  Hé- 
ros :  on  ajouta  encore  en  difFérens  temps  trois  Tribus 
aux  précédentes  ;  enforte  que  fous  le  règne  de  l'Empe- 
reur Hadrien,  le  Peuple  Athénien  étoit  partagé  en  treize 
Tribus.  Nous  voyons  par  les  Infcriptions  confervées  fur 
les  Marbres ,  que  le  peuple  des  grandes  villes  de  l'Afie 
étoit  aufTi  divifé  en  Tribus,  le  peuple  des  villes  de 
Smyrne,  de  Sardes,  de  Nicomédie,  d'Ancyre.  La  ville 
de  Cyzique  étoit  Colonie  de  la  ville  de  Milet,  qui  étoit 
elle-même  une  Colonie  d'Athènes  ;  les  Marbres  de  Cy- 
zique nous  donnent  les  noms  de  quatre  Tribus  de  cette 
ville ,  qui  font  les  mêmes  que  les  noms  des  quatre  an- 
ciennes Tribus  d'Athènes,  les  Geiéontcs^  PEAFONTE^, 
les  Jrgades ,  APFAAEIS ,  les  Aegicores ,  AiriKOPEIS  , 
les  Hoplètes  y  onAHTES  ;  les  Marbres  indiquent  encore 
les  noms  de  deux  autres  Tribus  ,  les  Oenopes  OINHIIES 
&  les  Bores  y  B^PEIS.  Je  m'arrête  aux  quatre  premières. 
Hérodote  a  donné  les  noms  des  quatre  anciennes  Tribus 
d'Athènes ,  comme  étant  pris  des  noms  des  quatre  fils 
d'Ion.  Strabon  a  cru  que  Ion  av oit  donné  à  ces  quatre  Tri-  Strab.  L.  \nii, 
bus  les  noms  des  quatre  profeflions  j  dans  lefquelles  le  peu-  ^^^*  ^  ^^° 
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pie  étoit  divifé ,  lu  rloj-eL^.?  (èiov$,  ies  Laboureurs^  TEOP- 
rOTS,  les   Artifans,  AHMiOTprOTS  >  les  Prêtres, 
ÏEPOnOIOTSj  &  ies  GWfjf  ou  Soldats^  ^TAKKAX, 
Fb^t.  ï«  So/ûK.  Plutarque  a  fuivi  la  même  opinion^  &  a  penfé  qu^  les 
EJit.  Francoford.  quatre. Tribus  avoient  pris  leurs  noms  des  quatre  profef- 
pag.  i^i.  fions,  &  non  des  quatre  fils  d'Ion  ;  les  Hoplites ,  de  l'état 

?vliiitaire,^ax.;.ttoi',  OIIAITAS  ;  les  Ergades^  des  Artifans, 
epycLTixov ,  EPrAAEïS;  les  Ték'cntesy  des  Laboureurs  TE- 
AEONTA5),  yîcûpyov^;  les  Âegicores,  des  Pâtres  ou  Bergers 
AlTlYiOVEl^  T'èé  ht\ "loi-icus 'i^ '^ofècLTiio^i  S'iciit^i^^^  On 
voit  que  Plutarque,  pour  établir  fon  opinion,  quil  fem~ 
ble  avoir  prife  de  Strabon ,  a  changé  le  mot  rEAEONTOS 
d'Hérodote  en  TEAEONTOS  ;  il  a  pareillement  altéré  les 
noms  de  trois  des  anciennesTribus  d'Athènes.  Des  Sçavans 
n'ont  pas  fait  difficulté  de  corriger  le  texte  d'Hérodote ,  & 
Cafaub.  not.  in  d'afîïïrer qu'il  étoit  corrompu  :  corrigendum  ej]e  locum^  &  pro 
Strab.  fèXlovToç  feribendum  ejje  nXmros  certum  ejl.  Le  Marbre  de 

Cyzique  a  le  précieux  avantage  d'établir  l'authenticité  du 
texte  d'Hérodote  contre  l'interpolation  de  Plutarque.  On 
lit  fur  le  xMarbre  rEAEONTES ,  AIEIKOPEIS ,  On  AH- 
TES,  APTAAEIS) ,  noms  pris  des  quatre  fils  d'Ion,  qui 
font  les  mêmes  dans  le  t^xiQ  d'Hérodote,  EEAEONTOS  ^ 
AiriKOPEOS:,  onAHTOX^  APEAAEn.  La  Colo- 
nie de  Cyzique  fut  établie  par  les  Miléfiens  la  féconde 
Eufebe,  année  de  la  vingt-quatrième  Olympiade  ,682.  avant  Jefus- 
Chrift,  ip2.  ans  avant  que  les  quatre  anciennes  Tribus 
d'Athènes  euiïent  été  remplacées  par  les  dix  nouvelles. 
Il  efl:  certain  que  les  Colonies  confervoient  les  ufages 
des  Villes  Mères ,  d'oii  elles  étoient  tirées  ;  il  efl:  donc 
très  -  probable  que  la  Colonie  de  Cyzique ,  lors  de  fon 
éîabliffement,  fut  partagée  en  Tribus,  &  qu'on  leur  don- 
na les  noms  de  Tribus  qui  étoient  alors  en  ufage  à  Athè» 
nés  ;  la  ville  de  Cyzique  aura  confervé  par  une  tradition 
confiante  ces  Tribus  &  leurs  noms  jufqu'au  temps  des 
Antonins,  fous  lefquels  le  Monument  que  j'explique  fut 

érigé. 
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érigé.  Notre  Marbre  conftate  le  texte  d'Hérodote  (  ^  ) , 
prouve  les  ufages  politiques  dune  ancienne  Ville ^  ôc 
étend  nos  connoiiïances  hiiloriques. 

Les  Marbres  de  Cyzique  donnent  encore  les  noms 
de  deux  autres  Tribus^  les  Oenopes  OlNQUEX ,  &  les 
Bores  BflPElS  ;  nous  ne  connoifTons  point  aflez  l'Hiftoire 
particulière  de  CQttQ  Ville ,  pour  décider  fi  ce  font  des 
noms  de  profeffions  ;  ces  dénominations  paroiiïent  avoir 
été  arbitraires  dans  le  principe  ;  d'ailleurs  il  n'eft  pas  cer- 
tain que  les  Tribus  ayent  été  formées  par  la  diftinûion 
des  proférions  ;  les  enfans  ne  fuivant  pas  la  profeiïion  de 
leurs  pères ,  les  Tribus  auroient  bien-tôt  été  mêlées  ôc 
confondues  ;  il  femble  qu'elles  ont  été  établies  pour  per- 
pétuer la  defcendance  des  races  &  des  familles  :  on  les 
appelloit  (puAct?  rà?  yînxois  ;  quelquefois  elles  prenoient  Dionyf.  îhW^ 
leur  nom  des  lieux  où  elles  étoient  établies ,  <puAc!$  rà$  carn.  Ant.  L,  w. 
roTCiyAe  y  ou  le  nom  des  Héros  ^  &  des  Hommes  illuf- 
tres  :  on  en  trouve  des  exemples  dans  les  noms  de  plu^ 
fleurs  Tribus  de  Rome  &  d'Athènes. 

Les  Notes  vont  fuivrç  Fcrdre  de  l'înfcription. 

AFAGHI  TTXHI.  A  la  Bonne  Fortune,  Cette  For- 
mule fe  trouve  fouvent  dans  les  Auteurs  &  fur  les  Mo- 
numens.  Les  Romains  employoient  cette  autre  Formu- 
le ,  prefque  femblable  :  Q  U  O  D  BONUM  FELIX 
FAUSTUxMQUE  SI  T.  Les  Grecs  croyoient  que  la 
Fortune?  TYXH  ?  un  Génie ,  AAIMHN ,  préfidoient  à  la 
naiifance  &  à  la  confervation ,  non-feulement  des  Hom- 
mes ,  mais  encore  des  Villes  &  des  Empires.  On  invo- 
quoit  la  Bonne  fortune  dans  les  Traités  de  Paix  &  d'Ail- 
îiance ,  à  la  tête  des  Décrets  ou  Pféphifmes ,  à  l'ére£lion 
d'un  Monument  public  ,  comme  fur  ce  Marbre ,  &  en 
d'autres  occafions.  Il  feroit  facile  d'étendre  cette  Note  9 
êcd'accumuler  les  exemples.  Je  renvoyé  auxfçavantes  ex- 

(^)  Un  excellent  Manufcritd'Hé- I  donne  la  Leçon  reAs'ovTOî;©»!  lit  diftin- 
roiioie,  de  l;a  Bibliothétjue  du  Roi ,  I  <aemen(:  fur 'le  Marbre  rEAEONTEg, 

*Dd 
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plications  des  Marbres  d'Oxford,  &  à  la  onzième  Differ- 
tation  de  M.  Coriini  ,  au  Tome  IT  des  Faftes  Atti- 
ques. 

innAPXOTSHS  ATPHAIAS:  lOTAIAS  MENE- 
AAIAOS  y  Aurélia  Jidia  Ménclaïs  étant  Hipparque ,  oh 
commandant  la  Cavalerie.  Ce  premier  fait  conftaté  pai* 
l'infcription  5  n'efc  ni  le  moins  fuigulier,  ni  le  plus  facile 
à  expliquer.  Il  s'agit  de  Jeux  publics  que  la  ville  de  Cy- 
zyque  faifoit  célébrer  tous  les  quatre  ans  en  l'honneur  ds 
l'Empereur  Hadrien,  fur  le  modèle  des  jeux  Olympi- 
ques ;  on  fçait  qu'il  étoit  défendu  aux  femmes  d'aîïifter 
aux  jeux  Olympiques.  Comment  Aurélia  Julia  a-t-elle 
pu  intervenir  à  la  célébration  des  jeux  de  Cyzique ,  &  y 
paroître  à  la  tête  des courfes  achevai  ?  Il  faut  fe  rappeller 
que  dans  quelques  Villes,  de  jeunes  filles  étoient  admifes 
dans  les  jeux  à  difputer  le  prix  de  la  courfe  à  pied  &  à  cheval^ 
Vhto.  L.  vu.  KAI  E^inniON  ;  que  des  femmes  étoient  à  la  tête  des 
^^^  *  Gymnafes  ;  une  Infcription  de  Paros  fait  mention  d'une 

Spon.Mifc.pag.  Aurciia  Leitè  Gymnafiarque,  ATP.  AEÏTHN.  . . .  THN 
^^^'  rXMNASIAPXON.  Ce  qui  fuppofe  qu'il  y  avoit  dans  la 

ville  de  Paros  un  lieu  deftiné  à  former  les  jeunes  filles  aux 
exercices  du  Gymnafe.  Ce  Marbre  de  Cyzique  nous  ap- 
prend qu'en  cette  Ville  les  filles  étoient  exercées  du  moins 
a  la  courfe  des  Chevaux,  puifque  Julia  Aurélia  Ménélaïs 
parut  à  la  tête  d'un  Efcadron  de  filles  à  la  célébration  des 

jeux  innAPXOT2:HS AFOMENOT  AE^NOS  ; 

quoique  ces  jeux  Hadrianiens  faffent  formés  furie  modèle 
des  jeux  facrés  d'Olympie,  il  étoit  permis  aux  femmes, 
non-feulement  d'y  afTifler,  mais  encore  d'y  jouer  un  rô- 
le ;  chaque  Ville  avoit  fes  ufages.  Au  refle  Julia  Aurélia 
dut  paroître  avec  éclat  en  cette  folemnité;  elle  étoit  fille 
d'un  Citoyen  riche  &  puiffant ,  ^Auréliiis  Ménélam  Afiar- 
que ;  elle  aura  pris  le  fur-nom  de  fon  père,  Julia  Aurélia 
Ménélaïs, 

HPI^I A02  ;  Héroïne,  Les  Anciens  donnoient  le  titre 
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de  Héros  HPHS  à  ces  hommes  illuftres  par  leurs  vertus 
ou  par  leurs  exploits,  auxquels  ils  décernoient  les  hon- 
neurs divins.  L'Empereur  Hadrien  n'eut  pas  honte  de  le 
faire  donnera  fon  favori  Antinous.  On  l'accordoit  aux 
morts  qu'on  vouloit  honorer  ;  les  Infcriptions  en  don- 
nent plufieurs  exemples.  Le  titre  de  Héros  fut  même  dé- 
cerné  aux  perfonnes  vivantes  ,  qui  étoient  diftinguëes  par 
leur  naiflance  ou  par  leurs  adions.  Le  Sénat  de  Thyati-     Spon,voy.  To. 
res  proclama  Héros  un  Ciaudius  Aurélius  Proclus  ,  en  m-pag-nj' 
confidération  de  la  nobleiïe  de  fon  extraâion  &  des  char- 
ges qu'il  avoit  exercées.  Cet  honneur  fut  aufTi  déféré  aux 
femmes  ;  la  ville  de  Mytiiène  fit  graver  fur  fes  Monnoyes 
îa  tête  de  Julia  Procla  avec  le  titre  à' Héroïne  ^  lOT.      Segum,Sele(fï, 
riPOKAAN  HPOïAA  ;  la  même  Ville  fit  graver  fur  fes  Numifm.  Edit. 
Monnoyes  la  tête  d'une  autre  Héroïne  ^  appellée  Naufi-  è.^cim!' d!  Pelie- 
caa  NATCIKAAN  HP^ilAA.    La  ville  de  Cyzique  aura  rin. 
décerné  le  titre  6! Héroïne  HP^IAOS^  qu'on  lit  fur  le  ^-s-e'^eod.cim. 
Marbre  ,  à  Julia  Aurélia  Ménélaïs  ^  par  de  femblables 
motifs. 

ATP.  MENEAAOT  ASIAPXOT  ;  à' Aurélius  Mené- 
iaus  Afiarque.  Le  titre  &  la  qualité  d'Afiarque  ont  été 
fouvent  expliqués,  &  principalement  dans  les  Mémoires 
de  l'Académie  :  je  ne  dois  pas  m'y  arrêter  ;  j'obferve  feu- 
lement que  l'Afiarque  préfidoit  aux  Jeux  folemnels,  que 
la  province  d' Afie  faifoit  célébrer  en  l'honneur  des  Dieux 
ou  des  Empereurs.  Si  cet  Aurélius  Ménélaus  Afiarque 
ëtoit  le  même  que  Lucius  Aurélius  Afiarque ,  Magiftrat 
de  Cyzique ,  dont  le  nom  fe  lit  fur  une  Médaille  de  cette  y^-^n^^^^  Numii*. 
Ville,  frappée  en  l'honneur  de  l'Empereur  Commode ,  Gr^c. pag. 70. 
nous  connoîtrions  le  temps  ou  le  Moriument  a  été  érigé. 
La  forme  des  lettres  Grecques ,  &  les  noiiis  d'Aurélius , 
fouvent  répétés  fur  le  Marbre ,  montrent  que  l'infcrip- 
tion  doit  être  delà  fin  du  règne  de  Marc  Aurele,  ou  du 
temps  de  Commode  fon  fils. 

AAPIANON  OATMIIinN^des  jeux  Hadrianiens 

P  d  \] 
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Olympiques.  L'Empereur  Hadrien  ayant  fait  achevet  l'arl 
131.  de  Jefus-Chrift  dans  la  ville  d'Athènes  le  Temple 
magnifique  de  Jupiter  Olympien,  il  y  fit  placer  fa  Sta- 
tue ,  &  voulut  être  adoré  fous  le  nom  d'Olympien  ;  les 
villes  de  la  Grèce  ôc  de  l'Afie  lui  rendirent  les  honneurs 
divins ,  &  firent  chacune  ériger  à  ce  nouveau  Dieu  une 
Statue  dans  le  Temple  d'Athènes  ;  la  ville  de  Smyrne 
&  quelques  autres  lui  confacrèrent  des  Temples^  infli- 
tuèrent  des  Jeux  publics  en  fon  honneur ,  Ô£  firent  célé- 
brer ces  jeux  fur  le  modèle  des  jeux  facrés  d'Olympie , 
AAPIANEIA  OATMniA;  les  Infcriptions  font  mention 
de  ces  jeux  célébrés  par  les  villes  d'Athènes ,  d'Ephèfe 
ôc  de  Smyrne.  La  ville  de  Cyzique  fît  le  même  établif- 
fement  avant  l'année  138  de  Jefus-Chrift ,  dans  laquelle 

Cbronog.  P,  i.  Hadrien  mourut.  Malela  rapporte  que  la  ville  de  Cyzi- 
pag.564.  que  fut  ruinée  fous  le  règne  d'Hadrien;  que  ce  Prince 

contribua  par  fes  largefTes  au  rétablilTement  de  la  Ville  ? 
accorda  des  honneurs  à  fes  habitans ,  ôc  y  fit  élever  un 
Temple  magnifique,  qui  fut  confacré  au  Divin  Hadrien, 
Suivant  la  Chronique  d'Alexandrie  ce  Temple  fut  bâti 
l'an  123,  de  Jefus-Chrifl.  Il  efl  probable  que  les  jeux 
Hadrianicns  furent  inftitués  à  Cyzique  l'an  135".  de  Jefus- 

Arift.Orat.Sacr.  Chrift.   La  Ville  ordonna  que  les  Jeux  feroient  célébrés 

•pag-  637.  ^ç^yg  |gg  quatre  ans  en  Eté  ,  vers  le  mois  de  Juillet  ;  & 
que  de  cette  époque  la  Ville  compteroit  une  nouvelle 
fuite  d'Olympiades,  qui  font  effeâivement  marquées  fur 

?!,  Lxiii,  txiv.  quelques-uns  de  fes  Monumens.  Celui  que  j'explique  a 
été  érigé  à  Toccafion  d'une  célébration  de  ces  Jeux 
AFOMENOT  ATONOS  AAPIANaN  OAYMniaN. 

THS  AANOPOTATHS  MHTPOnOAEnS  TUX 
A2ÎA2  AAPIANHS  NE^KOPOT  ^IAOSEBASTOT 
KTZIKHNHN  nOAEnS  de  la  ville  de  Cyzique ,  Très-il- 
iuftre  Métropole  de  l'Afie  y  Hadriéne ,  Néocore  y  Philofébafie, 
L'Infcription  réunit  ici  les  titres  d'honneur  &  de  dignité 
de  la  ville  de  Cyzique.  Avant  que  de  les  expliquer ,  je 
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crois  devoir  donner  un  précis  fommaire  de  l'hiiloire 
d'une  Ville  qui  a  fourni  à  ce  Recueil  des  Monumens  fi 
précieux. 

Cyzique  étoit  fituée  dans  une  Ifle  de  la  Propontide , 
voifine  du  continent  de  la  Myfie,  auquel  elle  communi- 
quoit  par  des  chauffées  &  par  des  ponts  :  elle  s'étendit    Arittid.  To.  r.  p^ 
dans  la  fuite  jufque  dans  le  Continent.   Son  antiquité  re-  414.nov.Edit.  p. 
monte  aux  temps  fabuleux;  on  prétend  qu'un  Héros  ap-  *^^* 
pelle  Cyzicus  lui  donna  fon  nom,  &  que  les  Argonautes     Valer.   Fiacc. 
confacrèrent  fur  le  mont  Dindyme ,  voifin  de  la  Ville ,  un  ^- ^  ^•.    ~ , 

rj^  1XOI.M7-IJ         -  '     r>       '  J'^     Hygin.fab.z73. 

i  emple  a  Cybele  Uinaymme  ;  mais  Cyzique  ne  devint     strab.  L.  xn. 
confidérable  que  par  la  Colonie  des  Milèfiens ,  qui  y  fut    Schoiiaft.  Apol- 
établie  la  féconde  année  de  la  vingt-quatrième  Olympia-      *  Êufeb.     ' 
de 5  (582.  ans  avant  Jefus-Chrift  ;  elle  s'éleva  dans  la  fuitfe 
des  temps  à  un  tel  degré  de  puiffance  &  de  fplendeur  , 
qu'elle  devint  une  des  premières  Villes  de  l' Afie ,  tant 
par  fa  grandeur  &  fa  beauté,  que  par  la  fageffe  de  fon 
gouvernement.  Elle  avoit  deux  ports ,  un  bon  château  «  strab. 

des  tours  ôc  des  murs  ;  tous  ces  Edifices  étoient  de  Mar-    FlorusL.m,  c. 
bre.   La  Ville  étoit  ornée  de  Temples  magnifiques  5  d'un  ^* 
Prytanée ,  de  Gymnafes ,  de  Théâtres ,  de  Stades  &  d'au- 
tres Edifices  publics  ;  elle  avoit  deux  Arfènaux  d'armes 
&  de  machines,  &  un  ample  magazin  de  vivres.  Le  fa- 
meux fiège  que  Mithridate,  'Roi  de  Pont,  mit  devant 
Cyzique  avec  des  Armées  formidables ,  par  terre  &  par 
mer ,  &  qu'il  fut  obligé  de  lever ,  rendit  cette  Ville  à, 
jamais  illullre  dans  l'Hifloire  ;   elle  inftitua  des  Fêtes , 
AOTKOTAAEIA,  en  l'honneur  de  Lucullus  fon  Libé- 
rateur.  Sous  la  domination  Romaine  cette  Ville  con- 
ferva  fa  dignité  &  fa  fplendeur.  Plufieurs  Empereurs  la 
comblèrent  d'honneurs  &  de  bienfaits;  Augufte  lui  rendit     ^j^^  ^^jj^  j^^ 
la  liberté,  TZ/v  g AeuJ'^eictv ,  qu'elle  avoit  perdue  quelques  tiv.p. 537. 
années  auparavant  ;  ayant  eu  le  malheur  d'être  prefque 
entièrement  ruinée  par  un  tremblement  de  terre  fous  le      ij.  l»  ixx,  0. 
règne  d'Hadrien  ou  d'Antonin  Pie,  elle  fut  bien-tôt  ré-  7P9. 

D  d  iij 
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Svncel.  p.  382.    tabile.  Les  Hèrules  pillèrent  cette  grande  Ville  fous  le 

Zozjni.L.  I.       règne  de  Gallien.  Après  la  divifion  des  grandes  Provin- 
ces, faite  par  Dioclétien  ou  par  Conflantin  le  Grand ,  elle 

Notlt.  Hierocl.    fut  Métropole  de  la  Province  d'Hellefpont,  qui  compre- 

Chronog.  P.  i.   noit  ttente-trois  viUcs.  Malélalui  donne  le  titre  de  grande 
pag-  3  4.  "Métropole  M>iT^7rûA(5  (xiyà\-A  de  la  Province  d'Hellef- 

pont  ;  les  Empereurs  de  Conftantinople  y  établirent  un 
Hôtel  &  une  fabrique  des  Monnoyes  ;  nous  avons  vu  en 
expliquant  un  autre  Marbre,  que  Cyzique  faifoit  frapper 
PI.  1 1 X.  des  Monnoyes  d'or  dans  des  temps  très-anciens.  Cette  gran- 
de ville  a  eu  le  fort  de  plufieurs  villes  de  l'Aiie  ;  elle  efî: 
maintenant  totalement  ruinée  &  inhabitée. 

TH2  AANnPOTATHS  MHTPOnOAEnS  THS 
ASIAS  j  très  -  illujlre  Métropole  de  tAfie»  La  Province 
Proconfulaire  d'Afie,  d'une  grande  étendue  ^  compre- 
noit  diverfes  Provinces,  qui  avoient  été  anciennement 
réparées,  la  Lydie,  l'Ionie,  la  Myfie ,  &c.  &  qui  avoient 
chacune  leur  Capitale ,  Sardes  ,  Ephèfe  ,  Smyrne ,  Cyzique  y 
&c.  Ces  Villes  ambitieufes  &  rivales,  prétendoient  être 
Métropoles  de  la  Province  d'Afie  ;  elles  fe  difputèrent 
les  honneurs  de  la  primauté  ;  on  peut  voir  dans  plufieurs 
Mémoires  de  l'Académie  jufqu'à  quel  point  ces  contefta- 
tions  furent  portées  :  les  grandes  villes  de  la  Province 
d'Afie  étoient  Métropoles ,  non  de  cette  Province  en  gé- 

Di^.  L.  VI.  P.    néral ,  mais  féparément  chacune  de  fa  Nation  ,  MHTPO- 

\i^de  Exctifat,     nOAElS  Tm  E'^^-v^v  ,  fuivant  le  Refcrit  de  l'Empereur 

Antonin  Pie.   Cette  décifion  ne  termina  point  les  difpu- 

tes  ;   les  Orateurs   parlèrent    envain   pour  ramener   la 

concorde  ;  Ephèfe  prétendit  être  la  feule  première  Paille 

Mém  del'Acad.  ^^  t  Afie  ^  Smyrne  fondoit  fa  primauté  {six.  fa  beauté  ôc  fur 
Tom.  XVIII.  p.  fa  grandeur  \  Sardes  fe  c^2X\Çioit  première  Métropole  de  l'A- 

^"'  J/f ,  ô-Q  Lydie,  &  même  de  Vlonie.  Suivant  ce  Marbre  la 

ville  de  Cyzique  prenoit  fous  Marc  Aurele ,  ou  fous  le 
règne  de  Commode,  le  titre  d^  Métropole  de  l'Afte  ,  que 
je  n'ai  vu  jufqu'à  préfent  fur  aucune  de  fes  Médailles  3 
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MHTPOnOAEaS  TH2:  ASIAS  ;  elle  y  ajoûtoit  l'épi- 
théte  de  très-illuftre  AAMnPOTATHS.  On  trouve  dans      ?/iui-ator,  pag. 
les  Infcriptions   que   des  Villes   moins  confiderables ,  îsï.îh.jî^. 
Mégare ,  Paros  y  Thyatires  &  Perinthe  ^  fe  qualifioient    Soon ,  voy.  To, 

AAPIANHS  5  Hadriéne.  Les  villes  Grecques  prirent 
fouvent  le  nom  des  Empereurs  par  flatterie  eu  par  re- 
connoiffance.  Dion  Caflius  obferve  qu'elles  dévoient  en  Dîo.  L.  liv.  p. 
obtenir  la  permiffion  du  Prince  ou  du  Sénat;  fous  le  rè-  537. 
gne  d'Hadrien  elle  fut  accordée  à  un  grand  nombre  de 
Villes  5  qui  prirent  le  nom  d'AAPIANH^  qu'on  lit  fur  les 
Médailles  ôc  fur  les  Marbres.  On  n'avoit  point  encore 
vu  fur  aucun  Monument  que  la  ville  de  Cyzique  eût  pris 
ie  nom  à'Hadriéne,  L'Empereur  Hadrien  lui  avoir  ac- 
cordé des  grâces  &  des  honneurs  ;  il  fuffifoit  à  la  vanité 
de  cette  Ville  que  le  Prince  lui  eût  permis  de  lui  élever 
un  Temple ,  ôc  de  célébrer  des  Fêtes  en  fon  honneur. 
Ce  fut  par  le  même  motif  que  la  ville  de  Smyrne  prit  le 
nom  à  Hadriéne  y  AAPIANHj  qu'on  lit  fur  une  Médaille 
du  Cabinet  de  M.  Pellerin ,  qui  n'a  point  été  publiée. 
Les  Médailles  nous  apprennent  que  Cyzique  prit  dans  la 
fuite  le  nom  à' Amoniméne ^  ANTJQNEINIANH,  en  l'hon- 
neur de  l'Empereur  Antonin  Caracalla. 

NEOKOPOT,  Neocore,  Le  titre  de  Néocore  donné  à 
Cyzique  ne  paroît  point  fur  les  Médailles  connues  de 
cette  Ville  ^  avant  le  règne  d'Hadrien.  Il  efl:  probable 
que  ce  Prince  lui  permit  de  prendre  ce  titre  5  qui  n'étoit     j^^^,^   q.  ^^^ 
accordé  aux  Villes  que  par  un  Arrêt  du  Sénat.  Suivant  Part.  i.  pag.  47.' 
Malela  5  Hadrien  accorda  aux  Cyzicéniens  des  fommes     chronocr.  p, 
d'argent  &  des  honneurs  i')(cf^t^GcLTo   y^YiiiarcL  xg\  d^U^.  i.  pag.  j^J. 
La  ville  de  Smyrne  obtint  de   cet  Empereur  \q  fécond 
Arrêt  du  Sénat  y  qui  lui  accorda  les  honneurs  à'un.  fécond     Marm.  Oxon, 
Néocorat.  Les  Néocores  étoient  chez  les  Grecs  des  Mi-  P^S-^S» 
niitres  ou  Officiers,  chargés  de  veiller  à  la  propreté ,  à  la 
décence  ôc  à  la  garde  des  Temples.  Une  Infcription  de   wheicr. 


itiS  A  N  T  I  Q  U  I  T  E'  s 

Thyatîres  fait  mention  d'un  Arignotus ,  Nèocore  àe  la  Mé- 
tropole de  Cyzî£]ue,  NEHROPON  THS  AAMOPOTATHS 
KTZIKHNHN  MHTPOnOAEnS  ;  non  -  feulement  les 
Particuliers  briguoient  le  Néocorat,  les  Sénats  des  Villes 
recherchoient  cet  honneur  :  nous  verrons  fur  un  autre 
Marbre  que  le  Sénat  de  Cyzique  prenoit  la  qualité  de 
PL  Lxxr,  Néocore^THS  NEaKOPOT  BOTAH2;  enfin  les  Vil- 
les mêmes  &  des  Peuples,  foit  par  piété  envers  les  Dieux, 
foit  par  flatterie  à  l'égard  des  Empereurs  ,  ambitionnèrent 
l'honneur  d'être  Néocores.  Notre  Marbre  en  donne  un 
exemple  qu'on  peut  ajouter  à  un  grand  nombre  d'autres. 
La  ville  de  Cyzique  avoit  obtenu  le  premier  Néocorat 
de  l'Empereur  Hadrien  ;  elle  fut  redevable  du  fécond  à 
l'Empereur  Caracalla,  nommé  Marc  Aurele  Antonin  ;  les 
Cyzicéniens  par  reconnoiffance  prirent  le  nom  à'/^uréliens 
Antoniniens  ATP.  ANTONEÎNIANON,  qu'on  lit  fur  leurs 
Médailles  :,  frappées  en  l'honneur  de  Caracalla.  Je  ren- 
voyé aux  DiiTertations  de  Van-Dale^  &  à  plufieurs  Mé- 
moires de  l'Académie,  pour  connoître  ce  qui  regarde  le 
Néocorat  des  Villes. 

^lAOSEBASTOT  P/^i/o//^^/?f  ;  c'eft  -  à  -  dire ,  amie 
d*Augufle.  Ce  titre  d'honneur  fe  lie  à  ceux  d'Hadriéne  ôc 
de  Nèocore  y  que  le  Marbre  donne  à  Cyzique.  L'Empe- 
reur Hadrien  avoit  comblé  d'honneurs  &  de  bienfaits  la 
Ville  ;  pour  marquer  fa  reconnoiffance  elle  fe  déclare  at- 
tachée à  l'Empereur  fon  bienfaiteur,  amie  à'Augufie.  On 
fçait  que  des  Princes  ôc  des  Villes,  par  de  fembiables 
motifs,  prenoient  le  titre  d'ami  des  Romains,  4>IAOPIl- 
MAIOS^ami  deCéfar  ^  ^^IAOKAISAP,  ôcc.  Je  trouve 
Murator.  P.  fur  une  Infcription  que  la  ville  d'Ephèfe  prit  aufll  la  qua- 
lité de  Philcfébafie. 

E^HBAPXOTNTOS.  ôcc.  XnE^HBAPXOTNTOS , 
^c.  Etant  Ephébarque ^  àLc.  Sous-Ephébarque ,àLC.Onconf- 
truifoit  dans  les  grandes  Villes  des  Gymnafes  pour  inf- 
truire  Ôc  perfedionner  les  Athlètes  dans  les  exercices. 

Parmi 
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Parmi  les  différentes  pièces  qui  compofoient  ces  grands 

Edifices  y  celle  où  les  jeunes-gens ,  les  Ephèbes ,  appre- 

noient  leurs  exercices  en  particulier ,  s'appelloit  E'(p>iiSe?ov.     Théophrafl.  în   • 

Vitruve  qui  a  décrit  la  flru£ture  de  ces  Gymnafes  a  placé  ^^^^^a.  Vitruv.  L, 

VEphèbéum  au  milieu  des  deux  Portiques  extérieurs.   Un. 

Officier  particulier  préfidoit  aux  exercices  &  à  Tinliruc- 

tion  des  Ephèbes  >  &  s'appelloit  Ephébarque  E'<pyi(ix^')(o$  :    Arrîan.  în  Epia; 

fuivant  notre  Marbre  ,  cet  Officier  avoit  à  Cyzique  un  L.nr.c.7. 

Aide  ou  Sous-Ephébarque  ,  TVe(p)i/3ctpp^o^. 

Le  Cofmète  qui  avoit  l'intendance  de  la  Police  fur  les    Spon.  voya.Toi 
Ephèbes  à  Athènes  KOSMHTHS:  E^HBON  ,  avoit  auffi  ^"*  ^^^'  '^- 
desLieutenansKAI  TYlOKO'ZMnTMiOuSous-Cofmhes,  ^ 

J'obferve  que  les  deux  Officiers  de  VEphèbéum  de  Cyzi- 
que, au  temps  de  la  célébration  des  Jeux,  à  l'occafion 
defquels  le  Monument  a  été  érigé,  avoient  le  premier  les 
noms  de  Marc  Aurele,  &  le  fécond  le  furnom  de  Faujlmus^ 
qu'ils  avoient  pris  apparemment  en  l'honneur  de  l'Em- 
pereur Marc  Aurele^  ôc  de  l'Impératrice  Fauftine,  fa 
femme. 

01  AE  E^HBETSAN ,  les.  Ephèbes  étoîent.  Ces  mots 
forment  fur  le  Marbre  une  efpèce  de  titre  :  ici  commence 
la  Lifte  des  Ephèbes  qui  parurent  aux  fpe6tacles  des  jeux 
Hadrianiens  Olympiques.  Le  verbe  E^HBETi^  ,  lit- 
téralement pris,  fignifie  parvenir  à  l'âge  de  puberté, 
comme  le  mot  E^HBOS  5  fignifie  un  enfant  qui  eft  par- 
venu à  cet  âge  :  mais  ce  verbe  lorfqu'il  s'agit  des  exerci- 
ces Athlétiques,  efl:  pris  dans  une  autre  acception  ;  E$H- 
BEXn ,  fignifie  être  admis  aux  exercices  que  les  jeunes- 
gens  apprenoient  dans  les  Gymnafes.  C'eft  en  ce  fens  ^^^g^jj^j.  q^^^^^ 
qu'on  difoit  qu'il  n'étoit  permis  qu'aux  perfonnes  libres  &  rocrit.  L.  i.  c.  5^, 
non  aux  efclaves ,  d'y  être  admis  ,  E'(p/i^gi;£n'  ixo^/oiç  iMvJ-i^is 
l(p/)io-<y  0  iqijlos.  Les  Athéniens  n'y  admettoient  point  les 
Etrangers  ;  cependant  ils  accordèrent  par  un  Décret  cette  Oper.  Hippocrat» 
diltinâion  aux  enfans  de  l'IUe  de  Côs ,  en  confidération 
d'Hippocrate ,  il  leur  fut  permis  comme  aux  enfans  des 

*  E  e  - 
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Athéniens  d'être  Ephèbes ,  E^'HBETEIN ,  à  Athènes.  Ce 
verbe  fur  notre  Marbre  pourroit  bien  avoir  une  troifième 
acception  j,  &  fignifîer  être  admis  à  combattre  en  public 
au  nombre  des  Ephèbes.  Après  que  les  jeunes  -  gens 
avoient  été  exercés  en  particulier  pendant  le  temps  con- 
venable, ils  étoient  tirés  au  fort,  ou  choifis  d'une  autre 
manière  ,  pour  paroître  en  public  &  difputer  le  prix  des 
Jeux;  ce  choix  étoit  honorable.  Parmi  les  Ephèbes ,  dont 
les  noms  font  infcrits  fur  notre  Marbre,  plufieurs  avoient 
été  choifis  deux  fois,  B;  Aurele  Diogénianus  l'avoit  été 
trois  fois  TPIS  (  en  toutes  lettres).  On  ne  peut  pas  dire 
dans  le  fens  de  la  féconde  acception ,  que  ces  jeunes-gens 
avoient  été  deux  ou  trois  fois  infcrits  au  nombre  des 
Ephèbes,  pour  apprendre  leurs  exercices.  Il  s'agit  fur  le 
Marbre  de  la  célébration  des  Jeux,  AFOMENOT  Ara- 
NOS,  où  ces  Ephèbes  furent  admis  à  combattre  OI  AE 
E^HBETSAN.  On  lit  à  la  fin  de  i'Infcription  l'éloge  de 
TEphèbe  L.  Aelius  Bulcacius  Eutychès  ,  pour  avoir 
combattu  avec  ordre ,  fuivant  les  loix  Athlétiques  ,  ET- 
TAKXnS  E^HBETSANTA;  ce  fut  apparemment  un  des 
Athlètes  vainqueurs  :  je  ne  puis  raiïïirer.  Ce  fragment 
qui  termine  I'Infcription,  n'eft  point  à  la  Bibliothèque  du 
Roi  ;  il  a  été  gravé  fur  la  copie  que  M.  Peyffonnel  avoit 
em^oyée. 

La  ville  de  Cyzique ,  pour  augmenter  la  magnificence 
dQS  Jeux  communs  de  l' A  fie  ^  àomioit  quelquefois  fous  la 
domination  des  Romains  le  fpeâacle  des  combats  des 
Gladiateurs.  M.  Antoine  faifoit  exercer  à  Cyzique  une 
troupe  de  Gladiateurs ,  dont  il  fe  flattoit  de  donner  le 
DIo.  CafT, L. II.  fpedacle  à  Rome  aux  jeux  de  la  Vidoire,  tc^^  t^?  eVr 
pag'447.  smou$  àymcLç  )  après  la  défaite  de  Céfar  Oâavien.  Ces 

Gladiateurs  réitèrent  attachés  à  Antoine  &  à  Cléopâ- 
tre 5  &  pénétrèrent  jufqu'en  Syrie,  dans  l'efpérance  de 
les  fecourir  dans  leur  malheur  :  mais  ils  furent  obligés  de 
fe  rendre  au  parti  de  Çéfar  j  on  les  difperfa  fous  prétexte 
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de  les  incorporer  dans  les  Légions  ;  on  les  fît  périr.  La  ville 

de  Cyzique,  dans  les  fiècles  fuivans ,  entretenoit  encore  une 

troupe  de  Gladiateurs  pour  les  Jeux  publics  ;  du  moins 

on  voit  par  une  Infcription  de  Cyzique,  dont  M.  Peyflbn- 

nel  a  envoyé  la  copie  à  l'Académie  ,  qu'une  troupe  de 

Gladiateurs  $  AMI  AI  A.  MONOMAX£2N,  avoit  combattu 

ayx  Jeux  publics  fous  VAfiarchat  à'Aurélius  Gratus.  Spon     s^q^   jyr-r  ,, 

a  décrit  une  Infcription^  prefque  femblable  de  l'Ifle  de  pag-ss», 

Côs  ;  elle  fait  mention  de  la  troupe  de  Gladiateurs  qui 

avoit  paru  aux  Spedacles  fous  ÏAfiarchat  de  Lucius  Pa-^ 

çonianus, 

PLANCHE  LXIII. 

Marcm  Aurélïus  Cor  us  5  Citoyen  (  des  villes  )  de  Thyatires  ^  âè 

Cyzique  ^  d'Athènes  y  de  Tr ailes , 

'é^  de  Byzance  y  ayant  remporté  le  prix  du  Pancrace 

des  Enfans  aux  Jeux  communs  de  l'Afie 

à  Cyzique  y  en  lafèptième  Olympiade  :  ayant  aufft 

remporté  le  prix  du  Pancrace  des  Enfans  aux  Jeux  Olympiques 

'de  Tr  ailes ,  &  du  Pancrace  des  Jeunes-gens 

aux  Jeux  Hadrianiens  d'Athènes  > 

'&  du  Pancrace  des  Jeunes-gens  aux  Jeux 

Ijlhmiques  yér  du  Pancrace  des  Jeune s-gens 

aux  Jeux  Capitolins  de  Rome  y 

S^  de  fuite  du  Pancrace  des  Jeunes -gens  aux  Jeux  de  la 

Viâoire 
à  Rome  ;  ayant  été  honoré 

d'un  Prix  en  or* 

Hauteur  un  pied  5  dix  pouces  ;  largeur  un  pied  ^  fept  pouces 
Ù*  demi  ;  épaijfeur  cinq  pouces.  Ce  Marbre  eft  ruiné  par  le 
haut  &  par  le  bas  ,*  mais  ce  défaut  n  altère  aucun  cara^ère* 

E  e  ij 
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Ce  MarLre  ôc  le  fuivant  ont  été  enlevés  des  ruines  de 
Cyzique;  ils  avoient  été  placés  apparemment  dans  le 
Gyninafe^  ou  dans  quelqu'autrelieu  public.  Il  efl:  prouvé 
par  plufieurs  Infcriptions  que  l'on  faifoit  graver  fur  le 
Marbre,  les  noms,  les  qualités  Ôc  les  éloges,  non-feule- 
ment des  Officiers  des  Gymnafes ,  mais  encore  des  Ath- 
lètes célèbres. 

Les  Villes  accordoient  ordinairement  aux  Athlètes , 
qui  avoient  remporté  le  prix  des  Jeux  publics ,  le  droit  de 
Bourgeoifie ,  outre  plufieurs  autres  droits  honorifiques 
Ôc  utiles  ;  elles  vouloient  par  ces  récompenfes  &  par  ces 
marques  d'honneur  entretenir  ôc  exciter  Témulation  pour 
la  Gymnaflique  ,  dont  les  exercices   étoient  propres  à 
former  d'excellens  Sujets  pour  la  guerre.    Les  Empe- 
reurs Romains  imitèrent  quelquefois  les  villes  Grecques, 
&  accordèrent  le  droit  de   Bourgeoifie  Romaine  aux 
Athlètes  qui  s'étoient  diftingués  ;  du  moins  Néron  offrit 
Sueton,  în  Ne-  le  Diplôme  de  Bourgeoifie  Romaine  :  Dipkmata  civi- 
ron.  K^  12  pag.  ^^^i^  Romance  f  à  tous  les  jeunes  Grecs  (  f'  numéro  Ephc^ 
'  bomm)  qui  avoient  danféla  Pyrrhique  à  un  fpe£lacle  qu'il 
donna  au  peuple  Romain. 

Marcus  Aurélius  Corus,  fuivant  ce  Marbre ,  avoir  ac- 
quis le  droit  de  Bourgeoifie  dans  cinq  Villes.  Nous  ver- 
rons fur  le  Marbre  fuivant,  qu'un  autre  Athlète  l'obtint 
Spon; Mlfcellan.  dans  deux  Villes.  Spon  a  décrit  deux  Marbres,  gravés 
pag.  36i,&3é7.    en  l'honneur  de  deux  Hiéronices ,  dont  l'un  étoit  Citoyen 
de  deux  Villes ,  &  l'autre  de  quatre.  On  lit  fur  les  Mar- 
Marm.  Oxon.  f^j-gs  d'Oxfort  qu'un  Pancratiafte  étoit  Citoyen  de  deux 
^P*  'dcxxvw'i.  Villes.  Muratori  a  rapporté  deux  Infcriptions  qui  confîr- 
Bcxxxn.  ment  la  même  chofe.  Au  refle  l'Antiquité  fournit  divers 

exemples  d'Hommes  célèbres,  Philofophes,  Médecins ^ 
poètes  ,  Grammairiens  ,  Athlètes  ôc  Muficiens ,  qui 
avoient  acquis  par  leur  Art  le  droit  de  Bourgoifie  en  dif- 
férentes Villes. 

NEIKHSAS:  pour  NIKH^A^!  j  on  yoit  fur  un  grand 
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iiombre  de  Marbres  que  les  Grecs  écrivoient  la  diphton- 
gue El  au  lieu  d'i;  la  voyelle  étoit  peut-être  prononcée 
comme  la  diphtongue. 

NEIKH2AX  TPAAAIi:,  AGHNAS,  PniVîHN;  ces 
expreflions  font  ordinaires  fur  les  Marbres  ;  on  doit  fous- 
entendre  la  prépofition  K  AT  A,  ayant  été  vainqueur  à 
Tralles,  à  Athènes^  à  Rome,  &c. 

NEIKHSAS nANKPATION,  proprement,  ayant 

vaincu  au  Pancrace  ;  c'eft-à-dijre ,  ayant  remporté  le  prix 
propofé  pour  le  Pancrace. 

riANKPATION,  le  Pancrace  ^  Tun  des  exercices  de  la 
Paleftrique  ;  il  eft  certain  qui!  étoit  compofé  de  la  réunion    AfMt.  Rhetor  ' 
de  la  Lutte  &  du  Pugilat.  On  peut  consulter  les  différens  cap.  5. 
Auteurs  qui  ont  écrit  fur  la  Gymnaftique  j  ôc  en  particulier 
les  Mémoires  de  l'Académie.  Voî.  îii.  p.  z^,-,- 

ELAIAON  y  des  Enfans,  Les  Athlètes,  fuivant  Pla-  PlatodeLegh 
ton,  étoient  divifés  en  trois  ClafTes,  des  Enfans^  PI  AI-  b«s,L.  vu. 
AIKON ,  des  Jeunes-gens ,  APENEiaN ,  &  des  Hommes , 
ANAPON.  Les  Athlètes-enfans  étoient  admis  aux  Jeux 
publics ,  depuis  douze  ans,  jufqu'à  dix-fept  (  ^  )  ;  les  Jeu- 
nes-gens ,  depuis  dix-fept  ans ,  jufqu'à  vingt  :  les  hommes , 
depuis  vingt,  &  au-deilus.  Ce  Marbre  de  Cyzique  &  le 
fuivant  nous  préfentent  des  Athlètes  de  toutes  ces  trois 
ClafTes. 

KOINON  A2IAS  ;  les  Jeux  communs  de  la  Province 
à'y^fte.  Les  Auteurs,  les  Médailles  &  les  Marbres  ont  fou- 
vent  fait  mention  de  ces  Jeux  publics,  qui  étoient  célébrés 
principalement  en  l'honneur  des  Empereurs  Romains^ 
aux  frais  &  dans  les  Affemblées  générales  de  la  Province 
d'Afie :  l'Afiarque  préfidoit  à  ces  Jeux;  on  les  célébroit 
dans  une  des  grandes  Villes  de  la  Province,^  à  Ephèfe ,  à 


(  ^  )  Cet  ordre  n'étoit  pas  le  mê- 
me dans  toutes  les  Villes.  A  Athènes 
les  Enfans  ne  padoient  dans  la  Claile 
des  E^hèbes  qu'à  i'âge  de  dix-huit  ans 


accomplis  ;  les  Ephèbes  à  vingt  ans  ac- 
complis étoient  infcrits  fur  le  Rôle 
des  Hommef» 

Ee  iij 
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Pl.Lx.  Lxr.Lxii.  Smyrne^à  Sardes  ^  àPergame,  &c.  Nous  avons  vu  que 
ces  Jeux  communs  de  t  Ajïe  furent  célèbres  à  Cyzique  en 
l'honneur  de  l'Empereur  Hadrien.  Quelques  autres  Pro-. 
yinces  de  l'Orient  avoient  aufli  obtenu  la  permillion  d'é^' 
lever  des  Temples  ^  d'inftituer  des  Fêtes  ôc  de  célébrei* 
des  Jeux  publics  en  l'honneur  des  Empereurs  :  on  lit  en- 
core furies  Monumens  KOINON  BEI0TNIA2:  :  KOI-; 
NON  TAAAXaN  :  KOINOS  KIAIKiQN  &c. 

EN  KTZIKa nENTAETHPIAI  Z.   A  Cyzique 

en  lafeptième  Olympiade  ^  la  ville  de  Cyzique  inftitua  des 
Jeux  publics  pour  être  célébrés  fur  le  modèle  des  Jeux 
Olympiques  tous  les  cinq  ans  ;  c'eft- à-dire ,  après  quatre 
années  révolues  ^  en  l'honneur  de  l'Empereur  Hadrien  ; 
ôc  de  l'époque  de  CQttQ  inftitution  elle  commença  à  com- 
pter une  nouvelle  fuite  d'Olympiades.  Le  Jeu  public 
mentionné,  fur  le  Marbre  fut  célébré  à  Cyzique  la  pre- 
mière année  de  la  feptième  Olympiade^  nENTAETH- 
PIAI Z.  Il  eft  certain  que  cet  établiiïement  fe  fit  fous  le 
règne  d'Hadrien,  avant  Tan  138.  de  Jefus - Chrift  (  ^ ); 
Ainfi  ce  Jeu  commun  de  l'Afie  aura  été  célébré  à  Cyzi-; 
que  fur  la  fin  du  règne  d'Antonin  Pie,  peu  avant  l'avène- 
ment de  Marc  Aurele  à  l'Empire  ;  &  probablement  l'A- 
thlète prit  en  l'honneur  de  ce  Prince  les  noms  de  Marc 
Aurele.   Cette  date ,  prife  d'un  Marbre  que  nous  avons 


(')  Suivant  la  Chronique  d'Ale- 
xandrie ,  le  Temple  d'Hadrien  fut  bâti 
à  Cyzique,  l'an  125  de  Jefus  Chrift; 
mais  il  n'eft  pas  probable  que  les  jeux 
Hadrianiens  Olympiques  ayent  été  inf- 
titués  à  Cyzique  la  même  année ,  la 
feptième  Olympiade  auroit  commencé 
*  To.  I.  p.  417»  l'an  147  de  Jefus-Chrift  :  fuivant  notre 
Marbre  Marc  Aurele  Corus  y  combat- 
tit dans  la  Clafle  des  enfans.  Le  même 
ï»  pag,  ^34,  Athlète  combattit  aux  jeux  Capitolins 
&  de  laVidoirejà  Rome,  l'an  léé, 
dans  la  ClafTe  des  Ephèbes ,  ou  des 
jeunes-gens.  Je  penfe  que  ces  jeux  Ha- 
drianiens Olympiques  ne  furent  éta- 


blis à  Cyzique  que  fur  la  fin  du  règne 
d'Hadrien ,  l'an  13^,  quatre  ans  après 
que  ces  mêmes  Jeux  eurent  été  infti- 
tués  à  Athènes.  La  feptième  Olym- 
piade, ou  célébration  de  ces  Jeux  â 
Cyzique  aura  concouru  avec  l'an  155 
de  Jefus-Chrifl:  ;  la  huitième  avec  l'an 
163  ;  la  neuvième  fera  de  l'an  i  ^7,  dont 
parle  le  Rhéteur  Ariftide  %  à  l'occafion 
de  la  Dédicace  du  Temple  de  Cyzi- 
que ;  la  dixième,  de  l'an  171,  dont 
le  même  Rhéteur  ^  fait  mention  (Orat, 
Sacr.  V.  O'hvf^zrtcê'j  iTrwvrav')  ;  la  on- 
zième mentionne'e  fur  le  Marbre  fui- 
vant, de  l'an  175  de  Jefus-Chrift, 
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fous  les  yeux  à  Paris ,  peut  être  de  quelque  utilité  aux 
Sçavans  qui  étudient  la  Pal^eographie  Grecque. 

KAI  TPAAAIS  OATMniA.  Les  Jeux  Olymfiqîies  de 
Trallesy  plufieurs  villes  Grecques  de  l'Europe  &  de  l'A- 
fie  firent  célébrer  des  Jeux  publics  fur  le  modèle  des 
quatre  Jeux  [acres  de  la  Grèce.  On  voit  fur  les  Monu- 
mens  que  les  jeuxvOlym piques  étoient  célèbres  à  Theiïa- 
Ionique  5  à  Ephèfe ,  à  Thyatires ,  à  Pergame ,  à  Sidé ,  à 
Tarfe  ^  ôcc.  Une  Médaille  de  Tranquilline  montre  qu'ils 
étoient  célébrés  à  Tralies  fous  le  règne  de  Gordien  Pie  ; 
notre  Marbre  prouve  que  cette  ville  céiébroit  les  jeux 
Olympiques  dans  le  fiècle  précédent. 

AFENEmN  nANKPATION  ;  le  Pancrace  des  Jeunes- 
gens,  J'ai  déjà  obfervé  que  Platon  a  diltingué  les  Athlè-   Mém.del'Acadi 
tes  en  trois  Claiïes.  On  a  cru  que  cela  étoit  ainfi  de  fon  Tom.  vm.  pag. 
temps  ;  mais  que  Paufanias,  qui  parle  du  lien  ,  ne  fait  ^'^* 
mention  que  de  deux  Clafles  ^  des  Enfans  ôc  des  Plom- 
mes.  On  peut  concilier  les  deux  Auteurs.  Le  paiïage  de 
Paufanias  eft  de  fes  Eliaques.  li  diftingue  les  Athlètes  en     L.  vi.  c.  14. 
deux  Claifes^des  Enfans  &  des  Hommes;  mais  il  fou- 
divife  la  Claffe  des  Enfans  en  deux  ;  celle  des  Enfans , 
qu'il  appelle  Amplement  IIAIAES  ;  celle  des  Jeunes- 
gens  ,  nAlAES  ors  AFENEIOTS  KAA0T:SIN  ,  ce 
qui  compofe  les  trois  Clafles  :  il  parle  d'un  Artémidorc 
de  Tralies ,  qui  dans  un  même  jour  remporta  le  prix  du 
Pancrace  des  Enfans ,  des  Jeunes-gens  ôc  des  Hommes. 
Paufanias  fait  mention  ailleurs  d'un  Laftratidas^  qui  rem-     Eliac.L.  m 
porta  aux  jeux  Néméens  deux  Couronnes  ;  l'une  fur  les 
Enfans  ;  l'autre  fur  les  Jeunes-gens ,  ^^  ATENEI^N  Irlçs^ 
y/jt>î.   Il  paroît  que  Paufanias  ^  qui  écrivoit  fous  le  règne 
de  Marc  Aurele,  ne  réduit  pas  les  Athlètes  à  deux  Claf- 
fes.  Le  Marbre  de  Cyzique  qui  a  été  gravé  fous  le  mê- 
me règne,  lève  toute  difficulté.  La  Clafle  des  Enfans 
TIAIAUN  y  eft  expreffément  diftinguée  de  celle  des  Jeu- 
nes-gens APENEIi^N.  Ces  Jeunes-gens  tenoient  le  mi- 
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lieu  entre  les  Enfans  èc  les  Hommes  faits  ;  cétoient  des 
Jeunes-gens  parvenus  à  Fadolefcence ,  qui  n'avoient  point 
encore  de  barbe  5  d'où  ils  étoient  appelles  ArENEI'OI  ; 
on  les  nommoit  aufli  E^HBOI  )  parce  qu'ils  avoient  atteint 
l'âge  de  puberté. 

AAPIANEIA  A0HNAS,  les  jeux  Hadr'mmens  d'Athe-^ 
nés.  On  a  vu  que  l'Empereur  Hadrien  fit  bâtir  à  Athènes  > 
en  l'honneur  de  Jupiter  Olympien ,  un  Temple  magnifi- 
que; qu'il  permit  que  ce  Temple  lui  fût  aulîi  confacré, 
ôc  qu'on  lui  donnât  fur  les  Monnoyes  &  fur  les  Monu- 
mens  5  le  titre  d'Olympien.   On  inftitua  des  Jeux  publics 
qui  dévoient  être  célébrés  en  fon  honneur  AAPIANEIA, 
comme  les  Olympiques  )  tous  les  cinq  ans.  La  Cour  qui 
Paufan.         environnoit  le  Temple  IlîtAoXoç,  étoit  un  quarré  parfait, 
dont  chaque  côté  avoit  un  ftade  (  environ  quatre-vingt- 
quatorze  toifes  )  de  longueur  ;  elle  étoit  ornée  de  Statues  ; 
chaque  ville  de  l'Empire  Romain  ôc  des  Alliés  en  avoit 
offert  une  Ôc  l'avoit  placée  en  ce  lieu  en  l'honneur  de 
Murator.  pag.   l'Empereur.  Muratori  rapporte  l'Infcription  qui  étoit  gra- 
MLxxx.  N°.  I.      ^£q  £jjj,  i^  i^^^'g  jg  1^  Statue  5  que  le  Sénat  &  le  Peuple  de 

la  ville  de  Sébafiopolis  dans  le  Pont,  dédièrent  dans  ce  Tem-^ 

pie  à    l'Empereur  Céfar  Trajan  Hadrien   Aagujle   Olym-^ 

pien ,  en  la  première  Olympiade  EN  TH  nP^TH  OATM- 

niAAI  (^).  Les  Marbres  de  Cyzique  prouvent  qu'on 

y  établit  aufli  des  jeux  Hadrianiens  Olympiques  en  Thon- 

neur  de  ce  Prince ,  ôc  que  de  cette  époque  on  y  compta 

Grutêr.p.ccciv.  une  nouvelle  fuite  d'Olympiades.  Nous  voyons  par  d'au- 

Marm.  Oxon.  tres  Marbres  que  les  villes  d'Ephèfe  ôc  de  Smyrne  firent 

Part,  i.pag.  70.    ç^\£\y^^Q^^  Jes  jeux  Hadrianiens  Olympiques. 

I20MIA  ^  les  jeux  Ifthmiques  font  aftez  connus.  J'ob- 

Corfini,Difrert.  ferve  feulement  qu'ils  étoient  célébrés  tous  les  trois  ans, 

Agonift.  après  deux  ans  révolus ,  la  première  année  de  chaque 


(  ^  )  Muratori  n*a  pu  expliquer  cette 
date  qu'il  a  rapportée  aux  Olympiades 
de  i'EIide.  Il  s'agit  ici  d'une  fuite  d'O- 


lympiades inftituées  dans  îa  ville  d'A- 
thènes en  l'honneur  d'Hadrien. 


Olympiade! 
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Olympiade  en  Eté,  au  mois  Hecatombœon  ;  6c  la  troî- 
fième  année  de  chaque  Olympiade  au  Printemps ,  au 
mois  Thargélion. 

P^MHN  KAnETnAEIA,  les  jeux  CapltoUm  de  Rome: 
L'Empereur  Domitien  ayant  fait  rebâtir  le  Capitole  qui 
avoit  été  brûlé  fous  le  règne  de  Titc ,  renouvella  les 
jeux  Capitolins ,  pour  être  célébrés  à  Rome  avec  magni- 
ficence tous  les  cinq  ans  (après  quatre  ans  révolus).  SuetoRjînDomît. 
La  première  célébration  de  ces  Jeux  fe  fit  l'an  S 6,  de  Je-  ^'  ^' 
fus-Chrift.  Nous  voyons  dans  les  Auteurs  ôc  furies  Mar- 
bres que  les  jeux  Capitolins  continuèrent  d'être  célébrés  à 
Rome  pendant  plufieurs  fiècles.  Je  penfe  que  ce  Mar- 
bre de  Cyzique  fait  mention  de  la  vingt -unième  cé- 
lébration de  l'an  cent  foixante  -  fix  de  Jefus  -  Chrift  , 
dans  laquelle  Marc  Aurele  Corus  remporta  le  prix  du 
Pancrace  des  Jeunes-gens.  Il  eft  prouvé  par  les  Monu- 
mens  que  plufieurs  Villes  de  l'Orient^  Sardes  en  Lydie, 
Aphrodifias  en  Carie,  Héliopolis  en  Céléfyrie,  ôcc.  firent 
célébrer  des  jeux  Publics  à  l'imitation  des  jeux  Capito= 
lins  de  Rome. 

KAI    KATA  TO    ES:H2;    PaMHN   EHINEIKIA,  & 
tout  de  fuite  les  jeux  de  la  Vi6ioire  à  Rome.   On  appel- 
loit  ainfî  les  jeux  publics,  célébrés  aux  réjouiiTances  fai- 
tes à  l'occafion  d'une  Victoire ,    eVî  r^  v/k'w.  Les  Auteurs  Dio.CafT.Heroaî. 
les  nomment  EVivi^/ot  A'yœH? ,  les  jeux  de  la  Vicloire.  Plut.MeHif.Gr^c 
EVivixio?  lo^T>î  )  la  Fête  de  la  Victoire  ,  &  les  Infcriptions 
Latines  L U D O S  VICTORIA E.   Les  Romains  à      Murator  png. 
l'imitation  des  Grecs  firent  célébrer  les  Fêtes  &les  Jeux  Ç^xv.  i, 
de   la  Vi61:oire  :   Augufce  après  la  Bataille  d'Aftium  ; 
Septirae  Sévère  après  la  défaite  de  Pefcennius  Niger;  la 
ville  de  Tarfe  fit  frapper  à  cette  occafion  des  Médaillons, 
fur  lefquels  on  voit  les  fymboles  des  Jeux  publics  ,  &  l'Inf- 
cription  CETHPEÎA  OATMOIA  EniNEIKîA,  les  jeux 
Olympiques  Epiniciens  Sévèriens  ;  c'eiî-à-dire ,  les  jeux  de 
la  Victoire  célébrés  en  Thonneur  de  Septime  Sévère ,  iui: 
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le  modèle  des  jeux  Olympiques  de  la  Grèce.  La  ville  de 
Theflalonique  fit  graver  fur  fes  Monnoyes  les  fymboles 
des  jeux  de  la  Vidoire  EniNIKI  A  ^  qui  furent  célébrés  en 
réjouiflance  des  Victoires  que  Gordien  Pie  remporta  fur 
les  Perfes.  Le  Marbre  de  Cyzique  nous  apprend  qu'on 
célébra  à  Rome  des  jeux  de  la  Victoire ,  fous  le  règne  de 
Marc  Aurele. 

Je  rappelle  les  différentes  dates  marquées  fur  le  Mar- 
bre. L'Athlète  M.  Aurele  Corus,  combattit  dans  la 
Claffe  des  Enfans  aux  jeux  Hadrianiens  de  Cyzique ,  la 
feptième  Olympiade  5  qui  tombe  probablement  fur  l'an 
cent  cinquante  neuf  de  Jefus  ■  Chriit.  Cet  Athlète  com- 
battit enfuite  dans  la  Claffe  des  Jeunes  -  gens  aux  jeux 
Hadrianiens  d'Athènes  ^  qui  étoient  célébrés  de  quatre 
en  quatre  ans  >  la  première  célébration  étant  de  l'an 
cent  trente  -  un  ;  la  célébration  mentionnée  fur  le  Mar- 
bre peut  tomber  fur  les  années  cent  cinquante-neuf  ou 
cent  foixante-trois.  Il  combattit  enfuite  aux  jeux  Ifthmi- 
ques  :  la  célébration  de  ces  Jeux ,  par  le  calcul  relatif  aux 
années  des  Olympiades ,  tombe  aux  années  cent  foixante- 
trois  ou  cent  foixante  -  cinq  de  Jefus-Chrift.  Ce  même 
Athlète  combattit  enfuite  à  Rome  aux  jeux  Capitolins  ;  la 
vingt -unième  célébration  de  ces  Jeux  fe  fit  l'an  cent 
foixante  -  fix  ;  &  incontinent  après ,  KATA  TO  ESHS  ^ 
Corus  combattit  aux  jeux  de  la  Vidoire  à  Rome^  qui  fui- 
virent  les  jeux  Capitolins. 

La  circonftance  des  jeux  Capitolins  5  qui  précédèrent 
Immédiatement  les  jeux  de  la  Victoire^  détermine  ces 
deux  folemnités  à  l'an  cent  foixante  -  fix  de  Jefus  -  Chrift. 
Les  jeux  Capitolins  avoient  été  célébrés  l'an  cent  foi- 
xante -  deux  ;  mais  les  Armées  Romaines  n'avoient  rem- 
porté cette  année,  ni  la  précédente,  aucune  Vidoire  qui 
pût  être  célébrée  par  des  réjouiffances  publiques.  L'an  cent 
foixante -fix  L.  Vérus  revint  à  Rome  de  fon  expédition 
contre  les  Parthes,  le  Sénat  lui  décerna  ôc  à  Marc  Au- 
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rele  les  honneurs  du  triomphe  ;  les  deux  Empei'eûrs  firent 
leur  entrée  triomphante  dans  Rome ,  vers  le  commence- 
ment du  mois  d'Août  de  la  même  année  (^)  ;  la  cérémonie 
fut  luivie  de  Jeux  &  de  Spedacles  magnifiques,du  nombre  Capîtolin  in 
defquels  furent  les  jeux  delà  Victoire,  EFIINEIKIA,  men-  -^arco. 
donnés  fur  le  Marbre  de  Cyzique.  On  éleva  dans  Rome 
plufieurs  Monumens,  en  mémoire  des  vi6loires  des  ar- 
mées Romaines  fur  les  Parthes.  Les  Médailles  nous  en 
ont  confervé  la  plupart  des  Defleins  ;  je  n'en  rappelle 
qu'un  feul ,  gravé  au  revers  d'un  beau  Médaillon  de 
bronze,  de  Lucius  V  érus  ;  ce  Prince  y  eft  repréfenté  offrant 
la  Vidoire  à  Jupiter  Capitolin,  &  couronné  par  la  ville 
de  Rome. 

TIMH0EI2  XPTSEIjQ  BPABEm ,  honoré  d'un  prix 
en  or.  On  connoît  la  diftin6lion  générale  que  les  Grecs 
faifoient  entre  les  Jeux  qu'ils  appelloient  ^e^ctr/x,^?  ou    Mém.  Académ. 
«tpyi/eJTût5  àyâmç  ,  &  ceux  qu'ils  nommoient  <ri(pdLnrcLç*  Tom.  I.  p.  261. 
Dans  les  premiers ,  on  propofoit  pour  prix  diverfes  chofes 
qui  pouvoient  s'échanger  contre  de  l'argent  :  dans  les  der- 
niers on  ne  diftribuoit  que  des  Couronnes  ;  ceux-ci  étoient 
les  plus  célèbres  de  la  Grèce,  &  ceux  qui  acquéroient  aux 
Athlètes  le  plus  de  gloire.   On  célébroit  des  Jeux  de  la 
première  efpèce  dans  plufieurs  Villes.  On  voit  fur  les 
Marbres  d'Oxford  une  Infcription  qui  fait  mention  de    Marm;  Oxon. 
vingt-deux  Jeux  de  cette  forte,  ©EMATIKOTS  OAN-  P^"» i- ?^g- 7®^ 
TAS.  Le  Marbre  de  Cyzique  prouve  que  les  prix  propo- 
fésaux  jeux  de  la  Victoire,  célébrés  à  Rome,  l'an  cent 
foixante-fix  de  Jefus-Chrifl: ,  furent  magnifiques ,  puifque 
îe  Pancratiafte  Corus  y  obtint  un  prix,  BPABEION^ 
en  or, 

(  *  )  Cette  Hâte  eft  prouvée  dans  un  Mémoire  qui  a  été  lu  à  l'Académie  au 
mois  de  Novembre  1753. 
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PLANCHE     LXIV. 

A    LA    BONNE    FORTUNE, 

Caiiis  Fiftus  )  deux  fois  Vainqueur ,  Citoyen  de 
Cume  &  de  Cyzique  ^  ayant  vaincu  au        , 
Pancrace  des  Hommes  dans  les  jeux  Hadrianiens 
Olympiques  du  Commun  de  l'A  fie 
"La  onzième  Olympiade  ;  <&  dans  les  jeux 
Barbillèens  à  Ephèfe ,  â  la  Lutte  <&  au 
Pancrace  des  Jeunes-gens  en  un  mime  jour  « 

Hauteur ,  trois  pieds ,  dix  pouces  ;  largeur  ^  un  pied ,  huit 
pouces  ;  épaijjeur  ,  fix  pouces.  Le  haut  Ù"  le  bas  duAîarbre 
font  ruinés  ;  l'Ecriture  feule  efi  confervée. 

Pour  expliquer  ce  Marbre^  il  fuffit  d'ajouter  quel- 
ques Notes  aux  explications  du  Marbre  précédent, 
PL  ix,-  ArA0H  TTXH,  à  la  bonne  Fortune,  Plufieurs  Sçavans 
ont  donné  l'explication  de  cette  Formule  qu'on  lit  dans 
les  Auteurs  y  &  fort  fouvent  fur  les  Marbres. 

FAIOS  B  O  KAI  niSTOS.  Caïm  Pifius,  deux  fois 
Vainqueur  ;  e'eft  ici  un  éloge  de  l'Athlète  Caïus  Piftus  : 
il  paroît  qu'après  la  lettre  numérale  B  ,  c'eft-à-dire ,  AI2 
deux  fois,  on  doit  fous  -  entendre  ^llYM^K^,  ayant 
vaincu  j  on  verra  fur  un  autre  Marbre  (PL  lxxv)  EK- 
TON  ^^VL'HXA.X  i  ayant  vaincu  fix  fois*  En  effet  fuivant 
notre  Marbre ,  Caïus  Piflus  fut  vainqueur  aux  jeux  Ha- 
drianiens de  Cyzique ,  ôc  aux  jeux  Barbillèens  d'Ephèfe. 

ANAPHN  riANKPATlON,  le  Pancrace  des  Hommes, 

?U  ixnr.       Nous  avons  vli  fur  le  Marbre  précédent  le  Pancrace  às:s 

Enfans  nAlAHN  &  le  Pancrace  des  Jeunes-gens  AFE- 

NEIiilNt  Ces  deu?c  JVIarbres  ont  l'avantage  de  préfenter 


GRECQUES.  22^ 

les  trois  CiafTes  des  Athlètes  ;  qui  étoient  inlîituées  dès 
le  temps  de  Platon. 

AAPIANEIA  O  AT  MOI  A  KoîNON  ASîAS  TH 
ENAEKATH  OATMniAAI ,  les  jeux  Hadrianiens  Olym- 
piques de  r  Âffemblée  générale  de  l'A  fie ,  en  la  onzième 
Olympiade;  ce  font  les  mêmes  Jeux  publics  v dont  il  eft  fait 
mention  fur  le  Marbre  précédent,  qui  furent  célébrés 
par  l'AJfemblée  générale  de  t Ajïe  a  Cyzique  KOINON 
ASIAS  en  KTZIKn,  en  la  feptième  Olympiade, 
riENTAETHPIAI  Z.  J'explique  ailleurs  l'établifiement  FI.  lx, 
de  ces  Jeux  publics  à  Cyzique.  J'obferve  feulement  que 
î'époque  de  cette  infiitution  étant  déterminée  à  l'an  cent 
trente-cinq  de  Jefus-Chrift,  la  onzième  Olympiade  a  dû 
être  célébrée  à  Cyzique,  l'an  centfoixante-quinze  de  Je- 
fus-Chrift,  fous  le  règne  de  l'Empereur  Marc  Aurele. 

B-A  P  B I A  A  H  A   E  N   E  ^  E  2  ^ ,  les  pux  Barbilléens  à 
^^phèfe.  Cette  efpèce  de  Jeux  étoit  déjà  connue  par  les    Gmter.  cccxrv 
Marbres.  Un  fragment  de  Dion,  recueilli  par  M.  de  Va-     Marm.  Oxon, 
lois ,  nous  apprend  que  l'Empereur  Vefpafien  permit  aux    ^g^^'j  vliei;* 
Epriéfiens,  en  confidération  d'un  certain  Barbillius,  Af- 
trologue  j  S'iài  BctpC/Miov ,  de  célébrer  un  Jeu  facré  ;  fa-  ^ 

veur  qu'il  n'accorda  à  aucune  autre  Ville.  Il  eft  bien  pro- 
bable que  les  Ephéfiens  donnèrent  le  nom  de  Barbillius 
à  cette  efpèce  de  Jeux,  qu'ils  continuèrent  de  faire  célé- 
brer après  la  mort  de  Vefpafien. 

OAAHN  nANKPATION  HMEPA  MI  A,  ayant  vain- 
cu à  la  Lutte  (jr  au  Pancrace  en  un  même  jour.   Un  Ath- 
lète pouvoit  remporter  plufieurs  palmes  &  plufieurs  prix 
en  un  même  jour.   Paufanias  fait  mention  de  divers  Ath-    in  Eliac. 
lètes ,  qui  ont  eu  cet  avantage.  Un  nommé  Caprus  vain-    Mém.  Aczà.To, 
quit  en  un  feul  jour  à  la  Lutte  &  au  Pancrace  ;  on  lui  éri-  ^'  P^s-  ^'^^^ 
gea  deux  Statues  à  Olympie ,  après  l'avoir  couronné  deux 
fois.   Clitomaque  de  Thèbes,  remporta  en  un  même  Jour 
une  triple  Couronne  aux  jeux  Ifthmiques ,  où  il  vainquit 
à  la  Lutte,  au  Pugilat,  &  au  Pancrace:  Artémidoredc 
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Tralles  vainquit  au  Pancrace  en  un  même  jour  eVI  rifJLt^s 
rhs  cLÙry:5  les  JinFans,  les  Jeunes-gens  &  les  Hommes. 

Les  Grecs  pour  faire  plus  d'honneur  aux  Athlètes,  qui 

avoient  remporté  le  prix  de  la  Lutte  &  du  Pancrace  en 

Plutarc.  in  Ci-  un  même  jour,  t^^  HMEPA  MIA  DAAH  KAl  nAP- 

irion.&Lucul.  KPATIQ  «re(pctvou;/.évûj;? ,  avoient  coutume  de  les  appeller 
yainc^ueurs  inefpérés  ^  ou  Paradoxes  ,  riAPAAOHONIKAS 
jcctAouo-iv.  La  Ville  qui  a  fait  élever  le  Monument,  a  cé- 
lébré la  gloire  de  l'Athlète  Caïus,  qui  non  -  feulement 
avoit  été  deux  fois  vainqueur  en  deux  villes  différentes  > 
mais  qui  avoit  remporté  en  an  même  jour  une  double  CoU' 
ronne. 

M.  Peynbnnel  a  envoyé  à  l'Académie  la  copie  d'une 

Infciiption ,  gravée  fur  un  autre  Marbre  de  Cyzique,  qui 

avoit  fervi  de  pié-deftal  à  la  ftatue  d'un  Athlète  Penta^_ 

Mém.Acad.To.  thle.  On  fçait  que  le  Pentathle  comprenoit  cinq  efpè- 

ii.i- pag- 3»^'*^  ces  de  combats  ;  que  pour  remporter  la  vitloire  ,  il 
falloir  avoir  vaincu  fon  Antagonifte  aux  cinq  efpèces  ; 
que  cet  exercice  étoit  l'ouvrage  d'un  feul  jour ,  &  s'ex- 
pédioit  fouvent  dans  une  matinée.  La  ville  de  Cyzi- 
que  érigea  en  l'honneur  d'Aurele  Métrodore  Pentathle, 
ATP.  MHTPOAaPOS  KTZIKHN02:  OENTAGAOS, 
une  Statue  ANAPIANTA  EN  TH  IIATPIAI,  pour  avoir 
remporté  le  prix  du  Pentathle  à  plufieurs  jeux  ;  aux  Olym- 
piques de  Cyzique  ,  KYZIKON  OATMIllA;  aux 
Olympiques  de  Pergame  ;  aux  Olympiques  de  Pife  en 
Elide  ;  à  Nicomédie  ;  aux  jeux  Pythiques  de  Périnthe  ; 
aux  jeux  Pythiques  de  Calcédoine.  Cette  Infcription  5 
comme  la  précédente  ;  paroît  être  du  temps  de  rËmpe- 
reur  Marc  Aurele. 
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PLANCHE     LXV. 

Etant  Gymnaftarque,  ... 
Arïjîolochus  Ephèbarque. 
Sons  Apollophanès 

Les  CoLECRATES,  furent 

Etcerion  y  fils  de  Corragus 
Timothée  ,fils  de  Potamon 
Callippîdès  y  fil  s  d'Arifiogène 
Apollodore  yfils  d'Arifio, ,  , , 
Apollodore  ffils  d'Andro, ,  , , 
Heracléodoreyfils  d'Hèracl. . . . 
Arifiandre^fils  d' A  poil,  ... 
Dion  yfils  de  Promèthion 
Afclepiadès  yfils  de  Adidias 
Mhrodore  ^fils  de  Dionyfius 
Et  du  nombre  des  Philètcvres 
Arifiogèneyfilsd'ArifiocL,,^ 
Artémon  y  fils  de  Bacchius 
Dîoclès ,  fils  de  Mènodore, 

Hauteur  j  deux  pieds ,  trois  pouces  &  demi  ;  largeur  y  un 
pied  un  pouce  ;  épaijfeur  y  cinq  pouces. 

Les  Gymnafes  ëtoient  des  Edifices  publics,  où  les 
Athlètes  apprenoient  leurs  exercices.  Le  Gymnafiarque 
avoit  l'Intendance  de  la  Police  des  Gymnafes.  Cette 
charge,  ordinairement  annuelle,  durcit  quelquefois  plu- 
fleurs  années  ;  quelquefois  elle  n'étoit  que  pour  un  mois  : 
cet  ufage  a  varié  fuivant  les  temps  ôc  les  lieux.  UEphè- 
barque  ayoit  l'Intendance  particulière  fur  la  Claffe  des 
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PI.  IX.  Ephèbes  j  comme  je  Fai  déjà  obfervé.  li  paroît  qu'Arlf- 
tolochus  étoit  en  même  -  temps  Gymnafiarque  &  Ephè- 
barque.  On  trouve  un  exemple  femblable  fur  un  autre 
Mcurf.Gr^Ec.fe-  Marbre^  dun  Flavius  Stratolaus^ÊrxMNASIAPXHSEN 
ïi^*.^  '"*  ^'^'  TON  ENIATTON  TOTS)  E^HBOTS)  ^A.  STPA- 
T0AA02.  Nous  avons  un  grand  nombre  de  fçavantes 
DifTertations,  principalement  dans  les  Mémoires  de  l'A- 
cadémie y  fur  la  Gymnaftique  des  Anciens  ;  je  palTe  à  l'ex- 
plication du  titre  de  Colécrates  ^  qui  n'a  point  encore  paru 
îur  les  Marbres. 

Les  Colacrétes ,  K<MA<:cxpgrotf  j  KfMAayperaf  ;  (  c'eft  ainfi  que 
les  Scholiaftes  ôc  les  Lexiques  les  nomment  au  mot 
KûjAajcpÊTcq ,  )  étoient  des  Queileurs,  ouTréforiers  des  de^ 
niers  publics,  KoAccxperoq  ;,  dit  Héfychius ,  àpyvcAy^oi  rccfiioo[. 
In  Vefp. V.  ép3.  L'ancien  Scholiafte  d'Ariftophane  dit:  on  appelle  Cola- 
crête ,  celui  qui  garde  les  deniers  de  la  Ville ,  &  efl: 
Tréforier  des  épices  des  Juges ,  &  des  dépenfes  qui  fe 
font  pour  le  culte  des  Dieux  ;  Kû)Attx.pêr>i^  «Tè  v^mTtocji  o 

X^  TûJv  iç  Qt'Ji  d\'oi\càijjaiTccy  ;  il  dit  à  peu-près  la  même 
chofe  fur  le  Vers  i5'^o.  de  la  Comédie  des  Oifeaux,  ôc 
ajoute  que  les  Colacrétes  fournifToient  fur  les  fonds  de 
la  Marine,  au  voyage  ôc  aux  autres  dépenfes  des  Théo- 
res  qu'on  envoyoit  à  Delphes.  ro7^  S^l  ioS<7i  Ylvfœ^z  9-e«- 

ôpyveA^^  (  lifez  f  d^yvejijov  )  'j{3^]  clM.o^  'on  «v  j^gv;  dvcth^aocf» 
Timée  dans  fon  Lexique ,  intitulé  :  Trêei  rm  ttol^^  n\d.- 
Tccn  Xe^iccv ,  fur  le  mot  KaXc.y^irctj ,  qui  eft  le  même  que 
Kû)A«.x.pèTfitf,  s'explique  commele  ScholiaiTe;,endifant  que 
les  Colacrétes  font  les  Tréforiers  des  épices  des  Juges , 
ôc  des  dépenfes  pour  le  culte  des  Dieux:  KcàKctypîraj , 
Cl  TcLfjiiiToq  Toô  S^i->[oi<^iy^où  (uq-où  ,  3(SM  "^^"^  ^'^  ©eoù?  «va.- 
Xco/MiTœy, 

Les  Colonies   Grecques  portèrent  en  Afie  le  nom 
ôc  le  titre  de  Colacrétes  ,  qui  font   appelles    Colécrates 

fuî 
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fur  le  Marbre  de  Cyzique.  Et  peut  -  être  cette  leçon 
qu'on  lit  diftinâement  fur  le  Monument,  eft-elle  préféra- 
ble à  celle  du  Scholiafte  &  des  Lexiques  :  l'Infcription 
nous  apprend  que  les  Colécrates  de  Cyzique  étoient  au 
nombre  de  dix,  &  même  de  treize ,  en  y  comprenant  les 
trois  derniers  qui  étoient  du  corps  des  Philetares. 

Je  n'ai  rien  trouvé  fur  le  titre  &  les  fondions  des  Phi- 
lettres ,  le  nom  fait  aifez  connoître  que  c'étoit  une  fociété 
de  plufieurs  perfonnes ,  qui  avoit  pîi  commencer  par  l'af- 
fociation  de  plufieurs  amis.  La  ville  de  Cyzique  fut  fou- 
mife  pendant  plufieurs  années  aux  Rois  de  Pergame  (  ^  )  ; 
je  propofe  un  doute.  Il  efl:  certain  par  diverfes  Lifcrip- 
tions  que  quelques  villes  de  l'Afie  établirent  en  l'hon- 
neur d'Attale  Philadelphe  Roi  de  Pergame ,  des  Socié- 
tés qu'elles  appellèrent  des  Analïfles ,  KOINON  T^N  chîshuî.  Antl.^: 
ATTAAïSTQN.  M.  Peyifonnel  a  envoyé  à  l'Académie  Afiat.p.ï'39. 
la  copie  d'une  Infcription  de  la  ville  de  Téos,  qui  prouve 
que  cette  Ville  avoit  établi  un  Prêtre  ôc  une  Fête  en 
l'honneur  d'Euménès  ,  Roi  de  Pergame,  lEPETX 
BASIAEOS  ETMENOT5:,EN  THBAXiAEaS  ETME-^ 
NOTS   HMEPA. 

Les  Colécrates  de  Cyzique  dévoient  avoir  une  liaifori 
particulière  avec  les  Officiers  du  Gymnafe^  puifque  le 
Monument  porte  la  date  de  tel  Gymnafiarque.  Les  Co- 
lécrates étoient  les  Tréforiers  des  dépenfes  qui  fe  faifoient 
pour  le  culte  des  Dieux.  Les  Jeux  facrés,  dans  les  villes 
Grecques ,  &  les  exercices  qui  préparoient  à  la  célébra- 
tion de  ces  Jeux^  étoient  cenfés  appartenir  au  culte  Reli-^ 

(^)  On  connoît  plufieurs  Mon- [taies,  &  d'Euménès ,  Princes  rîcliss 
îioyes  des  Rois  de  Pergame,  fur  lef-  &  puifrans.  Quelques  Antiquaires 
quelles  on  lit  le  nom  de  Philetsere ,  j  croyent  que  les  fuccefTeurs  de  Phile- 
^lAETAiPOY  ,  autour  de  différentes  t;Ere  prirent  fur  leurs  Monnoyes  le 
êêtes.  il  feroit  bien  fingulier  que  ces  nom  de  OIAETAIPOT,  comme  le? 
Monnoyes  fufîent toutes  de Philetïere,  Rois  d'Egypte  adoptèrent  le  nom  diî 
premier  Roi  de  Pergame  ,  &  qu'il  ne  j  premier  Ptolémée. 
fQ^X^  aucune  Mpnnoye  des  Rois  At-  S 

*     G  S" 
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Mem.  Académ.  gîeux.  Les  Athlètes  mêmes  faifoient  des  vœux  aux  Dieux  ^ 
V<âL  IV, p.  52-5.     ^  leur  offroient  des  facrifîces. 

Aureile^je  penfe  que  cette  Infcription  eft  antérieure 
à  la  dornination  des  Romains  en  Afie, 


OBSERVATIONS    GENERALES 

SUR  LÉS  FRAGMENS 

DES  FASTES  DE  CYZIOUE. 


J_^Es  Hiftoires  les  plus  anciennes  des  Peuples  &  des 
Villes  de  la  GihcQ  étoient  tirées  dès  Faftes  de  chaque 
Peuple  ôc  de  chaque  Ville.  On  infcrivoit  dans  les  Ar- 
chives, &  l'on  gravoit  fur  le  Marbre  les  noms  &  la  fuite 
des  Magiilrats  &  des  dignités  Eponymes,  qui  donnoient  le 
nom  à  chaque  année.  On  cara6lèrifoit  par  le  nom  des 
Eponymes  Tannée  desTraités^  des  Décrets  ^  &  des  autres 
'Ades  publics.  C'efl:  de  cette  manière  que  les  Orateurs 
ôc  les  Hifcoriens  les  plus  anciens  ont  daté  les  A  des  pu- 
blics des  Villes.  Les  Athéniens  comptoient  les  années 
par  les  Archontes ,  les  Bœotiens  par  les  Bœotarques ,  les 
Argiens  parles  Prêtreiïes  de  Junon  d'ArgoSj,  les  Corin- 
thiens par  les  Prytanes ,  &c.  Les  villes  Grecques  de  l'A- 
ile fuivirent  le  même  ufage  ;  on  voit  dans  ITliftoire  ôc 
fur  les  Monumens ,  qu'elles  comptoient  les  années  par  la 
fuite  des  Maeiftratures  ou  des  autres  charg-es  ôc  disrnités 
Eponymes  ;  ôc  H  quelques  Villes  ont  employé  des  Eres  ou 
des  époques  particulières ,  ces  exemples  font  rares ,  ôc 
font  une  exception  à  l'ufage  général. 

La  ville  de  Cyzioue  ,  non-feulement  marquoit  les  ai> 
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nées  par  îa  fuite  de  fes  Eponymes  ;  mais  elle  faîfoit  iiiA 
crire  aans  les  Archives  &  graver  fur  le  Marbre  Tordre  ôc 
la  fuite  des  Prytanes ,  qui  avoient  le  gouvernement  pen- 
dant un  mois  de  chaque  année.  M.  PeyiTonnel  a  heureufe- 
ment  découvert  dans  les  ruines  de  la  Ville  des  fragmens 
de  ces  Faftes. 

Ces  Marbres  donnent  les  noms  ôc  la  fuite  de  huit  mois 
de  l'année  civile  de  Cyzique ,  les  noms  de  fix  Tribus,  les 
titres  de  Roi ,  de  Prytane  ,  d'Archonte ,  &  de  plufieurs 
autres  charges  ou  dignités  religieufes  &  civiles.  J'exa» 
minerai  dans  les  Notes  ,  1°.  les  mois,  2^,  les  Tribus, 
50.  les  dignités  religieufes,  40.  les  charges  ou  dignités 
civiles.  Je  renvoyé  au  cinquième  Article  les  titres  de 
charge  ou  de  dignité  inconnus,  dont  je  ne  trouve  aucune 
mention ,  ni  dans  l'Hifloire,  ni  fur  les  Monumens. 

MOIS    DE     CYZIQUE, 

On  trouve  fur  le  premier  fragm.ent  le  mois  Cyanepfwn^      PI. 
KTANE-^IQN  ;  fur  le  fécond ,  le  mois  Apaturéon ,  An  A-      PI. 
TOTPEaN  ;  fur  le  troifième ,  les  mois  Pofidéon ,  noSEI-      PJ. 
AEHN ,  LenœGn ,  AHNAînN  &  Anthefiérïon  ,  ANGES-      PL  i-xx. 
THPlf2N,&  fur  le  quatrième  fragment,  les  mois  Kalamaon,      PI.  Lxxr. 
KAAAMAmN  ^Panémus  nANHiMOS.   Le  Décret  ou      PLaxi 
Pféphifme ,  donné  en  faveur  des  Prêtrefies ,  fait  mention 
du  mois  Anémifion  ^  APTEMISIUN,  ôc  probablement 
d'un  autre  mois   appelle  TATPE^N ,  Tauréon  ;  ainfi  les 
Marbres  donnent  les  noms  de  huit  ou  de  neuf  mois  de 
l'année  civile  de  Cyzique. 

îl  efl:  difficile  de  fixer  l'ordre  &  la  fuite  de  ces  mois 
dans  le  cours  de  l'année.  Ces  fragmens  des  Faftes  font 
du  temps  des  Empereurs  Romains,  après  que  les  Afia- 
tiques  eurent  adopté  l'ufage  de  l'année  folaire.  Les 
mois  Pofidéon  &  Lénceon  des  Grecs  Aliatiques  font 
connus  dans  i'Hifïoire.  Le  mois  Pofidéon,  fuivant  le  AnTàd. Ont. 
Rhéteur  Arifîide,  étoitun  mois  à'hyver  ^  qui  étoit  fuivi  im-  ^^^^^ 

Ggij 
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PI,  iKix.  médiatement  parle  mois  Léiiœon  ;  ce  qui  eil  confirmé 
par  le  Marbre  ,  qui  place  de  plus  le  mois  Antheltèrion  à 
la  fuite  du  mois  Lénœon.  Je  trouve  le  même  ordre 
dans  les  mois  de  l'année  Athénienne,  Pofidéon ,  Gamelion 
&  Amhejimony  avec  cette  différence  que  le  mois  Lé- 
ïiseon.des  Grecs  Afiatiques  répondoit  au  Gamelion  des 
'Athéniens. 

Il  efî:  certain  que  l'année  des  Grecs  Afiatiques  corn- 
iiiençoit  à  l'Equinoxe  d'Automne  ;  l'Hémèrologe  de  Flo- 
rence, dans  la  colomne  des  mois  de  la  Province  d'Afie, 
A  CI  A  C  5  place  le  mois  Apaturéon  le  troifième  de  l'an- 
née des  Afiatiques ,  immédiatement  avant  le  mois  Pofi- 
déon ,  qui  étoit  le  quatrième.  Le  mois  Cyanepfion  de  Cy- 
zique  a  le  même  nom  que  le  mois  Pyanepfion  d'Athè- 
nes, qui  dans  l'année  Athénienne  précédoit  immédiate- 
Coriîn.  Inferîp,  ment  le  mois  Pofidéon  ;  mais  depuis  le  règne  d'Hadrien 
Attic.  p,  a.  Yq  mois  Pyanepfion  prit  la  place  du  mois  Maéma£l:èrion  , 

qui  fut  placé  immédiatement  avant  le  mois  Pofidéon  ; 
enforte  que  ces  mois  dans  l'année  Athénienne  gardèrent 
cet  ordre ,  Pyanepfion^  MaémaBèrion ,  PofÀéon,  Les  mois  de 
Cyzique  doivent  fuivre  le  même  ordre,  Cyanepfion ^  Apa- 
turéon ,  Pofidéon ,  les  mois  Cyanepfion  &  Apaturéon  corres- 
pondant aux  mois  Pyanepfion  ôc  Maématlèrion  d'Athè- 
nes :  ainfi  nous  fommes  affûrés  de  l'ordre  de  cinq  mois 
de  Cyzique  ,  Cyanepfion ,  Apaturéon ,  Pofidéon ,  hénœon  j 
'Amheftéïion,  Il  faut  fixer  l'ordre  des  trois  autres  mois  Ar- 
tèmifion ,  Calamaeon  &  Panémus, 

Les  Macédoniens  établirent  après  les  Conquêtes  d'Â* 
léxandre  l'année  Macédonienne  dans  l'Afie  mineure.  Sui- 
vant l'Hémèrologe  de  Florence,  l'année  Civile d^Ephèfe 
étoit  compofée  de  mois  Macédoniens.  On  a  trouvé  fur  un 
"théier.  Marbre  de  Thyatires  le  mois  Aud'mdeus ,  fur  un  Marbre 

A^kaw^  ^^  Sardes  le  mois  Daefius ,  &  fur  un  Marbre  de  Téos  le 

Chishuil.  Amiq.    mois  Hyperbérétaus  '^  un  Marbre  de  Cyzique  donne  le 
mois  Macédonien  Panémus  ^Iq  neuyième  de  l'année;  qu  il 


Afiat 

PI,  LXXI» 
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place  immédiatement  après  le  mois  Calamcson  ;  un  autre 
Marbre  de  Cyzique  donne  le  mois  Macédonien  Aném'i^  P]^  ^^^^ 
fion,  ou  Ârtémiftus ,  qui  étoit  le  feptième  de  l'année  ;  ain- 
fi  dans  f  année  de  Cyzique  le  mois  Artémifion  étoit  le 
feptième  ,  Calamxon  le  huitième ,  &  Panémus  le  neu-^ 
yième. 

D'où  il  réfulte  que  l'année  civile  de  Cyzique  étoit 
compofée  de  mois  Ioniens ,  Athéniens .  Macédoniens  ôc 
de  quelques  autres  qui  lui  étoient  particuliers ,  comme 
Calamaon  &  Tauréon,  J'ajoute  une  courte  explication  de 
chacun  de  ces  mois^  du  rang  qu'ils  tenoient  dans  le  Ca- 
lendrier Afiatique^  du  nombre  des  jours  qu'ils  contenoient 
ôc  de  leur  comparaifon  avec  les  mois  Juliens. 

Le  mois  Cyanepfion  étoit  Athénien ,  le  mois  des  Fè- 
ves ;  les  Anciens  difoient  Uvct/xos  pour  kJcc//,ô?  une  Fève  , 
d'où  efl:  venu  le  nom  de  la  Fête  Iltjctvé^ia  célébrée  à  Athè-  Poliux.L.vr.  c.p, 
nés  en  mémoire  de  la  délivrance  de  Thèfée,  ainfi  appel-  Piut.inTheC 
léc  des  Fèves  qu'on  faifoit  cuire  en  cette  Fête.  Elle  eft  Harpocration. 
nommée  Kvavi^icL,  dans  quelques  Manufcrits  de  Pollux.  Tom.  i.p.  ^or: 
On  la  célébroit  le  fept  du  mois  Py an epjion  ^  à  qui  elle  Edit,  ann.  170^, 
donna  le  nom.  Les  Cyzicéniens  le  nommoient  Cyanep- 
fion ;  il  étoit  le  fécond  de  leur  année  y  avoit  5  i  jours  ^  ôc 
commençoit  le  2^  d'Oâobre  Julien. 

Le  mois  Apaturéon ,  de  l'ancienne  année  Ionienne  5 
étoit  ainfi  appelle  de  la  Fête  AFIATOXPEIA.   Voyez 
l'explication  de  la  PL  lxvi.  il  étoit  le  troifième  de  l'an- 
née Afiatique^  avoit  51  jours  ^  commençoit  le  2-^  No-  Hemerol.  Flor, 
yembre. 

Le  mois  Pofidêon  y  Athénien   ôc  Ionien  ^  prenoit  fon 
nom  de  la  Fête^  célébrée  en  l'honneur  de  Neptune,  Hefych. 
noSEIAEIA,  ou  nOSEIAl^NIA.  11  étoit  le  quatrième  Athens.  L.  xnr. 
de  l'année  Afiatique^  avoit  50  jours,  commençoit  le  2;  Hemer.  Flor, 
Décembre. 

Le  mois  Lénaon  Ionien  ,  étoit  ainfi  appelle  d'une 
Fête  de  BaechusAHNAlA;  établie  à  Athènes;  les  Grecs 

Ggiij 
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la  célébrèrent  en  Afie ,  dans  le  mois  qu'ils  appellèrent 

AHNAinN  ;  c'eft  ainfi  que  les  Ioniens  le  nommoient , 

ProcîusînHe-  fuiyant  Proclus  ;  ôc  Héfiode  parle  de  ce  mois,  Mwa 
Anvctwavct.  Il  eft  employé  comme  date  dans  le  traité 
d'Alliance,  entre  les  Smyrnéens  &  les  Magnéfiens  du 

Marm.  Oxon,    Méandre ,  fous  le  règne  de  Séleucus  Callinicus ,  Roi  de 
T^S'  i«  Syrie.  C'étoit,  fuivant  THémèrologe  de  Florence,  le  cin- 

quième mois  de  Tanné  civile  des  Grecs  Afiatiques.  Il 
avoit  2p  jours,  &  dans  les  Biffextiles  30  jours,  ôc  com- 
mençoit  le  24  de  Janvier. 

Le  mois  Antheflèrion  ^  Athénien  ^  prenoit  fon  nom  de 

Etymoîog,  au  la  Fête  AN0ESTHPIA,  célébrée  en  l'honneur  de  Bac- 
mot  A»^£r;;V.«  chus:  les  Athéniens  l'appelloient  ainfi,  parce  qu'on  y 
portoit  desTieurs  ;  ce  mois  étoit  dans  l'année  Athénienne, 
le  fécond  après  le  mois  Pofidéon,  comme  il  étoit  dans  l'an- 
née de  Cyzique,  le  fécond  après  le  mois  Pofidéon ,  &  le  5®. 
de  cette  année  :  il  avoit  30  jours  &  commençoit  le  22  de 
Février,  ôc  dans  les  Biiîextiles  le  23  dudit  mois.  Il  eft 
certain  que  la  ville  de  Cyzique  célébroit  la  Fête  des 
Antheftmes.  Le  Sénat  ôc  le  Peuple  de  la  Ville  ordonnè- 

Mifc.  p.  33^.  rent  par  un  Décret ,  rapporté  par  Spon ,  que  les  Prytanes 
couronneroient  au  Théâtre  ApoUodore  de  Paros,  à  la 
Fête  des  y^nthefièries ,  TOTS:  AE  nPTTANElS  STE- 
OANnSAI  AnOAAOAOPON  TOIS  ANGE^THPIOIS 
EN  TQ.  0EATPO. 

Le  mois  Artèmifion ,  appelle  Artèmijïus  par  les  Macé- 
doniens ,  avoit  pris  fon  nom  de  la  Fête  APTEMÎSIA, 
célébrée  en  l'honneur  de  Diane.  Voyez  l'explication  de 
la  Planche  LViii.  Cétoit^  fuivant  l'Hémèrologe  de  Flo- 
rence, le  feptième  mois  de  l'année  des  Grecs  Afiatiques  ; 
il  avoit  3  I  jours,  ôc  commençoit  le  24^  de  Mars. 

Le  mois  Caiamaon  ,  KAAÂMAIhN  ,  particulier  à  la 
ville  de  Cyzique ,  n' avoit  point  encore  paru,  ni  dans  les 
Hiftoriens ,  ni  fur  les  Monumens.  Son  nom  étoit  pris 
apparemment  d'une  Fête,  appeliée  Calamaa ,  KAAA- 
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MAIA5  fur  laquelle  je  ne  puis  propofer  que  des  conjec- 
tures. On  peut  dire  que  cette  Fête  étoit  une  des  Céré- 
monies facrées ,  relatives  à  l'Agriculture.  Les  Athéniens 
avant  les  femailles,  célébroient  la  Fête  nPOHPOSiA, 
en  l'honneur  de  Cérès ,  pour  obtenir  l'heureux  fuccès 
des  femences.  En  chacune  des  quatre  faifons  de  l'année 
on  offroit  dans  les  Fêtes  IIPAIA  des  facrifices  ^  pour  la 
confervation  &  l'abondance  des  biens  de  la  Terre. 
Après  la  moiiTon  ,  &  après  les  Vendanges  ,  on  céié- 
broit  en  a£tion  de  grâces  la  Fête  0AAT2IA  ,  on  y  of- 
froit des  facrifices  à  Cérès ,  &  aux  autres  Dieux.  Les 
Grecs  donnoient  quelquefois  à  leurs  Fêtes  les  noms  des 
Fruits  &  des  produâions  de  la  Terre ,  KAPTA  ,  la  Fête 
des  Noix  5  des  Châtaignes  5  ©APrHAIA  /  la  Fête  de 
tous  les  Fruits.  Je  foupçonne  que  la  Fête  KAAAMAIA, 
ainfi  appeliée  de  KAAAMH ,  tige  ou  tuyau  de  Bled^  étoit 
célébrée  à  Cyzique  ;,  lorfque  le  Froment  ayant  pouffé 
fes  tuyaux,  commence  à  fleurir,  &  qu'on  y  offioit  dans 
ce  temps  critique  des  facrifices  à  Cérès ,  pour  avoir  une 
abondante  récolte  ;  le  mois  dans  lequel  on  célébroit 
cette  Fête,  aura  été  appelle  KzAAAMAinN;  &  ce  m^ois 
dans  l'année  fixe  des  Grecs  Afiatiques,  commcnçoit  \q 
le  2^  d'Avril,  &  finiffoit  le  23  de  Mai  Julien;  c'eft 
précifément  le  temps  où- les  Bleds  doivent  être  en  épi 
&  en  fleur  dans  le  territoire  de  Cyzique  ;  on  y  fait  la 
Moiffon  dans  le  mois  de  Juin.  Au  refte,  ce  mois  de  Cy- 
zique efl:  placé  fur  le  Marbre  avant  le  mois  Panémus^ 
qui  étoit  le  neuvième  mois  de  l'année  des  Grecs  Ma- 
cédoniens d'Afie  ;  Calamœon  devoir  être  le  huitiè- 
me de  l'année  de  Cyzique  :  il  avoir  30  jours,  &  com- 
men-çoit  le  24  d'Avril. 

Le  mois  Pané  mus ,  Macédonien  ,  étoit  le  neuvième  de 
l'année  des  Macédoniens  d'Afie ,  &  de  la  ville  de  Cyzi- 
que ;  il  avoit  31  jours  3  &  commençoit  le  24  de  Mai. 

Ainfi  nous  connoiffons  par  les  Marbres  huit  mois  de 
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l'année  Civile  de  cette  Ville ,  depuis  Cyanepfion  ^  le 
fécond  de  l'année ,  jufqu'à  Panémus ,  le  neuvième.  Un 
PI.  Lviii.  de  ces  Marbres  donne  le  nom  de  Tauréon,  que  je  foup- 
çonne  être  un  nom  de  mois  ,  &  qui  feroit  un  des  quatre 
autres  mois  de  l'année  de  Cyzique,  &  auroit  été  placé 
entre  le  24  de  Juin  6c  le  24  d'Octobre  de  l'année  Ju- 
lienne. 

Je  crois  devoir  donner  un  Tableau  de  comparaifon 
<&  de  rapport ,  entre  les  mois  Athéniens  ^  Afiatiques  ^ 
Macédoniens  ôc  de  Cyzique. 

Mois  Athéniens  '  Grecs  Afiatiques  Macédoniens  d'Afie        De  Cynique.' 

Boè'dromfon  Cxfarlus  Dîus  ; ^ 

Pyanepfîon  Tiberîus  Apell^eus  Cyanepfion 

Maémafterion  Apaturéon  Audin^us  Apaiureon 

Poiîdeon  Pofidéon  Peritius  Pofideon 

Gamelion  Lén^eon  Dyflrus  Lennon 

'Antheflerion  Hierofébafle  Xantichus  Antheflérioa 

Élaphèbolion  Artemifius  Artemifius  Artémifion 

Munychion  Evangelius  Dxfius  Calamxon 

Thargélion  ^tratonlcus  Panemus  Panemus 

Scirrophorion  Hecatombxus  Lous  . , ^ 

Hécatomb^on  Anteus  Gorpîîeus  '..... « 

Métagitnion  Laodfcus  Hyperbcret:eus         > ^...,- 

TRIBUS    DE     CYZIQUE, 

O  N  voit  fur  les  Marbres  les  noms  de  plufieurs  Trî- 
Pl.Lx, Lxi.LXii.  bus  du  Peuple  de  Cyzique;  les  Tribus  des  Géléomes ^ 
des  Oenopes ,  des  Argades  j  des  Hoplètes  ^  des  Aegicores  ; 
PI.  txxi  les  fragmens  des  Faftes  y  ajoutent  la  Tribu  des  Bores, 

Cyzique  à  l'exemple  de  la  ville  d'Athènes,  fa  première 
Métropole ,  avoir  diftribué  fes  Citoyens,  delà  Ville  & 
de  la  Campagne ,  dans  un  certain  nombre  de  Tribus , 
qui  paryenoient  fuccefÏÏYement ,  ôc  dans  des  temps  réglés 
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au  Gouvernement^  à  la  Prytanie.  Voyez  Texplication 
des  Planches  lix.  lx.  &  lxi.  Le  Peuple  des  grandes  vil= 
les  Grecques  d'Afie  étoit  aufli  partagé  en  Tribus.  Voyez 
l'explication  de  la  Planche  lix. 

D  I  G  N  IT  E'S    S  A  C  R  E'  ES. 

Les  Prytanes  de  Cyzîque  changeoient  tous  les  mois, 
&  étoient  choifis  d'une  ou  de  deux  Tribus  ;  les  Faftes 
marquoient  les  autres  dignités ,  foit  Sacrées  ,  (bit  Civiles, 
dont  ces  Magiftrats  étoient  décorés  ;  &  quand  ils  avoient 
été  Prytanes  pu  élevés  à  une  autre  dignité  plufieurs  fois  5 
on  en  faifoit  mention  :  quant  aux  dignités  Sacrées  ou  Re- 
iigieufes ,  on  trouve  fur  nos  Marbres  des  Prytanes  qui 
avoient  le  titre  de  BASIAETS^  Roi;  de  Myfie  ^  MT2- 
THS;  deMyftarquCj  MTSTAPXHSjde  Néocore, 
NEOKOPOS. 

BASIAETS  j  le  Rou   La  ville  de  Cyzîque  avoit 
confervé  ou  admis  plufieurs  ufages  de  la  ville  d'Athè-^ 
nés ,  fa  première  Métropole.  On  fçait  que  le  Roi ,  BA- 
2IAETS  y  étoit  le  fécond  Officier  dans  le  Tribunal  des     Hlft.Acad.Te^ 
Archontes^  qu'il  étoit  obligé  d'offrir  des  Sacrifices,  &  vu. pag.  j^. 
chargé  de  diverfes  cérémonies  Religieufes  ;  il  préfidoit  aux 
myftères  d'Eleufis.  Cyzique  avoit  auffi  un  i^oi  des  Sacri- 
fices ^  BASIAETS-   On  lit  dans  une  Infcription  ,  KTZI-     „  ^  ^^^ 
KHNON    lEPOnOlOI    KAI    MTSTHPmN    ETSE-  clxxvi?j'/'^' 
B  E I S Eni  B  A2I  AEnS  API  AH  AOT.  Nos  Mar- 
bres donnent  les  noms  de  plufieurs  Cyzicéniens ,  qui 
étoient  décorés  du  titre  de  BASIAET2. 

MTSTHS ,  Myjle.  Ceux  qui  étoient  initiés  aux  petits  ^    , 

myftères  d'Eleufis ,  étoient  appelles  Myfles ,  MuTouf  ?  com-  c.  1  j.    ' 
me  ceux  qui  étoient  initiés  aux  grands  myftères ,  étoient 
nommés  Epoptes ,  E'TTo'Trloq.  Suivant  le  Scholiafted' A rifto-  jyieurf.  ibld.  c.  s« 
phane,  fur  la  Comédie  de  Plutus ,  les  grands  myftères 
étoient  confacrés  particulièrement  à  Cérès,  ôcles  petits 
à  Proferpine ,  fa  fille  :  Vstv  H  rd  ixh  ynydxcf.  r^?  A'V>iTpoî  > 

*  Hh 
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roi  J^Ê  {xiic^d  nepcrg{î)âv)i5  rriç  durris  J-uyctr^ôç'    La  ville  de  Cy- 
zique  célébrok  des  Myftères  qui  étoient  relatifs  à  ceux 
d'Eleufis.    Les  Cyzicèniens  rendoient  un  culte  particu- 
Appian.  in  Mi-  lier  à  Proferpine^  allouai  àurw  (  rm  Ko'pviv)  oi  Kv(l^ix.moi  fx.oL" 
ti-'id.  Xi(rcL%m,  elle  étoit  la  Divinité  tutélaire  de  la  Ville,  fur 

Med.deFaufii-  pluficurs  de  fes  Médailles  ^  KOPH  C^TEIPA  KTZIKH- 
ne  la  jeune.  NHN  j  ils  célébroient  tous  les  ans  en  fon  honneur  une 

Plutarch.  in  Lu-  Fête  qu'ils  appcUoient  ^EPE^ATTIA ,  dans  laquelle  ils 
«"'!•  .     .  .         immoloient  une  Vache  noire.  Ils  croyoient  que  Jupiter 
ppian.  1  1  .      ayQi^;  donné  leur  Ville  en  dot  à  Proferpine  ;  Cyzique  em- 
ploya fur  fes  Monnoyes  un  grand  nombre  de  Types ,  re- 
latifs à  Cérès  ôc  à  Proferpine ,  dont  le  détail  feroit  inu- 
tile. Ces  Myftes  de  Cyzique  étoient  peut-être  initiés  aux 
myftères  de  Samothrace,  que  la  Ville  avoit  admis  ^  & 
qu'elle  faifoit  célébrer  par  des  Sacrificateurs  &  des  Mi- 
Murator.  pag.  niftres  Samothraces.  On  lit  dans  l'Lifcription  que  j'ai  ci- 
cLxxYi.  I.  tée,  que   ces  myftères  étoient  célébrés  à  Cyzique  par 

deux  Sacrificateurs  Samothraces  lEPOnOÎOI.  .  .  »  SA- 
MO0PAKES^  ôc  par  trois  autres  Minières  AITAI 
ETSEBEIS. 

MT2TAPXHS,  Myfiarcjuey  étoit  le  Chef  des  Myrtes 

de  Cyzique ,  &  devoit  préfider  à  leurs  Affemblées.   On 

trouve  fur  un  Marbre  l'AfTemblée  des  Myftes  d'Apollon  ^ 

Gruter.p.cccix.  STNOAOS  TON  MT^THN  ;  fur  un  Marbre  de  Smyr- 

-•     r  -  c  u     ne ,  TAffemblée  des  Myftes  de  la  Déefle  Cérès  H  SX- 

Corhni  e  Sche-  '  ^  t         ^,      /-    ,        t.  «-^ 

dis  Chidiuii.       N0A02  THS  ©EOT  MT5:raN.  Le  Chef  des  Myftes 
Spon  ,Mircel.p.  ^  Smyrne  étoit  appelle  nATPOMTSTHS. 
^^^'    ^^'^*  NEHROPOS.  Le  Néocore  étoit  chargé  de  veiller  à 

la  garde  ôc  à  la  propreté  des  Temples.  Ce  nom  fe  trou- 
ve fouvent  dans  l'Hiftoire  ôc  fur  les  Monumens.  Lorf- 
que  les  Grecs  eurent  élevé  des  Temples  en  l'honneur 
des  Empereurs  Romains,  les  Villes  briguèrent  le  titre  de 
Néocore  des  Auguftes ,  ôc  la  permiflion  de  leur  offrir  des 
Sacrifices  folemnels  ,  ôc  de  célébrer  des  Jeux  facrés  en 
leur  honneur.  Voyez  l'explication  de  la  Planche  lix. 
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DIGNITE'S  ET  CHARGES  CIFÎLES. 

Les  Officiers  mentionnés  fur  les  Marbres  des  Faftes  9 
font  les  PrytaneSj  les  Callies,  l'Archonte,  le  Calliarque, 
le  Phylarque ,  THipparque  5  le  Greffier  &:  le  Garde  des 
Caves  publiques. 

EnPTTANETSAN.  Les  Fryf^??^^  (  ^  j  à  Athènes  for- 
moient  un  Tribunal  de  quatre  cens  Officiers ,  dont  le 
nombre  fut  augmenté  jufqu'à  cinq,  &  même  à  fix  cens. 
Toutes  les  Tribus  gouvernoient  fucceffivement  pendant 
trente-quatre  ou  trente-cinq  jours  ;  &  lorfque  leur  nom- 
bre fut  augmenté  jufqu'à  douze ,  une  Tribu  gouvernoit 
pendant  un  mois.  Le  rang  des  Prytanies  fe  tiroir  au 
fort.  Les  Prytanes  avoient  l'adminiftration  de  la  Juffice  Hift.  Acad.T^î. 
au  Souverain  ,  la  diflribution  des  Vivres ,  la  Police  gé-  ^"*  ^'  ^^* 
nérale  de  l'Etat  &  particulière  de  la  Ville ,  la  décla- 
ration de  la  Guerre ,  la  conclufion  &  publication  de  la 
Paix  5  la  nomination  des  Tuteurs  &  des  Curateurs ,  ôc 
enfin  le  jugement  de  toutes  les  affaires ,  qui  après  avoir 
été  inftruites  dans  les  Tribunaux  fubalternes  reffortiffoient 
à  ce  Confeil. 

Le  Prytanée  étoit  un  vafte  Edifice  deftiné  aux  affem- 
blées  des  Prytanes ,  aux  repas  publics  &  à  d'autres  ufa- 
ges.  On  y  plaçoit  les  Statues  des  Dieux  ôc  des  Hom-; 
mes  illuftres. 

Le  Confeil  des  Prytanes  à  Cyzique  devoit  être  com- 
pofé  de  fix  cens  Officiers  ;  toutes  les  Tribus  parvenoient 
lucceffivement  à  la  Prytanie  dans  le  cours  d'une  année  > 
ôc  nous  trouvons  fur  les  Marbres  des  Liftes  de  cinquante 
Prytanes  pour  un  mois  ;  mais  il  paroît  que  les  Prytanes  pi,  Lxxr. 
étoient  tirés  à  Cyzique  d'une  Tribu ,  &  quelquefois  de  PL  lxvhi.  ixîx« 
deux  Tribus ,  pour  chaque  mois ,  d'où  il  réfulteroit  que 
les  Tribus  Cyzicéniennes  étoient  en  plus  grand  nombre 
que  les  Tribus  Athéniennes  ;   nous  ne  connoiffons  que 

(*  )  Les  Prytanes  étoient  auffi  Minîftres  de  la  Religion. 
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fix  Tribus  de  Cyzique ,  &  nous  devons  cette  connolf^ 
fance  aux  Infcriptions  des  Marbres.  Au  relie  ^  le  Pryta- 
née  de  Cyzique  étoit  d'une  grande  magnificence  :  il  ren- 
fermoir  dans  fon  enceinte  plufieurs  portiques ,  dans  lef- 
quels  étoient  placées  les  tables  des  Feftins  publics.  Il 
fut  ordonné  par  le  Décret  du  Sénat  ôc  du  peuple  de  Cy- 

Mifcell.p.  33^.  zique ,  rapporté  par  Spon^  que  la  Statue  d'Apollodore  de 
Paros  fût  placée  près  les  tables  du  premier  portique  Dorique  y 
HAPA    TAS    TPAOEZAS    OP^THS    STOAS    THSÎ 

T.Liy.  L.  XII.  c.  AOPIKH2!.    Tite-Live  rapporte  quePerfée,  dernier  R(>i 

^^''  de  Macédoine ,  fit  préfent  d'un  fervice  d'or,  pour  une  dès 

tables  du  Prytanée  de  cette  Ville  :  Cyzici  in  Prytaneum^ 

id  ejî  y  penetrale  urbis ,  ubi  publiée ,  quibus  is  honos  datus  eji , 

vefcuntur  ,  vafa  aurea  menfa  unius  pofuit^ 

Les  Villes  admettoient  aux  repas  du  Prytanée  les  Am- 
bafladeurs  étrangers ,  les  Sénateurs ,  &  les  perfonnes  il- 
luftres,  à  qui  elles  accordoient  la  diftin£lion  honorable 
de  pouvoir  y  afliftcr.  Plufieurs  Villes  de  la  Grèce  &  de 
l'Orient  avoient  des  Prytanes  &  un  Prytanée  ;  on  en  peut 

Hifl-.  To.  vu,  p.  voir  la  Lifte  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  ;  il  feroit 
75"  facile  y  d'après  les  Médailles  ôc  les  Infcriptions  y  d'y  ajou- 

ter les  noms  de  quelques  autres  Villes. 

EKAAAIA2^AN,  les  Officiers  qui  avoient  fervi  pen- 
dant un  mois  dans  le  Tribunal  des  Prytanes  y  pafToient  le 
înois  fuivant  dans  le  Tribunal  des  Callies,  Ces  Magiftrars 
ou  Officiers  étoient  particuliers  à  la  ville  de  Cyzique  ;  ils 
ne  font  connus  que  par  nos  Marbres  ;  on  voit  feulement 
qu'ils  étoient  y  comme  les  Prytanes  y  au  nombre  de  fix 
Gens  ;  mais  je  ne  puis  donner  aucun  éclairciffement;  ni  fur 
leur  nom,  ni  fur  leurs  fondions. 

?î.  ixir.  APXONTOS.  On  trouve  dans  le  quatrième  Fragment, 

un  Archonte  à  la  tête  des  Prytanes  du  mois  Calamœon, 
&  un  Archonte  à  la  tête  des  Callies  du  mois  fuivant;,  du 
moisPanémus.  L'Archonte  duConfeil  des  Prytanes  étoit 
Epijîate ,  ou  Préfident  du  Confeil  pendant  un  mois  à  Cy- 
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siqne  ;  on  i'appelioit  dans  quelques  Villes  Eoularqae  ^BOT-  \)7heier  ,To.  i.  p. 
AAPXOS  ;  c'eft-à  dire ,  comme  fur  notre  Marbre ,  APXQN   ^40. 
THS  B0TAHS>  ôc  dans  d'autres  Villes,  il  étoit  nommé 
premier  Prytane  ,  nPTTANlS  nPOTOS.    A  Athènes ,  Marm.  Oxon.  P. 
le  premier  Prytane  ou  VEpiJIate ,  ne  préfidoit  que  pendant    ^'^'^S-  ^'^^' 
un  jour  ;  il  avoir  le  jour  de  fa  fonction  les^  clefs  du  Tréfor  Hift.  Acad.  To; 
public,  des  Titres  &  des  Archives  de  l'Etat,  &  le  Sceau    ^"*  ?•  ^^* 
de  la  Republique  ;  &  fi  ce  jour-là  il  étoit  rendu  un  Dé- 
cret du  Sénat  ou  du  Peuple,  on  mettoit  à  la  tête  du  Dé- 
cret le  nom  de  l'Epiftate. 

L'Archonte  du  Confeil  des  Callies  à  Cyzique  préfi- 
doit pendant  un  mois  ;  on  Tappelloit  Calliarque  :  on  voit 
fur  un  de  nos  Marbres  qu'un  Nicomèdes  étoit  Calliar-  pi.  j^xyiu 
que  pour  la  féconde  fois,  NIKOMHAOTS   TOT  B 
KAAAIAPXOTNTOS. 

4>YAAPXH2:  ou  4)TAAPX02,  &  fur  les  Marbres  par 
abbréviation  ^T ,  ^TA.  Phylarque  ,  le  Chef  d'une  Tri- 
bu. Le  Peuple  des  grandes  villes  Grecques,  comme  je 
l'ai  déjà  obfervé ,  étoit  partagé  en  un  certain  nombre  de 
Tribus ,  qui  parvenoient  fucceflîvement ,  ôc  dans  des 
temps  réglés ,  au  gouvernement  de  la  République.  Cha- 
que Tribu  avoir  fon  Chef  ou  Phylarque  ^  qui  préfidoit  aux 
ailemblées  de  fa  Tribu ,  avoir  l'intendance  &  la  dire£lion 
de  fes  affaires.  Ariftote  dans  fes  Politiques  parle  de  ces 
Phyiarqiies,  Hérodote  rapporte  que  Calliftènes  ayant  aug-  Hérodot.  L.  ir. 
mente  le  nombre  des  Tribus  d'Athènes,  &  en  ayant 
formé  dix  des  quatre  anciennes ,  il  augmenta  auffi  dans 
la  même  proportion  le  nombre  des  Phy /arques ,  S^U^  re 
çuAop^ou?  dvli  Ti(xrij>m  htomat.  Le  Phylarque  à  Athènes  poUux. 
commandoit  la  Cavalerie  de  fa  Tribu.  Nos  Marbres  de 
Cyzique  font  mention  de  plufieurs  Phylarques  ;  on  lit  fur 
un  Marbre  de  Nicomédie  qu'Aurélius  Earinus  avoir  été 
Phylarque  d'une  des  Tribus  de  cette  Ville  :  ATP.  EAPI-     Murator.  pocr. 
NOC  APSAC  THC  KPATICXHC  $TAHC  nOCEIAQ-  ©clxxi^.V.  '^^^ 
NIAAOC. 

H  h  iij 
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innAPXOYNTON ,  les  Hïpparqttes  ctoisîit  les  Conv 
mandans  delà  Cavalerie  ^  fous  les  ordres  du  Stratège  ou 
Prêteur.  Voyez  l'explication  de  la  Planche  lxvi.  La 
Charge  de  Statège ,  dans  les  anciens  temps ,  étoit  Mili- 

P!ii!on:)'nt.HeVit.  taire;  le  Stratège  levoit  des  Troupes,  &  les  conduifoit 

Sophifi.L.  I.  ^  1^  guerre,  îlJ^e  d^yii  aury]  (  re^^T'^y^  )  TtlXca^  /xèv  xocTêAgyg 
Tê  -^  é^yev  hi  ta  TtoXl^cL  ;  mais  lorfque  les  villes  Grec- 
ques furent  foumifes  à  la  domination  Romaine,  Ôc  que 
le  droit  de  faire  la  guerre  leur  eût  été  enlevé ,  la  Charge  de 
Stratège  fut  prefqu' entièrement  réduite  à  des  fondions 
civiles.  11  y  avoit  plufieurs  Stratèges  dans  les  grandes 
Villes.  Nous  voyons  fur  les  Médailles  de  Cyzique ,  frap- 
pées fous  différens  Empereurs ,  que  le  Stratège  ou  Prê- 
teur de  cette  Ville  étoit  Eponyme. 

rPAMAlATETS,  &  fur  nos  Marbres ,  par  abbrévia- 
tion ,  r  P.  rPAM.  Le  Greffier,  La  ville  d'Athènes  , 
dont  la  ville  de  Cyzique  fuivoit  les  ufages ,  avoit  deux 
Greffiers  du  Sénat ,  &  un  Greffier  du  Peuple.   Le  pre- 

Pollux,Liv.viii.  mier  Greffier  du  Sénat  étoit  tiré  au  fort,  à  chaque  Pry- 
tanie ,  pour  la  garde  des  Décrets  &  des  Acles  publics  ; 
le  fécond  étoit  choifi  par  le  Sénat  ôc  avoit  la  garde 
des  Loix  :  le  Greffier  du  Peuple  étoit  élu  par  l'afiem- 
blée  du  Peuple,  &  faifoit  au  Sénat ,&  devant  le  Peu^ 

Voyez Van-Dale,  pie ,  la  leclure  des  Décrets,  des  Loix  6c  des  Ades  pu- 
1  ert.v.p.4i4.  ^j^g^   La  ville  de  Cyzique  ,  fuivantles  Marbres  ,  avoit 

PI.  Lxvir.  un  Greffier  du  Sénat  TPAMMATETS  BOTAHS ,  qui 

devoit  être  différent  du  Greffier  du  Peuple.    Dans  les 
Villes  moins  confidérables ,  ou  qui  avoient  des  ufages 

p^  particuliers,  un  feul  Officier  étoit  Greffier  du  Sénat  & 

du  Peuple.  Cet  Officier  étoit  fi  diftingué  dans  plufieurs 

Voyez  Vaillant,  Villcs ,  c^uW  éto'ix.  Epony me, 

Numif.Grsc.p.  j^g  ^^^^  abrégé  0IN04)T,  eft  probablement  OINO- 
ç^TAAS ,  le  Garde  ou  VinfpeBeur  des  Vins.  On  lit  dans 
PoUux  o'iVû'^rr^j  t.'$  o  rh  o/vov  l'Tti^Xt'Trcàv  ;  &  dans  Hefy- 
chius ,  o'/vûTTTct  A'^xv!  eWeA>]?  i  d'où  Henri  Eftienne ,  fur 
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Athénée?  a  conclu  que  Oenopte  étoit  un  titre  de  Charge  Athen. L. x. 
à  Athènes  ;  A^yj]  yvv  gç-/y  oi  O'<vo7rrotf  7j;clç^  A'^nvoqoi?.  Sui- 
vant le  témoignage  de  Strabon  5  la  ville  de  Cyzique  Strab.  L.  xn,  p. 
avoitdeux  Arfenaux,  l'un  d'armes ,  &  l'autre  de  machines,    ^^^' 
&  un  magafin  de  bleds ,  ou  de  vivres.   On  lit  dans  une 
Infcription ,  rapportée  par  Reinefius ,  que  des  Officiers 
chargés  de  la  garde  des  greniers  publics ,  font  appelles 
SITO^TAAKES  ;  je  penfe  que  les  OINO^TAAKES  , 
à  Cyzique ,  av oient  la  garde  des  Caves  publiques  de  la 
Ville. 

DIGNÎTE'S  ET  CHARGES  INCONNUES. 

O  N  lit  fur  nos  Marbres  des  titres  de  Charge  ou  de 
Dignité ,  qui  ne  fe  trouvent  ?  ni  dans  les  Auteurs ,  ni 
dans  les  Lexiques  ;  &  ce  qui  augmente  la  difficulté  ,  c'eft 
que  ces  titres  font  écrits  par  abbréviation.  Tels  font  les 
titres  d'E n 1 0 T.  Epithy,  ^lAOT,  Philot.  UPOXOA. 
Profod, 

Le  mot  Eni0T  pourroit  bien  être  Eni0TTHS ,  du 
Verbe  E'Tn.fvca  immolo  ,  facrifico  y  pojî  -facrïfico ,  &  défi- 
gner  un  efpèce  de  Sacrificateur.    On  lit  dans  un  Décret 
de  la  ville   d'Agrigente   Eni    IEPO0TTA    NT  M-  Gruter.p.cccci, 
^GAnPOT. 

Je  ne  connois  aucun  titre  de  Charge  ou  de  Dignité  , 
qui  puifle  fe  rapporter  au  mot  abrégé  $  I A  O  T.  Ce  n'eft 
peut-être  qu'un  titre  d'honneur:  4>lAOTIMOS>  dans  le 
fens  propre,  fignifie  ambitieux  y  vain;  &  dans  un  fens 
moins  odieux ,  celui  qui  aime  la  gloire.  Xénophon  j  faifant 
l'éloge  du  beau  naturel  du  Grand  Cyrus,  l'appelle  (i^iXori- 
l^'oTcLToç.  Dans  le  langage  Républicain ,  on  appelloit  (p^Ao- 
Tiixoi  ceux  qui  faifoient  des  largefTes  au  Peuple ,  qui  lui 
donnoient  des  Spectacles ,  pour  gagner  fa  faveur,  ôc  par- 
venir aux  charges ,  ou  fimplement  pour  acquérir  de  la 
gloire.  Le  titre  de  $IAOTIMOS>  liberaliSy  munificus  aura 
été  donné  à  différens  Citoyens  de  Cyzique ,  à  caufe  de 
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leur  libéralité  &  de  leur  munificence ,  à  l'égard  de  la 
Ville.  M.  Peyfîbnnel  a  vu  à  Cyzique  fur  un  Marbre  cette 
Infcription  y  dont  il  a  envoyé  une  Copie  à  l'Académie. 

AFAGHITTXHI 
<&AMIAIAMO 
NOM  AX  n  N    O  I 
AOTEIMIA2    HA  a 
ATP    rPATOT     A2I 
APXOT    KAI    I  OT 
AIAS   ATP   A2KAH 
niOAHPAS    TH2 
rTNAIKOS    ATTOT 
APXIEPEIA2 

\^    LA    BONNE    FORTUNE, 

La  Troupe  des  Gladiateurs  de  la  munificence  (  dans  les 
Jeux  )  de  Plotius  Aurelius  Gratus  Afiarque  &  de  Julie 
Afclèpiodore  fa  Femme ,  Grande  Prêtrejfe,  Le  nom  $IAO- 
TEIMIA,  paroît  fignifier  la  munificence  de  F  Afiarque, 
&  de  fa  Femme  j  dans  la  célébration  des  Jeux  publics  ; 
le  titre  de  4>IAOTIM02l  étoit  peut-être  donné  aux  Ci- 
toyens qui  avoient  fait  de  grandes  dépenfes  pour  les 
Spectacles.  Je  ne  propofe  qu'une  conjecture. 

L'explication  du  mot  abrégé  riPOSO  A.  efl:  encore 
plus  difficile,  Eft-il  dérivé  du  mot  Tr^'o-oJ^o?  y  qui  a  diffé- 
rentes fignifications  y  mais  qui  feroit  employé  ici  dans  le 
fens  de  veâligal  ôc  de  tributum  y  les  deniers  des  Fermes 
publiques  &  générales  ?  Ulpien ,  dans  fon  Commentaire 
fur  Démofthène^  appelle  les  deniers  des  Fermes  publi-* 
ques  y  rd  ■ztr^o-pj^euo^ev*  ')Q)y}(jLOLTcL*   On  a  même  dit  ^ocrQ- 
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S'èuQ.tjiocfi  au  moyen,  pour  tirer ,  recevoir \  des  revenus.  De 
ce  Verbe,  on  a  pu  former  les  noms  verbaux,  'zzf^troS'iuTviç , 
'Z!rfo(joS'iTv\s  &c  'zsfoaoS^îiT'us )  Receveut  des  Tribus,  des  im- 
pôts ,  des  revenus  publics ,  dans  le  fens  qu'Ariftote  a  ^'^^»  de  Mundo^, 
dît  'ZBfoaoS^cûv  TcciAocj,  Je  m'en  rapporte  au  Jugement  du 
Le6leur. 


PLANCHE     LXVL 
FASTES    DE    CYZIQUE. 

PREMIER    FRAGMENT. 


Pontife  du  Temple  de  VAfie  à  Cyzique  ; 

Les  Caliies  f  pendant  le  mois  Cyanepfion  ^  furent 

Les  Myst ARQ_UES    ET     ks  Greffiers 

Ninius  Bafflis  Philot, 
Heortius  Camèriantts  Pollion 
AeL  Ifaurus  Onèfimus 
\Alipptfs ,  fils  de  Satyrus ,  fur- 
nommé  Mènophiltjs  , 
Lucîus  Pollion 
Maximus 
Varius  Pollion 


M,  Terentius  Montanus 
L,  Didius  Cri/pus 
M,  Tydicius  Magnus 
L,  Ancharius  Démètrius 


Laoccèius  Eutychion 
L.  Bruttius  Rufus  Straton 
G.  Cajfius  AufidianusMena, .  » 
Caprus  Décius. 

Il  ri  y  a  point  de  me  fur  e  ,  la  gravure  étant  faite  d*après 
tme  Copie  envoyée  par  M,  Peyjfonnel 


Ce  Marbre,  dont  M.  Peyffonnel  a  copié  l'Infcrip-i 

*    li 
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tion  5  n'eri  qu'un  fragment;  s'il  eût  été  entier,  il  aiiroit 
apparemment  donné  le  nom  du  premier  mois  de  Tannée 
de  Cyzique,  qui  précédoit  le  mois  Cyanepfion. 

Ce  qui  refte  de  l'Infcription  ,  commence  par S 

AE  TH2  ASIAS  NAOT  TOT  EN  KTZIKn,  je  penfe 
que  le  mot,  dont  M.  Peyflbnnel  n'a  vu  qu'une  Lettre 
ifCR  APXIEPEnX  Pontife,  qui  étoit  à  la  fuite  d'une 

PKixm.  &LXXI.  Dignité ,  ou  Magiftrature ,  comme  fur  les  autres  Marbres  : 
d'un  tel  j  Magiftrat  ôc  Pontife  du  Temple  de  l'Ajle^  de  la 
ville  de  Cyzique, 

Les  grandes  Villes  de  la  Province  d'Afie  briguoient 
l'honneur  d'élever  des  Temples  ,  principalement  en 
l'honneur  des  Empereurs ,  de  célébrer  des  Fêtes  y  &  de 
donner  des  Jeux  publics ,  auxquels  afTiftoit  l'AfTemblée 
générale  delaProvince.  L'Afiarque préfidoit  à  la  folem- 
nité  ;  le  Temple  &  le  Spectacle  étoient  communs  à  toute 
la  Province,  KOINON  ASïAS  ;  un  Pontife,  APXIE- 
PET2  1  différent  de  TAfiarque,  avoit  la  diredion  du  1  em- 

Wheîef  ,To,  i.p.  pie  &  de  fes  Miniftres.   Il  eft  prouvé  par  une  Infcription 

i-'iO'  qu'un  Diadochus  étoit  Foraife  des  Temples  de  r Ajie  à  ter- 

^^we.APXlEPEA  THS  ACÎAC  NAIIN  T^N  EN  DEP- 

FAMni,  &  par  une  autre  Infcription,  que  Lucius  Ju- 

nius  Bonnatus  étoit  Pontife  des  Temples  de  l'A  fie  ,  dans 

Mifc.  Spon ,  pag,  /^   -^^//^  de  Sardes  ,   APXIEPEA    THC    ACIAC    NAHN 

Spln,  ibid.  pag.  TnN  EN  ATAIA  CAPAIANON.  Les  villes  d'Ephèfe, 

34;?.  de  Smyrne,  ôc  quelques  autres  ,  avoient  auiïi  élevé  des 

Temples ,  où  fe  tenoient  des  Affemblées  générales  de 

la  Province,  KOINON  ACIAC  ,  pour  la  célébration  des 

Fêtes  fol emnelles  &  des  Jeux  putlics.   On  lit  dans  une 

Vit.  Ariûid.  Infcription  ,  de  la  ville  d'Aphrodifias  ,  qu'un  Marcus  Ul- 
pius  Appulius  avoit  été  élu  Pontife  des  Temples  de  l'Âfie , 
à  Smyrne,  APXIEPET2  A^IAS  NAHN  THN  EN 
2)MTPNH  ;  le  Marbre  de  Cyzique  nous  apprend  que 
cette  Ville  avoit  un  Temple  de  l'Afie ,  TH2:  AXIAX 
NAOT  TOT    EN    KTZIKri. 
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L'îiifcription  ne  marque  point  à  quelle  Divinité  ce 
Temple  étoit  confacré  ;  on  peut  tirer  quelques  lumières 
des  autres  Infcriptions  de  Cyzique.    Il  eft  certain  que 
cetteVille  faifoit  célébrer  les  jeux  Hadrianiens  Olympiques, 
AAPIANON   OATMnmN  ,   &    qu  elle  avoir   le   titre  pj.  ^x. 
à'Hadrienne  &  de  Néocore ,  AAPIANH2  NE^KOPOT  ;  ibid.  ' 
que  ces  Jeux  étoient  communs  à  la  Province  à'Afie  & 
étoient  célébrés  tous  les  cinq  ans  :   KQINON    ASIAS 
AAPÎANEIAOATMniA  DENTAET  HPI  AI,  TH  PJ.lxiii.&lxiv. 
OATMniAAI.   D'ailleurs  on   fçait   par  l'Hiftoirej,  que 
l'Empereur  Hadrien  fît  conftruire  à  Cyzique  un  Temple  Malala.Chronog. 
d'une  grandeur  immenfe ,  &  qui  par  fa  beauté  étoit  une    ^'  ^' 
des  merveilles  du  monde,  &  qu'il  y  fit  placer  fa  Statue, 
avec  l'Infcription  au  Dieu  Hadrien,  &  que  ce  Prince 
accorda  des  honneurs,  Ôc  fit  de  grandes  largeffes  à  la 
iVille.  Après  ces  éclaircilTemens  y  on  ne  peut  pas  douter 
que  ce  Temple  de  l'Afie  à  Cyzique  ,  ne  fût  le  Temple 
d'Hadrien ,  qui  accorda  à  la  Ville  le  titre  de  Néocore  & 
à' Hadrienne ,  &  la  permiflion  de  célébrer  en  fon  honneur 
les  jeux  Hadrianiens  Olympiques, 

Ce  Temple ,  fuivant  Xiphilin ,  Abbréviateur  de  Dion ,  dj^^  i^  ^,_^^  ^.,^ 
le  plus  grand  &  le  plus  beau  de  tous  les  Temples  de  la  799. 
Ville  j  Tov  gv  (  Rtx^ijco)  )  Nctov  fAyiT^v  re  x^  ;i,aAA(ç-oy  Nolcùv 
aTcd^m ,  dont  les  colomnes  ,  d'un  feul  bloc  de  Marbre , 
t'^T^i  "TTiT^^  fju^^)  avoient  cinquante  coudées  (^)  de 
hauteur  &  quatre  braffes  de  groffeur,  fut  renverfé  par  un 
tremblement  de  Terre,  qui  ruina  la  Ville  fous  le  règne 
d'Antonin  Pie.  Il  eft  vrai  que,  ni  Paufanias,  ni  Capito- 
lin  5  ne  parlent  point  de  CQt  événement  ;  &  fuivant  Ma- 
iela  le  tremblement  de  Terre  arriva  fous  le  règne  d'Ha- 
drien 5  avant  la  conflruttion  du  Temple.  Quoi  qu'il  en 
foit,  ce  Temple  magnifique  fut  réédifié,  ou  achevé  du 

(*  )  Cinquante  coudées  Grecques  1  ris  )  ;  le  diamètre  de  la  colomne  de- 
faifoient  foixante-quinze  pieds  Grecs,  voit  erre  de  fept  pieds  &  demi,  ou 
(.eaviron  foixante-onz.e  pieds  de  Pa-  \  environ, 

liij 
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Arifiia.Tc.  I.  p.  temps  de  Marc  Aurele  :  le  Rhéteur  Arifîide  en  fait  une 
't"'  belle  Defcription  ;  ce  Temple  étoit  le  plus  grand ,  filytTOh 

qu'on  eût  encore  vu  ;  fon  enceinte  étoit  vafte ,  &:  Ion  élé- 
vation telle  qu'elle  fervoit  de  phare  ou  de  fanal  aux  Pi- 
lotes qui  vouloient  aborder  à  Cyzique.  Ariftide  obferve 
qu'on  ne  pouvoit  afTez  admirer  les  machines  employées 
aux  tranfports  des  énormes  blocs  de  Marbre^  qui  avoienî 
fervi  à  la  conftrudion  de  l'Edifice  :  ces  détails  font  ti- 
rés du  difcoUiS  qu'Ariftide  prononça ,  l'an  cent  foixante- 
fept  de  Jefus  -  Chrift ,  à  la  Fête>  lEPOMHNIA ,  dû  Tem- 
ple, nANHrXPlKOS  EN  KTSIKX^  OEPI  TOT  NAOT. 
Arïftîd.  To.  I.  p.  Il  le  prononça  dans  le  Sénat  ey  ra-  BouMuryieÂco  >  ôc  dans 
,;*.?•    ^  l'Aflemblée  générale  ,  Iv  rî;  rictvviyJpe/.    Ce  Rhéteur  fe 

Ibid.p.  614»  ..  o  .      '     ^,      ■  '  -i  .         . 

rendit  encore  a  Cyzique  1  an  cent  loixante-onze ,  la  cin- 
Orat.i.Sacr.ibid.  quième  année  après  ^  lorfqu'on  devoit  y  célébrer  les  jeux 
fag.  634'  Olympiques ,  0\v!X7^ia>v  Wmrcà'i  ',  il  réfulte  de  fon  récit 

que  ces  Jeux  étoient  célébrés  à  Cyzique  dans  l'Eté ,  vers 
le  mois  de  Juillet.  Au  refte  ^  j'ai  déjà  remarqué  que  plu- 
fieurs  de  nos  Marbres  ont  été  gravés  à  l'occafion  de  cette 
folemnité  ,  du  temps  de  Marc  Aurele. 

Le  Temple  d'Hadrien  à  Cyzique  a  été  répréfenté  fur 
plufieurs  Médailles  de  cette  Ville  ;  je  penfe  que  la  fa* 
cade  de  ce  Temple  à  huit  colomnes,  a  été  gravée  au  re- 
vers de  deux  Médailles  d'AntoninPie.  Après  que  la  Ville 
eût  obtenu  de  Septime  Sévère ,  ou  de  Caracalla  ^  la  per- . 
miffionde  bâtir  un  fécond  Temple  en  l'honneur  des  Empe- 
reurs 5  &  de  prendre  le  titre  d'un  fécond  Néocorat  ^  elle  fit 
graver  fur  fes  Monnoyes  la  façade  des  deux  Temples ,  qui 
étoient  l'un  &  l'autre  à  huit  colonines  ;  c'eft  ainfi  qu'ils 
Vsiiîant  Numin  font  repréfentés  fur  un  Médaillon  de  bronze  de  Caracal- 
G^^'^'  la^  Ôc  fur  un  Médaillon  de  Diaduménien. 

La  ville  de  Cyzique  étoit  ornée  d'un  fi  grand  nombre 

To.  î.  pag. 418.  de  Temples  que,  fuivant  l'expreflion  oratoire  d'Arifîi- 

de ,  elle  fembloit  être  confacrée  à  tous  les  Dieux  ;  l'un 

des  principaux  Temples  devoit  être  celui  de  Proferpiiie  > 
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Deejfe  mtélaire ,  &  de  la  Déefle  Cérès  ^  dont  le  Sancluaire 
eft  fepréfenté  fur  plufieurs  Médailles,  un  Autel  entre 
deux  torches  ardentes.  Pline  parle  d'un  autre  Temple,  piJn.L.xxxvi» 
confacré  à  Jupiter,  dont  la  Statue  étoit  d'Ivoire^  ôc  cou- 
ronnée par  un  Apollon  en  Marbre. 

Le  Roi  Cyzkus  étoit  regardé  comme  le  Fondateur ,  Valer,  Flacc.  L* 
RTIXTHS,  de  la  Ville;  les  Cyzicéniens  lui  rendoient     "• 
les  honneurs  Héroïques ,  6c  lui  érigèrent  un  Temple. 
On  voit  la  tête  de  ce  Prince  ceinte  d'un  Diadème,  re- 
préfentée  fur  les  Médailles,  avec  le  nom  KTZIKOC , 
Ôc  au  revers  d'une  de  ces  Médailles  un  Temple  de  for-  Seguin  ,  Seieft.' 
me  ronde.   Une  Infcription  de  Cyzique ,  rapportée  par  „î^""^^^-  P*  3°' 

uratori ,  fait  mention  du  culte  que  la  Ville  rendoit  à  y, 
Cyzicus,  Fondateur,  KTZIKON  KTISTHN  H  nOAIS, 
ôc  du  foin  que  prirent  deux  Magiftrats  d'élever  ôc 
d'orner  fes  Statues,  nPONOHSANXnN  THS 
ANASTASEaS  KAI  TOT  T^N  ANAPIANTJQN 
KOSMOT. 

On  voit  fur  plufieurs  Médailles  de  Cyzique  la  tête 
d'Apollon,  ôc  au  revers  un  trépied.   Le  Rhéteur  Arif-  To.i.p.4i4.no7 
tide  parle  de   l'Oracle  de   Cyzique,  Kv^ixou   Xp>i(7^cv,    Edit. p.237, 
Apollon  étoit  regardé  comme  le  premier  Fondateur  de 
la  Ville ,  A'p%)i7€r»$ ,  0'<5t/r'J^.    Ce  Dieu  devoit  avoir  un 
Temple  à  Cyzique. 


iiiij 
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PLANCHE     L  XVI I. 
FASTES     DE     C  Y  Z  I  Q  U  E. 

SECOND     FRAGMENT. 

(Etant)  Hipparques  y  Terentius  Donatus ,  &  Bibius  Am- 

phyBion  Greffier 
Du  facré  Sénat  y  Nkomèdes  CalUarque  ,  pour  la  féconde 

fois  ; 

furent  Prytanes ,  pendant  le  mois  Apaturéon^ 
de  la  Tribu  des eb"  (  de  la  Tribu  )  des  Oenopes, 

Longueur  de  la  Corniche ,  quatre  pieds ,  trois  pouces  ;  lar- 
geur ,  huit  pouces  ;  faillie  de  la  Corniche ,  trois  pouces  & 
demi. 

Ce  Marbre  donne  les  noms  de  deux  Hipparques^  du 
Greffier  du  Sénat,  &  contenoit  les  noms  des  Magiftrats 
qui  avoient  été  Prytanes  de  Cyzique ,  pendant  un  mois  ; 
il  n'en  refte  plus  que  le  titre  ;  les  noms  des  Prytanes  qui 
étoient  infcrits  à  la  fuite  ne  paroifTent  plus.  Ce  Marbre 
quoique  mutilé ,  préfente  plulleurs  traits  intérefîans  pour 
l'Hifioire. 

Il  faut  fe  rappeller  que  la  ville  de  Cyzique  étoit  une 
Colonie  de  la  ville  de  Milet,  laquelle  étoit  elle-même 
Colonie  des  Ioniens,  fortis  de  l'Attique. 

innAPXOTNTON.  UHipparque,  innAPXO^l ,  étoit 
un  Officier  qui  avoit  le  commandement  de  la  Cavalerie. 
Nous  voyons  dans  l'Hifioire  que  les  villes  Grecques  en- 
tretenoient ,  pour  leur  fureté  &  pour  leur  défenfe ,  des 
Troupes  d'Infanterie  Ôc  de  Cavalerie,  Dans  la  ville  d'Athè- 


xon. 
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nés  deux  Hipparques  recevoient  les  ordres  du  Fréteur ,  • 
où  Stratège.   Le  Marbre   nous    apprend  que   Cyzique 
avoit  aufîi  deux  Hipparques.   Un  autre  Marbre  fait  men-      p^^g^^ 
tion  d'un  Flavius  OnéUmus  Paternianus^  qui  avoit  été  Part,  i.pag.  14S 
Hîpparcjue  de  Smyrne. 

rPAMMATEilS.  Nous  n'avons  point  de  terme  Fran- 
çois qui  rende  le  fens  du  nom  Grec.  Le  T^fz/xoLTivs 
du  Sénat,  rédigeoit  par  écrit  ie^s  Loixjles  Décrets  & 
tous  les  Actes  qui  regardoient  l'Etat ,  &  en  faifoit  la  lec- 
ture au  Sénat  &  au  Peuple  ;  il  étoit  dépofîtaire  des  A6les 
publics  5  d'où  cet  Officier  étoit  appelle  auiîi  r^^^aro- 
CpuActJ.  On  voit  que  le  nom  François,  Greffier ,  ne  ré- 
pond pas  parfaitement  au  nom  Grec.  La  ville  d'Athè- 
nes avoit  plufieurs  Greffiers  ;  mais  ils  y  étoient  peu  con- 
fidérés  :  ces  Officiers  tenoient  un  rang^plus  diftineué  à 
Ephèfe ,  à  Smyrne,  à  Sardes  ,  &  dans  plufieurs  autres 
villes  Grecques  de  l'Afie  :  il  eft  prouvé  par  les  Médail- 
les, que  dans  quelques  Villes,  comme  à  Nyfa  en  Carie, 
le  rPAMMATETS  étoit  Eponyme ;  c'eft-à-dire,  que  l'on 
comptoit  les  années  par  la  fuite  de  ces  Officiers, 

TH2  lEPAS  BOTAH2  ;  Nicomèdes  étoit  Greffier  du 
facré  Sénat  de  Cyzique.  On  fçait  que  le  Gouvernement 
des  villes  Grecques ,  fur-tout  en  Afie ,  étoit ,  générale- 
ment parlant,  Démocratique,  que  le  Confeil  ou  le  Sé- 
nat, compofé  des  Magiftrats  des  Villes,  étoit  appelle 
BOTAH  ,  le  lieu  de  l'Àflemblée  BOTAETTHPION,  C") 
que  le  Sénat  étoit  facré  &  inviolable,  lEPA  BOTAH. 
Ces  mots  qui  fe  îifent  fur  les  Médailles  d'un  grand  nom- 
bre de  Villes  de  la  Province  Proconfulaire  d'Afie,  défi- 
gnent  le  Sénat  de  ces  Villes ,  &  non  le  Sénat  de  Rome. 


(^)  t  Pline  parle  du  Buîeuterton  de 
Cyzique ,  comme  d'un  vafte  Edifice  , 
qui  étoit  d'une  conftriidjon  finguliè- 
"re.  Le  Rhéteur  *Ariftide  y  prononça  , 


l'an  167.  de  Jefus-Chrift,  Ton  Vanégy-       x  L,"  xxxvi 
rîque  du  Temple  de  Cyzique.    Voyez   c.  lî  * 
l'explication  de  la  Planche  lx  v. 

?  Orat.Sacr.v. 
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.   Ce  Marbre  de  Cyzique  lève  toutes  les  difficultés  qui 
pourroient  encore  arrêter  les  Antiquaires. 

KAAAIAPXOTNTOS.  Nicomèdes,  Greffier  du  facré 
Sénat,  étoit  alors  Calliar que  -pour  la  féconde  fois.  Cette 
efpèce  de  Magiftrature ,  qui  étoit  particulière  à  la  Ville 
de  Cyzique ,  ne  s'étoit  point  encore  découverte  fur  les 
Marbres;  je  n'en  ai  trouvé  aucune  mention,  ni  dans  les 
Auteurs,  ni  dans  les  Lexiques.  Lç  Calliarque  étoit  le 
Chef  d'un  corps  de  Magiftrats,  appelles  Cailles ,  qui  com- 
me les  Prytanes  ,  exerçoient  leur  charge,  EKAAAIA- 
2AN5  ôc  changeoient  tous  les  mois. 
01  AE  EOPYTANEYSAN  MHNA  AnATOTPEnNA.; 
c  .  .  KAI  OINnriES  >  furent  Prytanes  pendant  le  mois 
Apaturéon  ,  . ,  ,  de  la  Tribu  des  Oenopes ,  ôcc.  La  Ville  de 
Cyzique ,  à  l'exemple  d'Athènes ,  fa  première  Métropo- 
le^ étoit  gouvernée  par  des  Prytanes,  dont  l'exercice 
ne  duroit  qu'un  mois  ;  il  paroît  que  les  Prytanes  étoient 
pris  fucceffivement  de  différentes  Tribus.  Plufieurs  Sça- 
vans  ont  expliqué  tout  ce  qui  regarde  le  nom ,  l'origi- 
ne, les  fondions  &  l'exercice  des  Prytanes  d'Athènes; 
il  me  fuffit  d'obferver  que  les  Grecs  portèrent  en  Afie 
le  nom  &  l'exercice  de  cette  Magiftrature,  qu'elle  fe 
trouve  marquée  fur  les  Médailles  ôc  fur  les  Marbres  de 
plufieurs  Villes.  Les  Marbres  de  Cyzique  ont  le  pré- 
cieux avantage  de  nous  apprendre  l'ordre  &  la  fuite  des 
Prytanies. 

MHNA  TON  AIlATOTPEaNA.  Le  mois  Apaturêon: 
Le  nom  de  ce  mois ,  qui  étoit  en  ufage  à  Cyzique ,  venoit 
primitivement  de  la  ville  d'Athènes ,  tant  les  Colonies 
confervoient  religieufement  les  coutumes  ôc  les  ufages 
des  Villes  Mères ,  d'où  elles  tiroient  leur  origine.  On 
Meurf.Graec.fe-  f^ait  que  les  Apaturies  AFTATOrpIA  étoient  une 
Fête  d'Athènes ,  célébrée  pendant  trois  jours ,  dans  le 
mois  Pyanepfion ,  pendant  laquelle  les  Athéniens  ;  aprè$ 

des 


•    ■  GRECQUES.-  2>-7 

des  Fertlns  &  des  Sacrifices  y  faifoient  infcrire  leurs  En- 
fans  mâles  dans  une  Tribu ,  pour  acquérir  la  qualité  de 
Citoyen  d'Athènes.  Les  Grecs  portèrent  CQt  ufage^  ôc 
ces  cérémonies  dans  l'Ide  de  Samos ,  &  probablement  vit,  Homer. 
dans  plufieurs  Villes  d'Alîe.   Il  paroît  même  que  cette 
Fête  a  donné  le  nom  au  mois  Apaturéon  y  qui  étoit  en 
ufage  non-feulement  à  Cyzique,  mais  encore  dans  quel- 
ques autres  Villes  de  la  Province  d'Afie.  Le  mois  Apatu- 
réon étoit  letroifième  mois  de  leur  année  Civile  qui  com-  .^ 
mençoit  à  l'Equinoxe  d'Automne.  Depuis  que  ces  Villes 
eurent  admis  le  Calendrier  de  l'année  folaire,  le  mois 
Apaturéon  avoit  trente -un  jours ,  Ôc  commençoitle  24.  Hemerolog.  Ml. 
de  Novembre  de  l'année  Julienne.  Les  Marbres  de  Cy-  Bibiiath.Laurenu 
zique  nous  donnent  encore  les  noms  de  piulieurs  autres 
mois. 

KAI  OINanES.  La  Tribu  des  Oenopes.  Le  Peuple 
de  Gyzjque,  comme  celui  d'Athènes,  étoit  partagé  en 
différentes  Tribus.  Les  grandes  Villes  Grecques  de  l'A-  Smym.&Magneto 
fie  y  Smyrne ,  Sardes,  ôcc.  étoient  aufli  divifées  en  Tribus.  „F'^'^"^>^       p 
JNous  avons  VU  que  ce  partage  s  eit  tait  a  Cyzique,  des  i.pag.  io«    . 
îe  temps  de  fa  fondation  ;  ce  Marbre  prouve  qu'il  fubfif-* 
toit  encore  fous  la  domination  des  Romains  en  Afie. 


FLANCHE  LXVllh  LXIX.  LXX. 
■         FASTES    DE    CYZIQUE* 

TROISIEME    FRAGMENT, 

p  .  ,  «  ;  rofo  ...,••«  Jm,  Carpus  Myft. 

^  .  .  .  .  moe  ,  u  Marcusyfils  de  RufusMyfi» 

t  ,  .  .  bribajjus  Per gènes  y  fils  de  Thémifiagoras 

»  e  •  »  .  fimus  SofimuSpfiis  de  Philotas 

*       Kk 
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.  acîpergcnès  Frotophanès  y  fils  de  Ménodorus 


AeL  Aléxander 

Polycrath  ^fils  de  Strénus 

CL  Socratès  ' 

Eutychîon  ,fils  de  Rufus 

Epaphrodims  yfiis  de  Ncfilmits 

Ju,  Aphrodifius 

M,  Senpro.  Eutychh 

Ti.  CL  Ju»  Socratès 

Sex,  FuL  Julianus 

AeL  Maximus 

Euchariftus  y  fils  de  Carîcus  Fhu 

Dionyfius  ^fils  de  Pkilètas  F  hic 

Séné  cas  ^fils  de  N  ici  as  Fhi, 

Condianus  ^pour  la  2e,  fois 

Eutychîon  y  fils  de  Fhanippus 

Hères ,  pour  la  2.^.  fois 

M.ULFolyBètus 

Ttb,  Claudi.  Bibia  Socratès  FKu 

Helvi,  Hermès  Marcus  y  pour 

la  2^,  fois  Fhio^ 
CL  Léonidès 
Théagénès  y  pour  la  2^,fois^ 

Furent  Prvtanes pendant  le  mois  Fofidéon ^  & 
Calli  e  s  pendant  le  mois  Lénaon  >  fous  PAr chômât 
o,e  y^aiL  »  •  •  • 
Four  la  2^  fois.  Les  Ar  GADES3&  les  GeWontes. 

;  , ,  .  ,  ajgra  Aemi,  Hefperus  Hierammo- 

\  , , ,  dorus  y  fils  de  Chry^         Ti.  CL  Marci,  Hermias 
feros 


, .  de  Rufus 

. .  plétus  3  dit  Euphêmus 

,  efphorion 

,  .on 

,  pithymètus 

. .  nus  y  fils  d'Eutychus 

.  lel. ,  Tyrannus 

.  pedan . .  Eutychianus 

. .  us  y  fil  s  d'Amphithalès 


CL  Andronicus 
G.  Balbillianus 
Au.  Pollion 
Apollonius 
»  .  de  Demôfthène 
\, ,  .  de  Fofylianui 
Maximus 
Eucarpus 

» ,  .  s  j  fils  de  Sojfius 
»  , , .  fils  d'Epaphroditus 
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.  ophon  P,  Ccêcu  Epîâlètus  Profo, 

P,  Pnfchus  AfcUfidàh ,  pur  la  2^.  foir 

Myft. 
Socratès  ffils  de  Stéphanus 
Au»  Ca,  Ju.  Afclépiaàh 


, .  àh ^  pour  la  2^,  fois 
,  ,  us  )  fils  de  Chreftus 

Myfi. 
,  .  rus  y  fils' de  Carpus 
. .  agathopus 
,  .  ènceu's 
D,  Ju»  Aléxander 

. .  s  y  fils  de  Mènophanès 
,  , .  arthénis 
,  Amphithalès 
,,,  pour  la  2^,  fois 
.  us  y  pour  la  2Q.fois 
,  ycianus  Dog, 

MrsTES^ 

e . ,  Dion  Hermès 

pour  la  2e,  fois 
■k  »  \  »  de  Tryphon 
o .  .  ous  jfils  d'Eutichès  Phi, 
. , .  èftmus 
»  ,  ,de  . , ,  néftphore 
• . .  • .  iplus 
.....  orion 
»...  lefphorus 
» . .  Zozimus 
tt  e .  TiriuSyfilsdeScaurianus^ 


Publias  )  fils  de  Faufius 
T.  Ter,  Cajfi,  Margarith 
Afclépiadès  yfils  d'Onéfimus 
Euthychianus  ^fils  d^Euelpifius 
Ifidorus  y  pour  la  2^,  fois 
P,  Ae-l.  Ulp,  Hyginus 
Cyzicus  )  pour  la  2^,  fois 
Rufus  )  fils  de  Socratès 
Néocorus  ifils  de  Sévèrus 
Cl,  Ifîdorus  Phi, 

My  STES, 

Synphorus  y  pour  la  2^,  fois ^  dit 

Afclèpias 
Luc,  Fabius  Ménifcus  Phi, 
MofchuSyfils  de  Sallufiius 
Socratès  ipour  la  2^,  fois 
Synphorus  yfils  de  , ,  , ,  t 
Callifihénès 
Ifîdorus  f  pour  la  2c,  fois 
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Turen-t  Prytanes  pendant  le  mois  Lènaon^  &  Callies 
Pendant  le   mois  .  Anthejîèrion  ^  fous  rArchontat  de 
Callipar* 

Les  Bores  et  les   Aegicores, 

»  .  . .  .  tus  ). pour  la  i^.fois^      P.  Far^  Claudi.  Hilarion  Phy,, 

dit  HypfimusPhyo 
;».«..  opyrus  Phy^  Callipanhènus ,  fils  d'Artèmi" 

dorus 
• .  . .  ►  zanus  CalL  CL  Laberi,  Aeli,  Pollïon 

B . . .  .  Sozoménus  Eucarnusyfils  de  Trophimusa 

i>  «  . ..  »  Julianus  Antiochus  ffils  d'Athènion 

D  ,  . .  tenus  y  pour  la  2^.  fois       Aediphieron  Myft, 
«  , . .,  carmi  Firmus  Myfi^         Alypus  ^fils  de  Phayjîion 
»...  phèmus  Ti,  Cl,  Proclus 

p  .  .  »  Philargyrus  M,  Ael,  Alexandre 

TuCLArd 

Ce  Marbre j  décrit  fir  les-  trois  Planches,  a  quatre  piedf-^ 
fèpt  pouces  de  hauteur  ;  un  pied^  fept  pouces  de  largeur  ^  & 
fept  pouces  d'épaijfeur«- 

C  E  fragment  eft  une  greffe  tabk  de  Marbre  ^  qui  n'eÊ 
écrite  que  d'un  côté  ;  il  paroît  qu  ayant  été  tirée  du  Pry- 
tanécj  ou  du  Sénat,  où  elle  étoit  anciennement  placée> 
elle  a  été  employée  à  quelque  autre  Édifice  ;  elle  a  ét^ 
taillée  de  façon  que  les  premières  lettres  de  la  première 
eolomne  ne  paroifTent  plus. 

Le  haut  de  cette  table,  qui  eft  mutilé,  devoit  donner 
ce  titre,  EOPYTANETSAN  MHNA  AnATOTPEnNA 
KAI  EKAAAIA2AN  MHNA  UOXEIAEÙ'NA;  furent 
Prytanes  pendant  le  mois  Apaîurém  y  &  Callies  pendant-  h; 
moisPofidéon^ 
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On  voit  'encore  fur  le  Marbre 5  les  noms  (  entiers  ou 
inutiles  )  des  cinquante  Prytanes ,  pendant  le  mois  Apatu- 
féon 5  "qui  furent  Callies  dans  le  mois  fuivant  Pofidéon. 

Cette  table ,  entière ,  devoït- donner  les  noms  des  Pry- 
tanes &  des  Callies  des  douze  mois  d'une  année  de  Cy- 
zique.  Voyez  les  Obfervations  générales. 

NEaKOPOS;  SEBHPOT ,  peut  être  traduit  Néocorus  , 
fils  de  Sévèrus,  On  voit  plus  haut  ^  KTZIKOS  ^  nom  pro-       Pi,  ixix, 
propre  d'homme  ^  Cyzims^ 


PLANCHE  LXXL   LXXIl 
FASTES     DE     CYZIQUE, 

QUATRIEME    FRAGMENT, 

Etant  Archonte  du  Sénat  Néocore 
Aemi/ius  Aelianus  Italm  ^  furent  Prytanes 
Fendant  le  mois  Calamaon  y  &  Callies 
Fendant  le  mois  Panémus  pfous  PArchontat  de  Philenuî 
Trophimus, 

Les     Aegicores^ 

F.  AeL  Ulpianus  Athénodorus ,  Greffier 
^Jul.  Diogènianus  ^  Greffier 
Pûjidès  jfils  à'AriJîon 
Farménis^fils  de  Mhrodorits 
'AeL  Ménifcianus  Afelépiadèi 
Qâavius  Maximus  Profo* 
Ponponius  Agathèmer  Myjîarqtte 
»  . .  t  Mon  y  fils  d'Afclèpiades  Oenophy; 
t, . . .  *jlus  Pomponius  Carpus  Epithy^ 

Skii| 
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.....  danthtis 

P.   CL  Epiâèms ,  Roi 

M.  Babius  Aecouanut  Moàe^us ,  Koï 

Ti.  CarègluS)  Roi 

SoftmuSyfils  de  Cléandre  ( dit )  Apollonius  y  Roi 

....  dorus  y  fils  d'Apollonius  y  Roi 

Théagénès ,  pour  la  2^.  fois  Philot, 

Fulvius  Ménandre  Phil. 

Epaphroditus  jfils  d'Athènaïs 

Plus  Fulvius  Dofo 

P,  AeL  Ulpianus  Athènodorus 

Greffier  &  Phylarquf, 

Poftdes  ^fils  d'Ariflon ,  Greffier 

G,  Julîus  Diogénianus  5  Greffier 

T.  Aelius  JuUanus  Hermodora,  Phy> 

T.  Julius  Crijpus  Lalus,  Roi 

Ti.  Clymnus  Profod, 

P.  Plotius  Longinus ,  fils  de  Claud.  Myfl. 

Epaphrodite  ,fils  de  Myrinus  Myft, 

[M.  Perpernas,fils  de  Didyme ,  Roi  &  Prêtre  Phi^ 

Sex  L,  AeL  Mefirius  Spendon  ,  Roi 

C,  Julius  Eutychus  ,  Roi 

, . .  téfaS)fils  d'Agathoclèsy  Roi 

;, JuUanus 

; Cylas, 

Les  Infcriptions  rapportées  fur  les  deux  Planches  ^  font  au 
revers  l'une  de  l'autre  :  le  Marbre  qui  nous  les  a  confervées 
a  un  pied)  neuf  pouces  de  hauteur  ;  un  pied  ^  cinq  pouces  de 
largeur  ,  &  fept  pouces  &  demi  d'épaijfeur  ;  les  extrémités 
font  mutilées» 
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L'infcnptîon  du  revers  commence  par  ces  mots ,  Ù. 
AIAIOS   OTAniANOS   AORNOA^POS. 

P,  Aelhts  Uîpianus  Athénoàorus.  (  ^  ) 

I E  P.  $  I  ^  cette  abbréviation  peut  défigner  [l  E  P  E  T  S  Pi.  txxrï, 
^lAOTIMOS  ;  M.  Perpernas  feroit  décoré ,  non-feule- 
ment, de  la  dignité  de  BA2IAETS  Roi^  mais  il  feroit 
encore  Prêtre  d'un  des  Temples  de  Cyzique ,  &  fhïlo- 
time.  Voyez  les  Obfervations  générales  fur  les  Faftes  de 
Cyzique". 

PLANCHE     L  X  XI  IL 

Le  Peuple  (  honore  d'une  Couronne  ) 
Minandre  y  fils  de  Ménandre ,  fils  d'Andronicus. 

Deux  pieds }  dix  pouces  de  hauteur  ;  feize  pouces  &  demi 
de  largeur  )  dans  la  partie  inférieure  ;  quatorze  pouces  ^  dans 
la  partie  fùpérieure  ;  Pépaijfeur  eft  de  trois  pouces  e^  demi  ^ 
le  Bas  -  relief  a  un  pied  de  largeur  ^  fur  treize  pouces  de 
hauteur. 

O  N  a  vu  fouvent  fur  les  Marbres  de  Smyrne  ces  mots  ^ 
O  AHMOS ,  renfermés  dans  une  Couronne  de  Laurier. 
L'explication  qui  fe  préfente  la  première,  eft  de  dire  que 
la  Couronne  défigne  quelque  vidoire  remportée  à  des 
Jeux  publics  ,  ou  autrement,  par  les  perfonnes  qu'on  a 
voulu  honorer  par  le  Monument  :  mais  on  voit  que  quel- 
ques-uns de  ces  Monumens  ont  été  érigés  avec  la  même 
Formule  en  l'honneur  des  femmes,  comme  des  hommes. 
Cette  réflexion  me  perfuade  que  ces  Monumens  étoient 
confacrés  aux  morts ,  en  confidération  de  l'innocence  de 
leur  vie  ôc  de  la  pureté  de  leurs  mœurs.  On  voit  même 
que  les  Grecs  confacroient  aux  morts,  non-feulement^ 
des  Couronnes  de  Laurier ,  mais  encore  des  Couronnes 

(*)  M.  Corlînî  (Faft.  Attic.  Tom.  IL  pag.  470.)  a  publié  les  cîflg  pre- 
mières lignes  de  cette  Infcription, 
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d'or.  Parmi  les  Marbres  que  M.  de  Nointel  fit  tranf-' 
porter  des  Ifles  de  l'Archipel  à  Paris  y  il  s'en  trouvoit  un 
qui  efl  au  Cabinet  de  l'Académie  ;  on  y  lit  cette  Infcrip- 
tion  renfermée  dans  une  Couronne  de  Laurier. 

Spon,IVIifceUp.  H    BOTAH    KAI    O   AHM02 

CTEOANOI  XPTCa  CTEOANa 

EnA'PPOAEITON    ACTEIKTOT    HPHA 

c'eft- à-dire, 

Le  Sénat  &  le  Peuple 

Honore  d'une  Couronne  d'or 

Epaphroditus ,  fils  d' j^Jléiâits  ^  Héros* 

Et  fur  un  autre  Marbre ,  tranfporté  de  Tlfle  de  Milo  ^ 
qui  a  été  décrit  comme  le  précédent,  par  Spon ;  on  lit  ; 


Ipon^ibj^, 


H  BOTAH   KAI  O  AHM02 

Cte^ANOI   KPTC^y    GTE 

^KHco    ETPT0MON    EOI 

TTXE^yC  nPOMOIPa)G 

BI&jCANTA 

Le  Sénat  &  le  Peuple 
honore   d'une  Couronne 
d'or  Eurythmus ,  fils 
d'Epîtychès ,  enlevé  par 
une  mort  prématurée. 

Cette  Infcription  montre  que  notre  Marbre^  Ôc  les 
autres  femblables  Monumens  étoient  érigés  en  l'honneur 
de  morts ,  qui  avoient  été  illuftres  pendant  leur  vie ,  quel-» 
quefpis  par  le  Décret  du  Peuple  de  la  Ville  ;  o  AHMOS^ 
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^quelquefois  aulli  par  le  Décret  du  Sénat  6t  du  Peuple,  H 
BOTAH  KAI  O  AHMOS  ;  il  eft  certain  qu'après  ces  mots 
O  A  H  MO  S  j  on  fous-entend  le  verbe  STE^ANOI. 
Notre  Marbre  repréfente  Ménandre  avec  un  habillement 
long  j  à  la  Grecque  ;  on  voit  à  fes  deux  côtés  deux  Enfans, 
que  leur  habillement  défigne  être  de  jeunes  Efclavés. 
L'Infcription ,  par  la  forme  des  caradères ,  doit  être 
du  temps  des  Antonins,  ôc  peut-être  d'un  temps  plus 
ancien.  Je  penfe  qu'elle  vient  de  Smyrne,  quoique 
M.  Peyfîbnnel  ne  marque  pas  le  lieu  d'où  le  Marbre  a 
été  enlevé. 

PLANCHE    LXXIV. 

Mènius  (  fils  )  d'Hermaus 
(  fa  )  femme  Nicopolis 
{Itm)  fils  Démètrius, 
Adieus 

Hauteur ,  deux  pieds  ^  quatre  pouces  ;  largeur  du  haut^  uu 
pied  j  largeur  du  bas  ^  treize  pouces  &  demi;  épaijfeur  y  deux 
pouces  <&  demi;  le  Bas -relief  a  neuf  pouces  &  demi  de 
hauteur  )  fur  onze  pouces  &  demi  de  largeur, 

La  Formule  KAIPE ,  Adieu,  qu'on  voit  dans  un  grand 
nombre  d'Infcriptions  Sépulchrales^  a  été  fi  fouvent  ex- 
pliquée par  différens  Auteurs^  quelle  ne  demande  au- 
cun  éclairciflement. 

Le  nom  de  Nicopolis ,  femme  de  Mènius ,  eft  remar- 
quable.  On  connoiflbit  déjà  le  nom  d'Amphipolis ,  au-  Marb.Ant.Expî. 
tre  nom  de  Ville,  donné  à  un  jeune  homme.  Je  con-    pariePrc-r.Bou- 
nois  une  Médaille  du  Cabinet  de  M.  Pellerin,  fur  la-  Médaiifol'd'lrl 
quelle  on  lit  :  ANAHinOAlS  >  Anaxipolis ,  le  nom  d'un  gen:  d'Abdère. 
Magiftrat  d'une  ville  Grecque. 

Le  Bas -relief  repréfente  Mènius,  couronné  après  fa 
mort  par  un  Ami  y  ou  par  un  Sénateur  de  h.  Ville.  Il 
avoit  couronné  fa  femme  ,  morte  avant  lui.  On  voit  un 
Enfant  ;  apparemment  Démètrius  p  leur  fils,  ôc  une  fem- 

*      Ll 
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me  qui  étoit  peut-être  une  Efclave  ;  deux  Vafes  d*eas 
luilrale. 

PLANCHE    LXXV. 

■  TaJJant ,  tu  vois  ce  Tombeau  ; 

'  T  ai  fait  une  faute ,  qui  a  nui  à  tous ,  &  non -pas  à  moi  feu!» 

Mais  fi  tu  veux  ff  avoir  qui  m'a  bleffé{  à  mort  )  ; 

Arrête  tes  pas  ^  &  ^apprens. 

Je  n'ai  point  évité  le  fort  qui  m  étoit  deftiné  ; 

Car  Marinier  de  profeffion ,  fai  abandonné  la  Mer  y  dont 
le  nom  même  eft  redoutable , 

Neptune  a  excité  contre  moi  toute  la  fureur  des  flots. 

Union  rna  élevé  ici  ce  Monument j  par  unfentiment  d'amitiés 

Mon  nom  étoit  Dionyfius  ; 

'Tai  été  nourri  dans  le  Pais  d'Apri, 

Après  avoir  remporté  fix  fois  le  prix  j  fai  terminé  ici  mes 

jours* 

Si  quelquun  y  hors  moi  Union  ,  met  (  dans 

ce  Tombeau) 

Un  autre  corps  y  il  payera  au  Trèfar  Public  (  une  amende 

de  )  25*00  deniers. 

Hauteur  y  un  pied ,  fept  pouces  &  demi  ;  largeur ,  nn 
pied,  quatre  pouces  ;  épaijjeur ,  deux  pouces  &  demi  ;  le  Bas*' 
relief  a  fix  pouces  &  demi  de  hauteur ,  &  fept  pouces  &  de-^ 
mi  de  largeur. 

Cette  Infcrlption  Sépulchrale  eil:  un  mélange  de 
Vers  &  de  Profe  ;  elle  ne  préfente  rien  de  bien  intérefîant 
pour  l'Hiftoire. 

On  y  voit  que  le  Marinier,  pour  lequel  le  Monument 
a  'été  érigé ,  étoit  de  la  ville  &  du  territoire  d'Apri  en 
Thrace  ;  que  cette  homme  avoit  quitté  fa  profeirion  pat 
la  crainte  des  dangers ,  ôc  qu  il  périt  néanmoins^dans  un 
naufrage.  Il  paroît  que  l'Auteur  qui  a  compofé  l'Epitaph© 


GRECQUES.  26^7 

a  eu  principalement  en  vue  cet  événement.  Au  refle  ^  l'Inf- 
cription  efl  difficile  à  expliquer  en  plufieurs  points. 

HMAPTON  riASlN  ôcc.  Plufieurs  perfonnes  périrent 
apparemment  avec  ce  Dionyfius  ;  en  quittant  la  Marine  , 
il  avoit  oiFenfé  Neptune ,  le  Dieu  le  punit  ;  ceux  qui  s'é- 
toient  embarqués  avec  lui  furent  enveloppés  dans  ce 
châtiment.  L'Auteur  fait  dire  au  mort  :  J'ai  péché  pour 
tous ,  &  non  pour  moi  feul  :  je  ne  propofe  cette  explica- 
tion, que  pour  en  demander  une  meilleure. 

TIS  ESTI  ME  O  TPaSAS^  qui  efl  celui  qui  ma  hleffê 
(  à  mort  ).  La  fuite  va  donner  le  nom  de  Neptune  ^  nON* 
TOT ,  qui  excita  contre  Dionyfius  I2L  fureur  de  la  Mer, 

MOrPOMN  MITON^pour  MOIPaN  MITON  &c.  le 
fil  des  Parques  qui  a  été  filé  pour  moi;  c'eft-à-dire,  dans 
l'opinion  des  Payens ,  le  fort  qui  m'étoit  deftiné.  Le  Gra- 
veur fur  le  Marbre  a  ici  changé  &  confondu  quelques 
lettres. 

nONTOT  y  de  Neptune ,  du  Dieu  de  la  Mer ,  qui  efl 
auffi  appelle  par  les  Anciens,  nONTOS. 

EN0 A AE ,  ici ,  en  ce  lieu,  M.  PeyfTonnel  ne  marque 
point  le  lieu  d*où  le  Marbre  a  été  enlevé.  S'il  a  été  tiré 
des  ruines  de  Cyzique ,  comme  la  plupart  des  autres  Mar- 
bres de  ce  Recueil ,  le  naufrage ,  dont  il  eft  queflion ,  fera 
arrivé  fur  la  cote  ôc  près  de  cette  Ville, 

AnPHN^N,  y^pri  ou  Apros  ^  étoit  une  ville  de  Thra-    pj.    ^ 
ccj  peu  éloignée  de  la  Cherfonèfe.  Elle  reçut  une  Co- 
lonie Romaine,  probablement  du  temps  de  l'Empereur    Spon,Mirc€i.p. 
Claude,  COL.  CL.  APREN.  Depuis  la  divifion  des  173. 
Provinces ,  qui  fut  faite  par  Dioclétien ,  ou  fous  Conftan- 
tin  le  Grand ,  la  ville  d'Apros  fut  comprife  dans  la  par- 
tie de  la  Thrace  ,  qu'on  appella  Province  d'Europe,  Ve* 
îhnique  de  cette  Ville  étoit ,  félon  Etienne  de  Byzance  » 
AnPAIOS,  &  fur  le  Marbre  AnPHNOS. 

ERTON  NEIKHSA2  ;  ce  participe  du  Verbe  wxaa  , 
ou ,  comme  les  Grecs  l'écrivoient  fouvent  au  fécond  fiè- 
çle  de  Jefus-Chrill  vç^jcace ,  peut  fignifîer  ici  ayant  vaincu  ^ 
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ayant  remporté  fix  fois  le  prix  aux  Jeux:  (voyez  les  PL 
LXiii.  &  LXiv.  )  Ce  Dionyfius  après  avoir  quitté  la  pro- 
fefTion  de  Marinier,  aura  difputé  &  remporté  le  prix  aux 
Jeux  publics  ;  il  a  la  main  gauche  appuyée  fur  une  efpèce 
de  borne,  Meta^  femblable  à  celles  qui  <^toient  placées 
dans  les  Stades  ,  ôc  dans  les  Hippodromes  des  Grecs  ;  il 
tient  de  la  main  droite  une  rame  ou  un  gouvernail:  ces 
difFérens  attributs  peuvent  défigner  les  profeffions  que 
Dionyfius  avoir  exercées  pendant  fa  vie;  la  rame,  le 
métier  de  Marinier,  NATTH2  ;  la  borne,  l'exercice  de 
lacourfe  aux  Jeux,  EKTON  NEIKH2A2  ;  c'eft  tout  ce 
que  je  puis  dire  fur  un  fujet  fi  obfcur.  Je  m'en  rapporte 
encore  au  jugement  du  Ledeur  éclairé. 

El  AE  TI2  ôcc.  Union,  qui  a  élevé  le  Monument , 
fait  ici  les  menaces  qui  fe  lifent  ordinairement  fur  les 
Marbres,  contre  ceux  qui  oferoient  mettre  un  corps  étran- 
ger dans  un  Tombeau  affedé  à  certaines  perfonnes,  ou  à 
une  famille.  Divers  Auteurs  en  ont  raffemblé  un  grand 
nombre  d'exemples. 

X  B  $ ,  ces  figles  ^  ou  caradères,  défignent  deux  mille 
cinq  cens  deniers  d'argent;  la fomme  efl:  énoncée  fur  d'au- 
tres Marbres  APEXPIOT  AHNAPIA  AISXIAIA  DEN- 
Marm.  Oxotî.  P.  TAKOSIA.  Le  denier  étant  évalué  à  i  ç  fols  de  la  Mon- 
ij.  pag.  léj.    ^  '^  ^  cours  en  France,  fur  le  pied  de  70  livres  le 

Marc  d  argent ,  les  2^00  deniers  reroient  i  Syj*.  livres. 

PLANCHE    LXXVL 

Thrafon  (  fils  )  de  Diogène^a  élevé  ce  Monument  { en  mé° 
moire  )  de  fes  deux  Enfans  y  de  Dextphanès  y  âgé  de  cinq 
ans  ,  de  Thrafon ,  âgé  de  quatre  ans  ,  d'Hermès  ,  leur  Nour-^ 
rider  y  âgé  de  vingt -cinq  ans  (qui  périrent)  dans  le  trem-^, 
blement  (de  terre)  dans  lequel  il  fut  aujji  enveloppé. 

Hauteur  y  diX'fept  pouces  ;  largeur ,  quinze  pouces  ;  hau- 
teur du  Bas-relief  y  onze  pouces  ;  largeur  y  dix  pouces  &  demL 

M*  Peyfronnel  n'a  point  marqué  le  lieu  d'où  ee  Mar- 
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bre  a  été  enlevé  ;  on  ne  peut  déterminer  par  THiftoire  le 
temps  de  ce  tremblement  de  terre.  Seroit-ce  celui  qui 
renverfa  la  ville  de  Smyrne,  Tan  177  5  fous  le  règne  de 
Marc  Aurele ,  &  fur  lequel  le  Rhéteur  Ariftide  écrivit 
une  Lettre  touchante  aux  Empereurs  Marc  Aurele  ôc 
Commode^  pour  exciter  leur  compaflîon  &  leur  muni- 
ficence ?  Je  ne  veux  rien  affÎTrer. 

L'Infcription  qui  eft  mêlée  de  l'Eolifme,  &  du  Dia- 
lecte commun  j  peut  donner  lieu  à  quelques  Notes  Gram- 
maticales. 

2TTAAEIAAN ,  mot  fingulier  ,  pour  défigner  une 
cfpèce  de  Colomne ,  un  Cippe. 

EPMHePE-^ANTOS^  ne  femble  être  fur  le  Marbre 
qu^un  feul  mot  ;  un  Nourricier  pris  ou  choifi  au  hafard  ^ 
le  régime  ATT^N ,  paroît  le  fuppofer.  Je  croirois  plutôt 
que  le  nom  EPMH  eft  ici  pour  EPMOT,  &  qu'il  faut  le 
réparer  du  participe  0PE-^ANTO5).  Des  Grammai- 
riens ont  obfervé  5  d'après  Gaza,  que  quelques  noms 
propres  d'hommes  ^  terminés  enHS?  retranchoient  le  S 
a  leur  Génitif;  APHS.  g.  APH,  nOAHS-  g.  HO  AH: 
EPMHS ,  g.  EPMH  fur  le  Marbre  ,  en  donneroit  un 
nouvel  exemple. 

OTTm:  ATTA  HEPIEIAH^EIS,  ces  mots  pré« 
fentent  des  difficultés  pourlefens  &  pour  la  Grammai- 
re. Comment  Thrafon,  enveloppé  dans  le  funefte  acci- 
dent du  tremblement  de  terre,  a-t-il  élevé  un  Monu- 
ment à  fes  deux  Enfans  l  Le  mot  A  T  TA  doit  être  ex- 
pliqué ;  le  Participe  riEPlEîAH^ElS^eft  irrégulier. 

On  conçoit  que  Thrafon  ayant  été  enveloppé  dans  les 
ruines,  caufées  par  le  tremblement,  eut  le  bonheur  de 
s'en  retirer,  comme  il  arrive  fouvent  en  pareils  accidens  5 
&  qu'il  fit  enfuite  élever  le  Monument  en  mémoire  de 
fes  Enfans ,  qui  avoient  eu  le  malheur  d'y  périr. 

ATTA ,  paroît  devoir  être  rapporté  à  TH  STNIITH- 
21EI  ,  pour  ATTH ,  le  même  accident ,  le  même  mal- 
heur. ATTA  au  Datif,  feroit  un  Dorifme,  ou  plutôt 
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un  Eolifme^  ôc  indiqueroit  que  le  Marbre  a  été  trouvé 

dans  une  des  anciennes  villes  Eoliennes  d'Afie. 

nEPIEIAH^ElS^pournEPIEIAHOElS,  en- 
veloppé,, le  changement  du  ©  en  $  a  pu  fe  faire  par  l'in- 
attention du  Graveur.  Au  refte,  on  ne  doit  pas  affûrer 
que  ce  foit  une  faute  fur  le  Marbre.  Le  Participe  riE- 
PIEIAH^Ei:S  pouvoit  être  en  ufage  dans  le  lieu  où  le 
Monument  a  été  érigé.  Il  eft  certain  que  nous  ne  con- 
noiflbns  pas  tous  les  Dialedes  particuliers  des  lieux  qui 
étoient  habités  par  les  Grecs  ^  foit  en  Europe ,  foit  en 
Afie  ;  je  penfe  qu  on  ne  doit  pas  négliger  ces  fingularités 
Grammaticales ,  qui  peuvent  fe  trouver  fur  les  Marbres. 

Le  Bas-relief  repréfente  Hermès  en  habit  d'Efclave  , 
ayant  la  main  droite  appuyée  fur  l'aîné  des  deux  Enfans  , 
la  gauche  fur  le  cadet ,  qui  portent  l'un  &  l'autre  la  robe 
longue  des  perfonnes  de  condition  librç. 


PI .  xxxrs:. 


!        ! 


FI.  xt^ttE 


l! 


n 


HL 


"11"   I 


JPl.ZKJLTW^ 


TL, 


\ ::  _ 


,:S|?-?«?***** 


Fi. 


xusr 


PI.  XXVI." 


1^/- 


r    f  ^1  il   ■ 


JPl.  XLIX. 


TSF- 


m. 


m. 


pu    r 


PI  .    L 


-^S^^^i^fe 


pf.J.1. 


PL.-LIIL 


m. 


IX 


PI.  I.III 


\ 


BASiAEYi:  nPOMAOIlXN  eEC)A(3TOr. 
lEPOMKAiViaîvî'  EPJVlAlOi:  EPMAIOY 
nPOOHTAX    AGANAiniq^  JLQOAAO^AX 

m)Mo$TAAKES  Tniia:^^  aionyxiox 
AeHis^OKzUi^  :Mm;roAapoY  xaxixos 

Sic 

ABKNAl.aNOS  AISIMIs^aNTES 
MHIîfA  AIONYZION  ESTE(|)A^aSASr 
ATEMOîvrA  BOYAAS    AIONYSKJ^T 
AI0:NrY2I01^  I10AHTHA5; 
]SrnGAS    MEÎsTISKOY  KAAAJXOPExlT 
BYPIXOS  AISXHPAPA  HlonUNHAE 
Iv/SATPJKim    MHNIOY    TPIASniAOi: 

iiPo:vr^V0m:^T  npOMAeio^os  xeifo 

XlAniAS     AIona^TOY  AT01AOE 
A©ANLiinX  ASKAAniOAaPOY 

0Eo$rAO"E  Aïoi^Ysiox  AsxxnoArx 

A/MCAS  MHKOAOTOY 
PPAMMATETE  BOYAA2,  ICAÎ    AAMOY 
MEMND-IvT  ilEîfEKPATEIOB 


4- 


.  ^^^    OSIAI  . 

.,'"  SAIE    AYTaKTH 
J^-    H   TOYTOISI    T^a    AA. 
^^  OIKife^rTfAXSYAlAEANTOS  XAI 


S.    ,  ^,         IlPEnESTAîS  TEIMAIS    AOrMATIXONTOS   KAI  I^AY 
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é'.£l  EN  TXl  TYMASm    KATBlPriN  ilPOArPHMMENja  EN  XXTAIL  TEI 
MAIX   AfTIX  KATIAPYI:BI  KTISTANt!e   KAI  EYEPFETAN  nFOSONY 

f.MAE'AEXeAI  EIKONASTE  XPYSIAIS    ONTE0HN  KAGA  TOI£  TA  ME 
nSTATON  AAMON  ï^YEPrETHSANTE2SI  NOMIMON  ESTI_JVÎE 
TAPE  TAN  E3    ANOP^nriN   AYTIX    META2TA2IN    KAI  TAN   EN 
.TA$AN  KAI  OE2IN  TXX    SiTlMATOS  EN  TU  PYMNASia  rEÎ^H©HN 

2,AriOAEeAMENOS  YnEPeYMXXZ  TAN  KPISIN  TAS^  ilOAIOS  AA 

i^.BEON   STOIXEIS  TOIS  HPOYJIAPPMENOISI  AYTa    JCAT  IIPOZME 

kTPEIX  TAN  EAYTX2   TYXAN  TOIS  E^IKTOISIN   ANGPanXX  TAN 

I 

|5:MEN  YnEPBAPEA  KAI  Q^OJ^l  KAI  TOIS  ISSO0EOISI  APMOXOI 

|?SAN  TASTE  Til  NAYIX   ICATEIPX2SIOS  TASTE  TXl    KTISTA 

nPOSONYMASLA.S  TEIMAN  JlAPHTHSATO  APKEHN  NOMI 

^-XXINTTAN  KPISIN  TD.    HAAGEOS   KAI  TAN  EYNOAN  EI1ITE0E 

7aPHKHN  TAIZAE  TOI2^  AFAGOISI  TXXN  ANAPaN  HPEnOI  ^ 

SAIS  AS  MENICDOIS  A  XAPA  SYNEHENEYSE  TEIMAIS  E(|)OI 
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^JXPOKXIN    TAN  nANT.Ex\EA    THIST  J]iir    .431018  AI^  Al^HKONTwaH 
.>3EIlAI'Na:NTS   KAl 'TEïMIilî^r  nEPI  TA^  KAAOK.VFAeiAîî:    AYTil 
^/MAPTTPlAîf  AnîAEAOreAT  AlA   ICAI  TYXxV  ArA0A  AEA0XG)AI 
i5.TA  BOA-iA  KAI  Xn  AAJVia  EELAllSnFIN  AABEXXJS'A  HAll^Aî:  EO^^TATEI    ' 
a^CMAL  A£lOA^  KAÏ  AlA  TA^  AOlflAN  AIEî^nEPI  TOl^  BION   SEMJSTOTATA 
|.a7XCiï  AlA  lAN    (|)IAOAOSïAN^AE  KAI   TAJST  MEFAAOAAnAKOK  EI£ 
.#.TAN  XIOAIN'  AlASEEm  KAI  EXHN  EN  TA  KA7NAli:iA  AlAYAVIdE-ElTE  J^I 
z^.AnYAOXA  5CAI  XAAHN  EIS   HPOEAPIAN  KAI  ETE^ANfiAr  EIST  UAST 

?,TESE1  TOIl;  ArxilSTESSDsT  OI£  KEI^AHOAIE  EYKTEAEH  EN  TA  TAl^ 
?y.fcATEYXAAr  AxMEPA  EDI  TA^  Sno:N^AA:Kr  EATTAAE    O  A^OVrOE    iiXE 
2.$A:N0I  AEYiaOK   OTAKGOîsr  AETKia  YIQN^  AIMLALA  AABEXIN^A  $1 

AOKXMAIOJN^  EYEPrEIAN   £TE$A]>fXl  XPrSIXl  APETA£<  EJSTEKA 
^J^  ^IAArA0LA5>  TAS.  EIi:  EAYTOJNT  O1^TE0HN^AE  AYTXI  EAI  El 

XOisrAZ  PPAHTAlsrTE  Eli  OJlAa  E]srXPYEn  KAXXAAKL^JSrXATTAAY 

.L  _ 

:tAAI^  KATMAPAIAPIAJS"  KAI  XPYSIAN"  BIST  TiX  rYMN'ASm'  E^AH  EfE. 
rPA^HlvrO    AAMOS  ETEIMAÎ^EN  AEYKTOÎi  OYAKKEOK  AEYKia 
T10:çr  AIMLALA  AABEiWA  $lA0KYM:AI01>r  EYEEPETAK  EYAUSTASI 
APXH SANTA  ÏCAAXIE  KAI  MEEAAOAOSaS   OJir0EJSrTAAE  I 

^JCAI  TO  BAA\lNHOX  TOIB  JN^EOISIICAI  nP05>  TAl^  EIS  AYTO  KOPAPI 


/^.niSKEABAI^TA  ÏO  r  YMN"A^ION  K.AI  EKAS-TA  EniTE-AESAlS^TA    : 
^3AAMIIP.aS  KTAJ  MBrAAO^^TX/lS  ApKTAS  E]>îî5iCA.  ICAL  EYl^'OAS^ 
4fTJ^  EIH  EATTOIN"  KAI  EJIEIKEAE  TEAEîfTASH  KATEîm.X0E]SI 
//.HA  ATTOÎf  TnO  TIl>f  E(pABn^  XAl  TXiî^  XBXlîT  EIS   TAÎT  ATOPAK 
^ô:ITEêi^]N^Xl0HN'  ALA  TiX  TAS  ROAIOS  XAPTUOS  JKATTAAE  O  A  A 
l^^îMOS  STE.CÎXÂT^OI  AEYiaOÎ^  OYAKKIOÎ^  AF.YSîi\  YlQl^  M^/UAlK  AA 
/<?££rmA  ^lAOKYlVL/aoX  EYEPEETAÎT  £TE$AN^JX  XPYSïil    APE 
/^,TAS  ElSTEKA-JCATBYîvTOAS    TA2i  EI2,  EATTOlM  ETSENEX0HiS'^E 
f^-J^TON  Eli:  TO   lT>IHAri01Sr  YHOTE    TJllsr  E^ABrwK  .KAt  'EftlN" 
7/.KKiXl^SAIEXT14.(î)HI5  im  il  KENYAN  EYeETOIv^  EMM3iî>IAI  $AE^ŒCTAI  ÏO 
&JliI  TO  AE  -f-A^îSMA  TOAE  ^\N/iI'PA*Al  El  S  STAVAS^  AïOli  AEY 
bxiX  XAI  CWeEMENAL  EI2i  TO  ErMÎ^ASIOlST  IIAP  TAlX  AEAO 
^^MATISMEJSTAH:  ATT^Q,  TFJMAIX  l^im^OX  (|)PATPEfl    AE^KATA 
f^AEUOI^TOI/  EIK  lEFEiiL  TAS  Pii:MAS  KAI  AYTOKPATOFOS 
V^K^SAPOS  eEnYia  0Eil   SEB AXTIX  APXïEPEOS  31EriSTXI  kai  ua 
^TEOI>  TA5M1ATPIAOZ  IlOAEMaiSrOX   XXI   XELN'jON'OI,  AAOM    ' 
^'KEOS  llPTTANIOXAE  AEYKÎH  OTAKKîil  AEYE:T11  YXil  AîMlAE^ 
#AAABEJL:N^02.  $IA0KYMAI£1  EXEPTETA  i:TE$A5^A(î>0PilAE 

LTPATXiJsroi:  Twa  hpakaeiaa 
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•'    Enr  nrHxiOY  APTÊMiiii/iisroi:   tetpaai  ())0rNroisrTor  eaoten^  th  bot-ah  kai  Tn.  AH^yirt 

^        AEEAHniAAm:  A10AXIP0XAinK0PE,YZ  MEXHS  E,ni  MElSTELOEiïL  EUlElSr  EI1E,I    APIÎlTAIsrAPOi; 
O  An.OAAD(|)AlSrOX  (pHEIN  TAE  5:yî^TEAOYZAi:   TOYS  KO£,MOYi:  rL\PA  TH  MHTPI  THl  nAAKlANH 
XAI  TA£  lEPOnOIOYE  TAX   IlPOi:ArOPE.YO]yîENAZ,   QAAAZI^IAZ  KAT   TAZ  ZYTTOYIlAr.  IMET  ATTXIN 
lEPEIAD  BOYAOMEJSJAS   AlsrAGErsrAl  EIKOISTA,  XAAXHIST  KAElAlktJO:   THE  AILKAHIUAAOY  A-^IOYIS^ 
EnSIXflPHÔHNAl  BAYTAII:  TOnOî^^  XN    TS  ANTAPHA  ATOEA  EHL  TOY  HPOrOîîIKOY AYTBE    EYNE. 
AFLOY  TONAÏIO  AYEEJTI:,    TOY  ANAPIANTOZ   TOY  AAE A (I)0 Y AYTHE    AlOlSTYSIOY  TO^  AXElVHni 
AAOY  AEAOXQAI  TJl  AHMfl   AEAOKEMASekAlTE  THNT  EIKOXA  XAI  BSEINAI  AYTAIS  ANA 
0EINAI  XATAOEP  ASIOYEEST  ESE/UNAlAE  AYTAIE  KAL  ETUrPA-iAL  EHl  THRBAXESrAl  EYNTTEAOY 
SAI   TOYE   KOEMOYi:   IL^EA    THLIVIHTPI    TB  IIAAKTANR  EAI  lEPOIlOIAL  HPOSIAT OPEYO MENAI  QA 
AAEEIAI  :KAI    EYNOYIAI  JVlE/r   AYT/IOST  lEPElAl  :K:AElAlKKNr  ^VEJCXHniAAOY  lEPiiMENHN  MHTPQi: 
THE  EK:  riyV^KLAE  EAI  ITPOIEPXiMENHlSr  ^\PTEMIA02:    MOYNYXIAL    EHATrEI AAMENHN  K.\IEniAOY 
ILAN    E^\YTAIL    AiIPE.\N  EIi:  TA  r^N  m  \0Y>1ENA  Ya  AYEON^  lERA  ËIST  THl  SYlSTOAil   TOY  TAYPE^f^NOI; 
TH  HEMQTH:  ZTATHEAL  ETITAKOEIOYX  EYEEBEIAE  EJSTEKEJ^  TH2:  OPOE    TOYX    ©E^YS  KAI  (^LVOZTOP 
riAE    KAI  ILYIsrOIAX    THZ   EIZ   EAYTAE     0EOIZ,    IlAXI  XAI   IlAZAIZ. 


ArA0HI    TYXHI 

innAPXOYSHS    j^YPHAIAS  ioyaias  meneaaiaos 
HPJnLIAOS     ©YFATPOS    AYP  JVIBNEAAOY  A2IAPXOY 
AT OIVIBNOY  ArJ^INOS   AAPIAKKN    OAYMHIJKN 
E(|)HBAPXOYNTOS    THS    AA^mPOTATHS    MÏTPO 
nOAEK2    THS    ASIA2    AAPIA1MH2   IVEWKOPOY   <|)IAO 
2EBASTOY   KYZIKHNMIV  J10AEK2   MAPXOY 
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RECUEIL 

DANTIQUITÈS 

ÉGYPTIENNESjE'TRUSQUES, 
GRECQUES,  ET  ROMAINES. 


SES, 


QUATRIEME  PARTIE 


^M^^aAâMbtfyhMMBMiM 


DES      ROMAINS. 

OU  S  les  Monumens  qu'on  trouve  fou^ 
vent  même  en  des  lieux  où  l'on  n'étoit 
ni  dans  l'habitude  d'en  chercher ,  ni  dans 
refpérance  d'en  rencontrer  ^  peuvent  fer- 
vir  également  à  perfedionner  l'étude  de 
____________^^^^___  l'Antiquité ,  ôc  celle  de  la  Géographie. 

En  effet,  on  ne  les  découvre  avec  abondance,  que  dans 
les  endroits  qui  ont  été  habités  pendant  une  longue  fuc-- 
ceiTion  d'années.  Ils  font  en  quelque  forte  des  traces  qui 
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marquent  la  route  que  les  Peuples  ont  tenue  fur  la  Terre. 

L'agrément,  la  commodité  des  lieux,  les  avantages  du 
Commerce ,  fixoient  leur  féjour  dans  une  contrée  parti- 
culière ;  les  mêmes  raifons  attiroient  les  Étrangers ,  les 
Voyageurs ,  les  Troupes ,  ôc  contribuoient  à  Taggrandif- 
fement  d'une  Ville  naifîante. 

Le  temps,  les  circonftances  ont  détruit  ces  anciennes 
habitations ,  &  les  Monumens  Antiques  en  conftatent  la 
Place ,  que  nous  ignorerions  fouvent  fans  leurs  fecours. 
Ainfî  on  ne  fçauroit  être  trop  attentif  à  rechercher  ces 
différens  morceaux,  &  à  marquer  les  lieux  où  on  les  dé- 
couvre. Ces  foins  peuvent  en  particulier  faire  connoître 
plus  exa£tement  la  Géographie  de  l'ancienne  Gaule,  & 
les  Itinéraires  des  Romains.  C'efl:  donc  dans  cette  vue 
que  j'ai  delTein  de  ramaffer,  avec  encore  plus  d'exaâitu- 
de ,  toutes  les  Antiquités  que  la  France  peut  produire. 
On  en  trouve  même  un  affez  grand  nombre  dans  cette 
Clafîe  confacrée  aux  Romains.  Au  refte ,  tous  ces  Uf- 
tenfiles ,  tous  ces  Inftrumens  qui  ferv oient  à  l'ufage  do- 
meftique ,  ne  font  pas  indifférens  pour  notre  curiofité.  Ils 
indiquent  les  ufages  généraux  de  ces  fiècles  pafTés ,  & 
peuvent  même  fournir  des  éçlaiciflemens,  pour  l'intel- 
ligence des  Auteurs. 

-  Je  remarque  à  cette  occafion  que  des  Villes  aujour- 
d'hui plus  riches,  &  plus  peuplées  qu'elles  ne  l'ont  été 
du  temps  des  Romains ,  ne  lailTeront  point  à  la  poftérité 
autant  de  Monumens  que  les  anciennes  habitations  nous 
en  fourniffent. 

En  effet,  le  fer  que  nous  employons  à  tout,  eft  d'une 
bien  courte  durée.  La  négligence  feule  le  détruit  ;  il  ne 
réfifte  point  à  l'humidité  ;  il  fe  diflipe  dans  la  Terre  ;  fa 
propre  rouille  l'exfolie ,  ôc  fait  évanouir  fes  forces  &  fon 
volume.  Les  propriétés  du  cuivre ,  dont  les  Anciens , 
&  fur-tout  les  Romains ,  compofoient  toutes  les  chofes 
d'ufagç;  foit  pour  leur  parure;  foit  pour  les  befoins^  font 

bien 
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bien  différentes.  Il  fe  conferve  parfaitement  dans  la  Ter- 
re ;  il  eft  prefque  inaltérable  quand  il  a  pris  fon  verd  de 
gris  ;  il  réfifie  aux  intempéries  de  l'air  ;  fa  force  eft  tou- 
jours la  même^  &  ne  diminue  point  îorfqull  eft  employé 
dans  les  Édifices:  enfin ^  il  eft  après  For  ôc  l'argent  le 
ni  étal  le  plus  durable. 

C'eft  donc  à  fes  propriétés  que  nous  devons  les  Ouvra- 
ges les  plus  folides,  &  même  les  plus  légers  ^  qui  font 
parvenus  jufqu'à  nous.  Ces  derniers  faciles  à  tranfpor- 
ter^  pafibient  de  la  Capitale,  par  la  voye  du  Commer- 
ce ,  dans  les  différentes  Provinces  5  ôc  même  aux  extré- 
mités de  FEmpire  :  ainfi  on  peut  les  trouver  indifférem- 
ment par  tout  auffi  beaux ,  ôc  d'un  travail  aufti  foigné  qu'à 
Ekome  même:  mais  les  Édifices  particuliers  que  les  Ro- 
mains élevoientj  les  marbres  que  l'on  étoit  obligé  de 
travailler  fur  les  lieux,  fe  reffentent  toujours  du  peu  de 
talent  de  l'Artifte,  qu'on  faifoit  fouvent  venir  de  fort 
loin.  On  conçoit  que  les  hommes,  d'un  certain  mérite, 
ne  pouvoient  être  attirés ,  ni  par  un  motif  de  gloire ,  ni 
par  des  vues  d'intérêt  chez  les  Gaulois  ;  Ôc  ceux  qui  parmi 
ces  Peuples  cultivoient  les  Arts ,  méritoient  feuls  par  leur 
mauvais  goût  le  titre  de  Barbares  j  que  les  Romains  don- 
noient  injuftement  à  toute  la  Nation. 

Au  refte ,  il  ne  faut  point  efpérer  de  voir  rétablir  Tu- 
hgQ  du  cuivre  dans  les  Bâtimens ,  malgré  fon  utilité  ôc 
tous  les  avantages  que  la  Société  peut  en  retirer.  Le  fer 
plus  commun ,  fufîit  pour  des  hommes  qui  ne  portent 
point  leurs  vues  fur  l'avenir  ;  d'ailleurs  il  eft  moins  cher , 
parce  qu'on  eft  plus  accoutumé  à  le  travailler.  Ce  n'eft 
pas  tout ,  le  cuivre  nous  eft  étranger,  ôc  le  fer  eft  une  pro- 
duction du  Pays  :  je  ne  prétens  donc  point  le  fupprimer  ; 
mais  il  feroit  à  defirer  qu'on  employât  le  cuivre,  au  moins 
pour  la  bâtiffe  des  Temples,  des  Palais  des  Rois,  ôc  des 
Édifices  publics  ;  car  le  fer  eft  plus  fouvent  un  fujet  dç 
deftru6lion,  qu'un  moyen  de  folidité.  Toutes  ces  réflç^ 
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xions  ne  feront  utiles  qu'autant  qu  elles  pourront  frappée 
un  homme  qui  réunira  l'intelligence  ôc  l'autorité. 

Je  finis  en  recommandant  à  mes  Compatriotes  de  raf- 
fembler  les  différens  morceaux  d'Antiquité  qu'ils  rencon- 
treront dans  le  Royaume ,  de  les  confervcr  à  ceux  qui  en 
connoiiïent  le  prix ,  ou  d'en  conftater  la  découverte ,  en 
les  communiquant  à  l'Académie  des  belles-Lettres^  dont 
les  Mémoires  fçauront  toujours  en  faire  mention  ;  à  pro- 
portion de  leur  mérite. 

PLANCHE    LXXVll. 

N^  I. 

C  E  Monument  qui  me  paroît  repréfenter  Apollon >  n'a 
rien  qui  puifTe  arrêter  un  Antiquaire  y  ni  conduire  à  des 
difcuflîons  ou  à  des  éclaircifiemens.  Les  parties  de  l'Art 
méritent  feulement  d'être  remarquées,  &  je  vais  confi- 
dérer  cette  Figure  fous  ce  point  de  vue.  Elle  eft  pofée 
avec  aifance  &  nobleife ,  ôc  fur-tout  d'une  manière  con- 
venable à  la  Divinité  dont  elle  eft  l'image.  Les  doigts 
de  la  main  droite  ont  un  mouvement  affedlé ,  qu'on  trou- 
ve rarement  dans  les  Statues  antiques.  Mais  ces  fortes 
d'arrangemens ,  qui  peuvent  n'avoir  point  été  faits  par  ha- 
fard 5  procurent  des  moyens  aux  Artiftes  modernes^  & 
leur  fourniflent  des  leçons  pour  marquer  le  caradère  qu'ils 
ont  à  traiter.  Apollon,  comme  Dieu,  doit  commander, 
mais  fes  ordres  ne  doivent  jamais  être  indiqués  avec  la 
force  &  la  dureté  néceflaire,  pour  exprimer  ceux,  par 
exemple ,  de  Neptune  ,  de  Pluton ,  ôcc.  dont  les  mains  ^ 
dans  une  pareille  pofrtion  d'autorité,  n'auroient  qu'un 
feul  mouvement  dans  le  jeu  des  doigts. 

Apollon ,  au  contraire ,  n'exerce ,  pour  ainfi  dire ,  qu'un 
Empire  de  fédu£lion.  Il  aime  qu'on  lui  obéifTe ,  plus  par 
le  charme  qu'il  infpire,  que  par  néceflité.  Son  comman- 
dement doit  donc  être  balancé;  &  le  niouyeraent  de  ï^s 
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doigts  peut  n'avoir  rien  de  décidé.  Ces  fortes  de  finelTes  j 
dans  la  compofirionj  échappent  au  premier  coup  d'œil  ; 
une  attention  réfléchie  les  fait  fentir  :  ces  détails  ne  frap-' 
pent  point j  mais  ils  relèvent  le  mérite  de  l'Ouvrage,  ôc 
entrent  dans  le  compte  que  nous  nous  rendons  à  nous- 
mêmes  ,  de  la  fatisfaâion  qu'il  nous  a  caufée.  J'obferve- 
rai  à  cette  occafion  que  les  Anciens  ont  quelquefois  ar- 
rangé les  doigts  de  leurs  Figures  d'une  façon  fignifica- 
tive  ;  c'eil-à-dire ,  indiquant  des  calculs..  Nous  en  avons 
un  exemple  dans  le  Janus ,  confacré  par  Nu  ma ,  qui  mar- 
quoit  par  l'arrangement  des  doigts  3  5" 4..  jours  j  pour  fi-  piine,  L.  scxxïv. 
gnifier  qu'il  préfidoit  à  l'année ,  compofée  alors  d'autant  c-  7. 
de  jours ,  parce  qu'elle  étoit  Lunaire, 

La  draperie  que  cette  Figure  porte  fur  les  bras ,  & 
qui  tombe  d'à-plomb  >  eft  très-heureufement  jettée.  Sa 
compofition  n'eft  point  recherchée  :  elle  fait  une  liaifon 
rmiple>  qui  produit  la  folidité  fans  aucune  affeâation.  Il 
faut  convenir  cependant  que  le  travail  de  cette  Figure  eft 
un  peu  lourd,  &  que  la  proportion  en  eft  trop  courte,  ôc 
trop  appéfantie  dans  l'Original  ;  mais  le  volume  6c  la 
confervation  de  ce  Monument  le  rendent  précieux.  Je 
l'ai  fait  delîiner  fous  deux  afpetts ,  pour  faire  mieux  fentir 
le  mérite  de  la  compofition ,  &  Tadion  des  mains.  Je 
prouverai  fouvent  par  les  exemples  que  je  pourrai  rappor- 
ter, que  les  Anciens  ont  fçu  conferver  la  grandeur  &  la 
convenance  dans  tous  leurs  Ouvrages ,  même  dans  les 
plus  foibles ,  fur-tout  lorfque  ces  Ouvrages  ont  une  ori- 
gine Grecque ,  comme  je  le  foupçonne  dans  celui-ci  ;  car 
il  y  a  des  parties  que  le  plus  mauvais  Copifte  ne  peut  al- 
térer, quoiqu'il  les  rende  machinalement. 

Ce  bronze  a  trois  pouces ,  moins  quelques  lignes  de  hauteur <, 

N^  IL 

Je  ne  pouvois  placer  plus  convenablement  ce  petit 
bronze  d'Efculape ,  qu'avec  Apollon  fon  père.  Ce    ' 
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nument  efl;  véritablement  antique  ;  &  ceux  qui  repréfen- 
tent  cette  Divinité  font  en  général  très-communs  ^  &  de- 
vroient  même  l'être  davantage.  En  effets  on  avoit  élevé 
dans  la  Grèce^  en  fon  honneur ,  une  quantité  prodigieufe 
de  Temples  ^  de  Chapelles^  de  Statues  &  d'Autels.  Un 
culte  fondé  fur  l'amour  de  la  vie  a  du  être  fort  en  vigueur 
parmi  ces  Nations  Idolâtres  :  les  Romains  ne  l'ont-  pas 
négligé  ;  ils  en  multiplièrent  les  Simulacres  ,  autant  que 
les  mêmes  motifs  ont  multiplié  parmi  nous  le  nombre  de 
ceux  qui  exercent  l'Art  de  guérir.  Ce  bufte  offre  une  fin- 
gularité  ;  il  eft  accompagné  d'un  Serpent,  attribut  ordi- 
naire à  ce  Dieu.  Il  faut  cependant  obferver  que  plufieurs 
autres  Divinités  ont  eu  pour  Symbole  un  Serpent,  ôc 
qu'elles  ont  été  fouvent  confondues  les  unes  avec  les  au- 
Béotis  pag.  jop.  tj-gj.  Paufanias  lui-même  marque  quelquefois  fon  incerti- 
72/.)'^'  ^^"^'  tude;  ilditdeTrophoniusÔcd'Hercina,quonlesprendroit 
pour  Efculape  &  Hygeia ,  parce  les  Serpens  leur  étoient 
communs,  ainfi  qu'à  ces  dernierS'. 

Le  culte  des  Anciens  avoit  un  nombre  infini  de  varié- 
tés &  de  modifications ,  qu'il  nous  eft  impoflible  de  dé- 
mêler. Nous  faifons ,  ce  me  femble ,  à  l'égard  des  Figu^ 
res  anciennes ,  ce  qu'on  a  fait  de  tous  les  temps  pour  les 
Portraits  des  Rois,  &  fur-tout  des  Princeffes.  Une  con- 
vention tacite  ,  mais  générale ,  adopte  une  tête  pour  être 
celle  d'un  Perfonnage  illufîre  :  on  multiplie  cette  Image 
de  fantaifie  >  on  s'accoutume  à  l'impreffion  qu'elle  don- 
ne ;  on  la  reçoit  pour  réveiller  en  nous  l'idée  de  tel  Prin- 
ce, ou  de  telle  Princeffe,  qu'on  ne  reconnoîtroit  pas  dans 
un  Portrait  plus  reffemblant. 

Cette  bifarrerie  eft  d'autant  plus  fingulière,  qu'elle  at- 
taque la  Nature  dans  un  principe  auiïi  clair  que  certain  ^ 
cependant  elle  eft  reçue»  Quoi  qu'il  en  foit,  le  Serpent 
a  été  regardé  de  tous  les  temps  comme  un  Animai  re- 
doutable par  le  venin  de  fa  morfure ,  Ôc  dont  il  eft  d'au- 
tant plus  difficile  de  fe  garantir  ;  qu'il  fe  gliffe  aifément  âc. 
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fanS  bruit  j  ôc  que  fa  couleur  le  confond  avec  la  terre  ;  en 
conféquence,  il  a  toujours  fait  une  forte  impreffion  fur  Fef- 
prit  des  hommes  ;  &  lorfqu  ils  ont  admis  des  Symboles  ^ 
le  Serpent  paroît  avoir  été  l'Animal  le  plus  fouvent  em- 
ployé.- Auffi  nous  en  voyons  un  grand  nombre,  &  diffé- 
remm.ent  difpofés  fur  les  Monumens  de  la  plus  haute  an- 
tiquité. 

On  fçait  que  les  Anciens  donnoient  cQt  Animal  oour 
attribut  à  Efculape  &  à  fa  fille  Hygeia  ;  mais  je  ne  crois 
pas ,  ainfi  que  le  prétendent  quelques  Auteurs ,  que  ce 
fût  à  caufe  des  propriétés  du  Serpent^  pour  l'avantage 
de  la  Médecine ,  ni  parce  qu'il  répréfente  la  prudence 
iiécelFaire  au  Médecin»  Il  me  paroîtroit  plus  fmiple  de 
chercher  l'origine  de  cet  ufage  dans  les  opérations  Chy- 
miques. 

Perfonne  n'ignore  que  dans  les  premiers  temps  les 
?vlédecins  compofoient  eux-mêmes  les  remèdes  qu'ils  or- 
donnoient  aux  malades  ;  ils  étoient  obligés  ,  par  confé- 
quent^  de  s'appliquer  effentiellement  à  la  ChymiCj  ôc  ils 
ont  reconnu  par  de  longues  expériences  que  les  liqueurs^ 
dévelopées  par  la  chaleur  ^  av oient  encore  befoin  de  cir- 
culer plufieurs  fois,  pour  dépofer  leurs  flegmes  &  leurs 
parties  grolTières.  La  figure  du  Serpent,  eft  celle  que  la 
Nature  préfente  comme  le  plus  convenable  à  cette  opé- 
ration. Soit  donc  qu'Efculape  ait  été  l'Inventeur  de  l'A- 
lambic ,  ou  plutôt  qu'il  l'ait  employé  avec  fuccès  (  car 
je  croirois  volontiers  cet  Inflrument  beaucoup  plus  ancien 
que  lui  )  je  fuis  perfuadé  qu'on  lui  a  attribué  le  Serpent 
comme  un  Symbole  pofitif ,  tiré  de  fes  opérations  ;  c'eft- 
à-dire ,  comme  un  Inftrument  néceffaire  à  une  profeffion 
qu'il  avoir  iiluftrée  ;  ôc  qu'enfin  de  la  figure  empruntée 
de  l'Animal ,  on  a  fait  enfuite  l'Animal  même. 

La  figure  du  Serpent ,  repréfentée  comme  allégorie  5 
nous  engage  tous  les  jours  à  des  explications  forcées ,  & 
prefque  toujours  douteufes.  Cette  conjedure  préfente  ce 
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même  Symbole  ^  d'une  façon  plus  fimple  ôc  plus  naturel- 
le j  il  m'a  paru  du  moins  qu'elle  pouvoir  être  propofée. 

Au  relie  on  ne  pourroit  admettre  cette  idée^  qu'en  re- 
montant à  la  première  origine  de  cet  attribut.  Je  fçais 
combien  les  Anciens  ont  abufé  de  l'allégorie.  Lafuperf- 
tition  s'arrête  rarement  dans  les  objets  du  culte,  &  fe  plaît 
au  contraire  à  les  étendre.  Les  Artiiles,  eux-mêmes  j,  s'oc- 
cupent à  trouver  des  différences  pour  embellir  un  fujet  dé- 
jà traité^  ou  pour  lui  donner  plus  de  nobleffe,  d'intérêt  & 
de  caradère.  Ce  petit  Monument  en  efl  même  une  preu- 
ve :  on  y  voit  le  Serpent  placé  fur  l'épaule  d'Efculape ,  ce 
qui  n'eft  pas  ordinaire  ;  &  comme  il  femble  lui  parler  à 
l'oreille ,  on  reconnoît  dans  cette  compofition  une  aug- 
mentation d'allégorie,  qui  pourroit  appuyer  ce  que  je 
viens  de  propofer. 

Ce  Bufte  de  bronze  a  trois  pouces  de  hauteur, 

fLANCUE     LXXVIÎL 


Les  Statues  de  Mercure  font  très-communes.  La  1\ 
thologie  avoir  attribué  à  ce  Dieu  beaucoup  d'emplois.  Les 
Anciens  étoient  par  conféquent,  obligés  d'en  répéter  fré- 
quemment l'image ,  félon  l'attribut  avec  lequel  ils  vou- 
loient  le  repréfenter ,  6c  par  le  befoin  où  ils  étoient  de 
l'invoquer  fouvent.  Mais  il  eft  rare  de  trouver  ce  Dieu 
avec  les  Ornemens  qu'on  lui  voit  ici.  Il  eft  vrai  que  fans  la 
Bourfe  qui  le  caractèrife,  on  auroit  eu  de  la  peine  à  le  re- 
connoître,  d'autant  plus  que  le  Cafque  auroit  porté  l'ima- 
gination à  d'autres  idées.  Je  crois  devoir  donner  dans 
cette  Planche  une  Copie  exacte  d'un  morceau  fembla- 
ble,  envoyé  par  M.  le  Préfident  Bon,  Correfpondant 
To.xii.p.  158.  honoraire  de  l'Académie  ,  inféré  dans  nos  Mémoires, 
pour  montrer  les  différences  &  les  rapports  de  ces  deux 
objets,  aifés  à  confondre  ;  iQrfqu'on  ne  les  a  pas  fous  les 
yeux. 
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N^.  I. 

C  E  N^  préfente  le  Mercure  de  M.  Bon  fous  deux  af- 
pe6ls.  Le  Carquois  dont  il  eft  chargé  ^  eft  la  feule  par- 
ticularité qui  frappa  TAcadémie.  Quand  il  lui  fut  pré- 
fenté  ^  un  de  fes  Membres  ^  que  nous  regréterons  long- 
temps, en  donna  une  explication  aufli  agréable  qu'ingé- 
nieufe  ;  on  la  trouvera  à  la  fuite  de  la  Lettre  de  M.  Bon. 
Ce  célèbre  Académicien  (  M.  de  Boze  )  alors  Sécrétai-  v.  léu 
re  f  difoit  que  Mercure,  tout  jeune  encore,  étoit  d'une  fi 
grande  fubtilité  ,  qu'il  entreprit  pour  fon  coup  d'eflai  d'en- 
lever les  Boeufs  d'Admète ,  confiés  à  la  garde  d'Apollon , 
chaffé  du  Ciel.  Ce  Dieu  irrité  voulut  tirer  fur  Mercure 
une  de  fes  flèches  ;  mais  celui-ci  avoit  dérobé  fon  Car- 
quois. Il  fondoit  cette  Hiftoire  fur  le  témoignage  de  plu- 
fieurs  Auteurs ,  &  fur  cette  ftrophe  d'Horace ,  qui  fe  trou- 
voit  alors  naturellement  interprétée. 

Te  y  hoves  olim  nifî  reddidiiïes  ^  .,       ^ , 

-'  ''■'  Lib.  I,  Ode,  X, 

Fer  dolum  amotos  ,  puerum  minaci 
Voci  dùm  terret ,  viduus  Pharetrâ 
Rijît  Apollo, 

N°.   IL 

C  E  Mercure  a  auîTi  un  Carquois  fur  Tépaule ,  &  Tex- 
plication  que  M.  de  Boze  a  fournie  pour  le  premier,  fer- 
vira  également  pour  celui-ci  :  mais  ce  n'eil  pas  la  feule 
fmgularité  qu'il  offre.  Premièrement,  il  eft  à  la  Grecque; 
c'eft-à-dire ,  nud  Ôc  cafqué  comme  les  Héros  ;  feconde- 
ment,  la  demi-cuiraffe  dont  il  eft  orné,  eft  un  peu  plus 
baffe  fur  le  dos  que  fur  la  poitrine.  Je  l'ai  beaucoup  exa- 
minée fur  ce  Monument,  &  il  m'a  paru  qu  elle  ne  aevoit 
être  compofée  que  d'une  peau ,  ou  plutôt  d'un  cuir  paffé 
ôc  préparé.  Les  revers  qui  accompagnent  le  deyantducol. 
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ne  permettent  pas  d'en  douter.  On  diftingue  encore  très- 
aifément  que  cette  peau  étoit  d'une  feule  pièce  ;  c'eft-à- 
dire,  qu'elle  formoit  à  la  fois  le  devant  &  le  derrière  de 
la  cuirafle.  Car  on  voit  un  peu  au-delfous  de  la  plaque 
ronde  ^  à  laquelle  le  Carquois  eft  attaché,  le  bouton  qui 
retenoit,  par  le  moyen  de  ce  que  nous  appelions  une 
boutonnière  5  le  morceau  qui  couvroit  les  épaules.  Ce 
mafcaron  placé  fur  l'eftomach  ôc  les  ornemens  qui  termi- 
nent les  extrémités  fur  le  devant,  comme  fur  le  derrière, 
étoient  vraifemblablement  d'un  cuivre  mince.  Ce  cuivre 
augmentoit  la  réfiftance,  &  fervoit  en  même-temps  à  af- 
fujettir  la  cuiraffe  fur  les  épaules. 

Cette  armure  que  je  viens  de  décrire  ne  relTemble  point 

Phocid.pag.  57e.  à  cellc  dont  parle  Paufanias  :  elle  eft  plus  fimple,  &  peut 

(  Liv.  X.  c.  i6.     ^^  cette  raifon  avoir  été  plus  anciennement  en  ufa2;e 

paa.  863.)  r  1      ^-,   V  1/     T      ■  1 

dans  la  Grèce  ;  car  pour  1  ordmaire  on  augmente  plus 
qu'on  ne  diminue  les  armes  défenfives.  ce  On  voit,  dit  cet 
M  Auteur,  fur  une  Autel  une  cuirafle  d'airain,  d'une  forme 
33  très-différente  de  celles  d'aujourd'hui ,  &  comme  on  en 
»î  portoit  alors.  Elle  efl:  compofée  de  deux  pièces,  dont 
3î  l'une  couvroit  le  ventre  &  l'eftomach  ;  l'autre  couvroit 
S3  le  dos  &  les  épaules.  La  partie  antérieure  étoit  conca- 
p>  ve  ;  les  deux  pièces  fe  joignoient  enfemble  par  deux 
w  agraffes.  Cette  amure  étoit  d'une  bonne  défenfe,  indé* 
»j  pendamment  du  bouclier.  " 

Je  dois  cependant  convenir  que  l'armure  qu'on  apper- 
çoit  fur  le  bronze  qui  m'occupe ,  peut  n'être  qu'une  par- 
tie d'armes  mife  Amplement ,  pour  indiquer  que  la  figure 
eft  une  Divinité  guerrière,  ou  le  Dieu  tutélaire  de  quel- 
que homme  de  guerre. 

Enfin  elle  tient  une  bourfe  très  -  fimple  dans  la  main 
(droite  ;  la  gauche  a  toujours  été  fermée ,  &  n'a  jamais  rien 
porté.  Je  ne  puis  rendre  compte  de  la  plaque ,  ou  de  la 
tolfette  qui  eft  fur  l'épaule  droite  j  Ôç  qui  paroît  deflinée  à 
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retenir  le  Carquois  ;  elie  n'a  jamais  pu  fervir  à  le  fermer. 
D'ailleurs  ce  Carquois  paroît  fait  pour  être  toujours  ou-^ 
yert. 

No.   IIL 

J'a  I  fait  graver  féparément  la  tête ,  pour  détailler  un 
peu  plus  le  cafque  &  le  panache.  Ce  genre  d'ornement 
peut  être  utile  aux  Artiftes  ;  ils  l'exécutent  fou  vent  d'une 
manière  très-idéale^  Ôc  qui  par  conféquent  laiile  beaucoup 
à  defirer. 

Enfin  la  pofition  de  cette  Figure  eft  belle  ^  noble  ôc  élé- 
gante. Sa  confervation  eft  parfaite  ^  ôc  je  penfe  qu'on  fera 
touché  des  fmgularités  dont  j'ai  fait  mention.  Ce  bronze 
eft  Romain,  mais  je  le  crois  copié  d'après  une  belle  Sta- 
tue Grecque;  qui  n'efl:  pas  venue  jufqu'à  nous. 
.  Il  a  un  pouce  de  plus  que  le  Mercure  de  M^  le  Préftdent 
Bon  ;  c''ejl-à-dire  ^  quil  eji  haut  de  cinq  pouçeSp 

PLANCHE     LXXIX. 

N°^  L  ôc  II. 

J  E  dois  à  la  politeffe  de  M.  Pellerin  la  Figure  dont  je 
vais  parler,  La  Belière  qui  la  met  au  rang  des  A  mulets 
tes  fubfifte  dansfon  entier,  &  la  confervation  totale  du 
morceau  ne  peut  être  plus  complette.  Cette  Figure  a  été 
trouvée  il  y  a  peu  de  temps  dans  les  débris  d'une  Tour 
bâtie,  à  ce  que  l'on  prétend, par  Caligula,  à  l'entrée  du 
port  de  Boulogne  fur  Mer  (^)..  Quelques  autres  Monu- 
mens  de  cette  efpèce  pourroient  autorifer  le  fentiment 
de  ceux  qui  regardent  cette  Ville  comme  l'ancien  Port 
Icius. 

Ce  petit  Monument  eft  une  repréfentation  d'Angéro- 
na ,  Divinité  Romaine ,  qui  tire  fon  origine  de  l'Harpo- 

(  ^  )  Voyez  une  bonne  DifTertation  fur  ce  point ,  dans  les  Mémoires  du  Perc 
Pefnaolei.%  T'orne  viii.  Partie  1 1. 

*   Nn 
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crate  Egyptien.  Macrobe  fait  mention  de  la  fête  qui  fe 
Lib.i.Satur.c.io.  célèbroit  à  Thonneur  de  cette  Déeffe.  Il  femble  cepen- 
dant ,  qu'il  ait  moins  en  vue  une  Divinité  pofitive  j  qu'une 
Ijb.  3.Satur»c.^.  Allégorie.  Mais  ce  qu'il  dit  enfuite  du  filence  que  les 
Romains  gardoient  par  fuperftition,  touchant  la  Déeffe 
tutélaire  de  leur  Ville ,  dont  ils  défendoient  qu'on  pro- 
férât le  nom ,  caradérife  davantage  Angérona.-  Il  pa- 
roît  même  qu'elle  étoit  TEmblême  ôc  la  Figure  de  ce 
fecret. 

Pitifcus  cite  les  mêmes  pafTages  que  Macrobe^  &  n'é- 
claircit  point  la  matière.  Le  Père  Montfaucon  ne  l'ap- 
profondit pas  davantage.  Il  a  fait  graver  trois  Images  de 
cette  Divinité  ^  différentes  des  miennes  ;  elles  ont  toutes 
un  doigt  fur  la  bouche^  mais  l'autre  main  eft  toujours  dans 
une  attitude  qui  paroît  arbitraire.  Elle  n'efl:  pas  placée ,  ainfî 
que  dans  les  deux  Figures  de  cette  Planche,  fur  la  partie 
diamétralement  oppofée  à  la  bouche. 

Cette  Figure  ell  fondue  en  or  mafTif.  Elle  efi  d'un  pouce 
de  hauteur  ^  &  du  poids  de  cent  vingt  <&  un  grains^ 

No.  IIL 

C  E  fragment  de  la  même  Divinité,  prouve  que  l'ufage 
en  étoit  fréquent  chez  les  Romains ,  &  que  l'attitude 
qu'on  lui  a  donnée  n'étoit  pas  abfolument  arbitraire.  La 
Figure  précédente  étoit  l'Image  d'un  enfant  ;  celle-ci  ré- 
préfente  une  jeune  perfonne.  Le  Deffein  ne  laiffe  aucun 
doute  fur  les  rapports  de  ces  deux  Figures.  L'exa£le  nu- 
dité n'efl  pas  une  de  leurs  moindres  fmgularités.  Heu- 
reufement  ce  qui  manque  à  ce  petit  Monument  n'elr  pas 
elfentiel  pour  l'explication.  La  Chauffe  rapporte  une  Fi- 
Mnf.  Rom.  PI.  gure  pareille  à  celle  de  ce  n°.  Elle  a  une  main  fur  la 
XXVI lï. p.  51.  bouche,  &  le  bras  de  l'autre  main  paffe  derrière  le  dos. 
On  voit  feulement  que  l'attitude  n'efl  pas  abfolument 
femblable.  Ce  qu'il  en  dit  en  peu  de  mots  efl  très-bien  ^ 
&  mérite  d'être  lu. 


ROMAINES-  2Sj 

Ce  bronze  na  plus  quun  pouce  &  demi  de  hauteur^ 

Cette  petite  Idole  d'or^  du  Cabinet  de  M.  Pellerin  ^ 
a  été  trouvée  depuis  quelques  années  à  Tétuan  en  Afri- 
que. Elle  efl  d'un  travail  Romain  ^  ôcTon  diftingue  en- 
core les  traces  de  la  Belière  qui  fervoit  à  la  porter  au  col. 
Elle  repréfente  l'Amour  ailé.  La  joye  paroit  furfon  vifa- 
ge  ;  il  femble  tenir  un  Va^e  élevé  d'une  main ,  &  une 
Patère  ou  une  Coupe  de  l'autre.  Malgré  la  gaité  qu'il 
témoigne  ;  je  le  crois  deftiné  à  marquer  les  libations  qu'on 
faifoit  dans  les  Sacrifices ^  plutôt  que  les  attraits  du  vin, 
lorfqu'il  eft  offert  par  l'Amour.  Les  Anciens  n'ont  point 
employé  ces  fortes  d'allégories,  dont  les  Modernes  ont 
peut-être  abufé.  Le  goût  du  travail  de  ce  petit  morceau 
eil  affez  bon. 

Il  ej}  fondu  majfif^  pèfe  vingt^deux  grains ,  &  na  qia 
dix  lignes  de  hauteur, 

PLANCHE     LXXXs 

N°^  L  &  IL 

Cette  petite  Figure  de  bronze  me  paroît  mériter  toute 
l'attention  d'un  Antiquaire.  Sa  forme  &  fon  travail  m'ont 
préfenté  une  foule  d'idées,  qui  fembient  fe  contredire ,  ôc 
que  je  développe  de  cette  forte. 

Sa  pofition  générale,  celle  des  bras  en  particulier;  en- 
fin tout  annonce  au  premier  coup  d'œil  un  ouvrage  Egyp- 
tien. Mais  l'arrangement  des  cheveux  ;  ces  cheveux 
eux-mêmes  que  les  Prêtres  de  cette  Nation  portoient 
toujours  rafés^  &  peut-être  la  nudité  entière  de  la  Figure, 
ne  permettent  pas  d'admettre  cette  première  fuppofition. 
Je  croirois  donc  que  ce  morceau,  dont  l'original  eft  fûre- 
ment  Egyptien,  pourroit  être  une  des  premières  tentatives 
des  Grecs  j  dans  les  temps  que  commençant  à  être  éclai- 
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rés ,  ils  imitoient  les  Egyptiens,  &  puifoient  chez  etix 
non-feulement,  les  connoifTances  dans  les  Arts,  mais  en- 
core des  idées  de  la  Religion.  Je  regarderois  donc  ce 
Bronze  comme  une  preuve  de  cet  emprunt,  &  de  cette 
communication  établie  dans  les  premiers  temps  de  la 
Grèce ,  d'autant  que  Tatien  appelle  les  Arts  des  Grecs 
Jmitationes ,  &  que  Strabon  dit,  Livre  vu.  Ex  ipfis  re- 
rum  erudïtariiin  Monumentis,  Si  ce  Bronze  étoit  Grec ,  je 
n'aurois  plus  rien  à  dire ,  mais  il  me  paroît  Romain.  Il 
fembleroit  donc  que  je  ferois  forcé  d'abandonner  cette 
conjetSlure.  Mais  je  m'arrête  à  croire  que  ce  morceau  eft 
une  copie  faite  fur  unlMonument  Grec ,  long-temps  après 
fa  première  fabrique.  J'ignore  les  raifons  pour  lefquelles 
un  Romain  à  voulu  préférer  un  Monument  de  ce  genre- 
Mais  qui  peut  rendre  compte  de  ces  eirconftances  où  les 
hommes  fe  trouvent ,  &  de  leur  bifarrerie  ?  Au  refte,  ii 
fera  permis  de  combattre  ou  de  rejetter  cette  opinion. 

Elle  eft  fondée  fur  les  raifons  de  l'Art,  fur  une  compa- 
raifon  confiante,  &  fur  la  facilité  que  donne  une  certaine 
expérience,  pour  concilier  à  la  fois  la  eompofition  de 
cette  Figure  &  fon  travail.  Elle  eft  très-bien  confervée: 
fes  cuifTes  font  un  peu  courtes. 

Voilà  donc  plufieurs  Figures  du  même  genre,  ou  du 
moins  dans  la  même  attitude ,  exécutées  dans  des  Pays 
vïiî.  différens.  On  en  a  vu  dans  ce  même  Recueil  dans  la 
Claffe  des  Egyptiens.  On  en  trouve  une  Etrufque  dans 
une  fembiablepofition.  Celle-ci  eft  conftamment  Romai- 
ne, &  fi  elle  eft  copiée  d'après  un  pareil  Monument  Grec, 
nous  pouvons  croire  qu'une  Figure  fi  peu  élégante ,  ôc  fi 
peu  fufceptible  de  grâces  ôc  de  balancemens,  n'a  pas  été 
long-temps  admife  dans  la  Grèce. 

Elle  a  trois  pouces  de  hauteur  ;  dans  fa  pofttion  fur  les 
genoux. 


Romaines,-  ^g; 

N°\  IIÎ.  ÔcIV. 

Cet  Hercule  de  bronze  d'une  proportion  courte ,  & 
d'un  travail  que  les  Artiftes  appellent  Boudiné;  c'eft-à- 
dire ,  lourd  &  chargé ,  fans  fçavoir  &  fans  efprit  >  ne  pré- 
fente  même  rien  de  curieux.  La  façon  dont  la  peau  de 
Lion  eft  drapée,  n^.  iv.  doit  feule  paroître  fmgulière. 
Mais  j'ai  été  plus  flatté  des  rapports  >  dont  j'ai  cru  m'ap- 
percevoir,  entre  cette  Figure  Romaine,  &  l'Hercule  que 
nous  connoîfTons  fous  le  nom  de  Farnèfe,  Le  bras  qu'il 
porte  derrière  lui,  m'a  paru  une  réminifcence  de  ce  bel 
Original.  11  eft  vrai,  que  dans  ce  bronze,  la  main  de  ce 
bras  ne  tient  pas  ,  comme  dans  l'autre  ,  les  pommes  des 
Hefpérides.  Mais  on  voit  allez  d'autres  rapports  généraux , 
pour  être  frappé  ôc  convaincu  que  l'un  n'auroit  jamais  été 
fait  fans  le  fecours  de  l'autre. 

Sa  hauteur  ejî  de  quatre  pouces  ,  neuf  lignes* 

N^  V, 

Cette  petite  Figure  purement  Romaine,  me  paroît 
repréfenter  un  jeune  Auteur  comique  ;  du  moins  c'eft 
l'idée  que  me  donne  le  mafque  qu'il  tient  fur  fa  main. 
Il  eft  vrai  qu'on  pourroit  aulli  le  regarder  comme  un  Ac- 
teur qui  porte  le  mafque  fous  lequel  il  repréfentoit  ordinai- 
rement. Mais  la  plupart  des  A£leurs  étoient  des  Efcla«e 
ves,  &  la  robe  ôc  le  maintien  de  cette  Figure  indiquent 
un  homme  libre. 

Ce  Bronze  très-bien  confervé  a  quatre  pouces  de  hauteur, 

PLANCHE    LXXXL 

N^  L 

Cette  petite  tête  me  paroit  être  celle  de  Géta  dans 
fon  enfance.  Elle  prouveroit  feule  le  talent  des  Artiftes 
Grecs  qui  ont  brillé  fous  les  Antonins  ^  fi  nous  n  avions 
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déjà  pour  preuves  de  leur  fçavoir  l'Antinous  ^  l'Hercule 
Commode,  ôc  d'autres  Monumens,  Aurefte,  dans  quel- 
que fiècle  que  cet  Ouvrage  ait  été  produit,  il  eft  du  plus 
beau  travail ,  &  du  plus  grand  fçavoir  pour  la  charpente 
des  os  Ôc  pour  la  vérité  de  la  chair. 

Cette  tête  de  marbre  blanc  eft  d'une  proportion  tenue 
fort  au-deflbus  de  la  Nature ,  &  elle  fe  trouve  très-bien 
confervée.  Je  nai  fait  graver  que  ce  qui refte  d'antique. 
Mais  je  dois  avertir,  qu'un  Moderne  y  a  ajouté  un  Bufte, 
Ôc  que  fi  cet  Artifte  a  manqué  d'une  certaine  habileté  ,  il 
a  du  moins  un  mérite  bien  capable  de  racheter  ce  défaut. 
Il  fentoit  les  inconvéniens  des  ornemens ,  ôc  n'en  a  point 
mis.  On  ne  fçauroit  être  trop  modéré  en  les  employant , 
mais  fur-tout  quand  il  s'agit  de  reftaurer  les  Monumens 
antiques. 

La  comparaifon  qu'on  fera  toujours  en  état  de  faire  de 
î'Original  ôc  de  l'Ouvrage  ajouté,  doit  faire  frémir  les 
Modernes.  C'eft  dans  ce  cas  que  l'Antiquité  triomphe, 
ôc  que  les  ConnoiiTeurs  gémiffent.  Nous  avons  vu  plu- 
fieurs  Artiftes ,  médiocres  à  la  vérité,  qui  loin  d'imiter 
ia  noble  fimpiicité  des  morceaux  antiques  en  les  réparant, 
vouloient  les  embellir,  les  écrafer  même  par  des  orne- 
mens déplacés.  Cette  audace  mériteroit  d'être  punie  ,  fî 
le  bon  goût  avoit  la  force  en  main. 

J'ai  fait  graver  ce  Bufte  de  face  ôc  de  profil.  J'exhorte 
ceux  qui  fe  trouveront  en  pareil  cas  de  prendre  toujours 
cette  précaution.  On  fçait  trop  quelle  efl:  la  différence 
de  ces  deux  afpecls ,  ôc  Ton  doit  toujours  s'attacher  à  ren- 
dre les  Copies  reffemblantes  aux  Originaux  ,  fur-tout 
quand  il  eft  queftion  de  portraits. 

La  tête  aftx  ponces  de  hauteur  ^  la  totalité  du  Bufte  en  a 
huit. 

No.   IL 

C  E  petit  Bufte  de  bronze  très-bien  confervé  m'a  été 
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envoyé  d'Italie  fous  le  nom  d'Othon.  Il  rappelle  ^  en 
efFet^  quelque  idée  de  cet  Empereur.  La  chofe  eft  peu 
importante  en  elle-même.  Cette  efpèce  de  Monument 
conduit  feulement  à  une  réflexion.  Elle  fait  admirer  la 
quantité  de  ces  petits  bronzes  ^  dont  les  Romains  ont  été 
û  curieux.  Il  n'eft  pas  furprcnant  de  trouver  des  têtes 
d'Empereurs ,  de  Philofophes  ,  &c.  mais  on  fera  toujours 
étonné  de  rencontrer  un  aufli  grand  nombre  de  têtes  in- 
connues ,  qui  n'ont  jamais  été  que  des  Buftes  ;  car  je  ne 
les  confond  point  avec  celles  qui  ne  font  que  des  débris 
de  Figures  entières.  Ces  Buftes^  dis- je ^  ne  convenoient 
qu'à  des  particuliers  ,  &  ne  pouvoient  entrer  à  caufe  de 
leur  médiocrité  dans  les  y^tnum  ou  Veftibules ,  qui  précé- 
doient  les  Appartemens  des  hommes  confidérables  par 
les  emplois  ou  par  leur  naiffance. 

Ce  Eujie  a  un  pouce ,  huit  lignes  de  hauteur, 

N°.  IIL 

C  E  Vafe  trouvé  à  Rome  efl:  du  travail  le  plus  grolTier 
&  de  la  terre  la  plus  brute.  Sa  forme  eft  commune ,  mais 
il  m'a  paru  mériter  attention  à  caufe  qu'il  femble  imiter 
untifTu  d'ofier,  &  être  la  repréfentation  de  ces  paniers 
connus  en  Latin  fous  le  nom  de  Calathus, 

Sa  hauteur  efi  de  quatre  pouces  &  demi  ;  le  plus  grand 
diamètre  a  quatre  pouces  ^  quatre  lignes» 

PLANCHE    LXXXIL 

N°^  L  &  IL 

Les  Poètes ,  tant  Anciens  que  Modernes ,  ont  fou- 
vent  fait  mention  du  Cothurne.  Cette  chauflure  étoit  né- 
ceflaire  aux  Romains ,  non-feulement  pour  mettre  en  pro- 
portion  la  taille  de  leurs  Acteurs  >  avec  la  prodigieufe 
étendue  de  leur  Scène,  mais  encore  pour  rappeller  l'idée 
des  Dieux  &  des  Héros  qu'ils  croyoient  au-deiïus  de  la 
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grandeur  humaine.  Cette  Figure  de  Vénus  tenant  la 
pomme  ,  &  dont  Tenfemble  extrêmement  allongé  ,  n'a 
jamais  été  d'une  proportion  fort  jufte,  pourroit  nous  four- 
nir un  exemple  de  cet  ufage.  Mais  comme  on  ne  conçoit 
pas  pourquoi  on  l'auroit  repréfentée  fous  cette  forme  en 
qualité  de  Déeffe  ;  je  croirois  plutôt  qu'on  a  voulu  con- 
ferver  le  fouvenir  d'une  A£lrice  ou  de  quelque  Rôle  dif- 
tingué  dans  un  des  Speftacles  de  Rome.  Car  cette  petite 
Figure  n'a  point  été  copiée  d'après  les  Grecs,  elle  eu 
purement  Romaine.  Les  habits  ôc  le  goût  du  travail  en 
font  une  preuve  certaine. 

La  chaulTure  deffmée  féparément,  N».  ii.  me  paroît 
être  le  Cothurne.  Le  pied  eft  relié  comme  dans  les  chaul^ 
fures  des  Romains 5  c'eft-à- dire,  lacé  pour  retenir  la  fe- 
melle. Ce  Cothurne  n'auroit  point  les  inconvéniens  de 
p.  J47.  de  cale,  ceux   que  rapporte  Balduinus.  Car  l'un  des  deux  cités 

Avûici>i667.in-iz.  p^^,  ^g^  Auteur,  feroit  d'une  efpèce  très-difficile,  pour 
ne  pas  dire  impratiquable,  &  l'autre  imite  Amplement  les 
fandales  que  nous  voyons  porter  aux  Capucins.  Si  ,  ce- 
pendant, on  ne  trouvoit  pas  cette  chauffure  afTez  élevée 
pour  être  un  Cothurne ,  quoiqu'il  foit  poffible  de  la  con- 
cevoir auffi  haute  que  le  befoin  le  demanderoit ,  il  fau- 
JEUen.LWcVii.  dfoit  dire  que  les  deux  sexes,  fe  fervans  de  la  même 
chauflure  à  Rome,  celle-ci  feroit  la  fandale  ou  lefoccus 
que  les  femmes  principalement  portoient ,  peut-être 
Voyez  Suétone  feulement  dans  le  mauvais  temps.    Dans  cette  fuppofi- 

par  rapport  à  Mef-  tion,  il  n'clt  pas  vraifcmblable  qu'on  ait  foumis  une 
Déefle  à  un  ufage  pareil ,  &  je  ferai  toujours  dans  l'opi- 
nion  ,  que  le  Monument  en  queftion  repréfente  une  Vé- 
nus de  Théâtre.  Les  habits  font  traînans  ,  &  plus  longs 
que  la  chauiïure,  pour  cacher  aux  Spectateurs  le  ridicule 
qui  auroit  détruit  une  illufion  néceffaire. 

Ce  Bronze  a  fept  pouces  ,  neuf  lignes  de  hauteur  ,*  &  le 
Cothurne  trois  li^nes,_ 

N°^  iiî 
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N°^  III.  IV.  &v. 

Les  geftes  ôc  l'attitude  de  ce  Bronze  font  très-comi- 
ques; les  efpèces  de  caftagnettes  qu'il  tient  dans  chacune 
de  fes  mains ,  ne  reffemblent  point  aux  nôtres.  Elles  fer- 
voient ,  fans  doute  >  à  marquer  la  mefure ,  &  appuyoient 
les  mouvemens  d'une  danfe^  qui  de  fa  nature  devoit  être 
ridicule.  Ce  Mime  efl:  nud ,  il  n'a  qu'une  écharpe  autouc 
des  hanches ,  &  elle  eft  renouée  fur  le  coté.  La  chaufTure 
n'efl:  qu'un  fmiple  chaufTon  ,  qui  paroît  n'avoir  point  de 
couture.  La  pointe  au-deffus  du  talon  remonte  affez 
haut ,  ôcle  devant  fe  rabat  fur  les  cordons  qui  le  tiennent 
en  état.  Nous  fçavons  qu'il  y  avoit  des  chaulTures  parti- 
culières pour  les  difFérens  A£leurs ,  ôc  cette  précaution 
étoit  néceffaire  ;  car  il  n'eût  jamais  été  poflible  de  danfer  , 
par  exemple,  avec  le  cothurne.  Chaque  efpèce  d'A£teurs 
avoit  donc  une  chauflfure  convenable  à  fon  objet,  elles 
varioient  même  fouvent  entre-elles  ,  car  celles  des  Mi- 
mes refTembloient  quelquefois,  ainfi  que  j'en  ai  vu,  à 
des  bottines  qui  montoient  plus  ou  moins  fur  la  longueur 
de  la  jambe. 

La  chauflure  qui  fait  l'objet  de  cet  Article ,  &  que  j'aî 
fait  développer,  n°.  v.  me  paroît  avoir  beaucoup  de  rap- 
port avec  la  chauiTure  Gauloife,  &  même  avec  celle  du 
Jupiter  de  cette  Nation ,  rapportée  dans  le  premier  Re- 
cueil. Peut-être  ,  comme  elle  étoit  en  ufage  dans  un  PLiyni.^'o.  s; 
pays  fitué  au  Nord  de  l'Italie,  elle  a  fait  donner  le  nom 
ou  le  fobriquet  de  Septentrion  à  ces  fortes  de  Mimes  ou 
de  Danfeurs.  Car  on  voit  cette  dénomination  employée 
dans  plufieurs  Infcriptions ,  nommément  à  Amibes  ^  ou 
j'ai  copié  celle  qui  fuit  ^ 
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D.  M. 

PVERI    SEPTENTRI 

ONIS   ANNOR.   XII.    QVL 

ANTIPOLLIN    THEATRO 

BIDUO    SALTAVIT  ET  PLA 

CVIT. 

Tabo  iviï.  Tom.       Je  ne  dois  pas  finir  cet  Article  fans  avertir  que  M.- 
u.iî,tru,       Qon  rapporte  la  même  Figure.    II la  donne  aux  Etruf- 


fe 
mulac 


ques^  ôc  la  place  parmi  les  Priapes  :  il  n'eft  pas  le  feul  de 
Muf.Rom.  Dif-  cefentiment  ;  car  la  Chauffe  la  regarde  auffi  comme 
uiac^^  ^^"^*  ^"  Ptiape  )  qu'il  appelle  ici  Saltatriculus.  Mais  le  Bronze 
qui  nous  occupe  n'a  aucun  attribut  de  cette  Divinité ,  il 
1.  iv,  p.  xi6.  ^^  ^>g^  Yqs  crotales  ou  caftagnettes  que  les  Mimes  ont. 
fouvent  portées.  Au  refte,  comme  cet  Auteur  n'indique 
ni  la  matière ,  ni  la  proportion  de  la  Figure  dont  il  parle  , 
je  ne  puis  dire  fi  elle  eÔ  la  même  que  la  mienne.  D'ail- 
leurs i  celle-ci  pourroit  avoir  été  mutilée,  &  avoir  eu  au- 
trefois ce  qui  caradérife  principalement  le  Dieu  des  Jar^ 
dins  y  dans  ce  cas  j'adopterois  l'avis  de  la  Chauffe. 
Ce  petit  Bronze  a  deux  pouces ,  huit  lignes^ 

N^  VL 

L  E  tombeau  que  je  viens  d'indiquer,  &  que  j'ai  delïîné 
moi-même  fur  les  lieux,  mérite  d'être  décrit,  il  eu  exé- 
cuté fur  une  pierre  dure.  L'Ouvrage  eft  d'un  affez  mau- 
vais goût ,  ainfi  qu'on  en  peut  juger  par  le  deffein.  Les 
feuilles  qui  furmontent  la  partie  ceintréc  dans  laquelle 
î'Infcription  eft  gravée,  font  un  affez  bel  effet.  L'orne- 
ment qui  occupe  le  milieu  du  fous-baffement,  rappelle 
d'abord  l'idée  d'une  bourfe.  Tout  le  travail  en  eft  mau- 
vais ;  mais  c'eft  une  de  ces  corbeilles  qui  faifoient  partie- 
des  cérémonies  funèbres ,  ou  plutôt  un  de  ces  paniers 
qui  renfermoient  les  Palmes ,  dont  on  honoroit  les  Vain- 
queurs dans  les  Jeux  publics. 
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Ce  Monument  eft  encaftré  dans  rintérleur  d  une  porte 
de  la  place  d'Antibes  3  qui  conduit  à  la  grande  Eglife* 
Cette  porte  efî  auprès  dune  Tour  quarrée,  bâtie  des  pier= 
res  d'un  ancien  Temple  des  Romains.  Ce  Temple  a  été 
détruit  depuis  quelques  années  ^  6c  j'ai  vu  des  Frizes  de 
marbre  qui  en  avoient  été  tirées  5  ôc  qui  préfentoient 
des  ornemens  courans  d'une  magnifique  exécution.  En 
ie  démoliflant  on  découvrit  un  fouterrain ,  dans  lequel  on 
trouva  à  18  pieds  de  profondeur  ^  une  Diane  de  grandeur 
naturelle ,  peinte  à  frefque.  La  tête  feule  étoit  non- 
feulement  bien  confervée ,  mais  elle  avoit  toute  fa  fraî- 
cheur. Le  Lieutenant  de  l'Amirauté  5  qui  m'a  afTûré 
l'avoir  vue ,  vouloit  la  faire  enlever  ;  mais  les  Ouvriers 
craignant  l'éboulement  des  terres ,  ne  lui  en  donnèrent 
pas  le  temps  j  ôc  comblèrent  le  fouterrain  pour  achever 
la  fondation  d'une  Eglife  qu'ils  bâtiffoient  dans  le  même 
endroit ,  ôc  dont  le  goût  eft  fi  mauvais ,  qu'il  auroit  fallu 
îa  détruire  pour  fauver  ce  morceau  précieux.  L'Jnfcrip- 
tion  de  ce  Tombeau  fait  mention  du  Théâtre  d'Antibes , 
&  comme  cette  Ville  n'a  jamais  été  d'une  grande  éten- 
due j  rien  ne  prouve  mieux  la  magnificence  des  Romaine 
6c  leur  goût  particulier  pour  les  Spedacles. 

Le  Tombeau  a  quarante-quatre  pouces  de  hauteur  $  & 
uente-fept  de  largeur, 

PLANCHE    LXXXIIL 

NoK  L  ôc  IL 

Le  Mandrin  qui  préfente  la  tête  de  FEmpereur  Clau- 
de 5  mériteroit  d'être  rapporté,  quand  il  ne  feroit  qu'une 
fimple  copie  d'un  Monument  Romain.  Les  doutes  qui 
peuvent  s'élever  par  rapport  à  fon  autenticité,  viennent 
de  la  quantité  de  Fauffaires  en  Médailles  qu'il  y  a  eu 
-dans  tous  les  Pays  ,  mais  fur-tout  en  Italie.    Le  plus  ha- 
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bile,  le  plus  célèbre  Ôc  le  plus  fécond,  a  été  ,  fans  con- 
tredit le  Carteron ,  furnommé  le  Padouan.  J'ai  confronté 
toutes  les  Médailles  de  Claude  connues  pour  être  de  la 
main  de  cet  habile  Moderne.  J'ai  préfenté  le  relief  que 
j'ai  fait  tirer  de  ce  Mandrin  fur  les  coins  du  Padouan ,  qui 
fe  trouvent  prefque  complets  dans  le  Cabinet  de  Sainte 
Geneviève  ,  fans  qu'il  ait  été  polTible  de  le  faire  rencon- 
trer. D'ailleurs ,  tous  ces  coins  font  d'acier,  ôi  celui-ci 
eft  de  cuivre  trempé;  ôc  perfonne  n'ignore,  que  depuis 
long-temps  ce  métal  n'eft  plus  en  ufage  pour  les  Ouvra- 
ges qui  demandent  une  réfiftance  auiïi  confidérable.   On 
voit  même  que  ce  Mandrin ,  qui  n'a  pu  fervir  qu'au  mar- 
teau ,  a  été  beaucoup  employé ,  &  qu'il  a  tiré  de  l'or  en 
particulier  ;  car  en  le  regardant  avec  la  Loupe ,  on  diftin- 
gue  aifément  dans  les  cavités,  les  imprelTions  de  ce  mé- 
tal. Quoi  qu'il  en  foit,  le  rebord  qui  fer  voit  à  la  fois  pour 
retenir  le  flanc  qu'on  vouloit  frapper ,  ôc  pour  affûrer  le 
creux  qui  portoit  le  revers,  ôc  former  par-là  la  Médaille 
entière,  préfente  beaucoup  de  recherches  dans  fon  exé- 
cution, ôc  fait  voir  en  même-temps  un  progrès  de  Mé- 
chanique  dans  l'Art  de  frapper  des  Médailles  au  marteau. 
Nous  n'avions ,  je  crois ,  aucun  exemple  de  cette  pra<^ 
tique  chez  les  Romains.  Le  petit  manche  fondu  du  mê- 
me jet  que  tout  le  morceau,  me  paroît  être  une  fmgu- 
larité  digne  d'attention.   Il  eft  très-bien  imaginé  pour 
conduire  toute  l'opération ,  ôc  donnoit  le  moyen  de  ma- 
nier le  moule  avec  plus  de  facilité.    Le  fond  du  Man- 
drin eft  rendu  de  la  grandeur  de  l'Original ,  n°.  i.  & 
tel  qu'il  eft ,  ôc  a  dû  être  pour  fon  objet ,  c'eft- à-dire,  que 
la  tête  ôc  la  Légende  font  gravées  à  rebours  ,  pour  reve- 
nir dans  leur  véritable  fens  fur  l'empreinte.    On  voit  fous 
le  N°.  II.  la  forme  du  Mandrin  de  profil.   Ce  morceau  , 
très-bien  travaillé ,  eft  orné  de  filets  doubles ,  faits  au 
tour,  ôc  fur  toutes   les  faces.    Les  Modernes  ne  font 
point  dans  l'habitude  de  traiter^  avec  un  pareil  foin  ,  les 
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chofes  purement  de  fervice  ;  ôc  l'on  travaille  encore 
moins  dans  les  parties  inutiles  ^  les  morceaux  qui  n'au- 
roient  pour  objet  que  l'envie  de  tromper.  Je  finis  ,  fans 
ofer  cependant  rien  décider  fur  ce  Monument ,  &  je 
dois  avouer  n'avoir  vu  aucune  des  Médailles  de  l'Em- 
pereur Claude  j  reconnues  pour  autentiques  ,  qui  ne  pré- 
fentât  des  différences  avec  le  Mandrin  en  queflion» 

La  queue  a  un  peu  plus  de  deux  pouces  ^  trois  lignes  y  elle 
efi  quarrécy  elle  a  cinq  lignes  à  fa  naijjance ,  <&  va  toujours 
en  fe  retrécifjant.  Enfin j  dans  les  parties  latérales^  elle  n'a 
que  trois  lignes  d'épaijjèur  /  la  hauteur  totale  du  Mandrin 
ejî  de  fept  lignes  y  &  fa  profondeur  qui  va  en  diminuant 
•vers  le  fonds ,  pour  laijfer  fortir  la  pièce  frappée  ,  efi  de 
quatre  lignes^ 

N°,  III. 

Cette  tttQ^  que  Je  croîs  être  celle  de  Domitien  5 
avant  qu'il  fût  parvenu  à  l'Empire  ;  (  car  il  n'a  point  ici 
la  couronne  de  Laurier,  avec  laquelle  il  eft  toujours 
repréfenté  )  ne  me  paroît  point  antique ,  ôc  quand  elle 
auroit  ce  mérite ,  je  laifferois  à  l'Hifloire  le  foin  de  parler 
de  cet  Empereur,  &  je  ne  m'arrêterois  qu'à  la  matière 
de  ce  Camée  ,  qui  feule  m'a  engagé  à  le  faire  graver 
dans  cette  Planche.  En  effet,  ce  relief  d'un  goût  affez 
mefquin ,  eft  travaillé  fur  un  albâtre ,  qu'on  trouvoit 
autrefois  en  Italie,  &  qui,  véritablement,  efi  litté  de 
deux  couleurs  affez  oppofées.  La  couleur  blanche  ,  qui 
forme  les  chairs  efi  matte ,  &  d'une  belle  qualité ,  ôc 
le  fond  jaune-brun  fait  une  oppofition  fulïifante  ,  pour 
produire  l'effet  que  l'on  deflre  à  ces  fortes  d'Ouvrages. 
Cette  efpèce  de  pierre  n'eff  point  fans  mérite.  Les  Sça- 
vans  d'Italie,  qui  s'appliquent  à  l'Hifloire  Naturelle, 
devroient  nous  apprendre  fi  la  carrière  de  cet  albâtre  a 
été  perdue,  comme  on  me  l'a  aflûré,  ôc  ne  rien  négli- 
gea ,  même  pour  la  retrouver^    Ferrante    Imperato  qui 
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nous  a  donné  la  defcription  de  fon  Cabinet  en  i<^27« 
c'eft-à-dire  ,  de  toutes  les  pierres  qu'il  avoit  raffem- 
blées ,  n'a  point  parlé  de  cette  efpèce  d'albâtre.  Si  ce 
Camée  eft  moderne,  ainfi  que  je  foupcjonne,  il  faudra 
croire  qu'un  Italien  l'aura  exécuté  fur  un  albâtre  trouvé 
dans  des  ruines ,  &  dont  il  aura  fait  choix  pour  rendre  fou 
Ouvrage  plus  recommandable. 

N^  IV. 

O  N  m'apporta  ,  il  y  a  quelque  temps  >  une  Bague 
Romaine  5  trouvée  en  17J2.  auprès  de  Xaintes.  L'An- 
neau eft  d'un  or  très-pur,  Ôc  reifemble,  pour  la  forme  Ôc 
îa  groffeur,  à  celui  que  l'on  voit  dans  la  Planche  lxxxv. 
N°.  V.  de  ce  fécond  Volume  ;  mais  le  travail  de  celui-ci 
eft  un  peu  meilleur ,  il  pèfe  une  once  ,  deux  gros.  Sa 
confervation  eft  parfaite,  &  la  pierre  gravée  qui  fait  fon 
unique  ornement,  eft  une  Agathe  de  deux  couleurs, 
noire  ôc  bleue ,  incruftée  ?  pour  ainfi  dire ,  dans  l'or  ;  car 
les  Anciens  ne  connoiffoient ,  ou  ne  pratiquoient  pas 
notre  façon  légère  defertir.  La  gravure  de  cette  Pierre 
n'eft  pas  mauvaife  ,  la  compofition  en  eft  affez  agréable , 
&  confirme  les  idées  que  j'ai  indiquées  précédemment 
fur  les  Romains ,  qui  aimoient  à  repréfenter  des  Faunes 
dans  des  attitudes  plaifantes  &  badines.  On  en  voit  ici 
deux ,  dont  l'un  eft  porté  fur  les  épaules  de  l'autre.  Il  eft 
vrai,  que  rien  ne  cara£lérife  ces  Dieux  champêtres.  Ils 
n'ont  ni  les  oreilles ,  ni  la  queue  qui  les  diftinguoient. 
Mais  les  Faunes  réveillent  des  idées  plus  agréables  ;  ôc  il 
eft  plus  vraifemblable  d'admettre  que  l'Artifte  en  a  gravé 
deux  dans  cette  pierre ,  que  de  croire  qu'il  a  voulu  fmi- 
plement  repréfenter  le  badinage  de  deux  hommes. 

On  trouva  vers  le  même  temps  en  labourant  un  champ 
auprès  de  Mets ,  un  Anneau  pareil  pour  la  forme,  le  poids 
ôc  la  matière.  La  Pierre  qui  en  faifoit  l'ornement,  ôc  que 
j'eus  en  ma  polfelTion ,  étoit  une  belle  prime  d'Emerau- 
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de,  repréfentant  une  Fénus  Fiârix,  Ce  fujet  a  été  trop 
fouvent  publié  pour  le  rappeller  de  nouveau.  Je  ne  fais 
mention  de  cette  féconde  Bague  5  que  pour  prouver 
qu'on  trouve  en  France  plus  de  Monumens  antiques 
qu'on  ne  croit,  &  pour  engager  la  Nation  à  ne  pas  en 
négliger  la  recherche. 

No.  V.. 

Les  Romains  me  paroifTent  n'avoir  été  dans  aucun 
temps  occupés  d'embellir  leurs  Trépieds.   Ils  les  ont 
confervés  dans  leur  première  forme ,  c'eft- à-dire ,  limple. 
Car  en  fait  d'ornemens ,  on  augmente  plutôt  qu'on  ne 
diminue.   En  efïet ,  tous  les  Trépieds  Romains  font  or- 
dinairement conliruits  de  la  même  manière,  que  celui 
qu'on  voit  fur  cette  prime  d'Eméraude  gravée  en  creux. 
Le  Corbeau  a  le  bec  ouvert ,  &  femble  rendre  un  Ora- 
cle. On  apperçoit  au-deflus  de  fa  tête  un  javelot  lancé. 
Un  arbre  dépouillé  de  fes  branches  occupe  un  des  côtés 
du  Trépied,  &  le  Graveur  a  placé  de  l'autre  côté  une 
Lyre.  On  voit  dans  la  Cuvette,  fur  laquelle  cet  Oifeau 
confacré  à  Apollon  eft  pofé,  des  branches  de  Laurier  qui 
portent  ombre  fur  la  Lyre.  Tel  eft  le  fujet  de  cette  gra- 
vure. Si  on  vouloit  fe  livrer  à  des  idées  allégoriques,  & 
chercher  les  rapports  d'une  femblable  compofition,  on 
pourroit  l'expliquer  ainfi.   Ce  Corbeau  prédit  des  Vi6loi- 
res  à  la  Nation  Romaine  dans  une  guerre  qu'elle  va  en- 
treprendre, ôc  qui  a  été  déclarée  par  le  javelot  que  iesFé- 
ciaies  ont  lancé.  Le  Peuple  remportera  de  grands  avanta- 
ges ,  quoiqu'il  ait  épuifé  les  Lauriers  ;  car  je  croirois  que 
le  tronc  dépouillé  eft  la  repréfentation  d'un  Arbre  de  cette 
efpèce.  Cette  conjedure  me  paroît  répondre  à  la  vanité 
des  Romains.  Enfin,  pour  fuivre  l'Allégorie,  le  Trépied 
caratSlérife  la  prédidion.  Le  Dard  indique  la  guerre.  La 
Lyre  eft  rapportée  comme  l'indication  des  Vidoires.  La 
pofition  des  branches,  à  l'abri  defquelles  cette  même 
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Lyre  efl:  placée,  paroît  fignifier  qu'elle  ne  peut  plus  ni 
chanter,  ni  célébrer  d'autres  faits  dans  l'Univers.  Au 
refte ,  on  peut  donner  carrière  à  fon  imagination ,  &  dé- 
truire cette  conjedure  par  d'autres.  Peut-être,  après  s'être 
épuifé  à  chercher  le  fens  de  cette  Allégorie,  on  fera  en- 
core fort  éloigné  de  l'intention  de  l'Auteur.  Car  il  ell 
confiant  qu'on  ne  peut  établir  rien  de  certain  fur  une 
pierre  gravée ,  dont  l'ordonnance  a  dépendu  dans  tous 
les  temps  ,  de  la  volonté  d'un  particulier  ,  ou  de  la  fan- 
taifie  d'un  Artifte.  Au  relie,  on  ne  peut  raifonnablement 
'  exiger  d'un  Antiquaire ,  que  l'explication  des  ufages  na- 
tionaux, ôc  par  conféquent  généraux^  ôc  non  celle  de 
toutes  les  idées  particulières  Se  arbitraires. 

PLANCHE    LXXXIK 

N<^^  I.  ôc  II. 

C  E  fragment  d'une  petite  Figure  de  bronze  ,  mérite 
quelque  confidération  par  le  genre  de  fon  habillement , 
le  goût  de  fon  exécution  ,  l'arrangement  des  cheveux  ôc 
les  plis  du  manteau,  principalement  dans  la  partie  du 
derrière.  Au  premier  afpe£l,  on  prend  cette  Figure  pour 
un  Prêtre  de  Cybèle ,  mais  je  fuis  perfuadé  que  c'efl:  : 

Ex  alti  cinBis  unus  Atrienjîhus 
Fhsed.  lib,  2,  ^"^  tunica  ah  humeris  Lïnteo  Pelujio 

Erat  dejîriUa,  Cirris  dependmtibns  ^  Sec. 

En  effet ,  je  crois  voir  un  de  ces  Efclaves  deilinés  pour 
les  appartemens  ,  ôc  qui ,  félon  quelques  Auteurs  ,  por- 
toient  une  robbe  de  toile  de  Pélufe,  arrêtée  par  une 
ceinture  au-deffous  des  épaules  ,  ôc  garnie  de  franges  qui 
pendoient.  Cette  conjetlure  qui  rendroit  ce  morceau 
plus  agréable   &   plus   intérelîant  ^   eft   autorifée   par 

l'habillement 
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l'habillement  &  la  parure.  La  defcription  que  Phèdre 
donne  de  ces  fortes  d'Efclaves  convient  parfaitement  à 
cette  Figure  ;  &  j'ai  été  frappé  de  tous  fes  rapports.  On 
ne  voit  point  à  la  vérité  de  franges ,  mais  on  fçait  qu'elles 
n'étoient  placées  que  dans  les  parties  qui  font  détruites, 
Ainfi  le  temps  femble  vouloir  fouvent  envier  à  un  Anti- 
quaire une  fatisfadion  complette ,  en  mêlant  au  plaifi}: 
de  retrouver  des  Monumens  antiques ,  le  chagrin  de  les 
rencontrer  imparfaits ,  &  de  ne  pouvoir  éclaircir  entiè- 
rement les  doutes  qu'ils  font  naître. 

Ce  fragment  n'a  plus  aujourd'hui  que  quatre  pouces  êc 
hauteur  ;  il  pouvoir  en  avoir  fept  dans  fa  m  alité, 

N^  III. 

-Ce  petit  Bufte  de  bronze  repréfente  un  Faune ^  fou- 
tenant  de  chaque  main  une  corne  d'abondance ,  ou  plu- 
tôt une  torchière  appuyée  entre  chacune  de  fes  épaules. 
Une  pareille  compofîtion,  qui  paroît  au  premier  coup- 
d'œil  n'avoir  été  faite  que  pour  l'ornement ,  occupoit 
peut-être  une  place  dans  les  Laraires.  Cette  petite  Divi- 
nité fubalterne  imitoit  les  torches  qu'on  portoit  dans  plu- 
fleurs  Cérémonies ,  &  même  dans  les  Sacrifices ,  ou  foij- 
tenoit  en  effet  des  petites  lumières  que  l'on  fajfoit  brû- 
ler dans  ces  occafions.  On  pourroit  dire  encore  que  ce 
Faune  étoit  employé  dans  les  Saturnales.  On  voit  dans 
l'Antiquité  expliquée  du  P.  Montfaucon ,  un  Bufte  de  TomeLp,  î'®,- 
Mercure ,  qui  a  à  fa  droite  ôc  à  fa  gauche  des  ornemens  P^»  ixxnu 
çompofés  de  fruits  &  de  pommes  de  Piii^  que  l'Auteur  re- 
garde comme  des  cornes  d'abondance ,  &  qui  donnent 
à  ce  Bufte  une  forte  de  rapport  avec  le  Monument  pré- 
fent. 

Ce  Bufte  a  deux  pouces ,  neuf  lignes  de  hauteur ,  &  fi 
largeur  eft  de  trm  lignes  de  moins ^ 
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N^    IV. 

C  E  Verre  en  relief  efl:  d'une  forme  ôc  d'un  genre  fort 
extraordinaires.  On  y  lit  en  caraûères  Grecs  AEMOCOE- 
NOT5ÔC  l'on  voit  au  milieu  la  même  Figure  qu'au  n°  précé- 
dent. Ce  font-là  de  ces  fortes  de  Monumens  ^  dont  on 
ne  peut  rendre  compte.  Il  efl  des  compofitions  bifarres 
qui  n'ont  dû  leur  naifTance  qu'à  des  circonftances  igno- 
rées 5  ou  aux  caprices  de  quelques  particuliers.  Envain 
on  s'épuiferoit  en  conjedures  pour  les  expliquer.  Jamais 
on  ne  fatisferoit  le  Leâeur  par  les  idées  qu'on  s'efforce- 
roit  de  fournir.  Ce  morceau  efl  de  ce  genre.  On  pour- 
roit  cependant  dire,  (  car  il  faut  bien  dire  quelque  chofe) 
que  ce  Verre  eft  la  plaifanterie  d'un  Efclave,  qui  aura 
voulu  s'amufer  pendant  les  Saturnales  avec  fes  camara- 
des. Il  lui  aura  été  facile  de  faire  mouler  des  verres  dont 
il  fe  fera  fervi  pour  inviter  fes  amis  au  feflin  ,  ou  pour 
leur  faire  des  préfens  après  le  repas  ;  ufage  établi  dans 
l'ancienne  Rome,  ainfi  que  celui  de  donner  toute  li- 
berté aux  Efclaves  pendant  ces  fortes  de  Fêtes ,  ôc  de 
leur  permettre  de  tenir  la  place  des  Maîtres  ,  ufage  dont 
les  idées  morales  font  expliquées  par-tout. 

La  grandeur  de  ce  Verre  efl  rapportée  au  milieu  de  la 
Flanche, 

N^  V, 

Ce  Cachet,  ce  Sceau,  ou  cette  marque  de  bronze 
porte  le  nom  de  Plotine.  La  rareté  des  Médailles  de 
cette  PrincefTe ,  devroit  donner  du  prix  à  ce  petit  Mo- 
nument. Il  fert  à  confirmer  les  idées  que  j'ai  établies 
PI.  sciv.  dans  le  premier  Volume  fur  les  Cachets,  ou  les  moules 
de  bronze  écrits  en  relief  à  la  contre- épreuve.  Je  croi- 
rois  ,  en  conféqucnce,  que  celui-ci  rapporté  félon  le  fens 
de  fon  empreinte ,  pour  être  moins  défagréable  à  voir  , 
a  feryi  pour  les  diflributions  particulières  de  la  maifon  de 
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Piotine,  qui  devoit  être  nombreufe.  La  plaque  de  cui- 
vre dont  il  s'agit  eft  fort  mince  y  &  devoit  néceflairement 
être  encailrée  dans  un  morceau  de  bois.   Sans  cette  pré- 
caution il  eût  été  difficile  d'en  tirer  des  Empreintes, 
Elle  efl  rapportée  de  la  grandeur  de  l'Original. 

PLANCHE    LXXXV. 

La  Vicloire  qu'on  voit  ici  deflînée ,  fait  pendant  avec 
une  femblable  Figure  de  Vidoire,  tenant  de  la  main 
droite  une  couronne ,  au  lieu  que  celle-ci  la  tient  de  la 
main  gauche;  ôc  toutes  deux  accompagnoient  une  Figure 
Equeftre  de  Marc-Aurèle  d'une  grandeur  médiocre,  ôc 
de  bronze,  ainfi  que  les  deux  Victoires.  Je  n'ai  point  fait 
graver  la  Figure  de  Marc-Aurèle ,  parce  qu'elle  ne 
diffère  point  elTentiellement  de  celles  que  l'on  trouve 
affez  fréquemment  :  peut-être  les  Romains  ont-ils  voulu 
rendre  hommage  à  la  Vertu ,  en  faifant  plufieurs  copies  , 
ôc  de  différentes  grandeurs ,  de  l'image  d'un  Prince  ,  qui 
avoir  fait  les  délices  de  l'humanité.  Les  Italiens  eux* 
mêmes ,  ont  fabriqué  dans  les  premiers  temps  où  l'on 
étoit  moins  éclairé  >  &  moins  en  garde  contre  la  furprife, 
plufieurs  Copies  de  cette  Statue  qui  a  été  une  de  celles 
qu'on  a  retrouvées  les  premières ,  pour  flatter  les  Etran- 
gers fur  qui  cette  Figure  faifoit  toujours  plus  d'imprefTion, 
parce  qu'elle  leur  rappelloit  un  Prince  aufïi  fage  &  aulïi 
bienfaifant.  Quoi  qu'il  en  foit  ^  on  rencontre  difficile- 
ment de  ces  bronzes  en  petit ,  dont  on  ne  puiffe  révoquer 
en  doute  l'authenticité. 

Celui  dont  je  vais  parler,  mérite  une  exception  à  cet 
égard ,  car  il  efl  inconteflablement  antique.  La  Figure 
de  Marc-Aurèle  efl  bien  deffinée ,  bien  réparée ,  ôc  très- 
bien  à  cheval.  La  tête  du  Prince  infiniment  relTemblante^ôc 
travaillée  avec  le  plus  grand  foin ,  eft  dorée  du  temps,  ainfi 
que  les  bras  ôc  les  jambes.  Ces  bigarures  plaifoient  beau" 
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coup  aux  Anciens  ;  les  Grecs  en  avoient  donné  Véxçm." 
pie  aux  Romains.  Les  marbres  de  couleur^  l'or,  l'yvoire  , 
ie  bronze  fe  trouvoient  fouvent  alliés  dans  leurs  Ou- 
vrages de  Sculpture  en  ronde-bofTe.  Nous  avons  heu- 
reufement  banni  cette  faufle  magnificence  qui  diminue, 
interrompt  l'effet ,  &  ne  produit  aux  yeux  qu'un  papillo- 
tage  dégoûtant.  Les  draperies  de  cette  Figure  font  bel- 
les ,  légèrement  &  facilement  touchées  ;  enfin  elles 
font  une  heureufe  oppofition  avec  les  chairs.  Le  Che- 
val eftun  peu  court,  le  travail  en  eft  pefant,  il  a  beau- 
coup de  manière ,  &  par  conféquent  peu  de  vérité.  Ce- 
pendant il  indique  plus  de  feu  &:  d'adion  que  celui  de  la 
Statue  originale  que  l'on  voit  à  Rome  :  mais  il  eft  bien 
moins  confervé  que  tout  le  refte.  Les  parties  intérieures 
de  la  croupe  ont  fouffert.  La  têtière ,  le  toupet  &  les 
yeux  font  dorés ,  ainfi  que  les  ornemens  de  la  bride  ,  dont 
les  Romains  ,  comme  on  le  voit  par  ce  Monument,  te- 
noient  les  cuirs  plus  larges  &  plus  forts  que  nous  ne 
fommes  dans  l'habitude  de  les  tenir.  La  hauteur  de  es 
morceau  de  bronze  ejî  de  douze  pottce^  Ô"  demi  ^  compris  le 
pé-d'ejial  haut  de  trois  pouces  &  demi  ;  car  le  piê-d'efial  efi 
de  même  matière  Ù"  du  mime  temps^  Enfin  la  plus  grande 
iongueur  du  Cheval  efi  de  fept  pouces ,  neuf  lignes.  Voilà  les 
fmgularités  de  cette  petite  Figure  Equeftre ,  qui  mom 
paru  mériter  au  moins  d'être  rapportées. 

Ce  Monument  étoit  au  milieu  de  deux  autres  Figures,quï 
femblent  faites  pour  l'accompagner.  Ces  dtwx.  Vitloires 
en  pied  ,  ailées  &  cafquées  ,  ont  dû  être  jointes  à  la  Sta- 
tue de  Marc-Aurèle  ;  (  fi  cependant  ces  trois  Bronzes 
n'ont  pas  été  retrouvés  dan«  le  même  lieu  )  car  elles  ont 
entre  elles  plufieurs  rapports  de  goût  ôc  de  travail.  Le 
vifage  5  les  bras  ôc  une  jambe ,  c'eft-à-dire ,  tout  ce  qui 
eft  nud  ,  a  été  doré  dès  le  temps  de  leur  fabrique ,  temps 
que  je  crois  poftérieur  à  celui  de  la  Statue  Equeftre  dont 
j€  viens  de  parler  :  cependant  je  ne  les  juge  pas  moins 
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antiques.  Ce  qu'il  y  a  de  conftaht,  c'eft  qu'elles  ne  font 
pas  de  la  même  main  y  &  qu'on  a  vu  de  tout  temps  l'Ou- 
vrage des  bons  Artiftes  allié  avec  celui  des  ignorans. 
Quoiqu'il  enfoit^  on  reconnoît  dans  le  Dcffein  de  ces 
deux  Vidoires  un  principe  de  cette  roideur ,  que  n'a  point 
le  Marc-Aurèl'e ,  Ôc  qui  fuccéda  au  beau  fiècie  des  Arts^ 
&  précéda  le  mauvais  goût  du  bas-Empire  ;  époque 
funefte  qui  nous  a  conduits  à  la  fécherefTe  ôc  aux  petites 
parties  ou  Gothique.  Les  pieds- d'eftaux  de  ces  Viftoires 
font  fondus  avec  les  Figures.  Leur  goût  ôc  leurs  formes 
n'ont  aucun  attrait.  Ils  s'écartent  des  idées  de  foliditéj 
que  ces  parties  d'ornement  doivent  néceffairement  avoir. 
Leurs  fonds  dorés ,  ôc  les  bandeaux  auxquels  on  a  laifTé 
ia  couleur  de  bronze  ^  font  une  nouvelle  preuve  du  juge- 
ment peu  favorable  qu'on  doit  en  porter,  Ôc  autorifent 
la  critique  que  j'en  fais  ;  il  eft  vrai ,  cependant,  que  le 
pied-d'eftal  de  la  Statue  Equeftre  plus  fimple ,  meilleur 
dans  fa  forme,  a  la  même  bigarure  de  couleur  dans  le 
goût  de  fes  panneaux.  Au  refte  ,   ces  Victoires  font  par* 
faitement  confervées.  Il  ne  leur  manque  que  les  orne- 
mens  placés  fur  la  crête  de  leurs  cafques  ;  on  voit  même 
l'attache  qui  les  retenoit.  Je  n'ai  rapporté  dans  la  Plan- 
che qu'une  de  ces  Figures,  parce  qu'elles  font  à  peu* 
près  pareilles.  Cependant  elles  ne  font  pas  forties  du  mê- 
me creux.  La  couronne  de  chêne  qu'elles  tiennent  l'une 
ôc  l'autre ,  pourroit  convenir  à  Marc-Aurèle  ,  auquel  on 
a  fouvent  accordé  ces  diftindions  flatteufes  quand  elles 
avoient  pour  objet  ob  cives  fervatos.  Enfin ,  foit  qu'elles 
ayent  été  faites  pour  accompagner  la  Figure  de  ce  Prince^ 
ou  celle  de  tout  autre  Empereur  ,  à  qui  on  auroit  pu  les 
attribuer  à  bon  droit ,  ou  par  flatterie  ;  il  eft  confiant 
qu'elles  ont  été  fondues  pour  aller  enfemble.   Elles  font 
de  la  même  main,  du  même  goût,  difpofées  en  regard  , 
ôc  égales  pour  la  hauteur  à  la  Statue  Equeftre.  C'eft-à- 
dire,  qu^  elles  ont  douze  pouces  &  demi  ^  en  y  comprenant 
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leur  pied-d^c/Ial  j  dont  la  hauteur  ejl  de  trois  pouces  trois 

lignes. 

Au  refte  ^  les  Couronnes  que  tiennent  ces  Victoires 
font  fort  grofles  ,  eu  égard  à  la  proportion  des  Figures  ,  ôc 
à  la  nature  des  branches  légères  qui  les  compofent.  Cette 
marque  d'honneur ,  que  les  Romains  avoient  empruntée 
des  Grecs ,  anima  le  zèle  des  Citoyens  dans  les  premiers 
temps  de  la  République,  ôc  produifit  des  efforts  géné- 
reux ,  des  adions  de  bravoure  &  de  vertu.  Mais  on  abufa 
bientôt  de  ces  fortes  de  récompenfes ,  elles  furent  pro- 
diguées )  le  luxe  ne  permit  plus  de  les  former  fimplement 
de  feuilles  &  de  branches  légères  ;  l'avarice  des  Géné- 
raux les  multiplia  au  point  que,  félon  Appien,  on  en 
porta  plus  de  dix  mille  d'or  dans  la  pompe  funèbre  de 
Sylla.  Suétone  dit,  qu'Augufte  en  donna  une  d'or  à  Ju- 
piter Capitolin ,  qui  péfoit  plus  de  feize  ihilliers.  En- 
fin ,  les  Couronnes  devinrent ,  fous  les  Empereurs  ,  des 
impôts  auxquels  étoient  affujettis  tous  les  pays  conquis. 

Je  ne  fuis  entré  dans  ce  détail  que  pour  excufer  la 
groffeur  qu'on  voit  dans  celles  de  ce  Deflein.  Peut-être 
ces  Couronnes  ne  font  point  allégoriques  en  cette  occa- 
fion  f  Elles  peuvent  rappeller  ici  le  tribut  qu'elles  ont 
valu  à  l'Empereur  auquel  elles  ont  été  confaerées.  On 
s'apperçoit  aifément  que  les  Artiftes  étoient  accoutumés 
à  travailler  ce  genre  d'ornement.  Car  ces  Couronnes  font 
bien  entendues  &  bien  difpofées ,  elles  font  d'un  meilleur 
goût  que  le  refte  des  Figures.  Les  chofes  continuelle- 
ment répétées  dans  un  pays,  font  une  fi  grande  im- 
prefïion  dans  la  tête  des  Ouvriers  les  plus  médiocres  ^ 
qu'ils  les  exécutent  bien  y  quoique  méchaniquement  ôc 
par  habitude. 

PLANCHE    LXXXVL 

Ce  Vafe  d'Agathe  de  trois  couleurs  eft  reprefenté  fuï 
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cette  Planche  dans  fa  forme  précife  ôc  dans  fa  grandeur 
éxade.  Le  volume  ôc  la  qualité  de  la  matière  le  rendent 
précieux ,  mais  le  travail  ne  répond  pas  à  la  richefle  d'un 
femblable  Monument.  Il  efi:  Romain ,  ôc  le  Deffein  en 
eft  fans  fineffe ,  &  fans  beautés  de  détail.  Je  le  crois 
fabriqué  dans  un  temps  où  les  Arts  négligés  marchoient 
déjà  vers  la  Barbarie.  Je  vais  donner  une  defcription 
éxade  de  tous  les  Groupes  qui  ornent  la  circonférence. 
Ce  détail  fera  fuivi  des  idées  que  cette  compofition  a  pu 
me  fournir. 

Toutes  les  Figures  font  drapées ,  excepté  les  enfans. 
Le  plus  grand  Groupe ,  n".  i.  eft  compofé  d'Apollon  ôc 
de  Diane  qu'on  reconnoît  ;  l'un  par  la  Lyre  appuyée  fur 
fa  cuiile  gauche ,  &z  le  FleBrum  qu'il  tient  de  la  main 
droite  ;  l'autre ,  par  l'arc  qu'elle  a  dans  fa  main  droite ,  ôc 
le  Cerf  qu'on  voit  derrière  elle  :  attributs  qui  caradtéri- 
fent  ces  deux  Divinités.  Dans  le  N°.  ii.  un  Amour  volant 
femble  rendre  hommage  à  Hébé,  ôc  mettre  aux  pieds 
de  cette  Déeffe  fon  flambeau  qu'il  paroît  éteindre.  Elle 
eft  reconnoiiïable  par  le  Vafe  qu'elle  tient  de  la  main 
droite.  Elle  eft  debout ,  fes  pieds  ne  pofent  point  y  pour 
marquer  peut-être  la  légèreté  de  cet  âge  heureux.  Elle 
femble  attendre  dans  une  attitude  foumife  les  ordres  de 
Vénus.  Celle-ci  eft  affife ,  &  fon  adion  paroît  violente. 
Elle  porte  fa  main  droite  à  fes  cheveux,  &  tend  le  bras 
gauche  pour  recevoir  l'offrande  d'un  Amour  qui  vole 
vers  elle,  &  qui  paroît  chargé  d'un  Vafe.  Derrière  cet 
Amour,  N°.  m.  on  voit  un  arbre,  au  pied  duquel  un 
autre  Amour  eft  dans  l'attitude  de  tirer  de  l'arc  fur  un 
Papillon.  Une  Figure  de  proportion  égale  aux  autres», 
repréfentant  Pfiché  ,  ou  l'ame  foumife  au  corps,  &  telle 
qu'on  la  voit  dans  plufieurs  Monumens ,  eft  attachée  au 
pied  du  même  arbre,  les  mains  liées  derrière  le  dos.  Un 
quatrième  Amour  volant  (  n^.  iv.  )  pourfuit  &  paroît  at- 
taquer avec  un  Epieu  un  Papillon  qui  le  précède,  Paris 
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la  partie  inférieure  ,  un  Amour  eft  aiïis  dans  une  nacelle 
à  laquelle  eft  attelé  un  Papillon ,  qui  en  fuit  de  fort  près 
un  autre,  lequel  femble  le  guider  &  conduire  cette  petite 
voiture  du  côté  de  Pfiché.  Ce  dernier  Groupe  eft  placé 
au-defTus  d'un  lit  de  deux  couleurs  qui  fe  diftingue  du  fond 
de  TAgathe,  ôc  continue  depuis  la  Pfiché,  n°.  m.  juf- 
qu'à  la  Diane,  N^.  i.  c'eft- à-dire,  qu'il  parcourt  la  moi- 
tié  de  la  circonférence.  L'Artifte  en  a  profité  pour  indi- 
quer tantôt  par  une  fleur  beaucoup  trop  forte  la  fertilité 
du  terrein ,  tantôt  les  nuages  qui  portent  les  Figures  ;  ôc 
enfin,  ce  même  lit  défigne  le  Ciel ,  lorfqu'il  occupe  l'ef- 
pace  parallèle  au-defTus  des  Figures.  Telle  eft  la  com- 
pofition  de  ce  morceau  ;  il  n'eft  pas  même  pofHble  de 
liafarder  des  conje£lures  fur  fon  objet.  Nous  ignorons  les 
détails  de  la  Religion  des  Anciens.  Les  idées  métaphy- 
fiques  dont  on  Tenveloppoit ,  offrent  des  variétés  fans 
nombre ,  ôc  ces  variétés  font  autant  de  myftères  pour 
nous.  Nous  ne  parviendrons  jamais  à  expliquer  les  Em- 
blèmes ,  les  Symboles  que  ces  Peuples  avoient  adoptés. 
D'ailleurs ,  les  Arts  ont  toujours  été  foumis  aux  ca- 
prices des  Grands ,  par  la  raifon  qu'ils  ont  pu  les  encou- 
rager par  des  récompenfes.  Ces  hommes  favorifés  de  la 
fortune  manquent  fouvent  de  goût ,  ils  forcent  quelque- 
fois les  Artiftes  à  fuivre  leurs  idées  ,  ôc  à  jetter  du  défor- 
dre  ôc  de  la  confufion  dans  un  Deffein,  en  exigeant  la 
repréfentation  de  différens  inftans ,  ce  qui  produit  né- 
cellairement  des  compofitions  bifares  ôc  obfcures.  Telle 
eft  celle  qu'on  voit  ici.  Tout  paroît  cependant  indiquer 
«nVafe  funéraire.  Peut-être  a-t-il  été  deftiné  pour  une 
feule  perfonne  ;  peut-être  aufTi  pour  la  mémoire  de  plu- 
fieurs.  Le  Papillon  eft  le  Symbole  de  l'ame  échapée  du 
corps.  La  nacelle,  dans  la  forme  qu'elle  paroît  ici,  mar- 
que le  palTage  de  l'ame  aux  Enfers.  Toutes  ces  Figures  de 
l'Amour  .pourroient  faire  croire  que  ce  Dieu  eft  caufe  de 
la  mort  de  la  perfonne ,  pu  des  perfonnes  en  l'honneur  de 

qui 
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qui  ce  Monument  a  été  fabriqué.  Hébé  marqueroit  l'âge, 
Apollon  &  Diane  les  goûts  favoris  de  celui  ou  cel- 
le qu'on  regrette  ;  car  ces  deux  dernières  Divinités 
n*ont  ici  d'autre  a£lion  que  celle  de  préfider.  Enfin ,  je 
n'entreprendrai  pas  de  rendre  raifon  de  tous  les  autres 
ornemens;  le  Le£leur  pourra  facilement  trouver  des 
idées  plus  heureufes.  J'ajouterai  que  ce  relief  pourroit 
avoir  pour  objet  quelque  trait  particulier  de  i'Hiftoire  de 
Pfiché  5  auquel  il  feroit  aliufion. 

Quoique  le  luxe  ait  été  porté  infiniment  loin  à  Ro- 
me y  Ql  qu'il  y  ait  eu  des  Particuliers  d'une  richelî'e  im- 
menfe .,  la  magnificence  de  ce  Vafe  me  perfuade  qu'il  a 
été  fait  pour  une  famille  Impériale  ;  car  on  en  a  trouvé  un 
pareil  à  peu-près ,  mais  de  matière  différente  ,  puifqu'ii 
n'eit  que  de  verre ,  dans  le  Tombeau  d'Alexandre  Sé- 
vère, ôc  ce  Vafe  eft  confervé  à  Rome  dans  le  Palais 
Barberin  :  mais  on  n'a  jamais  pu  donner  l'explication  des 
fujets  qui  en  font  l'ornement. 

Il  faut  obferver  que  le  defordre  dans  les  compofi- 
■  tions  a  précédé  chez  les  Romains  la  décadence  de  l'Art  ; 
car  on  voit  fouvent  de  très-belles  parties  dans  des  fu- 
jets très-mal  compofés.  Au  refte,  ce  Monument  d'A- 
gathe avoit  été  deffiné  très-exa£tement  dans  un  Recueil 
Manufcrit  deJPeirefc,  confervé  à  la  Bibliothèque  du  Roi. 
Il  a  perdu  une  des  anfes  depuis  que  cet  homme  célèbre 
l'a  fait  defTmcr  ;  car  alors  il  en  avoit  encore  une.  On  peut 
remarquer  dans  l'Eftampe  les  naififances  de  ces  deux  anfes. 
Elles  étoient  prifes  dans  l'épaiffeur  du  morceau ,  ôc  for- 
mées fimplement  &  quarrément,  fans  excéder  la  hruteur 
ôc  la  largeur  du  Vafe.  Dans  le  Recueil  de  M.  de  Ppirefc  , 
il  eft  repréfenté  monté  en  or  ôc  enrichi  de  Pierreries  ;  tra- 
vail moderne,  qui  avoit  été  fait  fans  doute ^  pour  fauve?: 
la  difformité  de  la  caffure  ancienne.  J'ai  marqué  par  des 
points  N"*.  1 1.  la  forme  de  l'anfe  qui  fubfiîtoit  encore  dans 
le  dernier  fiècle,  La  monture  dont  il  étoit  orné ,  ôc  que 
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nous  a  coiifervée  M.  Peircfc  y  paroît  avoir  été  d'un  afTez 
bon  goût. 

L'ouvrage  pouvoit  avoir  été  fait  par  nos  Orfèvres ,  du 
temps  de  François  Premier  :  c^r  la.  France  en  a  produit 
d'excellens,  auffi-tôt  après  le  renouvellement  des  xA.rts. 
Ce  morceau ,  félon  toutes  les  apparences  ,  faifoit  l'orne- 
ment du  Cabinet  de  nos  Rois.  On  peut  lui  comparer  le 
Vafe  du  Cabinet  de  Brunfwick ,  également  d'Agathe- 
onice  y  &  repréfentant  un  Sacrifice  à  Cérès  &  à  Bachus  : 
PL  Lxxviii.  To.  on  en  trouvera  la  defcription  dans  le  P.  Montfaucon. 
II.  an,  I.  Celui  qui  nous  occupe  a  été  vendu  fans  monture,  ôc 
donné  pour  un  prix  médiocre  dans  la  dernière  vente  faite 
au  Garde-meuble  en  17 5"  3.  M.  Guai  connu  parfon  talent 
pour  la  gravure  fur  les  Pierres  fines  ^  Ta  retrouvé  dans  Pa- 
ris, ôc  me  l'a  communic^ué.  Ce  Monument  méritoit  d'ê- 
tre gravé  5  tant  à  càufe  de  fa  richeffe  ôc  de  fa  rareté ,  que 
parce  qu'il  n'a  point  encore  paru  dans  aucun  Recueil 
d'Antiquités. 

Le  y^fe  ejî  rapporté  de  fa  grandeur  exaBe, 

PLANCHE     LXXXriL 

Les  deux  têtes  de  terre  cuite  repréfentées  fous  les 
ïjeux  premiers  n°^.  de  cette  Planche,  ne  font  deffinées 
que  de  face  ;  les  autres  afpecls  font  détruits  ^  &  ne  pour- 
roient  rien  indiquer. 

N°.  L 

Les  cheveux  de  cette  Tête-  élégamment  frifés ,  font 
élevés  fur  le  front  dans  une  forme  circulaire,  &  recou- 
verts à  moitié  d'un  voile  3  qui  eft  autant  une  parure  de 
mode.,  qu'une  marque  du  Sacerdoce:  ils  accompagnent 
le  vifage,  retombent  fur  les  épaulés  &  paroiffent  fe  fou- 
tenir  à  la  hauteur  des  oreilles  par  des  corps  faillans;  qui- 
font  couverts  par  ces  mêmes  cheveux. 

Cette  coefiure  noble  &  majeûueufe^  femble  cepen- 


ROMAINES.  507 

dant  être  plus  recherchée  que  celle  que  l'on  voit  ordi- 
nairement  aux  Prêtrefîes.  Toutes  les  têtes  en  ce  genre 
que  j'ai  rapportées  dans  le  premier  Volume  ôc  dans  ce- 
lui-ci, font  pleines  &  ont  été  travaillées  àTébauchoir; 
celle  -  ci  eft  la  feule  qui  foit  moulée  &  creufe  dans  fon 
intérieur.  Cette  diftinâion  peut  la  faire  regarder  comme 
une  tête  plus  recommandabie,  &  dont  on  a  voulu  multi- 
plier les  Copies  fur  le  moule.  C'étoit  peut-être  celle  d'u- 
ne Princefîe ,  de  la  famille  Impériale  :  elle  a  été  trou- 
vée en  Egypte,  d'où  elle  m'a  été  envoyée. 
Eik  a  un  pouce  &  demi  de  hauteur* 

N^  IL 

C  E  Monument  nous  préfente  une  des  plus  grandes  bi* 
farreries  de  la  mode.  Un  amas  prodigieux  de  feuilles  de 
Laurier,  ou  d'autres  Plantes  ;  (  car  il  n'eft  pas  poffible  d'en 
diftinguer  l'efpèce)  fe  termine  à  un  bourelet ,  ou  à  l'extré- 
mité d'une  calotte.  Des  feftons  d'ornemens  fe  détachent 
de  ce  bourelety  ôc  fe  mêlent  aux  cheveux  qui  régnent  fur 
le  front.  La  tête  paroît  ferrée  à  la  hauteur  des  oreilles 
par  des  corps  percés  pour  recevoir  les  parures  qu'on  vou- 
lait y  fufpendre.  Cette  coeffure  Singulière ,  n'autorife  au- 
cune conjedure,  &  il  fuffit  de  la  décrire.  Mais  je  dois 
obferver  que  cette  tête  ne  me  paroît  point  un  ouvrage 
de  fantailie ,  ni  compofée  pour  faire  partie  d'aucun  orne- 
nement.  Elle  porte  cet  air  de  nature  ôc  de  vérité,  auquel 
il  eft  difficile  de  fe  tromper  ;  elle  eft,  ainfî  que  toutes  les 
autres  que  j'ai  rapportées  en  ce  genre ,  un  véritable  Por- 
trait. Cette  terre  cuite  eft  également  venue  d'Egypte. 

Sa  hauteur  efi  de  deux  pouces ,  quatre  lignes  ,•  Ja  largeur, 
deux  poucest, 

N^  IIL 

L  E  travail  de  cette  tête  de  Médufe,  eft  aufTi  mauvais 
que  groflier,  ôc  je  ne  lui  aurois  point  donné  place  dans  ce 

,Q  q  ij 
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Recueil  ^  fi  elle  n'étoit  de  Corail  ;  matière  aflez  rarement 
employée  par  les  Anciens.  Il  n'efl:  pas  facile  de  détermi- 
ner le  Pays  où  elle  a  été  fabriquée.  Je  croirois  qu'on 
doit  l'attribuer  à  quelque  Colonie  Romaine.  Le  goût 
des  Romains  s'étendoit  avec  leur  Empire.  On  imitoit 
dans  les  Provinces  les  Arts  qui  régnoient  à  Rome ,  ôc 
ces  Arts  traités  chez  les  Nations  Barbares  ,  &  par  des 
Ouvriers  ignorans  ^  perdoient  leurs  grâces  &:  leur  beau- 
té. Il  y  a  cependant  une  forte  de  recherche  dans  cette 
mauvaife  tête  ;  car  les  yeux  font  incruftés  ôc  formés  par 
une  matière  blanche,  qui  peut  avoir  été  tirée  d'un  Co- 
quillage. Le  trou  qu'on  apperçoit  dans  les  moulures  de 
l'ornement ,  qui  termine  le  col ,  me  détermine  à  mettre 
ce  Monument  au  rang  des  Amulettes. 

//  a  un  pouce  &  demi  de  hauteur  ^  &_  treize  lignes  de  lar^ 
geur, 

N°.  IV. 

Pour  ne  point  négliger  de  préfenter  de  belles  for- 
mes aux  Artiftes ,  j'ai  orné  cette  Planche  d'un  Vafe ,  dont 
le  trait  eft  des  plus  agréables.  Il  eft  gravé  en  creux  fur 
une  très-belle  Cornaline ,  que  le  hafard  m'a  fait  rencon- 
trer à  Paris.  Le  travail  en  eft  beau ,  la  Pierre  eft  bien 
confervée,  &  fon  antiquité  ne  peut  être  douteufe.  Les 
morceaux  d'ornement  dans  ce  genre  de  travail  ne  pré- 
fentent  point  de  contours,  de  fentimens  de  chair,  de 
touches  variées  &  de  mouvement  de  compofition.  On 
ne  peut  par  conféquent  décider  à  quel  Peuple  ils  appar- 
tiennent. Il  ne  faut  pour  les  exécuter  que  de  la  juftefTc 
dans  la  main ,  ôc  de  l'habitude  d'outil ,  ôc  j'en  ai  vu  de 
très -beaux  de  travail  moderne.  Cependant  je  ne  fçais  fî 
les  Grecs  ont  jamais  placé  des  Vafes  feuls  fur  leurs  Pier- 
îes  j  ôc  je  crois  devoir  donner  celui-ci ,  malgré  fa  grande 
beauté,  aux  Romains.  Sans  doute  il  aura  été  gravé  dans 
ces  temps  heureux,  où  les  Artiftes  Grecs  attirés  à  Ro- 
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nie  par  des  récompenfes  ^  venoient  exercer  leurs  taîens5 
&  apprendre  à  leurs  vainqueurs  des  Arts  plus  précieux, 
peut-être  que  leurs  conquêtes,  ôc  tout  auiTi  difficiles  à 
conferver. 

PLANCHE     LXXXVIIL 

Plusieurs  Auteurs  ont  écrit  fut  les  anneaux  en 
particulier.  Malgré  le  mérite  de  ces  Ovrages ,  on  pour- 
roit  encore  raflembler  dans  ce  Recueil  les  différentes  for- 
mes des  anneaux,  leurs  matières,  leurs  ornemens,  ôc 
joindre  des  réflexions  fur  les  variétés  que  la  mode,  les 
temps  ôc  les  circonllances  ont  introduites  dans  ces  fortes 
de  parures  ;  en  ne  s'attachant  même  qu'aux  Grecs  &  aux 
Romains  on  feroit  un  Traité  affez  étendu  ,  mais  peu  in- 
téreffant  en  lui-même.  En  effet  on  ne  peut  fixer  des  épo- 
ques dans  une  matière  aulli  vafte  ;  je  me  bornerai  donc 
à  préfenterdans  cette  Planche  &  dans  la  fuivante  quelques 
anneaux  anciens  qui  me  paroiffent  dignes  de  quelque  eu- 
riofité.  Ceux  de  fer,  fmiples  dans  leurs  formes,  &  fans, 
aucun  ornement,  font  quelquefois  enrichis  de  Pierres  gra*s 
vées ,  ou  de  verres,  que  l'on  nomme  des  Pdtes  ;  ils  font 
fi  communs  dans  les  Cabinets ,  que  je  ne  m'attache  ici 
qu'à  ceux  dont  les  matières,  ou  les  formes  renfermeiji^^ 
des  différences.  -■ 

N°.    I. 

Les  trois  Lettres  G.  0.  /^.  gravées  fur  la  table  de 
cet  anneau  d'argent,  prouvent  qu'il  eft  Romain.  Sa  for- 
me en  pointe  fur  les  côtés,  eft  fmgulière.  H  fut  un  temps 
où  l'or  étoit  fi  commun  à  Rome  ,.que  l'argent  lui  fut  pré- 
féré ,  même  pour  les  anneaux.  Pline  qui  nous  en  afTÎLTre,  ^^^* xxxm, c, h; 
en  parlant  d'Arélius,  Chevalier  Romain ,  ajoute  que  l'ex- 
cès du  luxe  alla  au  point  qu'on  couvrit  d'argent  les  ar- 
mes des  Soldats.  Je  né  donne  point  aet  anneau  pour 
être  celui  d'un  Chevalier  Romain';;.quoique  la  chofe  ne 


310  A  N  T  ï  Q  U  I  T  E^S 

fut  point  împoffible  ;  il  me  fuffit  qu'il  foit  bien  confervc  ^ 

&  que  fon  antiquité  foit  confiante. 

m  IL 

Pline  dit  que  les  anneaux  devinrent  fi  communs  à 
Rome  qu'on  en  donnoit  à  toutes  les  Divinités ,  même  à 
celles  des  Peuples,  qui  n'en  avoient  jamais  porté.  Ce 
paflage  nous  indique  l'ufage  auquel  pouvoit  être  deftiné 
cet  anneau  de  fer ,  qui  paroît  ridicule  par  fa  petitefle.  Il 
eft  travaillé  avec  foin,  &  Ton  a  ferti  une  petite  émeraude 
dans  le  chaton ,  réfervé  dans  la  plus  grande  épaijGTeur. 
Il  ne  peut  avoir  fervi  à  aucun  enfant ,  &  fans  doute  il  or* 
noit  les  doigts  de  quelque  Divinité  domeftique,  ou  Dieu 
Lare.  Perfonne  n'ignore  que  les  anneaux  de  fer  ont  été 
en  grande  confidération  à  Rome  pendant  long-temps  ,  à 
caufe  apparemment  de  la  rareté  de  ce  métal  :  Ôc  même 
quand  tous  les  métaux  furent  devenus  plus  communs, 
dans  le  temps  où  le  luxe  étoit  pouffé  au  plus  grand  excès. 
Par  une  fuite  de  Tufage  établi,  les  fiancés  ne  donnoient 
que  des  anneaux  de  fer  à  leurs  fiancées,  Quoi  qu'il  en 
foit,  il  efl:  confiant  que  les  Romains  en  ont  orné  leurs 
Statues.  Pline  ajoute  dans  l'endroit  cité  plus  haut,  que 
ces  anneaux  étoient  mobiles  ;  c'efl-à-dire ,  qu'on  pouvoit 
les  ôter  &  les  remettre  félon  les  Fêtes  &  les  circonflan- 
ces.  Ainfi  tout  autorife  ma  conjedure  fur  celui  que  je 
préfente. 

N^    III. 

Cet  anneau  d'uii  or  très-pur,  péfe  deux  gros  vingts 
huit  grains.  Sa  forme  eft  fingulière  ôc  ingénieufement 
imaginée ,  mais  extrêmement  incommode.  Il  peut  con- 
venir à  toutes  fortes  de  doigts ,  grands  ou  petits;  parce 
qu'il  eft  aifé  de  l'agrandir  ou  de  le  rétrécir.  Les  deux  Buf- 
tes  qui  font  placés  a  l'extrémité  du  Serpent,  qui  forme 
le  corps  de  l'anneau  ;  font  en  fens  contraire  ;  de  manière 
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que  quelque  fituation  qu'on  donne  à  là  Bague  ^  une  des 
deux  têtes  fe  préfente  toujours  dans  le  fens  naturel.  Il  a 
été  trouvé  en  Egypte ,  &  cependant  le  travail  eft  Ro- 
main. Tout  concourt  à  prouver  que  cette  Province  étoit 
fous  la  domination  des  Romains  lorfqu'il  a  été  fabriqué. 
Le  goût  du  travail  que  j'ai  fait  exprimer,  autant  qu'il  a 
été  polTible  dans  le  Deffein,  la  tête  de  Jupiter -Sérapis, 
qui  peut  être  un  Portrait  joint  à  celle  d'une  Impératrice 
Romaine,  repréfentée  en  Ifis,  ôc  dont  l'a  coeffiire  eli:  ot- 
née  de  feuilles  de  Lotos,  ne  laifïent  aucun  doute.  J'àî 
fait  développer  ces  deux  Têtes  en  grand ,  pour  rendre  cës^ 
caractères  plus  fenfibles.  La  petiteffe  de  ce  Monument 
ne  permet  pas  de  diftinguer  les  Princes  qu'on  a  eu  deflein^ 
de  repréfenter.  Je  ne  hafarderai  aucune  conjedùte  fur  le 
nom  qu'on  peut  leur  donner.  Je  nîe  contentétaGi  de  dire 
que  l'Ouvrage  eft  d'un  bon  temps,  &  fort  élpîgné^d?î  bas 
Empire  :  &  j'ajouterai  que  la  quantité  d'anneaux  que  l'on 
fabriquoit  pour  les  Romains  de  tous  les  états,  peut  fervir  à 
expliquer  la  bifarrerie  des  formes-  que  quelques-uns  nous 
préfentent.  On  a  toujours  vu  des  hommes  s'attacher 
aux  dill:in6tions  les  plus  médiocres. 

P  LA  N  CHE     LXXXIX. 

N^  L'I 

Cet  anneau  de  bronze,  formé  par  un  Serpent  replié 
fur  lui-même,  n'eft  point  arrêté  :  les  deux  extrémités  en 
fe  joignant  fe  recouvrent  :  on  peut  le  reflerrer  ou-  l'élarr: 
gir  à  volonté.  Il  pourroit  avoir  précédé  celui  du  n^.  î  i  ^/ 
dont  j'ai  parlé  dans  l'artiele  précédent  ;  '  car  en  générâC 
les  ornemens  font  toujours  fimpîes  dans  les  comitieSn ce- 
mens ,  ôc  deviennent  plus  compofés  par  Fufage. 

No.  IL 

Le" Serpent  à  deux  têtes  qui  codpofe  cet'  anntau^^  W 
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d'argent  5  ôc  fa  grandeur  étoit  fixe.  Cette  forme  eft  plus 
compofée  ôc  plus  incommode  que  la  précédente.  Les 
idées  de  fymm^étrie  ont  fait  donner  deux  têtes  à  ce  Ser- 

."'Tïijpiîd.'i^  ^  N  .     I  I  L 

K  Vfùq 
Cet  anneau  de  bronze  eft  d'un  très-beau  travail.  Les 

parties  qui  approchent  le  plus  du  chaton  font  à  pan  j  ôc 
reffemblent  a  un  triangle  dont  on  auroit  coupé  le  fom- 
met.  Sa  plus  grande  fmgularité  confifte  en  ce  que  cette 
Bague  porte  une  gravure  en  creux  prife  dans  la  matière 
même.  Cette  gravure  repréfente  la  tête  d'une  jeune  per- 
sonne >  autour  de  laquelle  on  lit  V I  VA  S.  Les  deux  por- 
tions triangulaires,  qui  partent  de  la  table  pour  aller  join^ 
dre  l'anneau,  font  remplies  par  des  ornemens  également 
graves,  en  creux.  Ce  morceau  me  paroît  devoir  fon  exif^ 
tence  à  un  fentiment  d'amour,  d'amitié  ou  dereconnoif- 
fance ,  ôc  peut  être  mis  au  rang  des  Monumens  votifs. 

N^   IV. 

Cet  anneau  de  bronze  eft  aufli  décoré  d'une  tête,  que 
je  crois  être  celle  de  Diane  :  elle  eft  également  prife 
dans  la  matière  même  ;  mais  elle  eft  de  relief, 

N°.  V. 

Cet  anneau  n'a  aucun  mérite  >  ni  par  fa  forme  grof- 
fière,ni  par  le  mafque  de  relief  dont  fa  table  efl:  déco- 
rée. Cet  ornement  eft  fort  commun  en  lui-même  dans 
l'antiquité  ;  mais  en  cette  occafion  il  a  une  forte  de  mé- 
rite. L'anneau  ôc  la  tète  font  de  la  même  pièce.  La  cou- 
lib.xxxv,  leur  en  eft  bleue.  Pline  obferve  en  parlant  de  la  couleur 
annulaire ,  qu'elle  a  pris  fon  nom  des  verres^  dont  les  an- 
neaux du  Peuple  étoient  ornés.  La  quantité  des  pâtes 
que  nous  rencontrons  tous  les  Jours ,  eft  une  preuve  de 
cet  ufage  :  mais  aucua  Auteur  ancien  ni  moderne ,  n'a 

parlé  ^ 
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parlé,  ce  me  femble,  d'anneaux  pareils  à  celui-ci.  On 
trouvera  les  détails  de  l'opération  néceflaire  pour  les  pro- 
duire dans  les  Obfervations  que  jai  inférées  dans  le  pre^ 
mier  Volume  de  ce  Recueil.  Cet  anneau  eft  plus  mince  fU  cvni. 
d'un  côté  que  de  l'autre ,  à  deffein  de  le  rendre  plus  fa- 
cile à  porter^  foit  au  petit  doigt ,  foit  à  l'index,  en  tour- 
nant le  petit  côté  en  dedans  la  main.  Sa  groffeur  eft  une 
preuve  de  la  mode  bifarre  qui  a  régné  pendant  quelqup 
temps  à  Rome. 

Juvénal  a  exprimé  deux  ridicules  à  la  fois ,  en  difant  :       g^j^  j^  ^^  ,3^ 

Ventilet  afiivum  diglds  fudant'éus  aurum. 

Celui  des  Bagues  épaiffes  ,  &  celui  de  ces  hommes  ef- 
féminés ,  qui  ne  vouloient  pas  les  porter  dans  les  gran- 
des chaleurs ,  dans  la  crainte  de  s'échauffer  ;  ôc  pour  nou? 
convaincre  que  la  groffeur  énorme  des  anneaux  étoit  ef- 
fedivement  paffée  en  ufage  j  il  ajoute  dans  un  autre  en- 
droit ,  pour  fe  moçquer  des  Avocats  de  fon  temps  ;  Sat.  vu,  v.  ii? » 

Ciceroni  nemo  ducentos 
Munc  dederit  nummos  f  nijîfulferit  annulus  ingem» 

PLANCHE    Xa 

N'.  I. 

Lors  qu'o  n  a  étudié  une  Nation ,  amie  des  Arts  § 
ôc  qu'on  a  fuivi  fes  différentes  opérations ,  on  peut  ordi- 
nairement prononcer  avec  certitude  fur  l'âge  des  Mo- 
numens  qu^elle  a  produits  ;  mais  on  en  rencontre  quel* 
quefois  dont  la  datte  eft  incertaine ,  telle  eft ,  par  exem- 
ple ,  la  plaque  d'or  dont  on  voit  la  repréfentation  fur  cette 
jPlanche. 

Si  on  ne  confidéroit  que  le  mauvais  DefTein  de  la  Fi- 
gure, le  genre  d'ornement  qui  l'accompagne;  enfin  la 
déraifon  &  la  difproportion  de  tout  l'Ouvrage ,  on  l'attri- 

'^^    Rr 
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bueroit  fans  difficulté  au  bas  Empire  ;  c'eft-à-dire  ^  au 
temps  qui  fuivit  le  règne  de  Conftantin.  Cependant  cette 
compofition  porte  toutes  les  marques  du  Paganifme.  Il 
faut  donc  malgré  les  indications  que  donne  le  travail  ôc 
le  goût ,  faire  remonter  ce  morceau  à  peu-près  au  temps 
de  Domitienj  ce  qui  prouveroit  que  le  goût  gothique, 
ce  goût  qui  précipita  les  Arts  dans  la  barbarie  ^  s'éleva  à 
Rome  plus  anciennement  qu'on  ne  le  croit-  Il  faut  ce- 
pendant convenir  que  cette  plaque  pouvoit  n'avoir  pas 
été  fabriquée  à  Rome  ;  mais  elle  eft  conftamment  l'Ou- 
vrage d'un  Romain  ;  ôc  il  eft  impoffible  de  ne  pasrecon» 
noître  la  manière  de  cette  Nation.  Sa  forme  Ôc  les  or- 
nemens  dont  elle  eft  décorée,  me  perfuadent  qu'elle 
étoit  placée  fur  la  poitrine  des  Prêtres  dans  des  Céré- 
monies particulières  à  leur  Miniftère. 

Ces  bas -reliefs  étoient  beaucoup  plus  commodes  ôc 
plus  fimples  5  que  les  petits  Buftes  de  relief  qu'ils  por- 
îoient  de  même  fur  la  poitrine ,  ainfi  que  l'indiquent  plu» 
fleurs  Monumens ,  ôc  entre  -  autres  ceux  que  l'on  peut 
voir  dans  le  premier  Volume  de  ce  Recueil,  Planche 
Lxxxiv.  Les  quatre  boutons  qu'on  voit  furie  derrière 
de  la  plaque,  fervoient  fans  doute  à  l'attacher,  ôc  confir- 
ment ma  conje£lure.  La  Figure  de  relief  reiïemblé  à  la 
Ville  de  Rome,  dont  on   avoit  fait  une  Divinité,  Ôc 
qu'on  repréfentoit  toujours  aîTife  pour  marquer  fa  ftabi- 
lité.  Elle   avoit  une  partie  des  attributs  de   Minerve  ; 
C'eft- à-dire,  le  Cafque  ôc  la  Hafte,  mais  cette  Figure 
a  de  plus  dans  ce  Monument  une  Corne  d'abondance  ^ 
ôc  fes  pieds  font  appuyés  fur  une  proue  de  Vaifteau.   On 
peut  donc  inférer  que  ce  n'eft  point  la  Ville  de  Rome  ; 
en  fécond  lieu ,  que  le  Pontife  d'une  Province  commer- 
çante ôc  foumife  à  l'Empire  Romain ,  portoit  fur  la  poi- 
trine cette  Idole ,  qu'on  avoit  fait  reflembler  autant  qu'il 
étoit  poffible  à  la  Ville  de  Rome ,  par  une  idée  de  va- 
nité aufîi  commune  aux  Etats  qu'aux  Particuliers  :  ôc  plus 
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fimplement  encore^  l'on  pourroit  croire  que  cette  Fi- 
gure eft  l'Emblème  du  bonheur  dont  jouifToit  le  Pays. 
On  fçait  que  la  Félicité  ou  Eudémonie  étoit  répréfentée 
aflife  fur  un  Trône ,  un  Caducée  dans  une  main ,  une 
Corne  d'abondance  dans  l'autre  ,  ou  quelquefois  une 
Hafle;ôc  cette  Figure  remplit  ces  conditions. 

Quoi  qu'il  en  foit ,  on  peut  croire  avec  quelque  vrai- 
femblance  que  la  Ville  dont  il  s'agit ,  étoit  fituée  dans 
l'Afie  mineure,  où  ce  morceau  a  été  trouvé  en  i75'2« 
d'où  il  a  été  envoyé  à  M.  Pellerin. 

Le  beau  Médaillon  de  Tétricus ,  dont  M.  de  Boze  â 
tendu  compte  à  l'Académie ,  prouve  que  dans  des  temps 
poftérieurs  à  cette  plaque  ,  les  Prêtres  ou  les  Magiftrats 
portoient  fur  leur  eflomac  les  Images  des  Empereurs. 
Cet  ufage  eft  emprunté  du  culte  des  Dieux.  Les  Ro- 
mains pour  flater  la  vanité  de  leurs  Princes ,  fe  déco- 
îoient  de  leurs  Portraits ,  comme  les  Pontifes  de  la  Fi- 
gure du  Dieu  auquel  ils  étoient  confacrés.  Cette  pra« 
tique  fondée  fur  la  flaterie,  eft  peut-être  la  première  ori- 
gine de  ces  différens  Ordres  de  Chevalerie,  ou  autres 
qu'on  diftingue  par  les  Médailles  que  l'on  porte  fur  la 
poitrine,  ou  fulpendues  au  col. 

Le  Deffein  eji  rendu  de  la  grandeur  de  POriginal ,  qui  efi 
dor  de  Ducat  ^  du  poids  d'une  once^  cinq  gros  &  demî^  èr 
dix-huit  grains t 

N<>.  IL 

Cette  Pierre  gravée  en  creux ,  me  paroit  rendre  Fi- 
dée  que  les  Romains  avoient  des  âmes  après  la  mort. 
On  voit  en  effet  une  Urne  cinéraire,  un  Plat  dans  le- 
quel il  étoit  d'ufage  de  lailfer  des  Vivres ,  &  fur  lequel 
le  Papillon ,  Symbole  de  l'âme ,  femble  venir  fe  pofer. 

Le  travail  de  cette  gravure  eft  exécuté  fur  une  Aga- 
the ,  barrée  de  deux  couleurs. 

Rr  ij 
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N°^  III.  &  IV. 

Les  Romains  ont  fouvent  traité  des  fujets  grotefques. 
Baphaël  ôc  fes  Elèves  nous  ont  tranfmis  les  compofi- 
tions  de    cette  erpèce,  qui  ornoient  les  Thermes  de 
Titus.  On  en  trouve  fur  difFérens  Monumens ,  mais  tou- 
jours Romains.  Car  il  eft  à  remarquer  que  les  chimères 
des  Grecs  font  d'un  genre  plus  grave ,  Ôc  n'ont  point  par 
conféquent  le   même  caradère.    Je  rapporte  fous  ces 
N°^  deux  Pierres  Romaines  très-mal  travaillées^  qu'on 
ne  peut  regarder  que  comme  des  plaifanteries.  L'une  eft 
fur  une  Améthifte ,  &  repréfente  un  Lion  dans  un  Char, 
tiré  par  deux  Cocqs.  L'autre  eft  fur  un  Jafpe  rouge.  Un 
Dauphin  tient  affez  comiquement  fon  fouet  pour  con- 
duire le  Char  fur  lequel  il  eft  monté,  ôc  auquel  deux 
Chenilles  font  attellées.  Tout  me  paroît  confirmer  dans 
ces  compofitions  bifarres  l'idée  d'un  amufement,  d'un 
caprice ,  d'une  fantaifie  de  Graveur.  J'aime  mieux  expli- 
quer ainfi  ce  fujet  que  de  recourir  à  des  allégories,  ou 
bien  à  des  allufions  critiques  fur  les  Gouvernemens  ;  cel- 
les-ci ne  fatisferoient  point  les  Le£leurs  en  proportion  de 
la  peine  qu'elles  m'auroient  coûtée ,  pour  les  imaginer. 
D'ailleurs  dans  des  matières  aufll  arbitraires ,  il  eft  per- 
mis à  tout  le  monde  de  fe  livrer  à  fes  idées  particu- 
lières. 

FLANCHE    XCI. 

Les  Têtes  deffinées  darts  cette  Planche  peuvent  être 
jointes  à  celles  que  j'ai  fait  graver  dans  le  premier  Vo^ 
Pî.  ixxT,  p.  I  f o.  îume.  Elles  font  également  de  terre  cuite ,  ôc  ont  été 
trouvées  en  Egypte.  J'ai  dit  en  expliquant  les  premiè- 
res ,  les  raifons  qui  les  rendoient  recommandables  ;  & 
CQS  raifons  doivent  s'appliiquer  ici.  En  effet,  cette  pe- 
tite fuite  de  coeffures  Romaines  n'eft  pas  indifférente 
pour  les  Arts.  Plus  on  pourra  les  completter,  plus  cjs 
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fortes  de  Deffeins  feront  utiles  aux  Artiftes  5  fok  pour 
rendre  le  coftume  plus  facile,  foit  à  caufe  de  la  nobleffe 
ôc  du  bon  goût  qui  régnent  dans^  la  plupart  des  omemens 
de  ces  Têtes. 

N^   L 

Ce  lle-cî  eft  du  plus  beau  travail:  le  vifage  en  eu 
charmant  ,  ôc  l'arrangement  des  cheveux  répond  à  la 
beauté  &  au  caradère  noble  de  cette  jeune  perfonne. 
Les  cheveux  au-delTus  du  front  font  fournis  à  une  forme 
arrondie ,  que  l'on  appelle  vulgairement  Diadème ,  mais 
à  tort.  Le  Diadème  des  Anciens  n'étoit  qu'une  cfpèce 
de  ruban  ;  ôc  la  forme  que  nous  voyons  fur  cette  Figure  , 
étoit  fouvent  ornée  par  les  cheveux^  quelquefois  aulïi  pas 
des  corps  étrangers  plus  ou  moins  ornés. 

Le  beau  travail  ôc  les  idées  du  Grand  'qu'on  voit  dans 
ce  modèle  )  me  perfuadent  que  l'Auteur  étoit  un  de  ces 
Artiftes  Grecs,  qui  fe  diftinguoient  encore  dans  le  temps 
de  Sabine ,  de  Plotine ,  ôcc.  temps  auquel  ces  fortes  de 
coeffares  paroilTent  avoir  été  principalement  en  ufage^ 
ainfi  que  l'indiquent  les  Monumens^  ôc  fur- tout  les  Mé- 
dailles. 

Tous  les  morceaux  de  cette  efpèce  que  nous  décou- 
vrons ,  confirment  l'opinion  que  j'ai  établie  fur  les  petits 
Portraits  dont  j'ai  parlé  dans  le  premier  Volume ,  à  l'arti- 
cle cité  plus  haut.  Je  dois  remarquer  à  cette  occafion 
que  nous  ne  trouvons  que  des  Têtes  de  jeunes  perfon- 
nes.  Si  la  mode  a  été  générale ,  ôc  fi  elle  n'a  point  dif- 
tingué  les  âges ,  il  eft  très-fingulier  que  le  temps  n'ait  ref- 
peâé  que  la  beauté  ôc  la  jeuneffe ,  ôc  qu'elle  ait  détruit 
tous  les  vifages  décrépits  ôc  difformes. 

Cette  Tète  a  deux  pouces  y  moins  une  ligne  de  hauteur» 

No.  1 1. 

L  E  travail  de  cette  Tête  eft  moins  piquant ,  mais  il  a 

R  r  ii j 
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plus  de  grandeur  que  celui  de  la  Tête  précédente.  Le 
vifage  a  du  caradère,  ôc  le  Deflein  que  je  donne  expri- 
me afTez  bien  l'arrangement  des  cheveux*  C'eft  tout 
ce  qu'on  peut  obferver  dans  ce  petit  Monument.  Les 
oreilles  ne  font  point  découvertes  ^  ce  qui  fait  que  la  Tête 
eft  dépourvue  de  la  grâce  &  de  l'agrément  qu'elles  y  fça- 
vent  ajouter. 

La  hauteur  eft  de  deux  pouces ,  quatre  lignes, 

FLANCHE     XCIL 

No,  I. 

Cet  Inflrument  de  bronze  eft  de  même  temps ,  de 
même  fabrique ,  &  vient  du  même  endroit  que  celui  dont 
je  parlerai  dans  la  Planche  x  c  i  v.  mais  il  préfente  des 
différences.  Il  n'y  a  point  de  harpons  ni  de  crochets  ;  & 
Ton  voit  dans  la  partie  oppofée  à  fon  extrémité  tran- 
chante ,  deux  coulifïes  prifes  de  chaque  coté  dans  la  piè- 
ce même.  Elles  ont  trois  pouces ,  deux  lignes  d'éten- 
due 5  ôc  ne  peuvent  avoir  été  faites  que  pour  emboëter 
rinftrument ,  ôc  fervir  de  tenue  au  manche  ou  au  corps  , 
qui  donnoit  la  facilité  de  l'employer.  On  pourroit  croire 
que  cette  efpèce  de  cizeau  étoit  anciennement  monté 
d'à-plomb  fur  fon  manche ,  comme  le  fer  d'une  lance. 
Mais  il  eft  plus  probable  de  rechercher  fon  utilité  dans 
i'ufage  domeftique. 

J'ignore  quel  peut  avoir  été  fon  emploi,  ôc  je  laifle 
aux  Lecteurs  le  foin  de  déterminer  l'objet  de  la  fabrique 
de  ce  morceau,  de  celui  du  n^,  i.  Planche  xci  v.  ôc  des 
trois  dont  je  vais  rendre  compte. 

On  pourroit  dire  fimplement  que  ce  font  ici  des  ha- 
ches différentes  :  mais  ce  fentiment  feroit  fans  preuves. 
Les  Anciens  connoifTent  un  peu  mieux  que  nous  les  forces 
mouvantes,  ôc  par  conféquent  les  outils  ôc  les  moyens 
néceflaires  pour  arriver  à  la  perfection  des  plus  belles  ma- 
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chines.  D'ailleurs  les  haches  des  Anciens  emmanchées 
comme  les  nôtres  ,  font  connues.  Indépendamment  des 
Médailles  &  des  autres  Monumens  qui  les  conftatent , 

I  en  ai  plufieurs  de  bronze  de  la  plus  grande  forme  y  ôc 

qui  ne  diffèrent  en  rien  des  nôtres.  Le  P.  Montfaucon  PU  xxxvur.  To» 
rapporte  quelques  Inftrumens  de  ce  même  genre  ;  il  n'en-  "^  ^^"*  "• 
tre  dans  aucun  détail,  &  les  regarde  en  général  comme 
des  outils  de  Menuifiers  ou  d'autres  Ouvriers  :  mais  fou 
autorité  ne  me  fatisfait  point.  A  quelque  métier  que  Ton 
veuille  attribuer  ces  outils,  ils  ont  befoin  d'une  force  ôc 
d'une  réfiftance,  que  je  ne  puis  leur  trouver,  du  moins 
avec  la  fimplicité  néceffaire  à  tous  les  ufages  com- 
muns. 

L'Inftrument  indiqué  par  ce  N^.^  huit  -pouces  yfept  lignes 
de  longueur<y 

N^  IL 

Cet  autre  Inftrument  de  bronze,  bien  moins  travaillé, 
d'une  proportion  plus  courte,  mais  difpofé  de  lamême  façon 
que  le  précédem.,  ne  fait  voir  d'autre  différence  que  celle 
d'une  Bélière  ou  d'un  anneau  fixe  &  fondu  avec  la  pièce. 

II  fut  trouvé  il  y  a  deux  ans  à  douze  lieues  de  Paris ,  ôc  à 
une  de  la  Queue ,  fur  la  route  de  Verfaiiles  à  Houdan  , 
fous  une  de  ces  efpèces  de  Roche ,  qu'on  nomme  Soli» 
taires ,  qui  font  plus  ou  moins  enfoncées  dans  la  terre ,  Ôc 
dont  ce  canton  eft  fémé.  On  dérangea  une  de  ces  Ro- 
ches pour  l'alignement  d'une  Avenue ,  ôc  quand  elle  fut 
retournée ,  on  trouva  treize  de  ces  Inflrumens  dans  une 
illégalité  de  fa  furface.  Ils  n'avoient  de  différence  entre- 
eux  que  la  Bélière  dont  j'ai  parlé.  On  la  voyoit  aux  uns, 
ôc  les  autres  n'en  avoient  jamais  eu ,  ce  qui  prouve  qu'elle 
n'étoit  pas  abfolument  néceffaire.  Il  y  en  avoit  dans  le 
nombre  quf  n'avoient  jamais  fervi,  ôc  qui  confervoient 
encore  les  barbes  du  moule. 

Ces  efpèces  d'înftrumens  font  communs  en  France ,  on 
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en  découvre  par  tout ,  &  l'on  dit  ordinairement ,  fans  au- 
tre examen ,  que  ce  font  des  haches  Gauloifes.  La  grof- 
iîereté  du  travail  paroiffoit  confirmer  cette  idée;  mais  les 
coulilTes  difpofées  de  la  même  façon  que  les  Inftrumens 
trouvés  à  Herculanum ,  prouvent  que  cet  ufage  a  été  plus 
étendu,  ôc  qu'on  peut  le  regarder  comme  une  pratique 
des  Romains.  La  Bélière  placée  au  même  endroit ,  6c 
que  l'on  trouve  aufli  ordinairement  fur  les  Inftrumens  que 
la  France  nous  fournit ,  pourroit  donner  un  peu  plus  d'u- 
tilité à  la  tenue  du  manche  ;  mais  cette  augmentation  de 
force  eft  bien  médiocre  pour  la  réfiftancc  néceflaire  au 
coup  d'une  hache.  Cet  effort  eft  fans  contredit  le  plus  con- 
fidérable  de  la  force  d'un  homme. 

La  couljfe  qui  règne  fur  chaque  coté ^  a  deux  pouces  (à*, 
demi  de  longueur  ;  la  totalité  du  morceau^  eji  de  fix  pouces^ 
dix  lignes, 

N^  iiL 

Je  ne  rapporte  ce  morceau  de  bronze  que  par  la  raifoii 
de  fon  vuide  intérieur,  qui  prouve  qu'il  a  été  fait  pour  re- 
cevoir un  manche,  ce  qui  lui  donne  une  forte  de  rapport 
avec  les  morceaux  précédens.  Sans  une  pareille  circonf- 
tance,  ôc  fans  la  Bélière,  on  le  prendroit  d'autant  plus 
pour  un  coin,  que  l'Antiquité  nous  en  préfente  plufieurs 
de  cette  même  matière  :  mais  tous  ceux  que  j'ai  vus  font 
pleins  ôc  folides ,  ôc  leur  forme  n'a  rien  d'intéreffant.  On 
découvre  fouvent  en  France  des  Inftrumens  femblables  à 
celui  de  ce  n°.  on  en  a  même  trouvé  depuis  très-peu  de 
temps  à  Lyon ,  qui  étoient  abfolument  pareils,  mais  plus 
petits. 

Ce  bronze  eft  le  feul  qui  fe  trouve  conforme  à  ceux 
que  rapporte  le  Père  Montfaucon  ,  cité  plus  haut, 
N°.  I.  de  cette  même  Planche.  Les  autres  lont  tous  des 
différences ,  ôc  font  de  la  même  efpèce ,  à  la  réferve  d'un 
feul.  Cette  variété  dans  le  même  genre  ^  confirme  l'u- 

fage 
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fage  confiant  &  établi  ^  &  ne  diminue  point  i'embarias 
qui  réfuite  de  l'examen  de  ces  Monumens. 

La  longueur  ejl  de  quatre  pouces  &  derai  ;  le  quarre  ^  qui 
recevoir  le  manche  ^  de  onze  lignes. 

N\  IV. 

J'a  I  reçu  d'Herculanum  cinq  morceaux  de  bronze  de 
la  forme  de  celui-ci.  Ils  font  de  grandeur  &  de  largeur 
différentes.  Leur  travail  eft  parfait,  ôc  leur  fonte  ne  peut 
être  plus  belle  ;  mais  leur  utilité  me  paroît  encore  plus 
difficile  à  concevoir  que  celle  des  morceaux  précédens  , 
dans  le  genre  defquels  on  ne  peut  cependant  fe  difpen- 
fer  de  leur  donner  place. 

Les  autres  préfentent  au  moins  quelques  apparences 
de  fervice  &  d'emploi.  La  tranche  de  ceux-ci ,  ou  la  par- 
tie latérale  fe  rélève  des  deux  côtés  de  chaque  face ,  par 
un  rebord  qui  excède  également  le  fond ,  &  finit  en  mou- 
rant aux  deux  extrémités ,  la  plus  grande  defquelles  eft 
encore  tranchante  ôc  coupante.  La  plus  petite  eft  percée 
d'un  trou  fimple,  ôc  n'a  jamais  été  aiguifée  ni  difpofée 
pour  l'être. 

Ce  morceau ,  un  des  plus  grands  des  cinq  de  fon  efpè« 
ce ,  ôc  celui  dont  la  forme  m'a  paru  la  plus  agréable  ^  a 
cinq  pouces  ^  cinq  lignes  de  longueur „ 

N°.  V. 

Ces  trois  animaux ,  un  Cheval ,  un  Mouton ,  une  Pou- 
le ,  ne  peuvent  être  ni  plus  mal  travaillés  5  ni  plus  indi- 
gnement formés.  Ces  bronzes  que  l'on  connoît  aifément 
pour  Romains ,  font  des  Ex  Voto  deftinés  par  leur  médio- 
cre prix  aux  gens  de  la  Campagne.  Ils  les  achetoient  vrai- 
femblablement  dans  les  marchés,  ôc  les  appendoient  dans 
les  Temples ,  ou  devant  les  Statues  de  leurs  Divinités  tu^ 
télaires ,  pour  obtenir  la  confervation  ôc  la  propagation 
de  leurs  Animaux  domeftiques. 

*      Sf 
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Ces  Ex  Voîo  ne  méritoient  point  d'être  deflînés  ;  il  au- 
roit  fuffi  d'en  faire  une  très  -  légère  mention  :  mais  com- 
me je  ne  me  fouviens  pas  d'en  avoir  vu  aucun  de  ce 
genre  dans  les  Recueils  que  j'ai  parcourus  >  j'ai  cru  de* 
voir  leur  donner  place  dans  ces  gravures. 

Il  efl:  à  préfumer  que  j'ai  eu  la  dépouille  entière  d  u- 
he  Chapelle  de  Village  ;  car  on  m'en  a  envoyé  d'Italie 
quatre  de  chaque  efpèce.  Il  eft  vrai  qu'ils  ne  fortent  pas 
au  même  moule  ;  mais  le  goût  Ôc  la  mauvaife  exécution 
font  pareils.  Il  y  a  même  des  Oyes  dans  le  nombre  des 
Poules  j  ce  qui  autorife  encore  l'objet  de  cette  fuperfli-= 
tion.  D'ailleurs  nous  fçavons  en  général  qu'il  y  avoir  une 
populace  de  Dieux  qui  avoient  leur  culte,  &  qui  n'é- 
îoient  pas  moins  adorés.  La  DéefTe  Bubona  préfidoit  à  la 
confervation  des  Bœufs.  Tutelina,  Rubigo,  ouRobigo, 
dont  les  Fêtes  s'appelloient  Robigalia,  Collina,  Vallonia, 
&c.  avoient  chacun  un  objet  particulier.  Comment  dé- 
brouiller ce  Cahos ,  que  les  Critiques  ont  dédaigné  d'é- 
claircir,  ôc  fur  lequel  les  Anciens  ont  gardé  le  filence  l 

Ces  bronzes  inégaux  entre-eux  ^  ont  un  pouce  &  demi)  & 
jujquà  deux  pouces  de  longueur^ 

N<^.  VL 

Dans  le  nombre  de  ces  indignes  morceaux  de  Sculp- 
ture ,  il  y  en  avoir  plufieurs  à  deux  têtes  ,  tel  que  celui- 
ci,  il  eu  du  même  travail,  a  le  même  objet,  &  les  mê- 
mes proportions  que  les  précédens.  Je  crois  que  ce  font 
deux  Chiens  accouplés,  ce  qui  feroit  une  Image  de  la  fé- 
condité, 

N^  VIL 

Cette  tète  de  Cochon,  ou  de  Sanglier,  quoiqu'un! 
peu  plus  grande,  ôc  d'un  meilleur  travail  que  les  Ani- 
maux dont  je  viens  de  parler,  m'a  paru  devoir  n'être 
point  féparée  des   autres  morceaux  avec  lefquels  elle 
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m'a  été  envoyée.  Ce  bronze  eft  mutilé  ;  il  poiirroit  n'a- 
voir point  été  employé  au  même  ufage  que  j'attribue 
aux  précédens ,  ôc  avoir  fimplement  fait  partie  de  quel- 
que ornement. 

Il  efi  d'une  proportion  plus  forte  que  les  autres. 

PLANCHE     XCIIL 

N^,  L 

J*A  I  fait  graver  fous  ce  n**.  une  de  ces  épées  courtes , 
connues  en  Grèce  fous  le  nom  de  Paramerium  ou  Para- 
zonium ,  ôc  en  Latin  fous  celui  de  Pugio  ;  on  les  appel- 
ioit  aufli  Gladius  Hïfpanienfis ,  parce  que  apparemment 
on  les  avoir  empruntées  des  Efpagnols.  Dans  la  fuite 
i'ufage  en  devint  général  chez  les  Romains  :  ils  les  atta- 
choient  à  la  ceinture  du  côté  droit  ;  ôc  cette  arme  n'ex- 
cluoit  pas  les  épées  plus  longues  qu'ils  portoient  du  côté 
gauche.  Jufte-Lipfe  en  parle  fort  au  long ,  ôc  Jofephc  De  miiif.  Rom. 
Liv.  III.  dit  que  cette  épée  n'a  jamais  eu  que  douze  P^s- 75« 
doigts  de  longueur  (  *  ).  Polybe  affûre  que  la  pointe 
étoit  fort  courte ,  ou  plutôt  arrondie.  Le  poignard  que 
Je  préfente  cft  beaucoup  plus  pointu ,  en  cela  il  ne  reffem- 
ble  pas  à  celui  que  l'on  voit  fur  la  Statue  du  Mirmillon  y 
ou  du  Gladiateur  mourant. 

Ce  bel  Ouvrage  dans  lequel  un  Artifte  Grec  a  immor- 
talifé  un  ufage  Romain ,  préfente  une  épée  de  la  même 
longueur  que  celle-ci,  mais  dont  la  pointe  n'excède 
que  médiocrement  le  milieu  de  la  lame.  Cette  forme  eft 
à  la  vérité  plus  dans  le  goût  des  épées  Romaines ,  parmi 
iefquelles  je  n'en  ai  point  vu  de  pareille  à  la  mienne. 
Mais  cette  différence  ne  m'empêche  pas  de  la  mettre 
dans  la  ClafTe  à^sParazonium,  Peut-être  a -t- elle  été 
fabriquée  à  l'imitation  de  celles  d'Efpagne.  Il  fembleroit 

(  *  )  Le  doigt  eft  d'environ  un  pouce, 

S  f  ij 
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„     par  ces  Vers  de  Martial ,  que  le  Parazonium  étoit  une  ar- 
me  qui  aiitinguoit  les  1  ribuns. 


ra.zomum. 


Militiœ  decus  hoc  &  grati  nomen  honoris  > 
Arma  Tribunitium  cingere  àigna  Utus, 

Quoi  qu'il  en  foît,  cette  épée  a  été  trouvée  dans  les  rui- 
nes d'Herculanum.  La  poignée  a  été  fondue  avec  la  la- 
me: on  diftingue  les  trous  dont  elle  étoit  percée  pour  re- 
tenir la  monture^  qui  étoit  apparemment  d'une  matière 
trop  légère  pour  avoir  pu  réfifter  à  l'injure  du  temps.  La 
largeur  de  cette  foye  (  pour  parler  félon  notre  ufage  )  ré- 
pond à  l'idée  que  Polybe  nous  donne  de  la  force  de  cette 
arme  :  Et  iêfmn  utrimque  validam  ^  quoniam  lamina  ejus 
firma  er  fîahiiis, 

La  lame  de  cette  épée  de  bronze^  m'a  paru  bien  trem- 
pée, ôr  très-bien  travaillée.  Les  filets  qui  accompagnent 
le  milieu  de  la  lame  ne  peuvent  être  ni  plus  exads  y  ni 
MufT  Rom.  ?1,     d'une  plus  belle  exécution.  La  Chauffe  rapporte  un  Inf- 
VII.  pag.  79'       trument  femblable  y  ôc  croit  qu'il  étoit  defîiné  pour  les 
^  Sacrifices.  Il  appuyé  fon  opinion  fur  de  très-bonnes  rai- 

fons  ;  &  j'exhorte  les  Le6leurs  à  voir  les  autorités  qu'il  ci- 
te. Je  ne  puis  cependant  être  de  fon  avis,  ni  même  de 
Ant,expljq.  PI.    cclui  du  P.  Montfaucon  ,  qui  place  un  morceau  pareil 
Lxyi.  To^  II,    dans  le  rang  des  Inftrumens  propres  pour  les  Sacrifices. 
Il  efl  vrai  que  le  poignard  dont  il  parle ,  diffère  un  peu 
du  mien;  il  eft  de  fer  :  il  le  nomme  d'après  Feflus  Secefpi-^ 
ta,  &c  penfe  qu'il  fervoit  pour  égorger  les  Vi£limes. 

L'Epée  gravée  dans  cette  Flanche  a  dix-fepî  pouceS' ,  (î.v 
lignes  dans  toute  fa  longueur  ^  en  y  comprenant  la  poignée  d€ 
quatre  pouces, 

W.    IL 

Je  n'ai  que  des  conjedures  à  propofer  fur  l'ufage  de 
ces  cercles  de  laton.  Ils  font  formés  par  le  même  fil ,  de- 
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puis  le  centre  jufqu'à  la  circonférence  extérieure  ^  &  leur 
grofleur  m'a  toujours  paru  proportionnée  au  diamètre^  que 
le  morceau  entier  devoit  avoir.  Ils  n'ont  point  de  reffort  ; 
mais  ils  ont  une  forte  de  jeu ,  quoiqu'ils  foient  prefqu© 
toujours  arrêtés  ôc  retenus  par  des  bandes  ou  plaques  de 
cuivre  qui  les  contiennent  dans  toute  la  largeur.  Ces 
bandes  font  rivées  pour  cet  effet ,  en  même-temps  per- 
cées pour  être  attachées  fur  d'autres  corps.  Je  ne  me  fou* 
viens  pas  d'avoir  vu  la  Figure^  ou  l'explication  de  ces  cer- 
cles dans  aucun  Recueil  d'Antiquités.  J'en  poffèdeplu- 
fieurs  d'inégale  grandeur  ;  l'un  d'un  pouce  &  demi  de  dia- 
mètre ;  un  autre  de  plus  de  deux  pouces  ;  un  de  cinq  pou^ 
ces  ;  ôc  enfin  un  de  grandeur  moyenne  ^  ôc  dont  le  même 
fil  forme  deux  plaques  rondes  &  égales,  qui  reffemblent 
pour  la  figure  à  nos  Lunettes. 

L'ufage  de  ces  morceaux  doit  avoir  été  fort  étendu  , 
puifque  parmi  ceux  dont  je  fuis  en  poffefîion,  deux  ont 
été  trouvés  à  Herculanum  ;  les  autres  à  Bavay.  Leur  lé- 
gèreté me  porteroit  à  croire  qu'on  les  appliquoit  fur  les 
boucliers  ,  non  -  feulement  pour  les  orner ,  mais  encore 
pour  produire  une  plus  grande  réfiftance  contre  les  coups 
de  l'ennemi.  Avant  que  de  marquer  la  place  qu'ils  oc- 
cupoient,  je  dois  rapporter  la  defcription  que  Polybe  nous 
donne  des  boucliers ,  tant  pour  la  Cavalerie,  que  pour 
l'Infanterie. 

»  Les  Haftaires  plus  avancés  en  âge  ont  ordre  de  por-  l^ï^-  ^î-.  ch.  4, 
3»  ter  l'armure  complette  ;  c'eft-à-dire  ,  un  bouclier  con-    Dom^vincens 
»»  vexe,  large  de  deux  pieds  ôcdemi,  &  long  de  quatre    Thuiiler, 
«  pieds.  Le  plus  long  n'a  environ  que  quatre  pieds  &  une 
9'  palme  ;  il  eft  fait  de  deux  planches ,  collées  enfemble 
M  &  couvert  par  dehors.   Premièrement  d'un  linge ,   & 
*>  par-deffus  d'un  cuir  de  Veau.  Les  bords  en  haut  &  en 
»  bas  font  garnis  de  fer  pour  recevoir  les  coups  de  tailles , 
*'  ôc  pour  empêcher  qu'ils  ne  fe  pourriffent  contre  terre. 
5'  Le  convexe  efl:  encore  couvert  d'une  plaque  de  fer  ^ 

S  f  iij 
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»  laquelle  pare  les  grands  coups,  comme  de  pierres,  de 
»  farifles ,  ôc  de  tout  autre  trait  violent. 

•9  Les  boucliers  de  la  Cavalerie  étoient  faits  de  cuir  de 
s»  Bœuf,  &  aflez  femblables  à  ces  gâteaux  dont  on  fe 
K  fert  dans  les  facrifices.  Cette  forte  de  bouclier  n'étoit 
«5  d'aucune  défenfe  ;  ôc  fi  jamais  il  n'étoit  aflez  ferme 
»  pour  réfifter  ,  il  l'étoit  beaucoup  moins ,  lorfque  les 
«  pluyes  l'avoient  amolli  &l  gâté.  « 

Ce  paflage  indique  la  raifon  pour  laquelle  on  ne  trou- 
ve point  de  boucliers ,  dans  les  monumens  ni  dans  les 
ruines;  quand  même  ils  auroient  été  abfolument  formés 
de  cuivre,  ainfi  qu'on  l'a  pratiqué  pendant  quelque-temps 
&  chez  quelques  Nations.  Ces  boucliers  toujours  mate- 
lafl'és  dans  l'intérieur,  n'ont  jamais  eu  aflfez  d'épaifleur, 
ni  aflez  de  confiftance  pour  fe  conferver  jufqu'à  nous. 
Ceux  qui  ont  été  fabriqués  avec  plus  de  folidité  ont  fervi 
de  modèles  aux  boucliers  votifs ,  que  la  fuperftition  &  la 
vanité  des  hommes  ont  fouvent  répétés.  Leur  matière  a 
téfifté  aux  outrages  du  temps ,  parce  que  ne  devant  point 
être  employés  à  la  guerre ,  on  n'en  a  ménagé  ni  le  poids , 
ni  l'épaifl^eur. 

A  l'égard  du  fer  dont  parle  Polybe  ,  je  ne  doute  pas 
que  les  boucliers  de  fon  temps  ne  fuflent  garnis  de  ce 
métal,  ni  que  leurs  formes  ôc  leurs  proportions  ne  fuf- 
fent  conformes  à  celles  qu'il  nous  décrit  :  mais  comme  il 
eft  confiant  que  fur  ces  points  mêmes  il  y  a  eu  de  très- 
grandes  variétés ,  on  doit  croire  que  l'on  a  fait  aufl[i  ufa- 
ge  du  cuivre  dans  les  Pays  où  il  étoit  plus  commun.  Ce 
métal  avoitlaméme  utilité  que  l'Auteur  donne  au  fer, 
ôc  les  lames  en  étoient  plus  légères. 

Enfin  Cl  les  cercles  qui  m'ont  engagé  à  cette  petite 
digreflion  ont  fervi  chez  les  Anciens  à  décorer  les  bou- 
cliers ,  ou  à  leur  donner  plus  de  défenfe ,  il  n'a  pas  été 
poflible  de  l'employer  autrement  que  pour  marquer  le 
milieu  de  la  partie  convexe ,  ôc  fur  -  tout  dans  les  Pays , 
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où  les  Arts  moins  connus ,  ne  donnoient  pas  la  facilité  de 
charger  les  boucliers  de  peintures ,  ou  d'autres  ornemens 
plus  fçavans.  Il  eft  toujours  confiant  qu'on  les  embellif- 
loit  d'un  cuivre  très-mince  &  très-léger ,  comme  plufieurs 
boucliers  repréfentés  dans  des  bas-reliefs ,  &  fur-tout  fuc 
le  pié-d'eftal  de  la  colomne  Trajane^  femblent  l'indiquer. 

N^  III. 

J'a  I  eu  de  la  peine  à  imaginer  Tufage  auquel  étoient 
employés  ces  deux  plombs  formés  en  Olives ,  ôc  char- 
gés ,  l'un  de  carad'ères  Grecs ,  l'autre  de  caractères  La- 
tins. Je  les  reconnoifTois  pour  Antiques,  ôcil  étoit  facile 
de  juger  qu'ils  n'avoient  pas  été  fabriqués  fans  deffein. 
J'avois  fait  trop  peu  d'attention,  en  lifant  les  Auteurs 
anciens,  aux  endroits  qui  pouvoient  me  donner  des  éclair- 
ciflemens  ;  enfin  j'avoue  que  je  ne  pouvois  comprendre 
l'objet  de  ces  efpèces  de  balles.  Je  trouvai  par  hafard  5 
dans  la  traduction  Françoife  que  nous  a  donnée  M.  Bau- 
delot,  des  Remarques  de  Faber  fur  les  Portraits  des 
Hommes  Illuftres,  du  Cabinet  de  Fulvius-Urfmus  (pag. 
1 04.'  )  ce  qui  fuit.  «  Sur  un  gland  de  plomb ,  antique 
»  néanmoins,  que  peut-être  les  Frondeurs  de  l'Armée  de 
s»  Céfar,  au  combat  de  Pharfale  avoient  jette ,  on  lit  ces 
»  mots  :  Frappe  Pompée  w.  Ce  paffage  réveilla  mes 
idées  ;  Ôc  quoique  M.  Baiidelot  ne  cite  aucun  Auteur  y 
je  me  livrai  à  des  recherches,  ôc  je  fus  bientôt  con- 
vaincu que  mes  plombs  avoient  fervi  aux  Anciens  dans 
les  Combats. 

En  efîet  les  Frondeurs  jettoient  autrefois  des  pierres  ; 
c^r  Xénophon  dit  :  Juffit  funditores  lapîdiim  plenos  habere 
facculos.  Mais  il  n'étoit  pas  naturel  que  ces  Soldats ,  dont 
les  attaques  étoient  importantes ,  &  quelquefois  décifi- 
ves  dans  les  commencemens  d'une  Bataille,  n'eufîent  pas 
des  balles  d'une  égalité  conltante ,  d'un  poids  &  d'une 
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forme  convenables.  Les  pierres  étoient  fouvent  difficiles 
à  trouver ,  ôc  la  variété  de  leur  figure  &  de  leur  grofTeur 
pouvoit  nuire  à  l'effet  qu'on  en  attendoit.  Les  Anciens 
av oient  donc  des  balles  de  plomb  dans  les  Arfenaux  ;  ils 
leur  donnoient  le  nom  de  gland ,  Ôc  leur  faifoient  fou- 
vent  porter  des  caradères  relatifs  aux  circon fiances. 

Avant  que  de  mettre  en  oeuvre  les  autorités  des  Ecri- 
vains Latins ,  je  m'arrête  à  examiner  le  fentiment  d'un 
Auteur  moderne ,  dont  le  récit  efl  capable  feul  d'établir 
une  certitude  fur  cette  matière. 
Page  131.  Tom.       Torgioni  Tozzetti^  dans  la  Relation  de  fes  Voyages 
ni  d^aicuniVi^/?-  ^^  Tofcanc  ,  affûre  que  Ton  trouve  depuis  long-temps 
gi  fatci  in  diverfa  au  voifuiage  de  Pife  5  &  dans  un  lieu  fitué  fur  des  Mon- 
cana^  If  cil f'    t^gucs  dépendantes  de  cette  Ville  y  des  glands  de  plomb  : 
i7îO,  Di  pefo  denari  m.  è  anco  d'un  Oncia  l'una  ^  ôcc.  formés 

en  olives  5  &  reflemblans  à  des  pierres  Judaïques.  Ils 
fervoient  anciennement  5  dit-il ,  aux  Frondeurs  ;  &  il  ren- 
voyé fes  Lefteurs  à  Julie  -  Lipfe  de  Adilit,  Rom,  6c  à 
yiyfTes  Aldovrandus.  Métal/,  ij6, 

M.  Tozzetti  fit  chercher  de  ces  balles  dass  la  pente  de 
cette  Montagne ,  &  ne  put  en  trouver  que  deux ,  qui  ap- 
paremment n'avoient  point  de  caradcres  ;  car  il  cite  cel- 
les qu'il  a  vues  à  Florence ,  dans  le  Cabinet  du  Marquis 
Capponi^  6c  fur  lefquelies  on  s'appercevoit  qu'il  y  avoit 
eu  des  lettres  enfermées  dans  un  quarré^  marqué  par  des 
lignes  creufes.  Le  nom  de  Cafteilare  ^  ôc  la  fituation  avan- 
tageufe  de  cette  Montagne ,  qui  fans  être  commandée, - 
commande  à  tous  les  environs  ^  lui  perfuadent  qu'ancien- 
nement il  y  avoit  dans  cç^t  endroit  un  Fort  qui  doit  avoir 
fubfiflé  jufqu'au  temps  de  l'invafion  des  Barbares  ;  mais  ii 
convient  qu'on  n'y  voit  aujourd'hui  aucun  veftige  de  Bâ- 
timent. Les  plombs  dont  il  parle  y  augmentent ,  félon  lui, 
cette  conjeâure  :  il  fuppofe  qu'on  a  pu  les  tirer  pour  la 
défenfe  ou  l'attaque  de  cette  Place  ,   6c  il  appuyé  fon 

opinioii 
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iopiman  fur  cet  endroit  où  Virgile,  parlant  des  Soldats 
d'Agnani  &  de  Paleftrine,  qui  vinrent  au  fecours  de  Tur- 
nus  ;  dit: 

Fars  maxlma  glandes  jEn.  Lib,  vii^r, 

Lhentif  plumbi  fpargitp  ^^^' 

Jufte-Lipfe  cité  en  preuve  par  M.  Tozzctti,  rapporte  » 
non  dans  le  Traité  de  la  Milice  Romaine,  mais  dans  le 
Poliocerticon ,  cinq  de  ces  plombs ,  dont  trois  ont  des 
caraâères.  On  trouve  fur  celui  qui  a  le  plus  de  reffem- 
blanceaveclemien,FVGITIVI  PERITIS.  &  fur 
les  deux  autres ,  qui  font  d  une  forme  un  peu  différente , 
ÏTAL.  &  G  AL,  ce  qui,  je  crois  ^  veut  dire  Itaii  ôc 
Gain, 

Aldovrandi  en  a  fait  graver  deux ,  exactement  confor- 
mes aux  miens.  On  lit  fur  le  premier  FIR.  de  relief,  ôc 
à  rebours  par  l'inattention  du  Graveur  ;  l'autre  n'eft  tra- 
yerfé  dans  fa  longueur ,  que  par  un  trait  qui  peut  venir 
du  moule,  au  fortir  duquel  on  n'a  pas  ébarbé  le  morceauv 
L'Antiquité  n'eft  point  l'objet  de  cet  Auteur  ;  il  n'en  parle 
que  par  rapport  à  leur  matière. 

Ces  glands  étoient  donc  déjà  connus,  &  on  ne  doit 
pas  douter,  après  ces  témoignages ,  de  l'emploi  auquel  ils 
étoient  deftinés.  Je  pourrois  y  joindre  des  autorités  fans 
nombre ,  que  me  fourniroient  les  anciens  Auteurs.  Je  ne 
préfenterai  que  quelques  paflages ,  &  ceux  qui  me  par- 
roîtront  les  plus  décififs ,  pour  ne  pas  fatiguer  les  Ledeurs 
par  toutes  les  citations  qu'il  feroit  facile  de  raffembler. 

Tite-Live  dit ,  en  parlant  de  la  vidoire ,  que  les  Ro- 
mains remportèrent  fur  les  Gallo-Grecs  :  Conful,  quia  non  Edit.  Varîorum 
cominus  pugnamjed procul ,  locis  oppugnandisfamramprace^    ^^'^'  ^^-V  "^Jl* 
perat  animo ,  ingentem  vimpilorum^  velitarium^  haf}arum,Ja~        '     '      *  ^  * 
gittarum  3  glandifque  <&  modicorum  quifunda  mitti  pojjent 
lapidum  par  avérât.  Et  plus  bas  :  Saginis  ^  glande  ^  jaculis  F&g,  4^^, 
incauîi  ^  ab  omni  parte  configebantur, 
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Edit.  Varier,  de       Salufte  dit  des  Romains  qui  combattoient  contre  les 
2p8.°  ^"^"'^  '  ^*  Numides  :  Romani  pro  ingenio  quifque  -pars  eminus  :  glande 
lib.  vu,  pag.35o.  ^^^?  lapîdibus  piignare.  Et  Céfar  dans  fes  Commentaires  ; 
Tundis  ac  glandibus  Gallos  perterrent. 

Les  Poètes  ont  aufiTi  fouvent  fait  mention  de  ces 
glands  de  plomb  ^  lancés  par  les  Frondeurs, 
Lucrèce  (Lib.  VI.  v.  i77%) 

■ ■■  Plumbea  verh 

Clans  etiam  longo  curfu  volvenàa  liquefcît* 

iib.  II,  V,  7i7,      Et  plus  bas  V.  505". 

I  Plumbea  fûepe 

Fervida  fit  glans  in  curfu ,  citm  multa  rigoris 
Corpora  dimittens  ignem  concepit  in  auris, 
Ovide  dans  les  Métamorphofes  : 
Non  fecus  exarjït ,  quàm  cùm  haUarica  plumbum 
Funda  jacit  i  volât  illuà  &"  incandefcit   eundo , 
Et  quos  non  habuit ,  fub  nubibus  invenit  ignés, 

lib.xrv.Métans^      Et  ailleurs: 

'^''    "'^'  Corpus  mortale  per  auras 

Uilapfum  tenues  :  ceu  latâ  plumbea  fundâ 
Mijfa  foleî  medio  glans  intabefcere  cœlo. 

Outre  le  pafTage  rapporté  ci-deflus ,  Virgile  fait  men- 
tion de  cette  arme  offenfive  dans  fon  Enéide,  Liv.  ix, 
verf.  ;88. 

Et  medio  adverjî  liquefaBo  tempora  plumba 
Diffidit. 

Quoique  l'autorité  des  Poètes  ne  foit  pas  d'un  grand^ 
poids ,  il  eft  confiant  que  les  comparaifons  qu'ils  em- 
ployent ,  portent  ordinairement  fur  des  ufages  reçus;  ôc 
leur  témoignage  concourt  ici  à  prouver  que  les  Fron- 
deurs jettoient  dans  les  combats  des  glanas  de  plomb. 
Mais  l'effet  qu'ils  attribuent  à  ce  métal ,  lancé  par  une 
fronde  p  mérite  en  particulier  quelques  réflexions. 
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L'expérience  nous  prouve  que  les  balles  de  nos  Fu- 
fiis  s'applatiiïent.  Le  changement  de  leur  forme  n  efi:  pas 
caufé  par  la  chaleur  de  la  poudre  embrafée  :  elle  n'a  pas 
le  temps  de  faire  cette  impreffion  ;  c'efl:  la  vitelTe  du  mou- 
vement ôc  la  preflion  de  l'air  qui  agiffent  fur  le  métal  5 
de  manière  qu'il  s'applattit  contre  les  plus  foibles  réfiftan- 
ces  ;  mais  il  y  a  loin  de  cette  préparation  ôc  de  CQt  amol- 
lilTement  à  la  fufion.  Les  Anciens  voyant  que  les  glands 
lancés  par  les  Frondeurs  perdoient  leur  forme ,  en  perçant 
même  des  corps  auflî  peu  folides  que  les  chairs ,  s'étoient 
imaginé  que  le  plomb  fe  fondoit  en  l'air.  Ils  obfervoient 
tout  ;  rien  ne  leur  échappoit  du  côté  des  effets ,  mais  ils 
en  ignoroient  fouvent  la  caufe. 

Je  finis  par  un  paffage  de  Celfe  ;  ce  fçavant  homme  > 
dont  le  jugement  n'eft  jamais  hafardé ,  ôc  dont  le  témoi- 
gnage feul  peut  faire  une  preuve ,  dit  dans  fon  Livre 
VII.  Tome  fécond  5  traduâion  de  Ninnin,  page  236", 
On  efl  encore  quelquefois  obligé  d* extraire  des  balles  de  plomb ^ 
des  pierres  y  &  d^ autres  corps  femblables ,  qui  font  entière- 
ment enfevelis  dans  les  chairs» 

Voilà  une  partie  des  citations  qu'on  pouvoit  tirer  des 
Auteurs  anciens.  Elles  prouvent  fuffifamment  que  les     ~ 
balles  de  cette  efpèce,  qu'on  rencontre,  étoient  fabri- 
quées pour  fervir  dans  les  Batailles. 

Je  ne  parle  point  ici  des  maffes  de  plomb  qu'Archi-  Polybe,édit.i^7«, 
niède  jettoit  contre  les  Ennemis  ;  des  glands  de  même    V^g*ii9» 
métal  qu'on  lançoit  pour  donner  des  avis^  par  le  moyen 
des  caradères  qu'on  imprimoit  fur  ce  plomb  ,  ainfi  qu'on 
peut  le  voir  dans  Hirtius  de  bello  Hifpanico  y  pag.  Sjd". 
ôc  840. 

J'ai  trois  de  ces  glands  antiques.  On  lit  fur  le  pre- 
mier FERL  Frappe  (^  ).  Les  lettres  font  de  relief  ôc 


(^)  Les  Romains ,  au  rapport  de 
Plutarque  (  vie  de  Marcellus  )  fe 
crioient  i'un  à  l'autre ,  en  attaquant  & 


pourfuivant  les  Ennemis:  Fm,  feri^ 
comme  nous  difons  :  lue ,  tue, 
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formées  fimplement  par  l'imprefiion  du  moule.  Le  fé- 
cond portoit  des  caractères  Grecs.  On  ne  diftingue  pluâ 
que  ceux  qui  font  marqués  fur  la  Planche  ;  ôc  l'on  voit 
au  revers  ceux  que  j'ai  fait  graver  au  bas  du  morceau. 
On  pourroit  conclure  de  ce  petit  Monument  que  les 
Grecs  avoient  aufli  l'ufage  de  fondre  des  balles  dans  leurs 
Arfenaux^  pour  les  diflribuer  aux  Frondeurs.  Mais  quoi- 
que ce  gland  ait  été  trouvé  il  y  a  peu  d'années  dans  un 
Tombeau  qui  fut  ouvert  dans  l'Afie  mineure  ,  il  eft  pro- 
bable que  les  Légions  Romaines  établies  dans  la  Grèce, 
ont  employé  les  cara6lères  reçus  dans  les  Pays  qu'elles 
habitoient  ;  pratique  que  les  Romains  ont  fuivie  dans  des 
matières  plus  importantes.  Le  troifième  gland  eft  abfo- 
iument  uni. 

Le  premier  &  le  troïfième  gland ,  font  a  peu-près  de  même 
poids;  cefl-à-dire ,  d'un  peu  plus  de  deux  onces»  Le  gland  qui 
porte  des  car  avères  Grecs  ^pèfe  une  once  i  un  peu  plus  d'um 
demi-gros^ 

N^.  IV. 

Cette  Pierre  préfente  à  l'efprit  des  idées  Militaires  % 
ôc  devoit  avoir  place  dans  une  Planche ,  qui  n'offre  que 
des  Monumens  propres  à  la  guerre.  Je  fuppofe  qu'un  OF- 
licier  diftingue  dans  les  combats  a  fait  élever  un  trophée 
de  fes  armes  ;  la  vanité  affez  commune  aux  gens  de  guer- 
re ,  lui  aura  infpiré  le  fujet  de  cette  gravure.  On  y  voit 
une  Lance  plantée  en  terre,  contre  laquelle  eft  appuyé  un 
Bouclier;  elle  eft;  couronnée  d'un  Cafque.  Une  plante 
double  croît  au  bas  du  Bouclier  ^  &  l'on  peut  eonjeâ:urer 
que  c'eft  un  Laurier  que  les  armes  ont  fait  naître. 

L'allégorie  eft  ingénieufe,  &  la  Cornaline  eft  afl^ez 
bien  gravée  pour  un  Ouvrage  Romain.  Cette  Pierre  a  été 
achetée  à  Paris. 

On  m'a  envoyé  d'Herculanum  quatre  fers  de  lance , 
d'inégale  longueur.  Ils  ont  fept^  huit;  neuf  pouces  ;  &  k 
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quatrième  a  un  peu  plus  d'un  pied.  Je  me  contente  de 
donner  leurs  proportions  ;  parce  que  la  matière  eft  la 
même  j  &  le  travail  moins  recherché  que  le  fer  que  j'ai 
rapporté  dans  le  premier  Volume.  Le  cuivre  m'en  pa-  PL  xcvi.p.  2éi, 
roît  afTez  bien  trempé.  Je  regarde  ces  quatre  morceaux 
comme  des  armes  communes  à  l'ufage  des  Soldats  ;  & 
le  fer  du  premier  Volume ,  ainfi  que  je  l'ai  déjà  dit  ^  com- 
me un  javelot  plus  diftingué  ôc  fait  pour  un  Officier. 

PLANCHE    XCIF. 

No,    L 

Ce  morceau  de  bronze,  remarquable  par  les  moulu- 
res &  par  les  doubles  cercles  dont  il  efl:  orné,  mérite  une 
attention  plus  particulière  à  caufe  des  harpons  placés  fur 
fes  parties  latérales.  Cette  fingularité  empêche  qu'on  ne 
le  regarde  comme  un  cizeau  de  Menuifier.  Ces  fortes 
d'Inftrumens ,  ainfî  que  je  l'ai  déjà  remarqué,  ne  peuvent 
jamais  avoir  été  d'une  grande  force ,  ôc  par  conféquent 
d'une  grande  utilité ,  à  quelque  ufage  qu'on  les  ait  em-- 
ployés,  foit  pour  la  guerre,  foit  pour  les  travaux  domefti- 
ques.  Ce  morceau  m'a  été  envoyé  ^d'Herculanum.  //  a 
Jept  pouces ,  neuf  lignes  de  longueur  ^  &  le  quarré  qui  rece- 
voit  le  manche  en  a  huit ,  fur  fix, 

N^  IL 

Il  n'^y  a  rien  dont  les  Romains  ayent  plus  varié  la  for- 
me, que  de  leurs  agraphes ,  K^«/<^ ,  ou  épingles.  Celle- 
ci  ne  reflemble  à  aucune  de  celles  dont  on  a  donné  juf- 
ques-ici  des  repréfentations.  Le  corps  applati  qu'on  voit 
dans  le  milieu  &  qui  fait  la  forme  de  cette  petite  machi- 
ne ,  efl:  orné  d'une  gravure  qui  repréfente  un  ornement 
fimple  &  agréable. 

Elle  efl:  de  bronze,  &fa  longueur  totale  ejl  de  qmtre' 
foucest. 

T  t  iij 
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No.  III. 

C  E  Braiïelet  de  bronze  ;,  qui  me  paroît  un  de  ces  or- 
nemens  que  portoient  les  Soldats,  ôc  qu'on  connoiffoit 
fous  le  nom  d^Armilla ,  ornement  qu'on  leur  donnoit  pour 
récompenfe  de  leurs  belles  avions  ,  eft  compofé  d'un 
gros  fil  de  laton.  Il  m'a  été  envoyé  d'Herculanum  avec 
le  N°.  fuivant. 

//  a  trois  pouces  &  demi  de  diamètre» 

N^     IV. 

C  E  morceau  de  bronze  formoit  un  fouet  terrible ,  lorf-= 
qu  il  étoit  placé  à  l'extrémité  d'une  corde  ;  il  fervoit  à  la 
punition  des  Efclaves. 

Il  a  un  -pouce  de  hauteur ,  &  quinze  lignes  de  diamètre  ^ 
'comprenant  la  faillie  dejes  pointes. 

No.  V. 

Cette  Plaque  formée  en  lozange  recouvre  un  an- 
neau, dans  lequel  les  quatre  petits  boutons  plats,  dont 
elle  eft  accompagnée ,  font  mobiles.  Ils  ont  des  rénûres 
aflez  grandes  pour  recevoir  des  courroyes  qui  auroient  pu 
fixer  cet  ornement  fur  le  fronton  d'une  bride ,  ou  fur  le 
poitrail  d'un  Cheval.  Ce  morceau  trouvé  à  Nifmes  eft 
d'un  temps  fort  bas ,  fi  l'on  en  juge  par  le  mauvais  goût 
de  l'Animal ,  gravé  fur  la  principale  pièce ,  &  dont  on  ne 
peut  reconnoître  l'efpèce. 

Cette  petite  Antiquité  a  près  de  deux  pouces  dans  fa  plus 
grande  largeur, 

PLANCHE    XCK 

N\  I. 

Ce  beauVafe  cinéraire,  de  marbre  blanc,  cû  très- 
bien  confervé.  Une  de  fes  anfes  a  feulement  éprouvé  une 
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médiocre  altération  :  on  ne  peut  difîinguer  le  temps  de  la 
fabrique  de  ce  Monument  ^  il  eft  d'un  bon  goût  de  tra- 
vail. Ses  anfes  font  d'une  compofition  d'autant  plus  in- 
génieufe ,  qu'elles  fe  lient  avec  l'ornement  général  du 
morceau;  c'eft-à-dire,  qu'elles  font  formées  par  les  ex- 
trémités de  deux  branches  de  Laurier^  qui  foutiennent 
une  coquille  naturellement  ôc  convenablement  attachée 
au  corps  duVafe.  Ces  deux  branches  raccordées  avec 
goût ,  portent  les  feuilles  qui  leur  font  naturelles  ;  Ôc 
pour  achever  d'enrichir  le  relie  du  Vafe^  ces  feuilles  font 
mêlées  avec  celles  du  Lierre ,  dont  l'Emblème  convient 
à  la  deflination  de  l'Urne.  Malgré  l'exécution  élégante  ^ 
&  bien  penfée  de  ces  ornemens,  le  Vafe  eft  encore  plus 
recommandable  par  la  beauté  de  fon  trait.  Il  faut  ce- 
pendant avouer  que  le  couvercle  orné  par  des  écailles 
eft  d'un  goût  moins  exquis ,  fans  être  defagréable.  On  en 
peut  juger  par  le  fimple  coup  d'œil.  Il  eft  du  même  temps 
ôc  de  la  même  main. 

La  hauteur  du  Vafe  efl  d'un  pied ,  trois  pouces  (&  demL 
Le  plus  grand  diamètre  d'un  pied  ;  l'Urne  feule  de  douze 
pouces» 

N''.    IL 

J'a  I  développé  une  des  anfes  fous  ce  Numéro. 
NO.  II L 

C  E  qui  refte  de  ce  Cheval  nous  donne  des  regrets  pour 
ce  qui  manque.  On  ne  voit  ici  que  la  tête  ôc  le  poitrail  5 
les  autres  parties  ont  été  détruites  par  le  temps. 

Ce  bronze  eft  jette  fort  légèrement  ôc  touché  avec  un 
goût  de  chair  qu'on  refufe  communément  aux  Anciens. 
Ce  n'eft  point  ici  le  lieu  de  détruire  ce  reproche  mal  fon- 
dé :  le  Monument  en  queftion  prouve  qu'ils  ont  connu 
cous  les  genres  d'exprelïion,ôc  confirme  ce  que  j'ai  dit 
ailleurs  fuï  la  largeur  des  cuirs  ôc  la  place  des  bofîettes  ^ 
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chez  les  Romains.  Tout  ce  qui  eft  étranger  au  corps  du 
Cheval ,  eft  doré  ôc  n'a  point  été  fondu  avec  le  bronze. 

Ce  fragment  a  quatre  -pouces  ^  quatre  lignes  de  hauteur  p 
&  trois  pouces  ^  trois  lignes  de  largeur» 

No.  IV. 

Cette  tête  de  Cheval  eft  de  bronze.  L'ouvrage  n'en 
eft  pas  bon;  mais  l'ufage  auquel  elle  a  été  deftinée  doit 
avoir  été  fingulier.  En  effet  elle  n'a  jamais  été  différente 
de  ce  que  l'on  voit  aujourd'hui  ;  c'eft-à-dire^  qu'elle  a  été 
difpofée  de  tout  temps  pour  recevoir  dans  fa  capacité  un 
emmanchement ,  car  elle  eft  creufe  dans  l'intérieur ,  ôc 
l'on  voit  encore  fur  fes  bords  les  trous  qui  fervoient  à 
la  tenir  folidement  attachée  à  quelque  corps  étranger  ; 
fi  c'étoit  un  bâton ,  ce  bâton  ainfi  décoré ,  étoit  deftiné 
pour  quelque  cérémonie  qui  m' eft  inconnue. 

Ce  bronze  a  trois  pouces ,  neuf  lignes  dans  fa  hauteur  j  & 
dansja  plus  grande  largeur.  Le  diamètre  dans  fa  douille  ejl 
d'un  pouce ,  fept  lignes ^ 

No.  V. 

La  forme  ôc  la  compofition  de  ce  Cheval  Marin ^  me 
perfuadent  qu'il  ne  peut  avoir  eu  d'autre  deftination  que 
celle  d'être  enclavé  pour  faire  tourner  quelque  autre 
corps.  Je  ferois  porté  à  croire  qu'il  a  fervi  de  robinet  pour 
une  fontaine. 

Il  a  trois  pouces ,  cinq  lignes  de  longueur  j  cinq  pouces  de 
hauteur  y  en  comprenant  un  pouce  ^enclave, 

PLANCHE     XCVl 
N°M.  ôclï. 

Ces  deux  morceawx  de  bronze  >  peu  confidérables  en 
eux-mêmes  ^  ont  fait  partie  d'un  meuble  utile  y  qui  dans 

fon 
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fon  genre  devoit  être  affez  fort.  Ces  fragmens  ne  peuvent 
fe  raccorder ,  ni  fervir  à  reconnoître  leur  ancienne  defti- 
nation,  &  leur  forme  n'a  rien  d'extraordinaire:  aufîî  je 
n'en  aurois  fait  aucune  mention,  fans  la  beauté  Ôclapré- 
cifion  du  travail  de  leurs  ornemens.  Il  efl:  impoflible  de 
pouiïer  plus  loin  l'exécution  &  la  franchife  du  cizelet  ; 
j'ai  eu  l'attention  de  les  développer  féparément.  On 
trouvera  des  parties  fouvent  imitées  par  les  Modernes ,  ou 
fur  lefquelles  ils  fe  font  rencontrés ,  ôc  d'autres  qui  diffè- 
rent de  notre  goût  ôc  de  notre  façon.  Je  me  fuis  d'au- 
tant plus  fait  un  plaifir  de  publier  un  ouvrage  fi  parfait  5 
qu'il  doit  faire  imaginer  le  foin  avec  lequel  les  Romains 
ont  travaillé  leur  orfèvrerie.  Je  doute  que  l'on  puiffe  en 
donner  une  preuve  plus  convainquante.  L'avarice  des 
hommes  a  détruit  les  Ouvrages  d'or  ôc  d'argent  ;  maïs 
quand  ils  les  auroient  refpedés ,  aucun  de  ces  Ouvrages 
n'auroit  confervé  la  netteté  qu'on  peut  admirer  dans  ce- 
lui-ci. On  a  eu  foin  d'en  allier  la  matière ,  pour  la  rendre 
plus  dure  ;  Ôc  cet  alliage  Ta  mife  en  état  de  réfifter  au 
temps,  ôc  de  recevoir  les  impreflions  de  l'outil  avec  plus 
de  netteté  ôc  de  précifion. 

Il  feroit  poflible  que  ces  morceaux  eufTent  autrefois 
formé  l'ornement  d'un  fauteuil ,  ou  d'un  fiège  de  parade; 
Ils  ont  DÛ  fervir  auffi  à  compofer  un  des  pieds  du  Trône 
de  quelque  Empereur,  ou  de  quelque  Divinité.  On 
fçait  avec  combien  de  magnificence  les  Anciens ,  Ôc  les 
Grecs  en  particulier ,  aimoient  à  décorer  ces  efpèces  de 
meubles.  Paufanias  en  décrit  plufieurs,  dont  il  donne  une 
idée  fort  relevée. 

Le  fragment  N".  ï.  a  quatre  pouces  &  demi  de  hauteur; 
La  bafe  a  quatre  pouces ,  une  ligne  de  diamètre.  Le  frag-* 
ment  N",  \\*  a  trois  pouces ^  quatre  lignes  de  hauteur»  Son 
plus  grand  diamètre  ejî  de  deux  pouces ^ 
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FLANCHE    XCVIL 

N°^  I.  ôc  IL 

C  E  Vafe  eft  encore  rempli  des  cendres  qu'on  y  avoit 
enfermées.  L'élégance  &  la  fingularité  de  fa  forme  pour- 
ront être  utiles  aux  Artiftes ,  en  faveur  defquels  j'en  ai  aulll 
développé  l'anfe  fous  le  N^  1 1. 

Ce  Vafe  cinéraire  de  verre  ,  a  neuf  pouces  &  demi  de  hau^ 
teur  j  i&'ftx  pouces  dans  fin  plus  grand  diamètre, 

N^    III. 

Le  volume  &  la  forme  de  cette  belle  Phiole  lacry- 
hiatoire  de  verre  blanc  >  lui  font  trouver  place  dans  ce 
Kecueil. 

Elle  a  un  pied  de  hauteur» 

W\  IV.  &v. 

J  E  n'avoîs  jamais  vu  de  Lacrymatoire  de  cette  forme* 
ïl  eft  applati  félon  qu'on  peut  le  voir  par  le  Plan  N^'e 
y.  Il  préfente  encore  une  autre  fingularité ,  car  il  a  urr 
ponti  ;  ce  qui  prouve  que  les  Romains  ont  connu  Ôc 
pratiqué  toutes  les  manières  de  travailler  le  verre. 

Les  héritiers  des  perfonnes  mortes,  à  l'enterremenÊ 
defquelles  ces  deux  lacrymatoires  ont  fervi ,  ont  peut-être 
voulu  marquer  par  le  volume  une  ridicule  afîeâation  de 
douleur.  Peut-être  auffi  cette  groffeur  eft  une  fuite  de  î'u' 
fage  des  Provinces^  qui  outrent  ordinairement  les  modes  ^ 
&  les  pratiques  établies  dans  la  Capitale.  Caries  verres 
de  cette  Planche  ont  été  découverts  dans  les  parties  méri- 
dionales de  la  France. 

JLa  hauteur  de  ce  Lacrymatoire  efî  de  dix  pouces  ,  trois 
lignes  )  de  cinq  pouces  dans  la  largeur  de  l'ovale ,  qui  va  tou- 
jours en  diminuant  du  côté  du  gouleau. 
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^  iVT/  QU  IT  ES 

DE     N  I  S  M  E  S. 


I  ^  A  ville  de  Nifmes ,  une  des  plus  anciennes  Colonies 
des  Romains ,  après  avoir  fleuri  pendant  plufieurs  fiècles 
par  fes  richeffes^  &  parfon  commerce,  a  été  fucceJGTive- 
ment  occupée  par  les  Ghots ,  les  Vifighots  &  les  Sarra- 
zins.  Ces  Peuples  barbares  détruifirent  une  partie  de  fes 
Monumens.  Elle  eut  encore  d'autres  fléaux  à  efluyer., 
L'Hiftoire  nous  apprend  que  depuis  la  ruine  totale  de 
l'Empire  Romain ,  elle  éprouva  quatre  fois  les  malheurs 
du  pillage  ôc  de  l'incendie. 

Il  eft  donc  étonnant  qu'après  de  fi  grandes  calamités  > 
elle  fournifTe  encore  des  marques  de  fon  ancienne  fplen- 
deur,  reftes  précieux  qui  annoncent  fa  gloire  pafTée,  & 
dépofent  en  faveur  de  fon  goût  pour  les  Arts.  Je  ne  par- 
lerai point  de  fon  Amphithéâtre,  de  fes  Temples ,  de  fes 
Aqueducs  5  ni  des  autres  Ornemens  qui  la  décorent.  Je 
n'entrerai  dans  aucun  détail  fur  la  Fontaine  qui  a  donné 
lieu  à  fa  fondation,  &  qui  deviendra  bien-tôt,  comme  au- 
trefois ,  un  de  fes  plus  beaux  Ornemens.  Les  embelliffe- 
mens  auxquels  on  travaille  par  ordre  de  la  Province ,  la 
rendront,  finon  magnifique ,  du  moins  plus  fpacieufe  qus 
du  temps  des  Romains. 

Pour  réullir  à  la  réparer  &  à  rendre  fes  eaux  aufli  abon- 
dantes qu'elles  i'étoient  anciennement ,  on  a  été  obligé 
d'ouvrir  le  terrçin ,  de  faire  des  fouilles ,  de  curer  &  de 
nétoyer  la  Fontaine ,  pour  enlever  les  décombres ,  dont 
elle  étoit  comblée.  A  la  faveur  de  ces  travaux,  utiles  au:| 

Vuij 
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Amateurs  de  l'Antiquité ,  on  a  découvert  un  grand  nqnv 
bre  de  Monuniens  de  différens  genres,  principalement 
dans  la  Fontaine  même. 

On  n'en  fera  point  étonné ,  Ci  l'on  fe  rappelle  l'ufage 
où  étoient  les  Anciens  de  jetter  dans  les  eaux  confacrées, 
ce  qu'ils  jugeoient  par  leur  propre  goût,  devoir  être  plus 
agréable  aux  Dieux.  Paufanias  parle  de  cette  pratique , 
&  quoique  Ton  témoignage  n'ait  pour  objet  que  la  Grè- 
ce; on  doit  l'étendre  aux  Romains,  ferviles  imitateurs 
des  Grecs. 

«  Auprès  du  Temple  d'Amphiaraus  (dit -il)  on  voit 
94  une  Fontaine  qui  porte  auiïi  fon  nom  ;  l'eau  de  cette 
»  Fontaine  ne  fert^  ni  aux  Sacrifices,  ni  aux  Luftrations  , 
«  pas  même  à  laver  les  mains.  Ceux  qui  font  guéris  de 
'*»  quelque  maladie ,  par  le  fecours  du  Dieu ,  font  feu- 
aï  lement  obligés  de  jetter  quelques  pièces  d'or  ou  d^ar- 
)»  gent  dans  la  Fontaine.  =' 

D'ailleurs  Pline  le  Jeune  dit ,  en  parlant  de  la  Fon* 
taine  de  Clitumne  :  (  ^  )  hune  fubter  (  collem  )  fins  e^it^ 
èr  exprimitur  pluribus  venis  ,  fed  imparibus  ,  elu^atuf-_ 
que  fach  gurgitem ,  qui  lato  gremîo  patefiït  purus  ù"  ^'i- 
treus  ,  ut  numerare  jaâfas  fiipes  ér  relucentes  calculos 
pojfis. 

Le  détail  de  cette  Fontaine,  fa  tranfparence,  ou  pîu« 
tôt  fa  limpidité,  ne  font  point  inutiles  ici.  Ils  confirment 
en  effet  l'ufage  de  jetter  de  l'argent  dans  les  eaux.  La 
Fontaine  de  Nifmes ,  confacrée  à  Diane ,  étoit  un  des 
principaux  objets  de  cette  grande  Colonie.  Elle  devoir 
donc  avoir  reçu  quantité  d'offrandes.  La  plus  grande  partie 
de  ce  que  je  vais  en  rapporter,  confirme  cette  opinion. 


(^)  La  petite  Rivière  de  Clitum- 
sius ,  dont  il  eft  queftion  ,  conferve  ac- 
Euellement  le  nom  de  Clituno.  Elle  ti- 
re fon  origine  de  plufieurs  Fontaines  , 
appeilées  le  Vene^  à  environ  une  lieue 
•  de  Spoiette ,  en  Unibrie ,  veirî  le  Nord. 


Après  une  lieue  &  demie  de  cours ,  hs 
eaux  fe  déchargent  dans  une  Rivière,, 
nommée  Timia  ,  laquelle,  au-deffoùs 
de  Bévagna ,  fe  joint  au  Fleuve  Topi- 
no ,  &  celui-  ci  au  Tibre ,  au-deffous  de 
Péroufe, 
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Dans  le  nombre  des  morceaux  qui  m'ont  été  envoyés 
de  Nifmes ,  &  qui  ont  été  tirés  de  la  Fontaine ,  je  ne 
négligerai  point  ceux  qui  peuvent  éclaircir  ou  conllater 
des  ufages  de  l'Antiquité ,  ou  préfenter  des  ornemens 
utiles  aux  Artiftes.  Ce  motif  a  toujours  été  le  plus  fla- 
teur  pour  mon  goût.  On  a  pu  s'appercevoir  que  je  fuis 
beaucoup  moins  touché  de  découvrir  l'objet  des  Monu* 
mens,  ôc  l'intention  des  Anciens  dans  leurs  ouvrages, 
que  de  rechercher  les  différentes  manières  de  les  produi- 
te ,  ou  de  les  travailler. 

PLANCHE     CXVIIL 

N°.  L 

C  Ë  petit  Amour  de  bronze  n'a  rien  de  flngulier  du  côté 
des  attributs  ;  il  eft  bien  confervé.  Il  tenoit  peut-être  un 
Arc,  Ôc  s'applaudiflbit  du  coup  qu'il  venoit  de  tireie 
Mais  fon  attitude  me  paroît  plutôt  indiquer  celle  d'un 
combattant  au  Pugilat  ;  idée  qui  pourroit  rendre  ce  Mo- 
nument plus  agréable,  Ôc  dont  nous  avons  plufieurs  exem- 
ples dans  l'Antiquité.  Le  goût  de  l'ouvrage  n'eft  pas 
mauvais. 

La  hauteur  eft  de  quatre  pouces  ^  deux  lignes^ 

N^.  IL 

Quoiqu'on  ait  déjà  vu  cette  Médaille  dans  les 
Mémoires  de  l'Académie  de  Cortone,  &  qu  elle  s'y  trou- 
ve accompagnée  d'une  Differtation  de  M.  le  Préfident 
Bon,  qui  en  explique  le  fujet,  elle  m'a  paru  fi  fmguîière 
€|ue  j'ai  cru  pouvoir  la  préfenter  de  nouveau.  Celle  que 
je  poffède  a  de  plus  un  avantage  qui  manque  à  celle  qui 
appartenoit  à  M.  le  Préfident  Bon  ;  dans  cette  dernière 
il  faut  deviner  ce  que  repréfente  le  jet  de  bronze  qui 
excède  la  Médaille  ;  cet  excèdent  donne  à  peine  la  for- 
me de  ce  qu'on  a  voulu  y  repréfenter ,  au  lieu  que  dans 

Vu  iij 
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la  Médaille  que  j'ai  fait  graver ,  c  eft  un  pied  de  Biche 
très-diftinclement  figuré  ;  j'ai  outre  cela  quelques  idées 
nouvelles  à  propofer  fur  ce  Moiiument  ;  mais  avant  que 
de  les  expofer;  je  conviendrai  avec  M.  le Préfident  Bon, 
qu'il  n'eft  pas  douteux  que  le  pied  de  Biche  n'ait  été 
fondu  avec  le  .flan  ;  c'eft- à-dire,  avant  que  la  Médaille 
ait  été  frappée  :  car  on  voit  clairement  la  marque  du  coin 
fupérieur  y  Amplement  arrondie ,  &  telle  que  la  donnent 
ordinairement  tous  les  coins  ^  tandis  que  le  mandrin  ,  ou 
le  coin  inférieur  avoit  une  entaille  pour  recevoir  &  laif- 
fer  fortir  cet  excédent ,  terminé  6c  travaillé  devant  ou 
après  l'opération  du  coin  ,  félon  la  volonté  du  Monétai- 
re. Il  me  femble ,  en  fécond  lieu ,  que  cette  efpèce  de 
Médaille  fe  trouve  trop  communément  dans  la  ville  de 
Nifmes ,  pour  croire  qu  elle  ait  été  frappée  uniquement 
pour  être  jettée  dans  les  fondations  du  Temple  de  Dia- 
ne, ainfi  que  M.  Bon  en  paroît  perfuadé. 

Je  connois  cinq  ou  fix  de  ces  Médailles  qui  ont  ap- 
partenu à  M.  Mahudel  >  indépendamment  de  deux  qu'il 
indique ,  ôc  de  quelques  autres ,  que  des  Anglois ,  fé- 
lon le  même   Mahudel  ,   emportèrent  de  Nifmes   en 

Au  refte,  M.  Bon  n'explique  point  la  Médaille^  & 
il  a  raifon  ;  car  elle  eft  décrite  par  tout  :  ainfi  je  me  dif- 
penferai  d'en  parler.  Cependant  s'il  m'eft  permis  de  hafar- 
der  quelques  conjectures  fur  ce  Monument  bifarre  ^  lorf- 
qu'il  eft  joint  avec  le  pied  de  Biche,  voici  les  idées  qu'il 
me  donne. 

Cette  monnoye  de  la  Colonie  eft  fi  commune  en  el- 
le-même ,  que  l'on  en  a  trouvé  des  boiffeaux.  Je  croi- 
rois  donc  que  par  une  opération  des  plus  faciles,  on  a 
ajouté  à  quelques-unes^  en  les  frappant ,  le  pied  de  Bi-- 
che  en  queftion  :  que  ces  pièces  n'avoient  point  de  cours 
dans  le  Commerce  avec  cette  augmentation ,  d'autant 
que  fi  elles  s'étoient  répandues;  on  en  auroit  trouvé 
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dans  queîqu  autre  endroit.;  &  qu'enfin  elles  fe  vendoient 
dans  la  feule  ville  de  Nifnies ,  pour  fervir  d'Ex  -  l^oto  , 
pour  être  portées  par  fuperftition,  ou  jettées  dans  la  Fon- 
taine qui  lui  étoit  conlacrée.  Ces  réflexions  fimples  me 
paroiflent  lever  toute  diflUculté. 

Le  pied  de  Biche  eft  de  bon  goût,  &  la  Médaille  eft 
deflinée  de  fa  grandeur. 

N<^.  III. 

N  o  u  s  ne  connoifTons  point  encore  toutes  les  fubdivi- 
fions  des  Divinités  Payennes ,  &  par  conféquent  il  nous 
eft  fouvent  impofTible  de  démêler  les  attributs  que  les 
Anciens  leur  ont  affectés.  Cette  confidération  pourra  ex- 
cufer  mon  ignorance  fur  l'objet  de  cette  Figure.  Elle 
mérite  cependant  ^  par  fon  travail  &  par  fon  obfcurité 
même  j  d'être  confervée.  Je  l'ai  fait  delîiner  avec  foin  , 
efpérant  que  quelqu'un  plus  fçavant  que  moi ,  ou  plus 
hardi  dans  la  décifion,  pourra  établir  un  jugement  fur 
fa  deftination. 

Ce  Bronze  efl  ufé ,  &  Ton  ne  peut  examiner  que  les 
maffes  ;  c'eil-à-dire ,  la  difpofition  générale.  Si  la  fuper- 
ficie  eût  été  mieux  confervée ,  elle  auroit  peut-être  donné 
des  idées  plus  précifes. 

Dans  ririipuiffance  où  je  fuis  de  donner  un  nom  à  cette 
Divinité j  &  de  déterminer  fon  emploi,  je  vais  la  décrire» 
La  difpofition  de  la  draperie  ^  qui  de  l'épaule  retombe 
fur  la  ceinture ,  eft  agréable.  Elle  eu  retenue  fur  la  han- 
che par  la  main  gauche,  ce  qui  donne  le  balancement  > 
&  la  grâce  à  toute  la  Figure  :  pour  en  faire  mieux  juger,  je 
l'ai  fait  deffiner  fous  les  deux  afpeds  du  devant  &  du  der- 
rière. L'attribut  qu'elle  tient  dans  la  main  droite ,  car  la 
gravure  la  rend  en  fens  contraire ,  m'eft  abfolument  incon- 
nu ;  il  a  quelques  rapports  avec  une  bourfe  :  je  puis  affû- 
rer  que  ce  n'en  eft  point  une.  Enfin  la  coëffure  me  pa- 
roît  encore  plus  fmguiière.  Cette  efpèce  de  cafque  ou  de 
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mufle  )  qui  fe  termine  aux  épaules ,  &  laiffe  échapper  des 
cheveux  frifés  &  annelés,  nepouvoit  être  repréfenté  trop 
exa6lement  ;  ainfi  j'ai  fait  graver  cette  partie  fous  trois  af- 
pe£ls.  La  chaufTure  entière  des  pieds ,  ôc  l'efpèce  de  bot- 
•  tine  qui  va  jufqu'à  la  moitié  de  la  jambe  ^  peuvent  aulïi 
mériter  quelque  confidération. 

M.  Ménard,  de  notre  Académie ,  Auteur  de  FHif- 
toire  de  Nifmes ,  eft  poiTefTeur  de  cette  Figure.  On  l'a 
trouvée ,  pour  ainfi  dire ,  fous  fes  yeux,  dans  les  terreins 
aujourd'hui  cultivés ,  &  qui  étoient  autrefois  renfermés 
dans  l'enceinte  de  Nifmes.  Cefçavant,  qui  s'intéreiïe  à 
cette  Ville,  fa  Patrie ,  pour  laquelle  il  a  fait  de  il  gran^^ 
des  recherches ,  a  bien  voulu  me  confier  cette  Figure  , 
dont  le  travail  eft  inconteftablement  Romain  ;  car  on 
trouve  fréquemment  dans  Nifmes  des  Monumens  de  plu- 
FL  xîv.N^i.  fleurs  Nations,  ôc  même  des  Egyptiens.  Le  Bronze 
Etrufquc  que  l'on  a  vu  plus  haut,  &  que  je  dois  encore 
à  la  politeffe  de  M.  Ménard^  a  été  trouvé  dans  la  même 
"Ville,  &  eft  une  nouvelle  preuve  du  commerce  étendu 
des  habitans  de  cette  Colonie. 

Le  Bronze  indiqué  fous  ce  N^.  a  quatre  pouces  p  moins 
une  ligne, 

PLANCHE     XCIX. 

No.  L 

O  N  m'a  envoyé  de  Nifmes  deux  Crampons  de  Bronze 
d'inégale  grandeur.  On  conçoit  que  leurs  proportions  dé- 
voient être  relatives  au  poids  qu'ils  dévoient  porter ,  &  à 
la  place  qui  leur  étoit  deftinée.  Je  n'ai  fait  graver  que  le 
plus  confidérable ,  non  à  caufe  de  fa  forme  ôc  de  fes  or- 
nemens,  mais  pour  autorifer  les  réflexions  que  jai  propo^ 
fées  dans  le  difcours  préliminaire  de  cette  Claffe  des  Ro- 
mains. 

On  yoltj  en  effet;  par  ce  morceau ,  l'attention  de  ces 

Peuples 
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Peuples  pour  la  folidité  de  leurs  Bâtimens ,  6c  la  préfé- 
rence qu'ils  donnoient  au  cuivre  fur  le  fer.  Outre  le 
choix  &  la  condition  parfaite  des  pierres ,  la  fimplicité  de 
leur  coupe,  la  précifion  de  leur  trait,  la  juftefle^de  leur 
pofe ,  pour  aflurer  encore  plus  la  durée  de  leurs  Édifices  5 
ils  plaçoiént  des  crampons  où  ils  les  jugeoient  nécefTai- 
res,  &  ces  crampons  étôient  de  cuivre;  parce  qu'ils  con- 
noiflbient  les  propriétés  de  ce  métal ,  aufli  folide  que  le 
Marbre,  lorfqu'il  a  pris  fon  verd-de-gris,  ôc  qu'il  n'eft 
point  expofé  à  des  matières  corrofives.  Nous  fommes 
tort  éloignés  de  prendre  tant  de  précautions  pour  nos  Bâ- 
timens. Le  fer  que  nous  employons  ajoute  aux  autres 
caufes  de  deftrudion  ;  aufli  la  poftérité  ne  pourra  juger  de 
nos  magnificences  que  fur  des  récits ,  ou  fur  des  gravu- 
res, qui  rendent  prefque  toujours  l'objet  fans  vérité,  ôc 
fans  agrém  en,t. 

Le  Crampon  dejfmé  dans  cette  Planche  a  quatorze  lignes 
de  largeur  p  huit  lignes  d^épaijjeur ,  ^  plus  de  trois  pouces  de 
crochet. 

On  ne  peut  dire  quelle  a  été  fa  longueur  ,  ni  s'il  5 
eu  un  autre  crochet  à  fon  extrémité,  parce  qu'on  a  été 
obligé  de  le  rompre  pour  l'arracher  de  fa  place.  Quoi 
qu'il  en  foit ,  il  efî  long  aujourd'hui  defept  pouces  ;  le  tra-- 
vail  en  eft  fimple ,  mais  il  efl  très-bon.  Il  m'a  paru  mç- 
iriter  d'être  defliné  fous  deux  afpe£ls. 

N°.  IL 

Pour  mettre  fous  les  yeux  des  Le(3:eurs  des  objets 
plus  agréables,  j'ai  joint  à  ce  crampon  d'autres  morceaux 
également  trouvés  dans  la  Ville  ôc  dans  la  Fontaine  de 
Nifmes»  Tel  eft  ce  petit  Vafe  de  bronze  avec  (on  an- 
fe.  La  forme  en  eft  charmante.  Je  ne  m'arrêterai  point 
à  rechercher  fon  ufage ,  qui  ne  peut  intérefler  la  curio^ 
fité»   Sa  çonferyation  eft  parfaite. 
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Il  a  quatre  pouces  moins  une  ligne  de  hauteur  y  d^  deu^ 
pouces ,  trois  lignes  dans  fon  plus  grand  diamètre. 

No.  III. 

C  E  morceau  de  Bronze  ^  compofant  un  petit  Orne- 
anent ,  a  été  fondu  d'une  pièce  pour  être  mis  à  plat  fur 
un  corps  folide  ^  ôc  pour  le  décorer.  Le  trait  en  efl:  bon  ; 
<ôc  l'ouvrage  très-bien  réparé  au  Cizelet  ;  en  un  mot  ^  il  eft 
d'un  bon  temps. 

//  a  fix  pouces  y  trois  lignes  de  hauteur ,  Ù"  fa  largeur 
étoit  de  quatre  pouces  ^  cinq  lignes  ;  car  la  partie  bajje  a 
fmffert  quelque  altération, 

N^.  I  V.        . 

Cet  Ex'Voto  de  bronze ,  Antique  &  Romain  ^  mais 
d'un  temps  très-bas  ^  efl:  du  plus  mauvais  goût.  Il  prouve 
que  la  ville  deNifmes  a  fuivi  les  Arts  dans  tous  les  temps 
de  l'Empire.  La  tête  de  face  ^  les  cornes  dont  elle  efl 
coeffée^  ou  fes  cheveux  arrangés  de  chaque  côté  &  ter- 
minés en  pointes  ^  pourroient  faire  croire  que  ce  Monu- 
ment a  été  confacré  à  la  Lune.  Mais  ce  n'eft-là  qu'une 
conje(Slure,  que  je  ne  prétens  pas  garantir,  ôc  le  Defleiii 
de  cet  Ex-Voto  eft  fî  mauvais  /  que  je  ne  veux  point  re- 
tenir le  Ledeur  fur  un  objet  qui  laiife  autant  à  defirer  du 
côté  du  goût. 

ha  hauteur  efl  un  peu  moins  de  trois  pouces ,  i&  les  cor-^ 
nés  ou  les  cheveux  ont  la  même  proportion  d'une  pointe  à 
rautre. 

Il  efl:  inutile  de  rapporter  des  aiguilles  ,  des  ftylets 
©u  des  poinçons  d'yvoire ,  qui  m'ont  été  envoyés  du 
même  endroit.  Leur  forme  ne  diffère  point  de  ceux  que 
nous  connoiflfons.  Leur  longueur  efl:  depuis  deux  pouces 
jufqu'à  quatre. 

Je  ne  ferai  aufli  qu'indiquer  une  Marmite  de  bronze 
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du  plus  beau  travail ,  &  qui  pourroit  être  mieux  confer- 
vée.  Elle  a  fept  pouces  de  creux,  ôc  fon  diamètre  eft  d'un 
peu  plus  de  dix  pouces.  La  forme  n'a  rien  de  piquant.  Je 
n'en  fais  mention,  que  parce  que  ces  fortes  de  Vafes  font 
rares  dans  les  Cabinets,  ôc  parce  qu'ils  prouvent  l'ufage 
que  les  Romains  faifoient  du  cuivre,  &  augmentent  l'é- 
tonnement  où  nous  fommes,  fur  le  peu  d'accidens  qui 
leur  en  arrivoient.  Le  filence  des  Auteurs  prouve  que 
ce  métal  ne  leur  étoit  point  funefte  ;  fans  doute ,  par  les 
précautions  qu'ils  prenoient.  Cette  Marmite  peut  fervic 
encore  à  démontrer  l'attention  que  les  Romains  appor- 
toient  au  terminé  ôc  à  la  condition  de  leurs  ouvrages  :  on 
en  peut  juger  par  les  filets  travaillés  autour.  Leur  diftri- 
Lution  ne  peut  être  mieux  entendue  :  les  anfes  font  d'ail- 
îeurs  établies  avec  autant  de  foin  que  de  folidité.  Les  inf- 
trumens  les  plus  vils  ôc  les  plus  communs  prouvent ,  ce 
me  femble ,  plus  que  les  meubles  recherchés ,  la  façon 
de  penfer  générale  d'une  Nation. 

P  L  A  N  C  H  E    c. 

Il  auroit  été  inutile  de  répéter  fept  fois  une  forme  auflî 
connue ,  que  celle  des  Lampes  de  terre ,  en  ufage  chez 
les  Romains.  J'ai  feulement  détaché  de  ces  morceaux 
d'Antiquités ,  qui  ne  préfentent  aucune  variété  dans  la  for- 
me ,  les  Bas-reliefs  dont  j'ai  rempli  cette  Planche.  Ces 
ouvrages  exécutés  fur  une  matière  fi  peu  recommanda- 
ble ,  font  rarement  d'un  goût  exquis ,  mais  fouvent  ils  ne 
font  point  dépourvus  d'un  certain  attrait,  ôc  préfentent 
toujours  des  Divinités,  des  attributs ,  des  compofitions Sin- 
gulières ,  Ôc  fur-tout  des  ufages  reçus  dans  la  Nation  qui 
les  a  produits. 

Les ^ lus  grandes  Figures  omfelze  lignes  de  hauteur, 

N^  L 

L'A  M  o  u  R  marchant ,  ôc  tenant  une  Flûte  à  deux 

Xx  ij 
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tuyaux.  C'efl  un  fujet  qui  fe  trouve  répété  dans  un  fi 
grand  nombre  de  compofitions  y  qu'on  ne  peut  que  l'indi'- 
quer.  Cependant  ces  portions  de  fujets  plus  étendus, 
pouvoient  faire  des  allufions  particulières  &  flatteufes 
pour  ceux  qui  les  achetoient ,  ou  qui  les  donnoient. 

N^  IL 

U  N  Soldat  vu  par  le  dos ,  armé  de  fon  Cafque  ^  orné 
du  Pannache,  s'appuye  d'une  main  fur  fon  Bouclier  ^ôc 
tient  fon  épée  de  l'autre.  Cette  Figure  rare  dans  les  Mo- 
numens  antiques,  pourrok  expliquer  quelque  mouve- 
ment de  l'exercice  ancien  ^  ôc  qui  aura  réuffi  au  Soldat , 
qui  Ta  fait  mettre  fur  cette  Lampe ,  ne  pouvant  laifTer  de 
Monument  plus  folide  à  la  poftérité.  ^ 

N^  IIL 

Un  Mafque  de  Théâtre,  (ans  être  difforme,  repré'fente 
la  tête  d'un  Vieillard ,  ôc  cette  tête  n'eft  point  dépourvue 
de  noblcife.  Elle  repréfente  même  l'idée  de  Jupiter. 

N^  IV. 

L  A  tête  du  Dieu  Lunus,  comme  on  la  voit  fur  les  pier- 
res gravées ,  ôc  principalement  fur  celles  du  Roi ,  expli=* 
PI,  ii,îx,Part,  î.     quées  par  M.  Mariette. 

N^.  V. 

Un  Mime  avec  des  grelots  attachés  aux  Jambes,  dans" 
tine  attitude ,  dont  on  avoit ,  félon  les  apparences ,  été 
frappé  dans  quelques-uns  de  fes  Jeux. 

N^  VL 

Un  Singe  pofé  fur  un  cep  de  Vigne  renverfé,  mais 
qui  conferve  encore  fes  feuilles  ôc  fes  fruits.  On  fçaie 
combien  les  Romains,  depuis  les  premiers  Empereurs ^ 
ont  aimé  le  goût  bifarre  ;  que  nous  avons  depuis  nommé 
Arabefque. 
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N^.  VIL 

L  A  Palme  ôc  la  Couronne  qui  accompagnent  ce  Che- 
val ,  font  une  marque  de  la  ViÛoire  qu'il  a  remportée  à  la 
courfe  ;  ôc  les  aîles  qu'on  lui  a  données  me  paroifTent  un 
Emblème  de  fa  légèreté  ;  car  ces  mêmes  attributs  m'em- 
pêchent de  le  prendre  pour  Pégaze. 

Une  autre  Lampe  préfente  un  fujet  très-mal  exécuté, 
ôc  trop  peu  intéreffant  pour  être  defliné.  C'eft  un  Prêtre 
auprès  d'un  Autel.  Mais  cette  Lampe  eft  remarquable 
par  une  fingularité  que  je  n'ai  point  obfervée  fur  aucun 
Monument  de  ce  genre.  La  terre  dont  elle  eft  compo- 
fée,  fe  trouve  verniflée  avec  du  plomb,  comme  nos  ou-* 
vrages  de  terre  les  plus  communs.  J'ai  cru  devoir  faire 
mention  d'une  pratique  ,  dont  il  me  femble  qu'on  refu- 
foit  la  connoiïïance  aux  Anciens.  Il  eft  confiant  que  nous 
avons  peu  d'exemples  de  celle-là.  Elle  prouvera  toujours 
que  les  Anciens  ont  connu ,  fmon  toutes  les  pratiques  des 
Arts ,  du  moins  un  grand  nombre  de  celles  que  plufieurs 
Modernes  leur  ont  refufées. 

FLANCHE     Cl 

T  A I  fait  deflîner  ces  quatre  tafles  à  caufe  de  leur 
forme,  ôc  des  ornemens  en  relief  qui  les  décorent.  El-^ 
les  font  d'une  grandeur  ordinaire  pour  l'ufage ,  ôc  d'une 
bonne  fabrique.  Leur  couleur  eft  naturelle  ;  c'eft-à-dire  ^ 
d'une  terre  tirant  fur  le  blanc*  J'ai  développé  en  parti-* 
culier  les  ornemens  des  deux  premières  ;  les  autres  ne 
préfentent  que  des  guillochages  agréables,  ôc  placés  avec 
goût.  Le  deflein  de  ces  Vafes  en  donne  une  idée  fuifi- 
fantc. 

N°.  I.  Deux  pouces  &  demi  de  hauteur  ^  trois  pouces  y 
quatre  lignes  de  diamètre, 

N<^.  1 1.  Deux  pouces ,  trois  lignes  de  hauteur ,-  trois 
pouces  ^  trois  lignes  de  diamètre, 

X  X  iij 
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No.    m.  Deux  pouces ,  trois  lignes  de  hauteur  ^  trois 

pouces  y  trois  lignes  de  diamètre, 

N°.  I V.  Un  pouce  f  neuf  lignes  de  '  hauteur ,  &  trois 

pouces  &  demi  de  diamètre, 

PLANCHE     CIL 
Nos.  I.  II.  iii.  &  IV. 

Avant  que  de  parler  en  particulier  de  tous  les  Va- 
fes  qui  compofent  cette  Planche^  je  dois  obferver  en  gé- 
néral qu'on  faifoit  anciennement  ufage  à  Nifmes ,  c'eft- 
à-dire  ^  lorfqu'elle  étoit  foumife  aux  Romains ,  de  plu- 
fleurs  efpèces  de  terre  cuite,  fabriquées  différemment. 
Ces  différences  prouvent  qu'il  y  avoit  un  grand  nombre 
de  Manufaôlures  dans  le  Pays  ;  car  parmi  ces  terres ,  on 
m'en  a  envoyé  qui  font  noires,  d'autres  mêlées  avec  des 
MarcafTites ,  félon  la  nature  de  la  terre ,  d'autres  blan- 
cheâtreSj  &  très-peu  cuites  :  mais  le  plus  grand  nombre 
étoit  bien  cuit ,  &  travaillé  avec  toute  la  précifion  &  la 
délicateffe  pofTible.  Les  terres  de  ce  dernier  genre  étoient 
empreintes  d'une  couleur  rouge ,  mais  claire  &  pareille 
Voyez  pag.  8^.  à  peu-près  à  celle  que  les  Etrufques  donnoient  à  leurs 
du  I.  Volume,  Ouvrages  ^  avant  que  de  placer  la  couleur  noire  :  cette 
teinte  égale,  n'étoit  cependant  pas  aufîi  folide  que  celle 
des  Etrufques ,  ôc  ne  réfifle  pas  aux  mêmes  épreuves. 
Au  relie  elle  étoit  agréablement  donnée ,  ainfi  que  nous 
le  voyons  dans  tous  les  morceaux  qu'on  trouve  en  quan- 
tité dans  les  décombres  de  Nifmes.  Enfin  cette  couleur 
rend  ces  Monumens  intérelfans.  Il  réfulte  de  ces  Ob- 
fervations  que  les  Romains  joignoient  l'agrément,  le 
foin ,  la  richeffe  &  la  recherche ,  à  l'utilité  de  ces  fortes 
d'Ouvrages.  Les  Vafes  qui  remplilfent  cette  Planche, 
font  de  la  terre  blancheâtre  &  peu  cuite ,  dont  j'ai  par- 
lé ;  mais  comme  elle  efl:  femblable  à  celle  que  l'on  trou- 
ve  le  plus  communément  employée  à  Rome ,  je  foup- 
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çonneroîs  volontiers  quelques-uns  de  ceux  que  je  rap- 
porte ici  5  d'avoir  été  tranfportés ,  Ôc  d'être  étrangers  à  la 
ville  de  Nifmes.  On  n'y  trouve  aucun  nom  d'Ouvriers  : 
d'ailleurs  ils  font  tous  deftinés  à  lufage  domeftique.  Il 
feroit  impoflible  de  déterminer  en  particulier  l'emploi 
des  Nos.  I.  II.  III.  &  IV.  ainfi  que  le  nom  par  lequel 
on  les  diftinguoit.  Les  deux  autres  font  plus  connus  ;  on 
les  appelloit  Amphora ,  ou  Tejla ,  Diota ,  Ôc  les  Romains 
s'en  îerv oient  pour  mettre  du  vin ,  de  l'huile  ou  d'autres 
liqueurs  nécefTaires  au  befoin  de  la  vie. 

uéut  preja  puris  mdla  condit  Amphoris. 

dit  Horace ,  Epoà.  Od.  2; 

Ces  chofes  ont  été  fi  fouvent  décrites  qu'il  ne  faut  pas 
s'y  arrêter  davantage. 

N°.  V. 

C  E  Vafe  contient  vingt-deux  pintes  de  Liqueur  ^  me- 
fure  de  Paris. 

Sa  hauteur  eji  de  trois  pieds  ^  &  fon  diamètre  de  onze 
pouces, 

N^  VL 

L  A  forme  de  ce  Vafe  n'eft  pas  auflî  commune  que 
celle  du  n°.  précédent  5  mais  fa  deftination  étoit  la  mê- 
me. Il  contient  dix-fept  pintes  de  notre  mefure. 

Il  ejî  haut  d'un  pied ,  fix  pouces ,  deux  lignes  ^  ô^  il  a 
trois  pouces  de  diamètre» 

Il  faut  avouer  que  ces  fortes  de  Vafes  n'étoient  guères 
commodes  pour  le  fervice.  Il  falloir  néceffairement  faire 
un  trou  dans  la  terre  pour  lui  donner  une  afliette  ferme  ôc 
folide ,  ou  dans  les  lieux  pavés  ôc  dans  les  greniers  ^  où  les 
Romains  avoient  coutume  de  conferver  leur  vin» 

Farcis  deripere  horreo 
CeJJantem  hihuli  confulis  amphoram 

dit  Horace ,  Ode  28.  Lib.  ïiî. 
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Dans  ces  endroits ,  dis-je ,  on  étok  obligé  d'avoir  des 
corps  à  jour  le  long  des  murailles  y  ou  portés  fur  trois  ou 
quatre  pieds ,  pour  les  pofer  &  les  établir  en  fureté  ;  mais 
cette  précaution  ne  remédioit  pointa  la  difficulté  du  tranf- 
port  &  de  l'ufage  ;  car  il  devoir  être  toujours  embarraflant 
de  tranfvafer  ouvuider  la  liqueur  dans  toutes  les  occafions 
qui  fe  préfentoient  fréquemment.  Cependant  un  ufage 
auffi  peu  raifonnable  a  régné  pendant  plufieurs  fiècles  5 
par  la  raifon  que  l'habitude  rend  tout  facile  ^  ôc  ne  permet 
pas  de  réfléchir. 

Au  relie  on  ne  peut  douter  que  ces  Vafes  ne  fuffent 
deftinés  à  conferver  le  vin.  Ficorini  m'a  affûré  que  l'on 
en  avoit  trouvé  plufieurs  à  Rome^  fur  lefquels  on  lifoit 
encore  l'année  du  Confulat ,  pour  marquer  l'âge  du  vin  ^ 
conformément  à  ces  Vers  d'Horace. 

Hic  dies ,  anno  redeunte ,  FeJIus» 
Corticem  adJîriHum  pice  dimovehit 
Amphorûsfumum  bibere  injîitutœ. 

Confule  Tullo,  Lib.  m.  Ode  viir, 

Plufieurs  Peintres  de  notre  Académie ,  qui  étoient  à 
Rome  >  il  y  a  environ  vingt  ans  ^  m'ont  dit  qu'on  découvrit 
de  leur  temps  dans  une  fouille ,  des  Vafes  de  terre  pareils  à 
ceux-ci  pour  la  forme  ^  dans  lefquels  il  étoit  refté  une  ef- 
péce  de  liqueur ,  au  milieu  d'un  tartre  fort  épais.  Ils  en . 
goûtèrent,  Ôc  n'éprouvèrent  aucune  faveur.  Un  fi  grand 
nombre  de  fiècles  devoit  faire  perdre  à  ce  vin  fa  for- 
ce &  fon  goût.  Cependant  une  femblable  découverte 
auroit  pu  occafionner  des  Analyfes ,  fouvent  utiles  à  la 
fociété.  Il  feroit  à  fouhaiter  que  les  découvertes  ne  fe  fif- 
fent  jamais  que  par  des  hommes ,  que  leur  profefllon  met- 
troit  en  état  d'en  juger  fainement. 

Quelques  Interprètes  d'Horace ,  en  expliquant  la  flro^ 
phe  que  je  viens  de  citer;  difent  qu'on  écrivoit  le  nom  du 

Confulaî 
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Confulat  dans  îe  fond  du  Vafe.  Ils  confondent  ordinaire- 
ment y^mphora^  TeJIa  &  Diota,  ôc  croyent  ces  mots  fyno- 
nymes.  Je  fuis  cependant  perfuadé  que  c'étoientdes  Vafes 
différens  de  forme  fie  de  groffeur,  6c  que  le  Poëte,  fans 
avoir  égard  à  cette  diftinâion ,  choififlbit  celle  des  ex- 
preiïions  qui  convenoit  le  mieux  à  la  mefurc  de  fou 
Vers.    On  peut  lire  dans  Horace  les  endroits  où  il  eft 
parlé  de  ces  Vafes.  Par  exemple,  Lib,  i.  Od,  p.  zg,  35* 
LiL  m.  Od.  8.   16,  21,  28.   fi^  Epod.  Od,  2.  on  verra 
que  les  Romains  employoient  le  liège ,  la  cire  fit  la  poix 
pour   boucher  les  Vafes  ,    où  ils  laiflbient  vieillir  leur 
vin;  car  celui  qu'on  propofe  à  Mécènes,  L^'^.  m.  Ode 
8.  avoit  au  moins   quarante  -  huit  ans.  On  y  verra  les 
mots  à'y^mphora ,  Tefta ,  ôc  Diota ,   employés  plufieurs 
fois.  On  croit  que  l'Amphora  étoit  une  grande  Cruche  à 
deux  anfes ,  qui  contenoit  deux  Urnes  ^  ou  trente  -  fix 
pintes. 

Jean  Bon ,  dit  fur  le  mot  Diota  :  Eft  vas  vinarium  duas 
habens  anfas  ,  quadraginta  <&  oBofextarios  capiens.  Horace 
donne  à  Diota  l'épithète  de  Sabina ,  pour  indiquer ,  fans 
doute ,  un  Vafe  fabriqué  dans  le  pays  des  Sabins. 

Il  y  avoit  encore  des  Manufactures  en  Grèce ,  d'où  les 
Romains  tiroient  aufli  des  Vafes  pour  renfermer  leur  vin  ; 
car  le  même  Horace  en  parle,  Ode  20.  Lib.  i. 

FLANCHE    C11I.CIV.&CV. 

Les  fragmensquirempliffent  ces  trois  Planches  faifoient 
autrefois  partie  de  différens  Vafes  à  Fufage  domeftique ,  ôC 
femblables  à  ceux  que  nous  connoiffons  fous  le  nom  de 
Jattes;  c'eft-à-dire ^  des  plats  creux  ôc  profonds.  Le  goût 
des  ornemens  dont  ils  font  chargés  m'a  paru  digne  d'at- 
tention. Il  règne  fur  ces  morceaux  une  certaine  bifarrerie 
qui  s'éloigne  de  tout  ce  que  nous  fommes  dans  l'habi- 
tude de  voir,  fi»c  d'exécuter.  Ces  Bas-reliefs  ornoient  la 
ceinture  extérieure  de  ces  Vafes  ^  dont  le  travail  étoit  dç 
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la  meilleure  fabrique.  On  voit  par  îa  quantité  de  fragmcns 
que  l'on  découvre  de  tous  cotés  à  Nifmes^  que  cette  fa- 
brique étoit  différente  de  celle  des  Etrufques,  &  de  tou- 
tes les  autres  que  l'on  trouve  dans  l'ïtaiie ,  &  dans  les 
autres  parties  habitées  par  les  Romains  ;  ainfi  l'on  peut 
croire  qu'elle  étoit  particulière  à  la  ville  de  Nifmes. 
.  Tous  ces  Vafes  ne  font  pas  également  ornés.  Le  plus 
grand  nombre  eft  d'un  blanc  uni ,  recommandable  par  la 
fmiplicité  des  formes  ;,  &  par  l'exatlitude  du  travail.  Mais 
€es  morceaux  font  toujours  recouverts  de  cette  couleur 
rouge  dont  je  viens  de  parler ,  en  expliquant  la  Planche 
précédente.  Le  nom  de  l'Ouvrier  eft  ordinairement  im- 
primé dans  le  centre ,  foit  en  dehors ,  foit  en  dedans  ;  ôc 
ce  nom  elt  toujours  Romain. 

PLANCHE     CVI. 

J  E  ne  mettrai  pas  fous  les  yeux  des  Leâeurs  plufieurs 
autres  Vafes  qui  m'ont  été  envoyés  de  Nifmes ,  &  qui  font 
de  Verre.  Ils  me  paroilfent  avoir  été  deftinés  aux  cérémo- 
nies funéraires ,  ou  à  l'ufage  domefîique  j  ôcfont  prefqu'en- 
tièrement  femblables  à  ceux  qu'on  peut  voir  dans  les 
Planches  cm.  ôc  civ.  du  premier  Volume.  Je  ne  me 
fuis  arrêté  qu'à  ce  petit  nombre  ^  dont  la  forme  &  la  fa- 
brique ont  occalîonné  des  recherches  ôc  des  expérien- 
ces, que  je  crois  devoir  préfenter  au  Public.  J'avertis 
pour  une  plus  grande  exa£litude  ,  que  de  tous  les  Verres 
qui  m'ont  été  envoyés  de  cet  endroit  ,  aucun  n'a  de 
roncis. 


C  E  petit  Vafe  eu  remarquable  par  la  légèreté 
poids ,  la  finefle  de  fa  matière  ôc  la  grâce  de  fon  a 


té  de  fon 
^  anfe» 

Sa  hauteur  eji  de  trois  pouces  ^  trois  lignes  y  &  fo'&  plus 
grand  diamètre  de  trois  pouces  ^  deux  lignes. 
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N^   IL 

.  C  E  L  u  i-ci  eft  d'une  fineiTe  égale  au  précédent  ^  êc  plei- 
nement rendu  par  le  Deffein. 

//  efi  haut  de  deux  pouces  ^  deux  lignes  ^  &  large  de  deux 
pouces  neuf  lignes, 

N^  II L 

-  L*  É  L  É  G  A  N  c  E  ôc  les  graces  de  la  forme  donnent  un 
prix  infini  à  ce  troifième  Vafe ,  dont  le  travail  eft  d'ail- 
leurs de  la  plus  grande  perfeâion.  Les  petits  anneaux  de 
bronze  qui  roulent  dans  fes  jolies  anfes ,  font  noués  fin-» 
gulièrement ,  ôc  ajoutent  beaucoup  à  fon  attrait.  L'exac* 
titude  de  fa  rondeur  n'a  rien  de  furprenant  y  puifqu'elle 
eft  formée  par  le  tour,  ainfi  que  les  deux  morceaux  des 
]si°^  fuivans. 

//  a  trois  pouces  ^  trois  lignes  de  hauteur  ^  &  deux  pouces 
&  demi  de  diamètre. 

No.  IV. 

L  A  partie  inférieure  du  Vafe  qu'on  voit  dans  ce  n^, 
eft  d'un  trait  pur  Ôc  infiniment  agréable.  Le  couvercle  ne 
m' eft  point  parvenu  ;  il  eft  à  préfumer  qu'il  ne  gâtoit  rien 
à  la  forme. 

Sa  hauteur  efl  de  trois  pouces ,  huit  lignes  ^  fon  diamètre  de 
trois  pouces', 

N°.  V. 

L  A  forme  de  ce  Vafe  n'a  rien  de  piquant  ;  fon  anfe 
même  eft  caffée. 

//  a  de  hauteur  cinq  pouces  j  dix  lignes  ^  &  près  de 
trois  pouces  de  diamètre, 

La  matière  des  trois  derniers  morceaux  eft  très  -  pe- 
fante  :  ce  qui  prouve  qu'on  a  fait  entrer  du  plomb  dans 
la  compofiti.on  de  ces  Verres.   Une  pareille  précaution 
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rendoit  ropération  du  tour  plus  fur  &  plus  facile.  Au 
refte,  tous  les  cercles  indiqués  dans  les  gravures  ^  font 
coupés  dans  les  Originaux  fans  aucune  apparence  d'é- 
clat^ &  avec  une  précifion  égale  aux  traits  que  l'on  exé- 
cute fur  les  métaux.  Convaincu  par  un  examen  réfléchi 
que  ces  Verres  étoient  tournés ,  je  confultai  le  Livre  du 
Pans,  Jombert»  Pcre  Plumier ^  perfuadé  qu'un  ouvrage  qui  ne  traite  que 
374?. in-foi*  du  Tour ,  détailleroit  cette  opération.  Ma  curiofité  ne  fut 
point  fatisfaite.  Je  voulus  fçavoir  ce  qu'il  difoit  de  lln- 
vention  de  cette  belle  machine  ;  mais  je  ne  trouvai  que 
des  probabilités.  Et  que  peut-on  afiurer  de  pofitif  fur  des 
matières  aufll  vagues  &  aufli  incertaines  ?  Il  mondo  è  înolto 
•vecchio  )  difoit  un  Cardinal  à  Gaffendi.  Rien  n'eil  plus 
Vrai  par  rapport  aux  Arts.  Qui  eft-ce  qui  fixera,  par 
exemple  ,  l'origine  de  la  roue  ,  aufli  ancienne  que  le 
monde,  &  fi  néceifaire  à  tous  les  Arts  ?  Mais  pour  re- 
venir au  Père  Plumier,  il  dit ,  que  Salomon  ne  peut  avoir 
élevé  le  Temple  de  Jérufalem  fans  la  connoifTance  du 
Tour.  Il  fonde  cette  conjeâure  fur  les  Orgues,  &  les 
autres  Inftrumens  que  ce  Roi  fit  conftruire.  Il  croit  en 
conféquence  qu'il  y  avoit  des  Tourneurs  dans  le  nombre 
des  Ouvriers ,  envoyés  en  Judée  par  Hiram.  Il  indique 
enfuite  la  marche  de  cette  machine ,  qu'il  fait  pafTer  fuc- 
ceifivement  chez  tous  les  Peuples  civilifés.  La  critique 
îie  doit  pas  s'exprimer  ainfi.  Quoi  qu'il  en  foit  de  fes 
idées,  vrayes  en  général,  il  efl:  certain  que  l'opération  da 
Tour  étoit  ufitée  chez  les  Anciens.  Tous  les  Hiftoriens 
en  conviennent  tacitement  j  en  rapportant  des  chofes  qui 
ne  peuvent  avoir  été  faites  par  aucun  autre  moyen  :  Pli- 
giiQ,  lui-même ,  qui  en  fait  mention ,  ne  décrit  point  cette 
machine,  parce  qu'elle  étoit  fous  les  yeux  de  tout  le 
inonde.  En  effet  on  néglige  de  décrire  ce  qui  eft  com- 
mun ,  ôc  dans  l'ufage  ordinaire.  Les  Egyptiens  &  les 
Etrufques  nous  fourniffent  tous  les  jours  des  Ouvrages 
faits  au  Touret.  Cet  I^nftrument  néceifaire  pour  la  gravure 
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dès  pierres ,  &  plus  compofé  que  le  Tour  fimple ,  dont  il 
eft  une  augmentation,  étoit  connu  chez  les  Nations  les 
plus  anciennes.  Ce  fait  prouve  inconteftablement  que 
l'opération  du  Tour  leur  étoit  familière.  Quant  au  Verre 
tourné,  Pline,  dans  une  Defcription  magnifique  qu'il  Lib.  xxxvi,c,2^, 
faut  lire ,  donne  en  peu  de  mots  ,  ôc  avec  la  dernière 
élégance ,  les  différentes  façons  dont  les  Anciens  prépa- 
roient  le  Verre  ;  Ôc  dans  le  nombre ,  on  voit  :  Torno  terri^ 
tur;  on  le  travailloit  au  Tour.  Il  ajoute  qu'on  le  gravoit 
comme  de  l'argent  :  Argenti  modo  cœlatur* 

Je  vais  donner  dans  ce  qui  me  refteà  dire^  la  preuve 
de  cette  première  opération ,  &  rapporter  des  exemples 
de  la  féconde ,  qui  ne  me  paroît  pas  avoir  été  interrom- 
pue ,  &  que  l'on  a  toujours  pratiquée  fur  les  Verres  Mo- 
dernes que  nous  connoiffons.  Ceux  qu'on  a  travaillés  en 
Allemagne  nous  fourniiïent  mille  exemples  de  cette  opé- 
ration. J'ai  voulu  par  des  expériences  réduire  mes  foup- 
çons  en  certitude,  &  je  fuis  parvenu  à  imiter  fi  parfaite- 
ment ces  Verres,  qu'il  eft  à  préfumer  que  les  Anciens 
ont  opéré  de  la  même  façon.  M.  Majauld,  Dodeur  en 
Médecine ,  m'a  prêté  fon  fecours  ôc  fes  lumières  ;  il  a 
bien  voulu  guider  les  Ouvriers  :  il  va  lui-même  rendre 
compte  des  opérations  qui  ont  été  faites  fous  fes  yeux. 

«  On  ne  parvient  à  tourner  un  corps  quelconque,  eue 
3ï  par  des  moyens  propres  à  fes  différentes  qualités.  Les 
»  bois ,  la  pierre  ,  les  métaux  ne  peuvent  être  tournés  qu'a- 
M  vec  des  outils  d'acier,  plus  ou  moins  trempés ,  félon  que 
3'  le  corps  que  l'on  veut  travailler ,  efl  plus  ou  moins  dur.  Le 
»  Verre ,  matière  plus  fèche  ôc  plus  caffante ,  ne  pouvoit 
»  être  travaillé  au  Tour  que  difficilement  avec  ces  fortes 
«  d'outils.  On  ne  fçauroit  enlever  des  coupeaux  du  Verre 
=0  pour  le  rendre  rond;  ce  n'eft  qu'en  l'ufant  fur  le  Tour^ 
®  qu'il  eft  poffible  de  le  tourner  :  convaincu  de  cette  vé- 
^  rite ,  par  l'exemple  que  fournit  l'Art  de  travailler  le  Ver- 
^  re  en  général  ^  j'ai  fait  tourner  ;  félon  les  mêmes  prind- 
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35  pes  deux  Gobelets  de  Cryiial  factice ,  fur  un  defquels  on. 
»»  a  formé  de  petites  moulures  très-déliées ,  qui  produifent 
»  un  fort  bel  effet.  Pour  y  parvenir  je  fis  maftiquer  fur  Un 
„   mandrin  de  bois  un  Gobelet  de  Cryital ,  pris  d'un  Fla- 
„   con  5  dont  j'avois  fait  couper  la  partie  fupérieure,  par- 
M  ce  qu'on  ne  trouve  pas  des  Gobelets  auili  épais,  que 
,,  le  font  les  Flacons.  Après  l'avoir  fait  monter  fur  un 
„  Tour ,  en  l'air,  ôc  lavoir  mis  auffi  rond  de  tous  les  fens 
0,  qu'il  fût  poîlible  (  car  quelque  rond  que  paroiiTe  un 
3>  Verre  foufflé ,  il  ne  l'eft  jamais  entièrement ,  &  les 
«  bords  ne  fe  trouvent  pas  perpendiculaires  au  fond.  )  Je 
3,  fis  elTayer  de  le  dégrofiir  au  fable  de  grais,  avec  un  ou- 
3^  til  de  bois  dur  ;  mais  m'appercevant  que  le  travail  lan- 
„  guiffoit ,  j'ordonnai  qu'on  fubftituât  du  gros  émerii  au 
„  fable,  ce  qui  fit  beaucoup  mieux;  cependant  le  Verre 
a>  ne  fe  trouvoit  pas  rond.  Je  conje6lurai  avec  raifon  que 
o,  l'outil  pouvoit  en  être  la  caufe  :  pour  y  remédier  j'en 
„  fis  fondre  plufieurs ,  compofés  d'un  alliage  de  plomb 
a,  &  d'une  partie  d'étain.  Ces  nouveaux  outils  exerçant 
„  une  réfiftance  plus  forte ,  &  toujours  plus  égale  que 
M  ceux  de  bois ,  produifirent  un  effet  qui  répondoit  à  mes 
M  vues,  &  le  Verre  fut  plutôt,  ôc  plus  exaâement  rond. 
35  Mais  l'outil ,  par  le  travail ,  formoit  une  boue  que  je 
»  crus  dangereufe  pour  l'Ouvrier.   On  fçait  que  le  plomb 
M  infiniment  divifé,  en  s'infinuant  par  les  pores  de  la 
w  peau ,  enfante  des  maladies  très-graves,  &  les  Ouvriers 
»  qui  ne  travaillent  que  l'étain  pur ,  ne  courent  pas  les 
»  mêmes  rifques  :  je  fis  donc  fondre  des  outils  de  ce  mé- 
9>  tal,  qui  réuîlirent  encore  mieux  que  ceux  dans  lefquels 
»  il  entroit  du  plomb  ;  parce  qu'étant  d'une  matière  plus 
M  dure  5  ils  étoient   encore  moins  expofés  à  perdre  leur 
»  forme  :  ayant  enfin  dégrolTi  les  grandes  parties  avec  le 
»  gros  émerii  ôc  les  outils  d'étain  ,  je  fis  travailler  aux 
»  moulures  avec  de  petits  outils  de  cuivre  ;  ceux  d'étain 
s>  minces  ;  tels  qu'il  les  Faut  pour  cet  ouy^age ,  peçdroient 
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3'  leur  forme  en  un  inftant^  &  ne  pourrolent  tracer  de 
»  petites  parties  bien  décidées  ^  telles  qu'elles  doivent 
«  être  pour  former  des  moulures.  On  travailla  enfuite  à 
:»  effacer  les  gros  traits  avec  un  énieril  plus  fin  ;  on  fe  fervit 
3'  d'autres  fois  d'un  troifième  émeril  en  poudre  encore  plus 
»  fin  y  pour  effacer  les  traits  du  fécond  5  ufant  toujours  des 
='  outils  d'étain  pour  les  grandes  parties ,  &  de  cuivre  pour 
>'  les  moulures  :  ayant  enfin  parfaitement  adouci  l'ouvrage 
^'  (  car  il  eft  impolTible  de  détruire  les  traits  du  premier 
«  émeril  qu'avec  le  fécond,  &  ceux  du  fécond  qu'avec 
*'  le  troifième  ) ,  on  fe  fervit  de  pierre  de  ponce  entiè- 
^^  re^,  laquelle  ayant  reçu  urq  forme  convenable  au  tra- 
='  vail,&:  fervant  d'outil  &  de  moyen  pour  ufer,  effaça 
!»  entièrement  le  mat  du  Verre  travaillé  par  le  troifiè- 
w  me  émeril.  Cette  pierre  qui  paroît  fort  tendre ,  ne  laiffe 
«  pas  cependant  de  mordre  fur  le  Verre.  îl  eft  même 
M  important  de  choifir  la  plus  légère  pour  c^ttQ  opéra  - 
M  tion  ;  elle  n'a  pas  de  ces  grains  durs  que  l'on  trouve 
33  dans  la  pierre  ponce  compare ,  qui  pourroit  rayer  l'Gu- 
=5  vrage,  &  faire  perdre  dans  un  inftant  le  fruit  du  tra- 
^■y  vaii  de  plufieurs  jours.  Alors  il  ne  fut  plus  queilion 
M  que  de  donner  le  poli  au  Verre  ;  on  le  fit  avec  la  po- 
39  tée  d'étain ,  humedée  d'huile ,  appliquée  fur  un  cuir  de 
M  Vache,  propre  à  faire  des  femelles  d'efcarpin,  &  le 
«  cuir  collé  fur  des  morceaux  de  bois,  de  forme  con- 
w  venabie  à  l'ouvrage. 

='  Lorfqu'on  travaillera  le  Verre  avec  Témeril  ou  avec 
3>  la  ponce  ^  on  ne  manquera  pas  d'humecler  l'un  &  l'au- 
»  tre  avec  de  l'eau  commune.  Il  ne  faut  ni  noyer,  ni  laif- 
M  fer  les  matières  trop  fèches  ;  fi  on  les  noyoit  trop  ,  le 
s5  lavage  feroit  perdre  l'émeril ,  parce  que  l'eau  rentraî-" 
»'  neroit.  Si  on  laiffoit  l'émeril  trop  feCj  il  ne  fbrmeroit 
»  qu'une  boue ,  trop  épaiffe  pour  mordre. 

«  La  préparation  de  l'émeril  n'eft  pas  de  peu  d'impor- 
»'  tance  pour  la  perfection  de  ce  travail.  Le  gros  émeril 
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«  que  l'on  trouve  chez  les  Marchands ,  eft  en  poudre  fi 
»  inégale  ^  ôc  fi  groflière  y  qu'il  feroit  impoflible  de  s'en 
''  fervir  tel  qu'il  eft.  Les  parties  de  l'émeril  dans  cet  état 
9»  formeroient  des  traits ,  qui ,  s'ils  n'expofoient  pas  le 
«  Verre  au  rifque  d'être  coupé ,  prépareroient  du  moins 
9>  un  travail  proportionné  à  leur  profondeur  ;  inconvé- 
»  nient  qu'il  faut  éviter ,  fi  l'on  ne  veut  fe  mettre  dans 
«  le  cas  d'être  obligé  de  doubler  ou  de  tripler  le  temps 
«  qu'il  faut  pour  tourner  le  Verre. 

w  Toute  la  préparation  de  Téméril  cohfifte  à  le  broyer 
•w  dans  un  mortier  de  fer ,  &  à  enlever  par  le  lavage  ,  de 
oî  rémeriien  poudre  plus  ou  moins  fine,  ainfi  qu'on  le 
9>  pratique  dans  les  Manufa£lures  des  Glaces. 

M  On  prendra  du  gros  émeril  tel  qu'il  fe  vend  chez  les 
93  Marchands  j  car  leur  émeril  fin ,  eft  communément  de 
n  l'émeril  qui  a  fervi ,  &  qui  eft  altéré  par  les  matières  , 
33  au  travail  defquelles  il  a  déjà  été  employé  ;  il  fe  vend 
M  fous  le  nom  de  potée  d'émeril.  On  mettra  ce  gros  éme- 
35  ril  dans  un  mortier  de  fer  ;  on  l'humedera  d'eau  com- 
»  mune ,  &  on  le  broyera  jufqu'à  ce  que  les  plus  gros 
»>  grains  ayent  été  écrafés,  ce  qui  fe  fentira  aifément  fous 
95  le  pilon.  On  verfera  dans  le  mortier  une  quantité  d'eau 
M)  fuffifante^  pour  en  emplir  les  trois  quarts^  en  délayant 
9î  bien  tout  l'émeril  qui  fera  au  fond.  Après  avoir  laifTé 
»  repofer  l'eau  un  inftant  y  on  en  verfera  environ  les  deux 
35  tiers  dans  une  terrine  vernifTée  ;  on  broyera  de  nouveau 
35  ce  qui  fera  précipité  au  fond  du  mortier  ;  on  le  lavera 
35  comme  la  première  fois,  ôc  l'on  répétera  cette  ma- 
9>  nœuvre ,  jufqu'à  ce  qu'on  apperçoive  qu'il  ne  refte  plus 
35  qu'un  tiers  ou  environ  de  l'émeril  dans  le  mortier.  Cet 
3>  émeril  ne  fera  pas  en  poudre  bien  fine ,  mais  il  n'aura 
M  plus  les  grains  dangereux  qu'il  avoit  auparavant  ;  il  fera 
s»  propre  à  commencer  l'ouvrage  car,  (  ainfi  que  je  l'ai  dé- 
3>  ja  dit)  les  Verres  foufflés  étant  trop  peu  ronds,  il  faut 
»  pour  les  ébaucher  une  matière  qui  les  ronge  avec  une 
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force  proportionnée  à  leur  inégalité.  On  agitera  cnfuite 
l'eau  -de  la  terrine  chargée  d'émeril  ;  on  laiffera  repofec 
cette  eau  pendant  une  minute  ;  on  en  verfera,  en  incli- 
nant doucement ,  les  deux  tiers  dans  un  autre  vafe  ver* 
niffé.  On  lavera  encore  l'émeril  de  la  première  terri- 
ne y  afin  d'en  enlever  les  parties  les  plus  fines  y  en  ver- 
fant  toujours  de  même  l'eau,  après  l'avoir  agitée  Ôc 
laifTé  repofer  comme  la  première  fois.  On  laiffera  pré- 
cipiter ces  deux  fortes  d'émeril  ;  on  jettera  l'eau  qui  les 
furnagera  :  l'émeril  de  la  première  terrine  fera  de  la  fé- 
conde fineffe^ôc  celui  de  la  féconde  fera  Témeril  le 
plus  fin.  La  potée  (^étain  contient  fouvent  des  grains 
durs,  qui  peuvent  rayer  le  Verre  au  lieu  de  le  polir  :  il 
feroit  bon  conféquemment  de  la  préparer  comme  l'é', 
meril,  en  n'en  faifant  cependant  que  d'une  forte.  Si  on 
vouloit  ufer  du  tripoli  de  Venife ,  on  le  prépareroit  com- 
me la  potée  d'étain  ;  il  donne  un  très  -  beau  poli  au 
Verre. 

»  Le  choix  du  maftic  n'eft  point  indifférent  :  il  faut  qu'il 
foit  de  nature  à  pouvoir  être  adhérent  au  Verre.  Les 
Ouvriers  compofent  ordinairement  leur  maftic  fin  avec 
la  colophane,  la  poix  blanche,  la  poix  noire ,  &  le  rou- 
ge-brun d'Angleterre.  Ils  combinent  ces  ingrédiens, 
de  façon  qu'ils  forment  un  tout  plus  dur  que  mol.  Si 
le  maftic  eft  trop  mol ,  le  Verre  en  s'échaufïant  pen- 
dant le  travail,  feroit  expofé  à  fe  déjetter  ;  il  feroit  dif- 
ficile de  le  remettre  rond,  &  le  travail  deviendroit 
très  -  imparfait  :  il  eft  donc  important  qu'il  foit  un  peu 
dur.  On  fait  chauffer  le  maftic  ôc  le  Verre  pour  le 
maftiquer  ;  on  les  fera  chauffer  de  même  infenfible- 
ment ,  pour  l'enlever  de  deffus  le  Mandrin  ;  mais  s'il 
reftoit  du  maftic  attaché  au  Verre ,  il  faudroit  Fhuniec- 
ter  d'huile ,  le  faire  chauffer  de  nouveau  ;  alors  le  maf- 
tic pénétré  par  l'huile ,  deviendra  liquide  6c  s'enlèvera 
aifément;  en  l'effuyant  avec  un  linge.  Le  maftic  dont  je 
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»  viens  de  donner  la  recette^  elt  celui  dont  j'ai  fait  ufage; 

9,  mais  j'ai  remarqué  que ,  lorfque  l'on  effuya  le  Verre 

3»  pour  en  enlever  le  maftic  diflbus  par  l'huile^  les  grains  de 

«  rouge-brun  d'Angleterre ,  qui  font  mordans  ^  l'avoient 

»  rayé.   Il  vaudroit  mieux  faire  entrer  le  blanc  d'Efpagne 

M  au  lieu  du  rouge-brun ,  le  Verre  ne  feroit  point  expofé 

«  aux  mêmes  inconvéniens  ^  ôc  le  maflic  n'en  auroit  pas- 

«  moins  les  mêmes  propriétés. 

s,  •»'  Il  feroit  affez  difficile  de  déterminer  la  forme  des  ou- 
»>  tils  i  elle  dépendra  de  celle  que  l'on  aura  deffein  de 
s,  donner  à  l'ouvrage.  Il  ne  peut  être  ici  queftion  de  bu- 
„  rins  ,  de  gouges  ^  de  planes  y  ni  d'aucun  de  ceux  dont  on 
3î  fe  fert  pour  tourner  le  bois ,  la  pierre ,  ôc  les  métaux.  Il 
9«  ne  faut  pour  les  grandes  parties  que  des  êfpèces  de  lin- 
»,  gots  ronds ,  ovales  ,  quarrés ,  proportionnés  à  la  gran* 
«  deur  de  l'ouvrage.  On  leur  donnera  la  forme  nécef- 
»  faire  avec  une  lime  ou  une  râpe.  On  prendra  des  la- 
«  mes  de  cuivre  rouge  5  d'une  ligne  d'épaifleur,  &  de 
30  trois  à  quatre  lignes  de  large  ,  pour  travailler  les  mou- 
as  lures.  On  leur  donnera  auffi  une  forme  convenable  à 
«  l'ouvrage.  A  mefure  qu'elles  s'uferont^  on  renouvellera 
9»  leur  forme.  Il  eft  important  de  la  conferver ,  fi  l'on  veut 
8>  parvenir  à  faire  àQS  moulures  exactes  5  Ôc  bien  déci» 
m  dées. 

»  Un  Particulier,  témoin  des  opérations  que  l'on  vient 

8»  de  détailler  ,  confeilla  de  fe  fervir  des  pierres  à  ai- 

95  guifer  les  outils  d'acier,  au  lieu  d'étain  ôc  de  cuivre, 

»  chargé  d'émeril.  Je  crois  qu'il  efl:  poffible  de  tourner 

aï  le  Verre  avec  ces  fortes  de  pierres,  mais  l'opération  fe^ 

»  roit  plus  lente  ;  parce  qu'il  n'efi:  pas  de  corps ,  fi  l'on 

w  excepte  le  Diamant ,  qui  morde  fur  le  Verre  comme 

»  l'émeril.  Les  Curieux  qui  voudront  faire  des  eflais  dans 

»  ce  genre ,  jugeront  par  l'expérience,  lequeldes  deu?£ 

5>  moyens  doit  être  préféré.  » 

On  comprend  qu'il  feroit  également  polTible  de  tra- 
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'railler  un  bloc  de  Verre,  6c  de  le  former  à  fa  volonté  ; 
mais  il  eft  plus  prompt ,  plus  commode ,  &  plus  avanta- 
geux d'exécuter  ces  projets  fur  une  matière  foufflée  &  te- 
nue fort  égale,  ce  qui  eft  une  préparation  pour  le  mettre 
fur  le  Tour. 

Les  Romains  connoifToient  toutes  les  finefîes  de  cette     '        '    - 
pratique ,  ôc  je  ne  puis  m'empêcher  de  décrire  à  cette  oc- 
calion  un  fragment  fingulier,  qui  m'a  été  également  en- 
voyé de  Nifmes. 

Ce  morceau  de  Verre  blanc,  affez  mince j  eft  la  plus 
grande  partie  d'une  petite  jatte  tournée  en  ovale.  Mais 
ce  qui  furprend  encore  davantage ,  c'eft  d'appercevoir  fur 
ce  monument ,  à  des  diftances  parfaitement  égales ,  tel- 
les que  le  Tour  les  peut  produire ,  des  ornemens  allez 
mauvais ,  mais  guillochés.  Voilà ,  fans  doute ,  de  quoi 
confondre  bien  des  Modernes ,  qui  refufent  orgueilleufe- 
ment ,  aux  Anciens  des  connoiffances ,.  dont  ils  s'attri- 
buent l'invention.  Il  faut  leur  accorder  la  gloire  de  la 
découverte,  puifque  le  fecret  étoit  perdu  ;  mais  fans  rab- 
baiffer  le  mérite  de  ceux  qui  nous  ont  précédés  ,  ôc  qui 
ont  été  Inventeurs  avant  nous ,  ces  Monumens  de  leur 
induftrie  feront  placés  dans  le  Cabinet  du  Roi ,  où  les 
Curieux  pourront  les  examiner,  &  fe  convaincre  de  la  vé« 
rite  des  faits. 

La  partie  ovale  a  quatre  pouces  ,  cinq  lignes  de  longueur  g 
trois  pouces ,  neuf  lignes  de  largeur.  La  moulure ,  ou  quarts 
de  rond  y  qui  luifert  de  pied ,  a  quatre  lignes  d'épaijfeur. 

Un  autre  fragment  trouvé  dans  la  même  Ville ,  prouve 
encore  que  les  Romains  avoient  auiïi  l'ufage  de  la  gra- 
vure fur  la  platerie  de  Verre.  On  le  trouvera  joint  à  ce- 
lui qui  eft  énoncé  ci-deiTus.  Un  Deffein  auroit  très-mal 
eclairci  le  fait,  &  n'auroit  pu  produire  un  objet  agréable. 
Ainfi ,  comme  Pline  l'aiTûre ,  les  Anciens  tournoient  le 
Verre,  ôc  le  grav oient  comme  de  l'argent  :  Torno  teritur  •,  Lib.xxxir.cz^. 
Argenti  modo  cœlatur. 
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PLANCHE     CVII. 

Ce  feroit  faire  tort  aux  Romains,  que  d'attribuer  ce^ 
grand  nombre  d'Édifices,  dont  ils  ont  rempli  toutes  les 
Provinces  conquifes,  à  une  frivole  oftentation ,  ou  à  une 
:« thcnce ,  Lib.  fimple  envie  de  bâtir.  La  plaifanterie  que  fit  le  Muficien 
*^**'^*  Stratonicus  aux  habitans  de  Mylefla ,  ville  de  Carie  ,  ne 

peut  convenir  à  un  Peuple ,  dont  le  gouvernement  étoit 
suffi  fage  que  celui  des  Romains.  Il  entroit  beaucoup  de 
politique  dans  le  projet  de  leurs  Bâtimens  ;  c'étoit  pour 
entretenir  leurs  Troupes  dans  l'habitude  du  travail ,  pour 
occuper  leurs  Efclav es,  pour  captiver  leurs  nouveaux  Su- 
jets ,  que  les  Romains  ornoicnt  les  Villes  &  les  Pays  fou- 
rnis, en  y  faifant  élever  des  Temples,  des  Théâtres  &  des 
Portiques.  S'ils  formoient  des  Ports ,  des  Chemins  ,  des 
'Aqueducs ,  c'étoit  pour  encourager  ôc  faciliter  le  Com- 
merce. Voilà  le  motif  principal  de  ces  Monumens ,  tou- 
jours grands  par  leur  objet ,  ôc  dont  les  ruines  témoignent 
encore  une  fi  grande  magnificence. 

L'admiration  qu'elles  nous  caufent,  efl  d'autant  mieux 
fondée,  que  ces  Bâtimens  étoient  placés  à  des  dîftances 
très-voifines,  ôc  qu'ils  font  répétés ,  toujours  félon  la  mê- 
me intention  ,  dans  les  trois  parties  du  monde.  Des 
Cartes  qui  nous  repréfenteroient  ces  Monumens  dans 
leur  jbfte  pofition  ;  des  Deffeins  qui  nous  donneroient  la 
coupe  des  Plans,  des  Élévations,  ôc  le  détail  des  Orne^ 
mens  de  tous  ces  Édifices,  feroient  un  objet  bien  agréai 
ble  pour  un  Antiquaire  ;  il  eft  inutile  de  s'arrêter  fur  une 
idée  fi  vague,  Ôc  fi  éloignée  de  la  poffibilité  ;  il  eu  plus 
fage  de  profiter  de  ce  qui  nous  refte,  ôc  de  chercher  à  le 
•  connoître. 

Les  Antiquités  d'Efpagne ,  que  nous  ne  connoifTons 
qu'imparfaitement ,  malgré  leur  nombre  Ôc  leur  magnifi- 
cence, m'ont  engagé  dans  cette  digreffion.  L'Europe 
cft  en  droit  de  faire  fur  ce  point  quelque  reproche  aux- 
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Erpagnoîs.  Contens  des  difpofitions  qu'ils  apportent  en 
naiiïant,  &  qui  les  rendent  propres  à  tout  ce  qu'ils  veu- 
lent entreprendre ,  ils  n'ont  point  encore  fait  les  mêmes 
progrès  dans  les  Lettres ,  que  les  Nations  qui  leur  font 
voifine?»  Ils  ont  négligé  le  détail  de  leurs  Antiquités,  en 
quoi  ils  auroient  également  réuiTi  ;  car  ils  nous  ont  donne 
quelques  Defcriptions  très  -  bien  faites  de  plufieurs  Mo- 
numens  antiques  i  enfin  des  Ouvrages  excellens  dans  tous 
les  genres» 

^  En  attendant  les  éclaircifTemens  que  nous  avons  lieu  d'ef- 
pèrer  d'eux  fous  un  Prince  ,  qui  protège  les  Lettres  &  les 
Arts,  je  préfente  dans  cette  Planche  le  DelTein  d'un  pavé 
de  Mofaïque  y  qui  fervoit  au  Temple  de  Bacchus  y  élevé 
dans  l'ancienne  Sagunte  j,  aujourd'hui  Morviedro.  Je  dois 
ce  morceau  à  la  politefTe  de  M.  Mayans ,  dont  le  mé- 
rite eft  connu  dans  la  République  des  Lettres  II  a  bien 
voulu,  à  ma  prière,  le  faire  defliner  fur  les  lieux,  &  je 
copie  fon  fentiment ,  en  attribuant  cet  ancien  pavé  aux 
débris  du  Temple  de  Bacchus, 

Telle  qu'ait  été  la  dcftination  de  cet  Ouvrage,  il  ne 
paroit  pas  avoir  été  fait  dans  un  fiècle  où  les  Arts  étoient 
en  vigueur:  &  quoiqu'ils  ne  fuflent  pa«  fort  avancés  dans 
le  temps  que  la  République  fubfiftoit  encore ,  je  n'ofe- 
rois  affûrer  que  cet  Ouvrage  ait  été  travaillé  après  le 
Siège  que  Scipion  fit  de  cette  Ville  ;  c'eft-à-dire,  par  les 
premiers  Romains,  qui  s'y  établirent  aufli-tôt  après  cette 
conquête.  Je  me  contente  de  dire  que  cette  Mofaïque 
eft  inconteftabîement  un  Ouvrage  Romain ,  àa  qu'elle 
n'a  rien  de  fupérieur  aux  pavés  du  même  genre ,  trouvés 
à  Bavay  &  à  Worcefter ,  au  moins  pour  le  caractère  du 
Deflfein.  Ils  font  rapportés  plus  bas,  &  le  Lecteur  peut  les 
comparer.  PI.  cxvih. 

Selon  ce  qui  eft  marqué  au  bas  du  Deflein  colorié ,  ^^^^^* 
que  M.  Mayans  m'a  envoyé,  ce  pavé  de  Mofaïque  a  été 
découvert  fur  le  grand  chemin  de  Sagunte,  au  mois  d'A- 
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vril  1745'  :  ôc  les  places  remplies  par  les  hachures  diago- 
nales )  marquent  les  endroits  détruits  ;  c'eft-à-dire  ^  ceux 
dont  il  y  a  eu  des  pièces  emportées  par  les  Ignorans. 

Ce  pavé  a,  félon  les  cottes,  dix-neuf  palmes  Romai- 
nes, fur  vingt -deux.  Cette  médiocre  étendue  pourroit 
autorifer  des  doutes  fur  l'ancienne  deftination  de  ce  pavé  ; 
car  on  ne  m'a  point  mandé  les  raifons  qui  portent  à 
croire  qu'il  dépendoit  d'un  Temple,  Il  eft  vrai  que  ces 
fortes  de  Bâtimens  n'étoient  pas  a  une  fort  grande  éten- 
due chez  les  Anciens  ;  mais  nous  fçavons  auffi  que 
les  pavés  de  Mofaïque  étoient  plus  ordinairement  em- 
ployés dans  les  Palais ,  pour  les  Salles  où  l'on  mangeoit , 
&  pour  les  lieux  où  l'on  fe  baignoit. 

De  nouveaux  éclaircifTemens  pourront  fixer  quelques 
jours  les  idées.  En  les  attendant  on  n'a  point  de  reproche 
à  fe  faire  ,  en  attribuant  une  pareille  deftination  à  ce 
Monument, 
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A  NT  I  QU  IT  ES 

D  E     P  A  R  ï  s. 

Jf^j  N  travaillant  dans  le  Chœur  de  Notre-Dame  en 
1 7 1 1  5  pour  faire  un  Caveau  deftinë  à  la  Sépulture  des  Ar- 
chevêques, on  fut  très-furpris  de  rencontrer  dans  la  fouille 
plufieurs  gros  quartiers  de  pierres  quarrées  ^  ornées  de 
Bas-reliefs.  Prefque  tous  les  Antiquaires  fe  réveillèrent 
à  cette  découverte ,  &  fe  hâtèrent  d'expliquer  ces  Mo- 
numens  ;  mais  leurs  fentimens ,  comme  il  arrive  d  ordi- 
naire,  furent  très-partages.  Le  P.  Montfaucon ,  qui  me  ^Tom,  xrn,  de 
paroît  avoir  le  plus  approché  de  la  vérité,  croit  que  les  {^^1'^'  '^^  ^^'" 
Bas-reliefs  repréfentent  d'anciennes  Divinités  Romaines. 
On  peut  voir  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des  Bel-    t«„ 
les  -  Lettres  la  gravure  de  ces  morceaux  ,  donnée  par  h^. 
M^^  Mautour  ôc  Baudelot,  ôc  l'on  trouvera  les  explica- 
tions  aufli  différentes  que  leurs  Defleins.  Mais  pour  avoir 
une  idée  claire ,  nette ,  précife  ôc  plus  vraifemblable  de 
ces  Antiquités ,  on  peut  confulter  la  DifTertation  de  M. 
le  Roi,  inférée  au  commencement  del'Hiftoire  de  Pa-     Pans,  ijj^.  % 
ris ,  par  Dom  Félibien  ;  elle  m'a  paru  préférable  à  tout  ^'^^«  ^o^» 
ce  que  les  autres  Auteurs  ont  écrit  fur  le  même  fujet. 
Ce  petit  Ouvrage  a  pour  titre  :  DiJJertation  fur  les  Mohu- 
?nens  Celtiques, 

M.  le  Roi  critique  également  M^^  Leiènkz,  Mau- 
tour ôc  Baudelot.  Il  rend  raifon  des  différentes  Divini-' 
tés  :  il  explique  le  Monument  en  lui-même ,  Ôc  fait  com- 
prendre quels  étoient  les  Nautœ  Parifiaci. 

Au  refte  ^  ces  Monumens  trouvés  dans  l'Eglife  de  No- 


PI.  ccccxxi.  N^  une  preuve 

8.  de  l'ancienna 
Edition. 
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tre-Dame,  prouvent  que  le  Corps  des  Négocians,  établis 
à  Paris  j  avoit  dreffé  un  Autel  à  Jupiter ,  fous  le  règne  de 
Tibère.  Ainfi  dès-lors  Paris  étoit  une  Ville  de  Commerce. 
L'Infcription  fuivante^  rapportée  dansGruter,  en  eft 
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C  E  n'efl:  pas  tout.  La  notice  de  l'Empire  y  du  temps 
de  l'Empereur  Honorius^  nous  apprend  que  le  Préfet  de 
Seft.  Lxv.  pas.  la  Flotte  des  Andérétiens  demeuroit  à  Paris  :  PrafeBus 
iii.in-iz.hly-  Clafjîs  Anderet'ianorum  Parifîis.   Et  le  CommifTaire  de  la 
i)og.  Reg.  Mare ,  dans  fon  Traité  de  la  Police ,  croit  aflez  probable- 

ment que  la  dénomination  à'Andéréîiens  vient  du  nom 
d'AndreJî ,  en  Latin  Andereciacum ,  Bourg  fitué  fur  la 
Seine  3  à  l'embouchure  de  l'Oyfe ,  où  cette  Flotte  avoit 
eu  d'abord  fa  principale  ftation.  Ces  Flottes  établies  fur  ces 
Rivières  parcouroient  ^  tant  en  montant  qu'en  defcen- 
dant;  un  certain  çlpace  de  Pays  pour  s'oppofcr  conjointe- 
ment 
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nient  /  avec  des  Troupes  cantonnées  dans  difîerens  Châ- 
teaux,  bâtis  fur  les  bords  ^  aux  incurfions  des  Barbares.  En 
effet  la  même  notice  fait  mention  des  Troupes  établies 
depuis  Chora  5  Village  fur  l'Yonne ,  près  de  Vézelai ,  juf- 
ques  à  Paris  5  ou  demeuroit  celui  qui  les  commandoit  : 
Pro'fe^tis  Sarmatarum  Gentilmm  à  Cher  a  Pariftos  tifqtte.  Ibid.pag.  124^ 
On  fe  fervoit  aulïi  d'une  partie  des  Bateaux  qui  compo- 
foient  ces  Flottes  5  pour  tranfporter  les  provifions  nécef- 
faires  pour  la  fublîftance  des  Troupes  y  comme  on  le  voit  lib.  vu*  tk,  17. 
par  le  Code  Théodofien. 

Cette  digreffion  rend  vraifemblabîe  l'ancienne  fplen- 
deur  de  Paris,  &  la  magnificence  des  Monumens^  dont 
on  croit  avec  raifon  qu'elle  étoit  autrefois  décorée. 

La  Diflertation  de  M.  le  Roi  donne  une  idée  bien  fa-*" 
tisfaifante  de  cette  Ville ,  dans  le  temps  que  Jules  Céfar 
en  fit  la  conquête  ^  &  pendant  que  Julien  ôc  quelqueS" 
autres  Empereurs  y  ont  fait  leur  féjour.  Ce  n'eft  pas  en- 
core tout^  le  même  Auteur  fait  imaginer  par  des  voyes 
fimples  ,  nullement  affedées  ôc  très-vraifemblables  y  les 
Aqueducs,  les  Thermes,  l'Amphithéâtre  &  toutes  les 
grandes  décorations  en  ufage  dans  les  lieux  habités  par 
les  Romains.  Je  renvoyé  donc  à  cette  Diflertation  ceux 
qui  voudront  prendre  une  notion  claire  &  jufle  de  cette 
partie  de  l'Antiquité  ;  &  je  ne  crois  pas  qu'ils  ayent  rien 
à  défirer,  s'ils  joignent  à  cette  lecture  celle  de  deux  Mé-  Tom.xv.  Aca<î. 
moires  de  M.  Bonami ,  fur  la  célébrité  de  la  ville  de  Pa-  ^Jl  ^^^^"  *  ^«ï- 
ris,  avant  le  ravage  des  Normans.  L'ardeur  ôc  l'acharne- 
ment avec  lefquels  ces  Barbares  ont  plufieurs  fois  atta- 
qué cette  Ville,  font  une  preuve  des  richeffes  qu'elle 
renfermoit,  ou  du  moins  de  l'opinion  qu'ils  avoient  de 
fon  opulence  ;  opinion  fondée  fur  la  magnificence  de  fes 
bâtimens.  Il  faut  cependant  convenir  que  les  anciens 
Écrivains  ne  donnent  point  une  idée  fort  rélevée  des  Ror^ 
liiains  établis  à  Paris.  On  ne  les  croiroit  point,  fur  leur 
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témoignage  )  auffi  puiiTans  qu'ils  doivent  l'avoir  été ,  à  en 
juger  d'après  lesMonumens  que  je  vais  produire.  Mais  c'eft 
en  rafîemblant  des  pafTages  épars ,  en  méditant  fur  l'Hiftoi- 
re ,  en  examinant  les  reftes  précieux  de  l'Antiquité  qu'on 
parvient  à  connoître  la  grandeur  d'un  Peuple ,  trop  éloi- 
gné de  Rome ,  pour  avoir  occupé  les  Hiftoriens ,  &  peu 
connu,  parce  qu'il  ne  s'eft  point  diftingué  par  de  grandes 
entreprifes ,  ou  par  de  grands  crimes.  Plufieurs  Sçavans 
ont  défriché  la  matière  avant  moi.  Je  vais  profiter  de 
leurs  recherches,  &  y  ajouter,  s'il  eft  poîTible,  par  de 
nouveaux  Monumens. 

Pour  fixer  l'imagination  du  Le£leur  fur  les  endroits  oit 
ces  différentes  découvertes  ont  été  faites,  je  joins  ici 
deux  Plans ,  l'un  de  la  ville  de  Paris  ^  l'autre  de  fes  envi- 
rons. Quoique  l'aire  de  vent  &  la  diftance  de  la  Ri- 
vière ne  puiffent  laiffer  aucun  doute  fur  la  pofition  des 
lieux,  j'ai  cru  néanmoins  ,  pour  plus  de  précifion ,  devoir 
înarquer  fur  le  plan  de  Paris ,  les  différentes  enceintes  qui 
font  voir  les  aggrandiffemens  fucceffifs  de  cette  Ville  5 
&  les  changemens  qui  y  font  arrivés,  afin  que  l'on  pût 
d'un  coup  d'œil  confidérer  l'état  aduel  des  lieux,  où  les 
découvertes  ont  été  faites. 

Il  y  a  eu  cinq  principales  enceintes ,  fans  parler  de  cel- 
les de  la  Cité,  qui  fut  entourée  de  murs  avec  des  Tours  s 
dès  les  premiers  temps,  parce  que  cette  partie  de  Paris 
étoit  la  Fortereffe  des  Parifiens  :  Cajîellam  Farifiorum  ^., 
Iib.xv.  C2p.  ïii  comme  l'appelle  Ammien. 

PLANCHE     CVIII. 

La  première  enceinte  que  nous  fçavons  avoir  été  faîte 
fur  les  bords  de  la  Rivière,  au-delà  delà  Cité,  paroît 
avoir  fubfifté  fous  la  première  Race  ;  au  moins  exiftoit-elle 
avant  les  ravages  des  Normans.  Elle  commençoit  au  bord 


D   E     P  A  R  î  s.  571 

de  la  Rivière  5  derrière  faint  Gervai-s^  paflbit  fur  le  terrein 
du  Cimetière  faint  Jean  ^  pour  venir  à  une  porte  de  la 
,Ville  )  rue  faint  Martin ,  près  faint  Méry  ;  elle  alloit  au- 
delà  de  l'Eglife  fainte  Opportune ,  qui  étoit  renfermée 
dans  Fenceinte  :  enfin  elle  fe  terminoit  fur  les  bords  de 
la  Rivière ,  prefq'ue  vis-à-vis  le  Fort-l'Evêque. 

La  féconde  a  été  conftruite  fous  Philippe  Augufte  ^  au 
Nord  ôc  au  Midi  de  la  Ville.  Cette  enceinte ,  du  côté 
de  rUniverfité  n'a  jamais  pafTé  fes  premières  bornes ^  & 
la  plupart  de  fes  portes  n'ont  été  détruites  que  fous  le 
règne  de  Louis  XIV.  Mais  du  côté  du  Nord,  la  Ville  a 
eu  fucceiïivement  diverfes  autres  enceintes ,  depuis  celle 
de  Philippe  Augufte. 

La  troifième  a  commencé  fous  le  règne  de  Philippc- 
de-Valois  ;  mais  elle  n'a  été  achevée  que  fous  le  règne  de 
Charles  V.  ' 

La  quatrième  commença  par  des  Foliés ,  appelles  Fofi 
fes  Jaunes  y  faits  par  ordre  de  Catherine  de  Médicis ,  ou 
de  Charles  IX.  en  ï$62.  pour  renfermer  les  Fauxbourgs 
de  Montmartre  ;  &  de  faint  Honoré  ;  elle  ne  fut  finie 
qu'en  i6^^, 

La  cinquième  enceinte  a  été  faite  fous  le  règne  de 
Louis  XIV.  Les  portes  de  faint  Martin  &  de  faint  De- 
nis furent  reculées  d'environ  foixante  toifes  de  la  place 
qu'elles  occupoient  auparavant ,  &  l'on  a  environné  cette 
partie  de  Paris  par  le  terrein  qui  compofe  aujourd'hui 
les  Boulevards. 

Avant  que  d'expliquer  lesMonumens  en  eux-mêmes^  je 
crois  devoir  marquer  par  des  lettres,  fur  le  Plan  de  Paris, 
ôc  fur  la  Carte  de  fes  environs  ,  les  lieux  où  ils  ont  été 
découverts.  Ces  Antiquités  feront  plus  ou  moins  déve- 
loppées, félon  qu'elles  feront  plus  ou  moins  connues  ;  ôr 
JQ  renvoyerai  fouvent  aux  Auteurs  qui  en  ont  parlé  fuc- 
ceiTivement,  &  qui  en  ont  confervé  le  fouvenir  à  la 
.poftérité. 
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Â,  Lé  Chœur  de  Nôtre-Dame ,  où  l'on  a  trouvé  les^ 
Monumens  Gaulois  Ôc  Romains.  Leur  efpèce  ôc  leur 
volume  prouvent  qu'il  y  a  eu  dans  le  même  endroit  un 
Temple  5  dont  les  débris  ont  fervi  à  la  première  Eglife 
Chrétienne.  Voyez  les  Mémoires  de  l'Académie  des  Bel- 
les-Lettres, Tom.  III.  pag.  242.  &  une  DiiTertation  fur 
les  Antiquités  Celtiques  ,  à  la  tête  du  premier  Volume^ 
de  l'Hiftoire  de  Paris j  par  le  Père  Félibien. 

PLANCHE     CVIIL  &  ex. 

B.  Le  Palais  des  Thermes ,  dont  la  tradition  nous  a 
confervé  le  nom ,  exifte  encore^  du  moins  en  partie,  dans 
une  maifon^ruede  la  Harpe.  Ses  ruines  font  éloignées 
du  centre  du  petit  Châtelet  de  cent  quatre-vingt-deux 
sroifes  en  ligne  direâre.  L'élévation  que  l'on  voit  dans 
îa  Defcription  de  Paris ,  par  Germain  Brice  ^  des  parties 
qui  ont  réfifté  aux  injures  du  temps  &  aux  révolutions 
d'une  Ville  auffr  peuplée  que  Paris ,  ne  m'a  point  fatif- 
fait  ;  d'ailleurs  elle  n  efl:  point  cottée. 

J'ai  donc  voulu,  par  un  Plan  ôc  des  élévations^  que  j'ai 
fait  prendre  avec  la  plus  grande  exaditude,  mettre  le 
Le£teur  en  état  de  juger  de  l'ancienne  magnificence  de 
tout  le  Bâtiment,  par  celle  que  préfente  cette  Salle.  La 
Planche  e  x.  donne  des  melures  exades  du  Plan  ôc  des 
élévations.  On  ne  peut  douter  que  cette  partie  ne  fût 
deftinée  à  des  Bains  publies  ou  particuliers  ;  car  ort  voit 
encore  les  canaux  qui  fervoient  à  conduire  les  eaux  d'Ar- 
cueil ,  ôc  leur  écoulement  pour  l'intérieur  fubfifle  à  hau- 
teur d'appui,  ôc  aux  endroits  marqués  D.  le  rapport  de  la 
bâtiffe  fe  trouve  exatl  entre  ce  Palais  ôc  cet  Aqueduc^. 

Il  efi:  donc  à  préfumer  qu'ils  ont  été  conftruits  dans  le 
même  temps ,  ôc  pour  le  même  objet.  Non-feulement  les 
pierres  font  tirées  de  la  même  Carrière,  ôcfont  du  même 
appareil;  mais  les  lits  de  brique,  pofés  à  plat  dans  la: 
Maçonnerie  ^  ont  à  peu-près  les  mêmes  diftances;  Ôc  cer- 
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fainenient  un  arrangement  pareil.  Nous  fçavons  que  ^  fc-- 
îon  l'ufage  de  ces  Thermes  ou  de  ces  Bains ,  on  fe  conten- 
toit  de  confacrer  des  Salles  à  l'utilité  publique.  Les  au- 
tres parties  du  Bâtiment  avoient  différentes  deftinations  ; 
&  l'on  peut  affûrer  que  rien  n'empêchoit  les  Princes  ou 
les  repréfentans ,  d'habiter  les  autres  parties  de  ces  grands 
Bâtimens  ^  fur-tout  dans  des  endroits  aufli  éloignés  de  la 
Capitale,  que  Paris  l'étoit  de  Rome  :  car  il  ne  faut  pas 
comparer  ces  Thermes  avec  ceux  de  Dioclétien  y  ni  avec 
les  autres  ^  dont  Rome  étoit  ornée. 

Nous  ne  pouvons  douter  que  l'Empereur  Julien  n'ait 
occupé  ce  Palais  ;  mais  il  exiftoit  fûrement  avant  le  féjour 
de  ce  Prince  à  Paris.  C'efl:  une  augmentation  de  preuve  ^ 
pour  nous  alTûrer  que  la  Ville  étoit  fortie  depuis  long- 
temps de  fa  première  enceinte  ,  &  s'étoit  étendue  du 
côté  du  Midi.  Ce  qui  la  compofoit  ;  c'eft-à-dire,  la 
Cité  5  dont  Jules  Céfar  avoit  fait  le  Siège ,  étoit  demeu-^ 
îéj  fans  doute  5  comme  une  Fortereffe ,  Ôc  fe  trouva  fue- 
ceffivement  trop  refferré ,  non-feulement  pour  contenir 
fes  habitans ,  mais  aufli  pour  renfermer  dans  la  fuite  tout 
ce  qui  compofoit  la  maifon  &  le  fervice  d'un  Empereur, 
Quoi  qu'il  en  foit ,  les  bâtimens  des  Thermes  étoient  d'u- 
ne fort  grande  étendue.  Nous  ignorons  s'ils  étoient  ter- 
minés à  cette  Salle  du  côté  du  Midi  ;  mais  nous  fçavons 
qu'ils  s'étendoient  jufqu'à  la  Rivière  :  car  on  trouve  dans 
îe  petit  Châtelet  des  arrachemens  des  murs  antiques  j, 
auxquels  on  efl:  conduit  depuis  la  Salle  qui  fubfiile^  par 
des  piliers  de  fondation  &  des  voûtes  ;.  on  les  découvre 
plus  ou  moins  éloignés  les  uns  des  autres ,  ôc  felcn  cette 
direûion  ^  dans  tes  caves  des  maifons  qui  occupent  au-- 
Jourd'hui  cet  ancien  terrein  :  il  fufîit  que  ces  débris  prou- 
vent ce  que  je  viens  d'avancer  fur  l'étendue  de  ce  Palais^ 
On  fent  aifément  qu'il  efl:  impoffible  de  retrouver  le  Plan 
que  foriBoient  ces  mêm^s  débris  y  le  terrein  s'étant  élevé 
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confidérablement,  ôc  la  Ville  ayant  pris  plus  d'une  fois 
des  faces  différentes. 

Je  crois  devoir  dire  ici  que  ces  voûtes  inférieures  du 
Palais  des  Thermes  &  celles  du  petit  Châtelet  ^  commu- 
niquent entre-elles  par  des  foûterrains ,  qu'on  ne  doit  re- 
garder en  général,  que  comme  des  anciennes  Carrières, 
qui  forment  des  chemins ,  Ôc  ces  chemins  s'étendent  fé- 
lon plufieurs  directions ,  &  vont  enfin  jufques  à  TObfer- 
vatoire,  ôc  par-delà. 

On  arrivoit  à  rifle,  qui  formoit  l'ancienne  Ville  par 
deux  Ponts  de  bois  ;  l'un  au  Nord ,  l'autre  au  Midi  :  mais 
l'on  ne  fçait  précifément ,  où  étoient  fitués  ces  deux 
Ponts.  Au  moins  eft-il  certain  que  le  grand  Pont,  nom- 
mé aujourd'hui  le  Pont-au-Change ,  n'a  pas  toujours  été 
où  nous  le  voyons  j  ôc  rien  n'empêche  de  croire  que  les 
deux  Ponts ,  dont  parle  l'Empereur  Julien ,  n'âyent  été 
l'un  où  eille  petit-Pont,  ôc  l'autre  où  eft  le  Pont  Nô- 
tre-Dame. Car  félon  Raoul  de  Prefles,  qui  vivoit  fous 
Charles  V.  il  y  avoir  anciennement,  où  eft  ce  dernier 
Pont ,  un  Pont  de  Fuji  ou  de  bois ,  par  lequel  depuis 
faint  Mery  on  alloit  droit  au  petit-Pont.  Dans  ce  cas-là, 
le  grand  Châtelet,  que  plufieurs  de  nos  Auteurs  ont  cru, 
fans  en  apporter  de  preuves ,  avoir  été  placé  dans  le  même 
lieu  par  les  Romains  ,  n'auroit  pas  été  conflruit  pour  dé- 
fendre l'entrée  du  grand  Pont.  Ainfi  les  deux  Ponts  au- 
roient  été  vis-à-vis  l'un  de  l'autre  dans  les  endroits  mar- 
qués C  C  Planche  c  v  1 1 1. 

PLANCHE     CXL  &  CÎX. 

D,  L'Aqueduc  d'Arcueil  a  été  bâti  par  les  Romains. 
On  peut  juger  par  l'étendue  ôc  par  le  volume  des  rui- 
nes qui  fubfiftent  aujourd'hui ,  quel  il  étoit  autrefois.  Ou 
verra  fur  la  Planche  c  xi.  le  Plan  de  l'Aqueduc  moder- 
ne ,  qui  n'a  point  été  placé  tout-à-fait  dans  la  même  d't- 
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reâion.  Il  a  été  ccxnflruit  au  commencement  du  règne 
de  Louis  XIV. 

Ce  que  le  temps  nous  a  confervé  de  l'ancien ,  nous 
donne  un  témoignage  inconteftabîe  de  fon  antiquité. 
Mais  j  comme  je  l'ai  déjà  dit ,  ces  ruines  font  de  la  mê- 
me bâtifle  que  les  Thermes ,  &  conftamment  des  mê- 
mes matériaux.  Les  eaux  venoient  de  Rongis  ;,  de 
Louans  ^  de  Chilly  ôc  des  environs.  Le  Canal  qui  les 
conduifoit  eft  marqué  fur  la  Carte.  Il  étoit  à  découvert  PI.  cix. 
en  pîufieurs  endroits.  On  a  même  trouvé  en  175 1.  les 
rigoles  au-delà  d'Arcueil,  &  en-deçà,  du  côté  du  Faux- 
bourg  faint  Jacques;  elles  ont  treize  pouces  de  largeur 5 
&  dix-neuf  de  profondeur.  M.  Geoffroi,  de  l'Académie 
des  Sciences  5  qui  les  examina  dans  le  temps  qu'il  étoit 
Echevin ,  trouva  par  le  fédiment  qui  étoit  encore  mar- 
qué fur  les  parties  latérales  y  que  l'eau  montoit  près  de  dix 
pouces  ;  &  par  conféquent  les  rigoles  pouvoient  conduire 
près  de  cent  trente  pouces  d'eau  au  Palais  des  Ther- 
mes. 

La  hauteur  totale  de  l'ancien  Aqueduc  eft  de  fept 
toifes.  L'ouverture  intérieure  du  ceintre  a  huit  pieds  j  en- 
viron. Il  efl:  furmonté  de  trois  rangs  de  brique  ^  dont  le  • 
premier  a  dix  pouces ,  le  fécond  douze  ,  &  le  troifième 
elî  de  quatorze  pouces.  On  voit  à  différentes  hauteurs 
des  lits  de  briques  aux  endroits  marqués  B,  Ces  trois  rangs  PJ.  cxi, 
font  fept  pouces ,  pour  l'épaiffeur  de  ces  lits. 

PLANCHE     CXIL 

E,  marque  un  autre  Aqueduc  qui  venoit  de  Chaillot ,  .Pi.  cvnr. 
&  dont  les  eaux  étoient  portées  par  un  tuyau  ,  foutenu  par 
un  maflif,  d'une  bâtiife  pareille  à  celle  des  Thermes,  ôc 
de  l'Aqueduc  d'Arcueil.  La  Planche  fait  voir  exa£lement  PJ,  cxrr. 
le  Pian  &  les  élévations  de  ce  qui  fubfifte.  On  voit  les 
ruines  de  la  tête  de  cet  Aqueduc ,  qui  fourniffoit  des  eaux 
de  fources  à  ce  côté  de  la  Ville,  Ce  qui  donne  encore 
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une  peuve  de  foii  augmentation  du  côté  du  Nord.  F^re^ 
préfente  la  coupe  d'un  des  tuyaux ,  dont  la  longueur  a 
•près  de  vingt-huit  pouces,  ôc  l'ouverture  intérieure  environ 
cinq  pouces  ôc  demi.  Son  épaiïïeur  efl:  d'un  pouce  ;  les 
joints  ont  depuis  trois  lignes ,  jufqu'à  fix  lignes.  Ils  font 
remplis  d'un  ciment  pareil  à  celui  dont  les  tuyaux  font 
recouverts  de  l'épaiffeur  d'un  pouce.  On  voit  fur  les  Plan- 
ches c  V 1 1 1.  &  c  I  X.  la  diredion  de  cet  Aqueduc  ;  elle 
vient  fe  perdre  aujourd'hui  dans  le  jardin  des  Tuileries  , 
après  avoir  traverfé  les  Champs  Elifées.  Les  fouilles  qu'on 
a  faites  depuis  peu ,  pour  la  nouvelle  Place  de  Louis 
XV.  ont  fait  découvrir  des  parties  de  cet  Aqueduc?  Ôc 
confirment  ce  qui  a  été  dit  fur  fa  djredion  ôc  fur  fa  çonf- 
tru6tion. 

PLANCHE     CVllL 

F,  L'Amphitéâtre  ou  les  Arènes.  C'eft  à  peu-près  dans 
cet  endroit  que  le  Père  Montfaucon  place  cette  ancienne 
magnificence.  M.  le  Roi  eft  du  même  avis  ;  c'eft-à-di- 
re }  que  l'un  ôc  l'autre  font  perfuadés  qu'il  étoit  fitué  en- 
tre la  maifon  des  Pères  de  la  Do&ine  Chrétienne,  ôc 
la  rue  qui  paffe  devant  l'Abbaye  de  faint  Vidor.  Il  n'y 
a  pas  encore  long-temps  que  l'on  nommoit  ce  terrein  ie 
Clos  des  Arènes  :  ôc  la  Sorbonne  avoit  en  1284.  trois 
Quartiers  de  Vignes  :  Sita  in  loco  qui  àicitur ,  les  Arènes  9 

Hift.Unîv.  Pa-  ante  Sanâum  Fiâorem,  On  peut  voir  aufli  pour  une  con- 

rififcns,Tom,iii.  fomiité  de  fentimens?  le  Tome  XIV.  de  l'Académie 

^'^^'^^  ^'  des  Belles-Lettres,  page  282.  dans  l'Hiftoire,  où  il  y  a 

un  Plan  du  Fief  du  Chardonnet ,  qui  marque  dans  le 

même  endroit ,  à   peu  -  près  la  fituation  du  Clos  des 

Arènes. 

G,  Il  y  avoit  à  Paris  un  lieu  d'exercice  pour  les  Trou- 
Ub.xx.  cap,  ?.  pes.   Il  eft  appelle  Campas ,  d3.ns  Ammian  Marcellin.  Il 

&    1  .XXI.  cap.  ^^^.^  ^  ^^^^^  doute ,  à  l'imitation  du  Champ  de  Mars ,  à 
•  Horncr  Indépçndemment  du  peu  de  terrein  que  la  Cité 

occupoitj 
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.  occupoit,  ces  Places  étoicnt  toujours  hors  des  encein- 
tes. Mais  outre  cela,  il  y  avoit  encore  une  Place  publi- 
que pour  les  Aflemblées  du  Peuple.  On  le  voit  par  la 
Lettre  de  Julien ,  aux  Athéniens. 

L'Empereur  nomme  celle-ci  ayo^^  Forum,  Il  faut  Page  fit.  &^i|. 
croire  que  ces  Places, dont  lufageétoit  différent,  étoient       '^*  ^'^^^'* 
de  l'un  ôc  de  l'autre  côté  de  la  Rivière ,  au  Nord  ôc  au 
Midi.  Elles  font  ainfi  placées  fur  la  Planche  cviii.  mais 
arbitrairement  ôc  feulement  pour  en  retracer  l'idée.  La 
citation  d'Amm.  Marcel,  ôc  celle  de  la  Lettre  de  l'Em-  Amm.  Marcel. 
pereur  Julien,  font  trop  précifes  pour  laiffer  aucun  doute    ^''^'^!°*^^^'*' 
fur  Texiftence  de  ces  Monumens.  On  voit  même  dans  la 
Lettre^  que  ce  fut  dans  une  de  ces  Places  qu'il  harangua 
les  Troupes,  ôc  qu'il  fut  proclamé  Empereur. 

Je  crois  que  celle  dont  il  parle  ici ,  ne  peut  avoir 
été  fituée  que  du  côté  du  Midi,  déjà  embelli  par  les  Bâ- 
timens  dont  je  viens  de  parler.  Quant  à  la  Place  du  côté 
du  Nord,  il  me  femble  qu'elle  eft  prouvée  par  la  mar- 
che de  ce  même  Julien,  qui  alla  dans  les  Fauxbourgs  au- 
devant  des  Troupes ,  qui  vinrent  de  la  Belgique  pour  le 
joindre.  Il  les  paffa  en  revue ,  ôc  Ton  voit  la  réception 
qu'il  leur  fit.  A  l'occafion  de  ces  Places ,  Grégoire  de 
Tours,  dit  en  parlant  de  Chilperic  :  Pariftis  Circos  dedificare  jj-^^  ^^  -gp^  j^^ 
-pracepit ,  eofque  populïs  fpeûandmn  prabens.  Cet  Auteur 
n'eft  pas  le  feul  qui  fafle  mention  de  ces  Places.  Mais 
quelque  certaine  que  puiffe  être  leur  exiftence^  il  eft  im- 
poflible  de  retrouver  leur  pofition  :  le  terrein  a  été  fi  pro- 
ûigieufement  fouillé ,  ôc  fe  trouve  fi  fort  exhauffé ,  qu'il  eft 
comme  impofijble  de  pouvoir  fe  flatter  d'avoir  jamais  de 
plus  grands  éçlairciflemens. 

Je  ne  puis  finir  cet  article  fans  rapporter  une  autre  preuve 
de  l'exiftence  de  ces  Champs.  En  effet ,  les  Arènes  ou 
l'Amphitéâtre  doivent  fervir  aux  Jeux  du  Cirque  :  Ludi 
Qrcmfes,  Nous  voyons  que  Chilperic  donna  ces  Jeux  :  ce 
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ne  fut  donc  que  dans  un  de  ces  Champs.  Sauvai  en  rap-» 

portant  le  même  fait,  a  tort  d'ajouter  qu'ils  furent  d'au» 

tant  mieux  reçus ,  qu'ils  étoient  anéantis  depuis  la  déca- 

lib.  I.  de  Rébus  dence  de  l'Empire  Romain  ;  puifqu'Agathias  dit,  que 

f"^Edi/Tf*  ■^'  l'^s  premiers  François  imitoient  les  ufages  des  Romains, 

^'^'  &  n'en  différoient  que  par  l'habit  &  le  langage.    Aufïi 

Procop.  tib.  5.  Procope  dit,  que  les  premiers  Rois  François préfidoient 

;'».?te  St  aux  Jeux  d'Arles. 

llf!%f.  TS.  PLANCHE     CXIII. 

au.  Tom,  I.  des 

Hift.François  de      L  A  tête  de  Cibèle  en  bronze ,  plus  grande  que  na- 

Ce  beau  Monument  a  été  trouvé  vers  l'an  1 6j^,  auprès 

de  S.  Euftache^  dans  les  fondemens  d'une  ancienne  Tour, 

en  jettant  les  fondations  d'une  Maifon  appartenante  à 

Il   eft  appelle  M.  Berrier.  Il  en  efî  fait  mention  dans  plufieurs  Ouvra- 

2en«VK  dans  une  grès;  mais  il  a  eu  le  malheur  d'être  allez  mal  décrit,  ôc 

DiifertationdeM»  c?      '  1    1    rr-     /  /    i  t  a  V^. 

Moreau  de  Mau-  cncore  plus  mal  deiiuie ,  excepte  dans  la  gravure  que  Gi- 
lour  ,  irnpnmée  rardon  en  a  donnée.  Mais  l'idée  que  l'on  peut  prendre 

dans  le  Tom.  III.     ,  ,  t\    rr  -  /i    r-    r  /l    •         /       J     1  r 

de  Fciibien  ,  &  cle  tous  Ics  auttcs  JJellems  eit  li  tort  éloignée  de  la  ve- 

Lobineau,  pag.  8.  rite  ^  que  je  me  fais  un  plaifir  de  mettre  le  Le6teur  plus 
à  portée  de  juger  de  fon  mérite.  Ceux  qui  voudront  com- 
parer les  autres  gravures,  conviendront  que  cette  pré- 
caution eft  nécelTaire  ;  &  ceux  qui  ne  feront  point  à  por= 
tée  de  voir  l'Antiquité  expliquée  du  Père  Montfaucon  , 
où  elle  fe  trouve  rapportée  d'après  la  gravure  du  Père 

a  Feuille  volante,  du  Moulinet  ^,  pourront  établir  leur  jugement  fur  l'éxadi- 

7n-4\  fous  le  ti-  ^yjg  ^^^  Deffein  de  cette  Planche. 

tre    de    Nouvelle         „^  ^  n  r  r         /     1      r        /     '        r 

'Découverte  d'une  On  elt  malheureuiemcnt  rorce  de  le  recrier  louvent 
destins  fmgulîè-  contre  l'impofture ,  en  comparant  les  anciens  Monumens 
*rîeufes  Ant/qiJtZ  avcclcs  DefTcins  qu'on  en  a  donnés.  Les  Recueils  Italiens 
delà  ville  de  Fa-  même ,  uc  font  pas  toujours  exempts  de  ce  reproche.  Je 

r?j.  Cette  feuille  a        .  1     ^  j  1  j 

été  imprimée ,  p.  vais  rapporter  les  propres  termes  de  quelques-uns  de  nos 
5é.  du  Tom.  I.  de  Auteurs ,  pour  mettre  le  Leûeur  en  état  de  juger  des  fauf- 

Sauvai,  *■ 
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fes  inipreilions  que  les  Defcriptions  qu'on  a  données  d'u- 
ne chofe  véritablement  belle  ^  ont  ajouté  à  ce  mauvais 
DeîTein. 

Doni  Félibien  dit  :  Cette  Tête  ejî  plus  grojje  que  le  natu-  Hiftoîre  de  Pa-> 
rel^  courte  &  extrêmement  large  avec  un  cou  d^une grojjeur  '"'s^Liv.  i.pag. 
proportionnée  à  la  largeur  énorme  de  fa  face, 

A  cette  Defcription  véritablement  énorme  ,  Je  défie 
que  l'on  reconnoifle  une  belle  Tête,  d'un  beau  travail,, 
dont  les  proportions  font  fortes  à  la  vérité ,  ôc  dont  la  for- 
me un  peu  quarrée ,  eft  cependant  dans  la  nature.  Cette 
forme,  en  effet,  eft  d'autant  plus  convenable,  qu'il  ne 
s'agit  point  ici  de  repréfenter,  ni  une  Nymphe,  ni  une 
Hèbé  :  l'Artifte  a  voulu  donner  l'idée  d'une  Ville.  Alors 
il  a  eu  raifon  de  choifir  dans  la  Nature  une  proportion  , 
un  genre  qui  s'accordât  à  l'idée  Métaphyfique ,  &  l'on 
doit  faire  fon  éloge  au  lieu  de  le  critiquer.  Ce  même  Ar- 
tifte  a  fait  cette  Tête  pour  être  vue  de  bas  en  haut,  &  à. 
une  certaine  diftance.  En  effet ,  plus  elle  s'élève ,  plus  fes 
proportions  deviennent  agréables. 

L'excufe  dont  le  Père  Félibien  accompagne  cette  Def- 
cription ,  n'eft  au  fond  qu'une  infulte  pour  un  homme 
qui  ne  mérite  que  d'être  loué ,  d'avoir  fçu  compofer  pour 
un  point  de  vue ,  ôc  rapporter  fes  idées  avec  un  fi  grand 
Art.  Ce  n''ejl  peut-être  pas  y  dit  cet  Autçm  ^  fans  de ffein  que  ibid. 
l'Ouvrier  a  donné  cette  proportion  à  la  Tète,  llfemble  qu'il  a 
eu  intention  de  marquer  par  cette  efpèce  décrafement  y  le 
poids  de  la  Tour  à  pan  &  crénelée  ^  dont  cette  Tête  eft 
chargée, 

C'eft  ici  qu'on  feroit  en  droit  de  fe  récrier  fur  le  mal» 
heur  des  Arts ,  lorfque  des  hommes  qui  en  ignorent  la 
pratique ,  veulent  en  parler  d'après  leurs  idées.  Dom  Fé- 
libien a-t-il  pu  croire  que  la  Tête  fût  un  corps  capable 
de  s'élargir ,  en  fe  prêtant  aux  différentes  imprefTions  qu'il 
reçoit  :   en  un  mot ,  qui  s'affaiffât  Ôc  s'applatît  fous  le 
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poids  f  Les  Auteurs  ,  Hiftoriens  ôc  Poètes  ^  font  d'au- 
tant moins  excufables  de  traiter  les  Arts  auffi  mal  ^  qu'ils 
ont  la  facilité  de  confulter  les  Artiftes  ;  le  moins  habile 
parmi  ces  derniers ,  les  tireroit  de  l'erreur ,  &  corrigeroit 
les  abfurdités  où  ils  tombent  fans  le  fçavoir. 

Tom.  i.pag.  5<î.  Cette  même  Tête  eft  mieux  décrite  dans  Sauvai. 
Mais  on  y  dit  que  les  yeux  en  avoient  été  otés,  parce 
qu'on  fuppofe  qu'elle  en  avoir  eus  d'argent  ;  ce  qui  eft 
faux.  Les  yeux  n'ont  point  de  prunelles ,  &  font  traités 
comme  la  bonne  Sculpture  antique  eft  dans  l'habitude 
de  repréfenter  cette  partie  du  vifage.  Je  ne  répéterai 
point  les  avantages  de  cet  ufage  ^  j'en  ai  fuffifamment 

F.  Tff. PI, itii,  parlé  dans  le  premier  Volume  de  ce  Recueil;  mais  j'a- 
^°'  !•  coûterai  que  ce  beau  bronze  n'a  j'amais  fouffert  d'alté- 

ration. Peu  de  temps  après  avoir  été  trouvé  ^  il  fut  acheté 
par  Girardon,  Sculpteur  du  Roi.  Le  Cabinet  qu'il  avok 
raifemblé ,  &  qu'il  a  fait  graver ,  donnera  toujours  une 
grande  idée  de  fon  goût  pour  l'étude  de  l'Antique ,  &  de 
fon  amour  pour  l'Art  qu'il  pratiquoit.  A  la  mort  de  cet 
habile  Artifte,  M.  Crozat  acheta  cette  Tête,  &  après  lui 
elle  pafla  entre  les  mains  de  M,  le  Duc  de  Valentinois , 
qui  en  a  fait  préfent  au  Roi  par  fon  Teftament.  Ce  Mc>- 
numentn'eft  donc  jamais  forti  de  Paris,  &  s'y  trouve  fixé 
pour  toujours. 

Tom.  T.  pag.  ^6.  Je  ne  fuivrai  point  le  fentiment  du  Père  du  Moulinet , 
des^  Antiquités  ^^ans  la  Diffcrtation  que  j'ai  citée  plus  haut.  Il  veut  que 
ce  foit  une  Tête  d'Ifis.  En  remontant  à  la  première  ori- 
gine des  chofes ,  cela  peut  être  vrai  ;  ôc  je  veux  bien 
fuppofer  avec  lui,  que  l'Io  des  Grecs  ,  ou  l'Ifis  des  Egyp- 
tiens ,  eft  la  même  DéelTe  que  les  Romains  ont  ho- 
norée fous  le  nom  de  Cybèle.  Mais  le  paflage  d'Ifis  à  la 
Cybèle  des  Grecs  Ôc  des  Romains ,  a  exigé  un  grand 
nombre  d^années  en  lui-même.  Combien  enauroir-il 
f^lu  pour  amener  par  des  paffages  fuccclfifs  ;  une  Tête 
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d'Ifis  à  l'Egyptienne ,  à  l'attribut  d'une  Tour  crénelée  ? 
Le  Temple  que  l'on  prétend  avoir  été  confacré  à  îfis  , 
&  dont  un  Village  5  voifin  de  Paris ,  femble  avoir  con- 
fervé  le  nom ,  me  paroît  avoir  donné  lieu  à  cette  con- 
je£lure  du  Père  du  Moulinet.  Mais  outre  que  ce  culte 
n'eft  point  prouvé ,  la  Tête  dont  il  eft  queftion  n'a  point 
été  trouvée  dans  ce  Village.  Si  elle  y  avoit  été  décou- 
verte ,  on  pourroit  excufer  cette  opinion  ^  mais  elle  a  été 
trouvée  de  l'autre  côté  de  la  Rivière  ;  c'eft-à-dire ,  dans 
un  quartier  abfolument  oppofé  ,  aux  environs  duquel 
nous  allons  voir  bientôt  qu'il  y  a  eu  des  Temples  ou  des  • 
Maifons  ornées ,  &  des  Tombeaux  ^  fans  aucune  trace  de 
Divinités  Egyptiennes. 

M.  Moreau  de  Mautour ,  dans  une  Dïflertation  imprimée 
à  la  tête  du  Tome  III.  de  l'Hiftoire  de  la  ville  de  Paris ,  par 
Félibien  6c  Lobineau ,  a  combattu  l'opinion  du  Père  du 
Moulinet ,  &  foutenu  que  cette  Tête  ne  peut  être  autre 
que  Cybèle ,  qui  a  eu  un  culte  dans  l'ancien  Paris  ^  & 
dans  les  Gaules ,  comme  il  le  prouve  par  plufieurs  Mo- 
numens.  Dom  Félibien  adoptant  cette  opinions  a  jugé  Tom.  i.  LIv, 
que  la  Tour  feule  doit  défabufer  ceux  qui  ont  attribué  la  ^^^'  ^^' 
Figure  à  la  Déejfe  Ifis,  Plufieurs  Médailles  nous  appren- 
nent que  ce  couronnement  efi  propre  à  Cybèle  ^  fi  révérée  chez 
les  Romains, 

Je  fuis  abfolument  de  leur  avis  ^  &  Je  ne  trouve  à  dire 
qu'au  terme  de  Figure  ,  dont  s'eft  fervi  Dom  Félibien  > 
parce  qu'il  peut  donner  à  entendre  ^  qu'il  s'agit  d'une 
Statue ,  ôc  non  d'un  Bufte.  Cette  critique ,  toute  légère 
qu'elle  eft^  ne  paroîtra  pas  frivole  à  ceux  qui  fçavent 
que  le  langage  des  Arts  demande  beaucoup  d'exadi- 
tude,  &  que  les  Defcriptions,  fur-tout  ^  exigent  la  plus 
grande  précifion.  Je  ne  puis  m'empêcher  d'ajouter  à  ces 
remarques  une  conjecture ,  que  je  foumets  au  jugement 
des  Sçavans. 

Cette  Tête ,  dont  le  poids  n'eft  pas  cxceffif  ^  a  peut- 
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être  été  apportée  de  Rome  à.Paris, comme  un  objet  de  ma- 
gnificence ,  ou  de  fuperftition.  Elle  efî  d'un  bon  goût  de 
Deflein,  ôc  bien  jettée;  de  forte  qu'il  n'elî:  pas  croyable, 
que  Paris ,  tel  qu'il  pouvoit  être  alors ,  eût  des  Artiftes  ca- 
pables d'exécuter  un  femblable  Ouvrage.  Cette  opinion 
doit  paroître  d'autant  plus  probable,  qu'elle  lève  toutes 
les  difficultés. 

La  plus  grande  fingularité  que  préfente  cette  Tête ,  à 
mon  avis ,  eft  une  bande  d'étoffe ,  beaucoup  plus  étroite 
dans  fes  extrémités  ;  elle  fert  à  retenir  les  cheveux.  On 
voit  le  même  ufage  exactement  repréfenté  dans  les  dou- 
bles Têtes  Etrufques  &  Grecques  rapportées  plus  haut. 
PI.  xxxr.  &  Au  telle ,  l'étendue  &  le  volume  ajoutent  au  mérite  de 
xi.vin,  ç,Q  Monument  que  j'ai  fait  graver  de  face  &  de  profil , 

avec  une  exaditude  d'autant  plus  fcrupuleufe,  que  j'ai 
critiqué  ceux  qui  s'en  font  écartés. 

Sa  hauteur  (^)  ejî  de  vingt  -  un  pouces  ,  huit  lignes  ,  en 
comprenant  la  Tour ,  dont  la  hauteur  eji  de  fept  pouces, 

PLANCHE     CXIV&CIX. 

O  N  a  trouvé  dans  l'Été  de  l'année  1 7  ;  i .  à  trois  toifes  de 
profondeur ,  en  bâtiffant  les  écuries  d'une  maifon ,  fituée 
dans  la  rue  Vivienne,  ôc  près  de  l'endroit  indiqué  par  la 
PI.  cix^'  lettre  /.  fur  le  Plan  de  Paris ,  huit  différens  morceaux  de 

Marbre  blanc  ,  &  tous  travaillés  en  bas-relief.  Ces  Mar^ 
bres  avoient  été  jettes  pêle-mêle  dans  quelque  foffe,  fans 
doute  par  le  zèle  des  premiers  Chrétiens  ,  ou  parce 
qu'on  les  jugeoit  inutiles.    On  verra  cependant,  qu'ils 


(  ^  )  Dom  Félibîen  (  loco  cît.  )  lui 
ûonne  vingt-deux  fonces  de  haut,  de- 
fûts  le  bas  du  cou ,  jufquau  haut  de 
la  Tour  :  deux  fteds ,  neuf  pouces  de 
rondeur  :  unfied,  trots  pouces  dans  la 
fins  grande  largeur  de  la  face, 

M.  Moreau  de  Mautour  qui ,  dans 
la  Diflertation  citée ,  afTûre  avoir  fait 
faire  d'après  l'Original  un  Tiz^im 


plus  corred  ,  que  ceux  qui  avoient 
paru  auparavant,  dit  qu'elle  a  envi- 
ron vingt  -  deux  pouces  Ù"  demi  de 
hauteitr ,  défais  le  bas  du  cou  ,  jtifquà 
r  extrémité  de  la  Tour  quelle  a  fur  la 
tête  :  Deux  pieds ,  deux  pouces  de  ron-? 
deur ,  &  un  pied ,  trois  pouces  dans  le 
plus  grande  largeur  de  fa  face> 
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n'ont  pas  été  auflî  maltraités  qu'ils  auroient  pu  Fêtre.  On 
ne  peut  reculer  l'époque  de  leur  deftrutlion  plus  tard  5  que 
vers  l'an  5"  5" 4.  temps  auquel  Childebert  ordonna  qu'on 
démolît  à  Paris ,  &  dans  le  Royaume ,  ce  qui  reftoit  de 
Temples  ^  de  Statues  ,  d'Autels  &  d'autres  marques  du 
Paganifme.  Cet  Edit  de  Childebert  eft  à  la  tète  des  Ca- 
pitulaires ,  dans  l'Édition  de  Balufe ,  pag.  6. 

M.  l'Abbé  Lebœuf  qui  m'a  cédé  ces  Antiquités ,  a 
dit ,  lorfqu'il  en  a  rendu  à  l'Académie  un  compte  fom- 
maire ,  que  le  lieu  de  leur  découverte  étoit  autrefois  une 
campagne  éloignée  de  la  Ville  ^  ôc  je  fuis  d'autant  plus 
de  fon  avis ,  que  tous  les  Auteurs  cités  dans  la  DifTerta- 
tion  de  M.  le  Roi  &  ailleurs ,  font  voir  que  du  temps  des 
Romains,  ce  côté  de  Paris  étoit  couvert  de  bois.  Le  plus 
grand  nombre  de  ces  Monumens ,  dont  on  va  voir  les 
Delleins ,  n'a  pu  convenir  qu'à  l'ornement  des  Tom- 
beaux ;  les  autres  ont  peut-être  fait  partie  de  Temples^ 
de  Chapelles ,  ou  bien  enfin  de  quelques  Palais ,  qui 
fervoient  de  maifons  de  campagne  à  ceux  qui  comman- 
doient  pour  les  Romains  :  car  Paris  étoit  un  Pofte  d'au- 
tant plus  important  pour  la  fureté  des  Gaules ,  que  fa  fi- 
tuation  fur  une  Rivière  navigable ,  groflie  par  les  eaux  de 
plufieurs  autres ,  également  commerçantes ,  a  toujours 
fait  un  point  de  réunion  pour  différentes  Provinces  ;  &  le 
climat  de  cette  Ville  en  a  toujours  rendu  l'habitation 
très-agréable.  Je  palfe  à  l'explication  du  Marbre  dont  il 
eft  queftion. 

N^  I. 

O  N  voit  un  homme  couché ,  ou  plutôt  à  table  dans 
le  tympan  d'une  efpèce  de  fronton.  Un  Aigle  éployé  5 
repréfenté  à  l'extrérriité  de  ce  même  fronton ,  fait  imagi- 
ner que  la  partie  détruite  étoit  décorée  d'un  femblable 
ornement.  Plufieurs  exemples  abfolument  pareils ,  nous 
affluent  que  ce  morceau  a  fait  le  couronnement  d'un 
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tombeau.  L'Efclave  qui  paroît  apporter  un  plat ,  la  cou- 
pe que  tient  fon  Maître ,  prouvent  que  cet  homme  a  vé- 
cu :  car  ces  Tables  étoient  pour  les  Payens  le  Symbole 
de  la  vie.  Au  refte  ,  le  travail  de  ce  bas-relief  n'efl:  pas 
abfolument  mauvais. 

Ce  fragment  a  treize  pouces  >,  deux  lignes  de  longueur ,  fur 
neuf  pouces  ^  trois  lignes  de  hauteur. 

No.  1 1. 

Nous  avons  la  plus  grande  moitié  de  ce  petit  bas- 
relief.  Elle  fert  à  nous  faire  regretter  ce  que  le  temps 
a  détruit  :  car  ce  morceau  ,  bon  en  lui  -  mêm.e  >  eft  le 
mieux  travaillé ,  ôc  le  plus  finement  defliné  de  tous  ceux 
que  l'on  a  trouvés  dans  CQt  endroit.  Le  mafque  qui  for- 
moit  le  milieu  de  cette  frife  ,  indique  par  fa  propor- 
tion particulière  &  outrée  y  par  rapport  aux  autres  orne- 
mens,  qu'il  étoit  un  des  principaux  objets.  Mais  pour 
être  conîervé ,  il  ne  nous  rend  pas  fon  explication  plus 
facile  :  &  quoiqu'il  fût  poflible  de  le  regarder  comme 
une  Larve ,  ou  une  allufion  aux  Divinités  infernales ,  il  ne 
peut  convenir  à  l'éclaircifTement  du  refte  des  Figures. 

Ce  fujet  repréfente  une  Bacchanale ,  ou  plutôt  Bac« 
chus  couché  auprès  d'Ariadne ,  fujet  qui  fe  trouve  aflez 
fouvent  repréfente  fur  les  Tombeaux  des  Romains  :  le 
Tympanum  que  tient  la  femme  ^  eil  la  feule  fmgularité 
de  ce  Monument.  Mais  il  eft  plus  intéreflant  de  fçavoir 
qu'il  y  a  du  tour  dans  les  Figures  &  du  détail  dans  le 
cizeau.  Cette  frife  efl:  brute  du  côté  oppofé  à  la  Sculp- 
ture, Ôc  paroît  avoir  été  faite  pour  être  ençaftrée  dans 
d'autres  parties. 

Ce  morceau  de  Marbre  a  dix  -fept  pouces  ^  cinq  lignes 
de  longueur  y  fur  fix  pouces  y  deux  lignes  de  hauteur, 

N°.    II L 

C  E  fragment  de  Marbre  repréfente  une  femme  ailîfe  ; 

elle 
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elle  eft  fans  tête  ôc  fans  bras.  On  ne  daigneroît  pas  en 
faire  mention  dans  des  lieux  où  l'on  feroit  plus  riche  en 
Antiquités.  Mais  on  ne  doit  rien  négliger  pour  celles  de 
Paris ,  oia  il  eft  alTez  rare  d'en  trouver ,  ôc  où  le  terrein 
a  été  bien  fouvent  fouillé  &  remué.  Ce  morceau  de  bas- 
relief  indique  une  manière  affez  large  :  le  tour  de  la  Fi- 
gure eft  même  affez  bon.  Il  faut  cependant  convenir  que 
cette  compofition  eft  une  de  celles  que  l'on  trouve  le 
plus  fréquemment  fur  les  Tombeaux  Romains ,  &  qu  elle 
a  par  conféquent  été  plus  facile  à  copier  ou  à  exécuter  de 
réminifcence. 

Sa  hauteur  eft  de  près  d'un  pied  ^  &  fa  largeur  d'un  peu 
plus, 

PLANCHE    CXV. 
N°^  I.  &  IL 

Ces  deux  fragmens ,  quoique  féparés  j  me  paroiffent 
avoir  été  faits  pour  grouper  l'un  avec  l'autre.  AuiÏÏ  je  les 
ai  en  quelque  façon  réunis  dans  le  Deffein.  Cette  femme 
me  paroît  repréfenter  une  Prêtreffe  qui  rend  un  Oracle  , 
dont  un  homme  écrit  la  réponfe  fur  fes  tablettes  avec  fon 
ftiie  ;  car  la  gravure  le  rend  en  fens  contraire.  L'Autel 
allumé  que  l'on  voit  derrière  cette  Prêtreffe  porte  à  cette 
conje£ture,  ainfi  que  l'attitude  noble  ^  l'habillement  Ôc 
l'air  penfif  que  l'on  remarque  dans  cette  Figure.  Ce  frag- 
ment nous  a  eonfervé  la  jambe  d'un  Cheval ,  dont  il  eft 
impoffible  de  donner  l'explication ,  à  moins  qu'on  ne  vou- 
lut regarder  ce  refte  informe ,  comme  l'indication  d'un 
Char  qui  avoit  conduit  cette  Prêtreffe  dans  le  lieu ,  où  la 
Divinité  rendoit  fes  Oracles,  ou  plutôt  l'homme  qui  ve- 
îioit  la  confulter. 

Cette  figure  de  femme  a  près  d'un  pied  de  haut  t  &  huit 
pouces  &  demi  dans  fa  plus  grande  largeur,  JJ homme  qui 
écrit-  a  dix  pouces  de  hauteur  ^  fur  fevt  de  largeur.  Cette 

*      Ccc 
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riifproportion  peut  être  admife  dans  un  bas-relief ,  travail- 
lé dans  ies  Gaules  ^  ôc  par  conféquent  d'un  goût  éloigné 
de  la  perfeclion. 

N^  III. 

C  E  bas-relief,  également  de  ?vîarbre  ^  repréfente  un  re- 
pas. La  forme  du  lit,  ou  de  la  table ,  &  la  manière  dont 
les  trois  convives  font  difpofés,  paroifTent  aflez  fingulières  i 
mais  on  voit  plufieurs  lits  ou  tables  arrangés  de  cette  fa- 
çon dans  les  anciens  Monumens. 

Iib.vi,eap.  i7,  L'ouvrage  intitulé  Romafubterranea  en  fournit  plufieurs 
exemples  à  l'occafion  des  Agapes  ou  repas  des  premiers 
Chrétiens.  Je  renvoyé  principalement  le  Le£leur  à  la 
page  606.  Mais  le  Manufcrit  du  Virgile  confervé  au  Va- 
tican ,  &  dont  les  Figures  ont  été  gravées  par  Pietro-San- 
te-Bartoli^  nous  donne  un  Deflein,  dont  les  rapports  me 
paroiiïent  avoir  une  plus  grande  conformité  avec  le  bas- 
relief  dont  il  efi:  queftion.  Il  repréfente  ce  queditVir- 

Verr.2j8.&fuîv.  gile  dans  le  fécond  Livre  de  l'Enéide,  en  décrivant  le 
moment  où  les  Grecs  fortent  du  Cheval  de  bois  Ôc  égor- 
gent les  fentinelles,  &  ceux  des  habitans  qu'ils  trouvent 
livres  au  fommeil  ôc  plongés  dans  l'yvreifle ,  où  les  avoit 
conduit  la  joye  d'être  délivrés  de  leurs  maux.  Les  lits  ou 
les  tables,  à  moitié  renverfés ^  fur  lefquels  les  Grecs  en 
font  même  périr  quelques-uns  ^  font  dans  le  goût  du  bas- 
relief  de  ce  N°. 

L'ignorance  de  la  perfpe6live  a  produit  ici,  comme 
dans  les  exemples  que  je  viens  de  citer  ,  un  effet  qui 
pourroit  induire  en  erreur.  On  fe  perfuaderoit  que  ce 
îit  eft  cintré  ,  ôc  qu'il  porte  à  terre  par  les  deux  extré- 
mités, Ôc  qu'en  conféquence  il  efl:  foutenu  par  un  bâ- 
tis folide  ôc  capable  de  réfifter.  On  croiroit  encore  que 
ce  lit  eft  relié  par  des  cordes  ;  ce  font  les  plis  du  ma- 
telas mal  rendus  ;  ce  font  les  deux  circonférences  du  lit 
mal  exprimées  qui  font  toute  l'illufion.  Je  voudrois  pou- 
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¥oir  auiïi  bien  rendre  compte  de  la  raifon  pour  iaquelie 
un  des  trois  convives  paroît  avoir  un  bonnet  Phrygien. 
On  voit  une  tête  de  Sanglier  ôc  une  corbeille  remplie 
de  pain ,  fur  le  devant  de  la  compofition  ;  &  c'eft  à  cette 
même  place  que  l'on  voit  plufieurs  Vafes  de  différen- 
tes grandeurs  dans  la  Planche  de  Roma  Jùbterranea ,  ci- 
tée plus  haut.  Une  jambe  qui  fubfiiie  encore ,  indique 
un  Efclave  debout,  placé  de  ce  côté  pour  le  fervice.  Celui 
qui  ell  confervé  entier  à  l'autre  extrémité  du  lit  nous  en  don- 
ne la  preuve  :  ce  dernier  porte  aux  convives  un  plat  dans 
lequel  on  voit  un  Oifeau  tout  prêt  à  manger.  Le  Sculp- 
teur Romain  y  loin  de  chercher  à  enrichir  fon  fujet ,  Ôc 
à  nous  mettre  en  état  de  rendre  l'explication  plus  piquan- 
te ,  paroît  n'avoir  été  occupé  que  du  foin  de  fortir  d'em- 
barras le  plutôt  qu'il  lui  a  été  poffible,  ôc  d'exprimer  de 
fon  mieux  un  repas  ,  tel  qu'on  le  pratiquoit  dans  des  lieux 
fi  éloignés  de  la  Capitale,  ôc  bien  différent  de  la  magni- 
ficence deLucullus  ôc  de  Trimalcion  ^  que  nous  ont  décrit 
les  Poètes ,  les  Hiftoriens  ôc  les  Monumens. 

Ce  bas-relief^  d'un  aflez  mauvais  goût  de  travail  y  ê>c 
qui  paroît  defcendre  dans  un  temps  fort  bas ,  eË  bien  con- 
fervé j  à  l'exception  de  la  Figure,  dont  on  ne  voit  plus 
qu'une  jambe. 

//  a  quatorze  pouces  j  moins  deux  lignes  de  hauteur  ;  ^ 
deux  pieds  y  deux  pouces ,  neuf  lignes  de  longueur, 

PLANCHE     CXVL 

N°^  i.  ôc  II. 

C  E  Tombeau  de  Marbre  >  ou  plutôt  cette  Urne  ciné- 
raire f  pour  me  fervir  du  terme  employé  par  les  Italiens  , 
eft  quarrée.  On  n'a  point  trouvé  le  morceau  qui  fervoit  à 
la  fermer.  Sa  principale  face  eft  ornée  d'un  rétable,  au- 
deffus  duquel  pend  un  fefton  de  fleurs  ôc  de  fruits  ,  qui 
part  de  deux  têtes  de  Bélier ,  dont  les  angles  fupérieurs 

C  c  c  1  j 
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de  cette  face  font  décorés  ^  Ôc  l'on  voit  un  Oifeau  à  chs' 
que  angle  inférieur.  Ce  genre  d'ornement,  fort  en  ufags 
chez  les  Romains ,  a  été  trop  fouvent  expliqué,  pour  me 
permettre  d'en  parler.  Il  faut  ajouter  à  la  Defcription  de 
cette  face,  l'Infcription  qui  remplit  le  rétable  ;  elle  n'a 
rien  de  fingulier ,  &  le  Latin  même  n'en  eft  pas  fort  cor- 
j'e6l  :  Voici  comme  elle  eft  efpacée  ôc  figurée, 
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L  A  face  oppof&  à  celle-ci ,  eÛ  abfolument  unie.  L^s 
«deux  latérales  font  ornées  Amplement  par  une  Plante  >  Ôc 
par  des  Oifeaux. 

N\  IL  Ce  Monument  ainfi  que  toas  ceiix  de  cetfe 
petite  découverte ,  font  d^un  travail  fupérieur  à  celui  des 
morceaux  trouvés  dans  le  Chœur  de  Nôtre-Dame.  Le 
caractère  des  Lettres  en  efi:  plus  beau.  Ce  qui  prouve 
que  les  Romains  établis  à  Paris,  étoient  plus  formés, 
par  rapport  aux  Arts  ,  dans  ce  temps ,  que  fous  le  rè-^ 
gnede  Tibère.  Il  faut  Juger  ici  de  îa^  beauté  des  carac-^ 
tères ,  d'une  manière  contraire  à  l'ufage  ordinaire.  Plus- 
ils  font  beaux ,  plus  on  a  raifon  de  les  croire  anciens» 
Après  tout,  on  ne  peur  préfenter  que  des  conjectures 
très-vagues  fur  le  génie  des  Peuples,  auili  peu  reconi- 
mandables  du  côté  des  Arts,  &.  fur  les talens d'un  Pays 
conquis,  auffi  éloigné  de  la  Capitale.  Le  bon  ou  le  meil- 
leur goût  d'un  Ouvrage  que  l'on  pouvoit  y  produire,  dé- 
pendoit;  comme  je  l'ai  déjà  dit  ^  non  d'un  Artifte  que  l'oji^ 
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âuroït  pu  y  attirer ,  mais  d'un  Efclave  qui  fe  troiivoit  à  la 
fuite  de  fon  Maître,  6c  dont  le  talent,  plus  ou  moins 
étendu ,  étoit  toujours  médiocre. 

Il  faut  cJonvenir,  cependant,  que  le  tranfport  du  Mar- 
bre Statuaire,  dans  une  région  auill  éloignée  des  carrières 
qui  le  produifent  ,  mérite  quelque  confidération.-  Cette 
dépenfe,-  ôc  les  foins  qu'elle  exige ,  ont  été  dans  tous  les 
temps  un  objet  de  furprife  &  d'étonnement.  Ils  doivent 
nous  prouver  l'étendue  &  la  facilité  du  Commerce  qui  fs 
faifoit  dans  les  Gaules. 

Cette  Urne  a  dix  pouces  ^fix  lignes  de  largeur  ^  en  tous  les 
fens  ;  car  elle  eft  quarrée  :  huit  pouces  &  demi  de  hauteur  f 
&  fept  pouces ,  de-ux  lignes  de  profondeur <t 

w\  m.  &  IV. 

Cet  autre  Marbre ,  eft  le  defTus  d'une  Urne ,  plus 
grande  que  la  précédente.  Sa  forme  eft  longue  ;  le  travail 
en  eft  beau,  moins  bon,  cependant,  que  celui  du  n*^.  r. 
Je  l'ai  fait  deffmer  fous  deux  afpeâsj  de  profil,  &  à  vue 
d'oifeau  :  moins  pour  montrer  une  exaditude ,  qui  feroit 
peu  importante ,  que  pour  ne  rien  perdre  du  peu  que  Paris 
nous  fournit  en  ce  genre. 

Ce  Marbre  a  quatorze  pouces  y  quatre  lignes  de  longueur  -, 
€^  neuf  pouces  ^fept  lignes  de  largeur, 

PLANCHE     CIX. 

ï  L  y  avoit  anciennement  fur  la  Montagne  de  Mont- 
martre  deux  Temples  ,  qui  font  marqués  fur  la  Planche 
G I X.  par  les  lettres  JL.  L.  ôc  je  renvoyé  le  Le£i:eur  à  ce 
qu'en  a  dit  Sauvai ,  dans  fes  recherches,  fur  les  Antiqui-  Sauvai,  Tome  i. 
tés  de  Paris.  P- g-  3^5. 

Flodoard  dans  fa  Chronique,  à  Fan  944.  parle  fans 
doute  de  l'un  de  ces  Temples ,  lorfqu'ii  dit  :  Tempefas 
nimia  faéla  ejl  in  pago  Parijiaco  (&  turbo  vehementijfimus  , 
q^m  ^arietes  cujufdam  Domûs  antiquijfimce  qui  validijfimo 

.  Cccii; 
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coriftru^i  cememo  in  monte  qui  ^zV/V^r  Martyrum  j  dïuper- 
ftjîerent  immotï ,  fundhus  funt  everfu 

Quoique  Flodoard  j  que  je  viens  de  citer,  attefte  qu'on 
donnoit  à  la  petite  Montagne,  où  faint  Denis  ôc  fes  Com- 
pagnons fouffrirent  le  martyre ,  le  nom  de  A4ons  Marty- 
ritm ,  d'où  l'on  a  fait  Montmartre  ;  ce  lieu  pouvoit  être 
confacré  à  Mars  avant  cet  événement ,  &  le  rapport  du 
nom  pourroit  faire  croire  que  le  Champ  de  Mars  avoit 
été  placé  de  ce  coté  de  la  Ville. 

J'ai  vu  il  y  a  plus  de  vingt  ans,  des  débris  de  Marbre 
&  de  bâtiiïe,  avec  d'anciennes  fondations  fur  le  revers  de 
la  Montagne  de  Montmartre  :  c'eft-à-dire,  vers  l'endroit 
marqué  M,  fur  le  Plan  des  Environs  de  Paris.  Il  me  pa- 
rut alors  qu'une  partie  de  ces  ruines  avoit  fervi  à  une 
Fonderie.  D'ailleurs  le  tout ,  ou  la  plus  grande  partie  me 
parurent  des  Antiquités  Romaines. 

A^.  Un  Temple  dans  le  Bois  de  Vincennes.  Il  en  eft 
fait  mention  dans  un  Mémoire  du  Père  Montfaucon ,  à 
l'occafion  d'une  Infcription  trouvée  dans  ce  même  Bois , 
ôc  confervée  à  l'Abbaye  de  faint  Germain-des-Prés.  Elle 
prouve  la  reftauration  d'un  Collège  ou  d'une  Confrairie  y  en 
l'honneur  de  Sylvain  :  Collegium  Sylvani ,  faite  fous  le  rè- 
gne de  Marc-Aurele  :  fi  on  a  reftauré  pour  lors  cet  Edifi- 
ce,  il  exiftoit  donc  plus  anciennement. 

0.  On  voyoit  encore  dans  le  dernier  fiècle ,  félon  Sau- 
vai, à  Kfi,  Village  auprès  de  Paris  ,  des  ruines  que  Ton 
croyoit  celles  d'un  Temple.  La  tradition  me  paroît 
trop  confiante ,  pour  ne  pas  marquer  ce  lieu  comme  étant 
décoré  d'une  pareille  Antiquité ,  mais  fans  imaginer  que 
le  culte  d'Ifis  y  fût  établi.  Cette  opinion  ne  me  paroît  ac: 
compagnée  d'aucune  probabilité. 

P.  Le  Cimetière  d'Anières.  Voyez  ce  que  j'en  ai  dit 
dans  le  premier  Volume  de  ce  Recueil. 

Q.  Les  Tombeaux  de  Choify-le-Roi.  J'ai  dit  dans  le 
premier  Volume  de  ce  Recueil  ce  que  je  fçavois  des  pe»- 
tits  morceaux  que  Tony  a  découverts. 
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S.  Andrefy  ^  Andereciacum  en  Latin.  Le  lieu  oii  j'ai 
dit  plus  haut  que  la  Flotte  féjournoit  pour  garder  Paris, 
ouvert  du  côté  de  la  Rivière.  Cette  Flotte  empêchoit  les 
courfes  des  Barbares ,  protégoit  le  Commerce  >  &  favori-* 
foit  le  tranfport  des  Vivres. 

FLANCHE     CXVIL 

Je  n'ai  pu  fcavoir,  avec  la  vérité  nécefîaire  pour  lé 
certifier ,  l'endroit  où  ce  bas-relief  de  Marbre  blanc  avoit 
été  trouvé.  Le  Marbrier  de  Paris ,  chez  lequel  j'en  ai 
fait  Facquilition ,  m'a  fort  alTûré  qu'il  avoit  été  décou- 
vert il  y  a  plufieurs  années  auprès  de  Maifons  ^  dans  l'en- 
droit marqué  S.  fur  la  Planche  c  i  x.  Ce  Château  eft  fi 
voifin  d'Andrefy,  ôc  quand  j'ai  fait  l'acquifition  de  ce 
morceau,  j'étois  fi  occupé ^  &  de  la  Flotte  qui  y  faifoir 
fon  féjour ,  &  du  pouvoir  des  Nautœ  Far'ifiacï  3  que  je  me 
fuis  perfuadé ,  peut-être  trop  aifément ,  qu'on  pouvoit 
ajouter  cette  Antiquité  à  celles  de  Paris.  Non  -  feule- 
ment elle  étoit  difficile  en  elle-même  à  placer  &  à  expli- 
quer; mais  je  puis  alTûrer  qu'en  ce  genre,  fi  l'on  voit  dans 
le  nombre  des  Monumens  de  Paris,  des  morceaux  d'un 
meilleur  goût ,  il  s'en  trouve  aufTi  d'une  exécution  très- 
inférieure. 

Le  fujet  de  ce  bas- relief,  quoique  très-bien  confervé  j 
ne  préfente  que  des  idées  bien  foibles  fur  l'objet  de  fa  fa- 
brique. Voici  les  conjeâures  qui  m  ont  paru  les  plus  pro- 
bables. 

Les  quatre  Figures  en  pied  y  qui  ornent  les  quatre  fa- 
ces de  cette  efpèce  de  pilier,  font  arrangées  de  façon 
que  l'on  en  voit  aifément  deux  à  la  fois.  Le  DefTein  n°.  i, 
en  donne  une  jufte  idée.  Cette  difpofition  indique  nécef- 
fairement  que  cet  Ouvrage  a  été  fait  pour  être  ifolé.  En 
conféquence  de  cette  vérité ,  je  crois  qu'on  pourroit  le 
regarder  comme  le  montant  d'un  trépied  j  ôc  quoique 
ces  efpéces  d'ornemens  n'ayent  jamais  eu  de  grandeur 
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limltce  i  il  €ft  conftant  que  Ton  n'a  point  eu  non  pîus  de 
raifon  pour  s'écarter  d'une  proportion  générale^  ôc  fon- 
dée fur  la  nature  même.  Ainfi  la  largeur  de  ce  morceau 
fe  trouvant  trop  forte  pour  fa  hauteur  ^  il  eft  à  préfumer 
que  les  deux  extrémités  fe  raccordoient  avec  d'autres  par- 
ties d'ornement  que  nous  n'avons  plus.  Cette  conje£lure 
efl:  d'autant  plus  vraifemblable ,  que  le  morceau  eft  percé 
à  fes  deux  extrémités,  pour  recevoir  des  tenons  de  mé- 
tal qui  l'affujettilToient ,  &  le  réuniffoient  aux  autres  par- 
ties. Les  Figures  font  d'un  bas-relief  affez  faillaat.  Elles 
repréfentent  deux  hommes  &  deux  femmes,  fans  aucune 
efpèce  de  draperie.  Elles  font  en  quelque  façon  grou- 
pées par  leurs  regards ,  ôc  par  l'attention  qu'elles  fem-- 
blcnt  fe  prêter  l'une  à  l'autre.  Le  vieillard  barbu  ,  no.  i  i. 
&  dont  l'attitude  indique  celle  du  repos,  paroît  invo- 
quer Hygia  ou  la  Santé  ,  N^^  n  i.  C'eft  apparemment  la 
feule  chofe  dont  il  ait  befoin.  On  reconnoît  cette  Déef- 
fe  à  l'attribut  du  Serpent  qu'elle  tient.  Elle  paroît  écou^ 
ter  la  Prière  qui  lui  eft  faite.  Le  jeune  homme ,  N°.  i  v. 
foutient  de  fa  main  plufieurs  épis  de  Bled  réunis.  Ils  font 
faits  de  façon  qu'on  pourroit  les  prendre  pour  un  foudre  ; 
mais  un  peu  d'attention  empêche  de  s'y  méprendre.  Le 
jeune  homme  ne  paroît  occupé  que  d'une  autre  Divini- 
té ,  N°.  V.  Elle  eft  appuyée  fur  un  gouvernail ,  &  ne  peut 
être  regardée  que  comme  la  Fortune  :  au  refte,  il  faut  re- 
marquer que  toutes  ces  Figures  font  pofées  fur  les  eaux, 
traitées  de  la  façon  du  monde  la  plus  exa6le  &  la  moins 
douteufe. 

La  Fable  &  les  événemens  Hiftoriques  que  nous  con- 
noiilons ,  auroient  peine  à  fournir  des  idées  raifonnables  fur 
ce  fujet.  Sans  recourir  à  des  explications  forcées  ,  il  me 
femble  que  ce  vieillard  pourroit  être  un  Marchand  âgé,  ôc 
qui  dans  fa  retraite  ne  demande  plus  que  le  repos  &  la  fan- 
té  :  tandis  que  le  fils ,  qui  fuit  avec  ardeur  la  profeifion  de 
fon  père  (  que  je  crois  être  le  commerce  de  Bled  )  invo- 
qua 
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que  la  Fortune,  principale  Divinité  de  tous  le  Gommer- 
çans.  C'eft  un  fentiment  convenable  à  fon  âge ,  &  fur- 
tout  dans  une  profeiTion  exercée  fur  Mer,  ou  fur  les  Ri-^ 
vières.    . 

On  ne  peut  expliquer  autrement  les  eaux  marquées 
fous  les  pieds  de  toutes  les  Figures  ;  &  fi  la  conje6iur^ 
du  trépied  a  quelque  fondement  j  par  une  conféquence 
néceffaire ,  c'étoit  un  trépied  votif,  offert  par  quelques^ 
uns  de  ceux  qui  compofoient  le  Collège  des  Nautœ  Pa-^ 
rifiacî.  Ceux  dont  il  eft  queftion  pouvoient  faire  leur  fé- 
jour  auprès  d'Andrefy ,  dont  en  effet  Maifons  eft  très-voî- 
fin.  G'eft,  peut-être >préfenter  trop  de  conjedures  :  ce^ 
pendant  je  n'ai  point  voulu  les  appuyer  fur  les  Infcrip- 
tions  que  Ton  trouve  dans  Gruter,  &  dans  lefquelles  il 
eft  fait  mention,  d'une  manière  honorable ,  des  Naut<s 
P^ri^^d ,  répandus'  dans  plufieurs  endroits  de  la -Gaule. 
On  peut  les  voir  toutes  raffemblées  dans  une  Differtatiort 
de  M.  de  Mautour,  inférée  à  la  tête  de  l'Hiftoire  de  la 
Ville  de  Paris ,  par  Dom  Félibien.  Je  me  contente  de 
renvoyer  à  cell€  des  Infcriptions  que  j'ai  citées  au  coni^ 
mencement  de  cet  Effai  fur  les  Antiquités  de  Faris^ 

ha  hauteur  ejî  d'un  pied  &  demi  dans  la  totalité  du  moï" 
ceau.  Les  Figures  ont  un  pied ,  quatre  pouces  y  &  font  ah-- 
folument  égales  dans  leurs  proportions  ^  &  dans  l'efpace 
quelles  occupent. 


^      Bdd 


5P4  ANTIQUITES 


ANTIQUITÉS 

E     B  A  V  A  Y. 


AV  A  Y  5  appellée  autrefois  Bagacum  -  Nerviorum  , 

étoit  fous  le  haut  Empire  Romain ,  une  des  principales 
Villes  de  la  Gaule.  Ptolémée  qui  écrivoit  au  fécond  fiè- 
cle  de  l'Ere  Chrétienne:,  fous  les  Antonins^  lui  donne 
le  titre  de  Capitale  des  Peuples  Nerviens,  qui^  fuivant 
les  Commentaires  de  Céfar,  étoient  ks  plus  puiiTans  & 
les  plus  belliqueux  des  Belges.  En  effet  leur  territoire 
comprenoit  tout  ce  qui  conipofe  aujourd'hui  les  Diocè- 
fes  de  Cambrai  ^  de  Tournai  ^  de  Gand  &  dAnvers.  On 
voyoit  encore  au  commencement  du  dernier  (iècle  des 
reftes  de  la  magnificence ,  avec  laquelle  les  Romains 
avoient  orné  Bavay. 
Afi.  SS,  ad  XV.  Les  Bollandiftes  font  mention ,  en  parlant  de  cette 
Januar,  Ville ^  d'un  ancien  Cirque,  de  vaftes  Édifices,  de  beaux 

Aqueducs ,  &c.  &  Ton  diftingue  même  de  nos  jours ,  aux 
environs ,  les  anciennes  chauffées  Romaines  >  affez  bien 
confervées,  dont  l'une  conduit  à  Rheims  y  l'autre  à  Ton- 
grès  y  la  troifième  à  Tournai ,  la  quatrième  à  Cambrai. 
Ces  chemins  font  décrits  dans  l'Itinéraire  d'Antonin^ôc 
dans  la  Table  de  Peutinger.  Il  fubfifte  encore  des  vefti- 
ges  de  deux  autres  Chauffées,  dont  l'une  aboutiffoit  à 
Anvers ,  &  l'autre  à  Saint-Quentin.  Une  branche  de  cette 
dernière  fe  rendoit  à  Amiens.  Ainfi  la  ville  de  Bavay 
étoit  le  point  de  réunion  de  fix  voyes  Romaines ,  par  le 
moyen  defquelles  le  Gouvernement  pouvoir ,  dans  le  be- 
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foin  y  diftribuer  des  Troupes  ôc  des  munitions  dans  toute 
la  Province. 

Il  eft  vraifembiable  que  cette  Ville  fut  ruinée  dans  le 
quatrième  fiècle.  On  ne  fçait  par  quel  accident;  car  elle 
n'eft  point  mifc  au  nombre  des  Cités  de  la  Gaule  ^  dans 
la  Notice  rédigée  au  commencement  du  fiècle  fuivant» 
Il  y  eft  fait  mention  des  Cités  de  Cambrai  &  de  Tour- 
nai^ qui  dépendoient  anciennement  de  Bavay.  Il  eft 
confiant  que  la  Ville  fut  réduite  à  l'état  d'un  fimple  Châ- 
teau :  Cajîellum  quod  Bavaca  nominatur.  Elle  eft  aujour- 
d'hui un  Village  ,  Chef-lieu  d'une  Prévoté  du  Hainaut  ^ 
refté  à  la  France  par  le  Traité  d'Utrecht. 

J'ai  cru  devoir  donner  cette  idée  générale  de  la  pofi- 
îion  ôc  de  l'ancienne  fplendeur  de  cette  Ville ,  avant  que 
de  parier  des  Monumens  qu'on  trouve  dans  fes  ruineSe 

PLANCHE     CXVllL 

l^OK   I.    ÔC  IL 

I L  eft  vraifembiable  que  ce  fragment  de  Marbre  blanc 
étoit  autrefois  un  Autel  Votif.  On  voit  fur  chacune  des 
épaiffeurs  un  ornement  femblable  à  celui  que  j'ai  fait  def- 
fmer  fous  le  no.  i  i.  Ainfi  rien  ne  manque  fur  la  largeur  : 
le  couronnement  eft  bien  confervé.  La  partie  inférieure 
eft  donc  la  feule  qui  laiife  à  défirer  ;  mais  rien  n'empê- 
che de  convenir  que  la  forme  de  ce  petit  Autel  Votif  5 
n'eft  pas  ordinaire.  Les  cara£tères  de  l'Infcription  ne  peu- 
vent être  plus  beaux  ;  ils  font  du  meilleur  temps  des  Ro- 
mains ,  &  la  fituatioH  de  Bavay,  par  rapport  aux  Arts ,  me 
feroit  croire  qu'on  ne  peut  les  attribuer  qu'au  temps  de 
Trajan  :  ils  font  difpofés  de  cette  forte. 

NERVINlS 
C.   IVL.  TERtvS 
V,  s.  L,  M. 
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O  N  voit  rextrémité  de  la  première  S.  Une  fraclure  pa- 
îoît  avoir  emporté  le  refte.  Ainfi  je  l'ai  marquée  par  des 
points  )  ainfi  que  ï/^.  de  la  dernière  ligne ,  dont  on  pour- 
voit fe  pafler,  mais  qui  paroît  avoir  occupé  une  place  ^ 
dont  la  fuperficie  n'exifte  plus.  En  conféquence  je  lirois 
ainfi  cette  Infcription.  C,  Julius  tertius  votum  folvit  lu^ 
bens  merito  Nerviniis ,  ou  Dieux  Nerviens. 

On  fçàit  que  cette  formule  étoit  en  ufage,  fur-tout 
dans  les  Gaules,  à  l'égard  des  Divinités  du  Pays.  Et 
perfonne  n'ignore  combien  le  furnom  de  C.  Julius  étoit 
devenu  commun  dans  ces  mêmes  Gaules,  depuis  la  con- 
quête de  Jules  Céfar. 

Quand  cette  Infcription  feroît  encore  moins  impor- 
tante ,  je  Taurois  rapportée.  Nous  ne  pouvons  raiTembler 
avec  trop  de  foin  celles  que  notre  Pays  nous  fournit. 

Ce  petit  Monument , a  encore  onze  pouces  de  hauteur  ,/èpt 
de  largeur,  &  trois  d'épaiJJ'eur, 

N^  II I. 

Ce  t  autre  fragment  de  Marbre  blanc  n'eft  fans  doute, 
qu'une  partie  d'un  bas-relief  plus  étendu.  Il  répréfente  en- 
core la  plus  grande  moitié  de  la  partie  fupérieure  d'une 
PrêtrelTe  Romaine.  Le  travail  n'en  eft  pas  mauvais.  Ce 
rnorceau  prouve  la  magnificence  de  cette  Colonie.  On 
ni'avoit  encore  offert  des  Chapiteaux  de  colomne,  dont 
jon  m'affûroit  que  le  Marbre  eft  fort  bien  travaillé.  Le 
poids  &  la  difficulté  du  tranfport ,  m'ont  empêché  de  les 
faire  venir:  il  m'a  paru  même,  fur  la  Defcription  qu'on 
in'en  a  faite,  que  les  ornemens  de  ces  colomnes  dévoient 
être  attribués  à  un  temps  fort  bas ,  ôc  peut-être  à  un  goût 
Gothique. 

L'épaiffeur  du  fragment  de  ce  n°.  eft  fort  inégale ,  le 
Marbre  n'ayant  été  travaillé  que  fur  une  de  fes  fa- 
ces ^  &  rpuvrage  étant  fait  fans  doute ,  pour  être  encaf- 
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tré  dans  la  muraille  de  quelque  Temple,  au  de  quel- 
qu'autre  Edifice  public. 

//  a  dix  fonces  de  hauteur  ^  hmt'&  demi  dans  fa  -plus 
grande  largeur  ^  <ù"  environ  cinq  pouces  d'épaijjèur, 

N^    IV. 

U  N  Enfant  qui  joue  avec  un  Lapin ,  ne  peut  fournir 
■une  explication  intéreffante  ;  mais  ce  morceau  efl:  re- 
commandabie  par  la  finefîe  de  fon  exécution.  Je  n'ai  ja- 
mais vu  aucun  ouvrage  Romain  d'un  auffi  grand  mérite , 
fur-tout  pour  le  caractère  de  la  tête.  Il  eft  vrai  que  la 
médiocrité  du  volume  permet  de  croire  que  ce  Bronze , 
facile  à  tranfporter ,  n'a  pas  été  exécuté  à  Bavay.  Sa  cou- 
fervation  efl:  des  plus  complettes. 

//  eft  haut  d'un  peu  plus  de  quinze  lignes  y  <&  large  de 
dix-huir„ 

Rien  ne  prouve  mieux  le  commerce  de  Nifmes,  & 
la  célébrité  de  fes  Manufadures  ,  que  de  rencontrer  à 
Bavay , .  en  grande  quantité ,  des  Vafes  de  terre  de  la 
même  fabrique,  de  la  même  forme,  ôc  de  la  même 
condition. 

Parmi  plufieurs  morceaux  que  j'ai  reçus ,  j'ai  fait  gra- 
ver cette  Taffe ,  tournée  dans  la  même  proportion  qu'une 
autre,  envoyée  de  Nifmes.  Elle  a  également,  comme 
cette  dernière ,  cinq  petites  branches  fur  fon  rebord ,  Ôc 
qui  font  conftamment  forties  du  même  moule. 

Son  diamètre  efi  à  peu-près  de  cinq  pouces ,  d^  la  hauteur 
d'environ  deux  pouces. 

N°.  VI. 

Cet  ornement  de  bronze,  dont  je  ne  piiis  détermi- 
ner l'objet,  fait  preuve  avec  les  autres  morceaux  de  cette 
Jiançhe^  qu'on  travailla  aux  embelliffemens  de  Bavavj 

D  d  d  iij 
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pendant  les  différentes  révolutions  que  les  Arts  ont 
éprouvées  chez  les  Romains. 

La  Defcription  que  je  vais  en  donner  ,  indique  le 
temps  d'ignorance ,  ou  plutôt  le  mauvais  goût  qui  avoit 
fuccédé  aux  véritables  beautés  de  l'Art ,  &  qui  répan- 
doit  dans  les  compofitions  ^  le  défordre  &  la  bifarrerie. 
On  voit  fur  ce  Monument  une  tête  deCybèlej,  qui  en 
occupe  le  milieu.  Elle  eft  fmgulièrement  coeffée ,  &  ac- 
compagnée de  deux  Lions ,  repréfentés  en  entier.  L'Ar- 
tifte  a  répété  pour  la  fymètrie ,  à  chaque  extrémité  la  tête 
d'Atis.  On  reconnoît  ce  Prêtre  malheureux,  au  bonnet 
Phrygien  ,  aux  agrémens  de  fa  figure,  ôc  fur-tout  à  la 
pomme  de  Pin  ,  Symbole  de  fa  Métamorphofe.  Ce 
morceau  a  été  bien  jette. 

Sa  longueur  ejî  defix  pouces  d^  demi^  &  la  plus  grande, 
hauteur  y  de  deux  pouces  ,  neuf  lignes, 

PLANCHES  CX1X.CXX.&CXXL 

J'a  I  fait  graver  ces  fragmens  qu'on  voit  dans  ces  trois 
Planches  ,  pour  faire  mieux  fentir  les  rapports  de  ces 
morceaux,  avec  ceux  qui  ont  été  trouvés  dans  la  Fon- 
îaine  de  Nifmes ,  &  que  j'ai  rapportés  précédemment. 
Ils  font  également  ornés  de  relief,  ôc  travaillés  avec  la 
même  matière. 

On  pourra  y  découvrir  le  même  goût,  le  même  genre 
d'ornement,  la  même  fabrique,  fouvent  le  même  nom 
d'ouvrier,  Ôc  être  convaincu  par  ce  moyen ^  du  commerce 
qui  régnoitdans  les  Gaules,  ôc  des  communications  éta- 
blies entre  les  Villes  principales  ;  dautant  même  qu'oiï 
m'a  fort  affûré  qu'on  avoit  trouvé  en  Bretagne,  quelques 
fragmens  de  ces  ouvrages  de  terre. 

M.  Louis  Geraldi  m'a  envoyé  de  Rome ,  en  dernier 
lieu  ôc  depuis  que  ces  morceaux  font  gravés,  un  frag- 
ment de  Vafe  qu'il  a  trouvé  dans  les  Bains  de  Caracaî- 
la.  Il  eft  abfolument  du  même  genre.  Les  feuillages  dont 
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11  eft  orné  5  quoique  d'un  très-bon  goût,  n'apprennent  rien 
&  ne  changent  rien  à  ce  que  j'ai  pu  conjedurer  fur  la  Ma- 
nufaâure  de  ces  Terres.  Je  ne  fais  mention  de  ce  mor- 
ceau j,  que  pour  fortifier  les  preuves  en  faveur  des  Ouvra- 
ges de  Niimes;  quoiqu'il  foit  fimpie  d'imaginer  qu'on 
a  porté  à  Rome  des  Vafes  utiles  &  agréables ,  fabriqués 
dans  une  Province  de  l'Empire ,  &  faciles  à  tranfporter 
par  le  moyen  du  Rhône  ^  fi  voifm  de  Nifmes. 

PLANCHE     CXXIL 

Cet  Ouvrage  de  Mofaïque ,  que  M.  de  Lucé  ,  alors 
Intendant  de  Valenciennes ,  a  fait  defliner  avec  foin  fur 
les  lieux ,  mérite  d'être  rapporté.  Voici  ce  qu'il  écrivit  au 
Miniftre  dans  le  temps  de  fa  découverte. 

«  Au  mois  de  Mai  175*  i,  un  particulier  de  Bavay  ^  en 
»  tirant  des  pierres  de  quelques  fondations  anciennes ,  a- 
3>  trouvé  dans  fon  jardin  le  morceau  de  Mofaïque ,  dont 
^  je  joins  ici  le  delîein.  Il  a  près  de  treize  pieds  de  Ion- 
»»  gueur,  fur  un  peu  plus  de  huit  de  large.  Les  Cubes  de 
«  cette  Mofaïque  font  de  pierres  5  &  ils  ont  environ  quatre 
»  lignes  en  quatre ,  &  quelques-uns ,  quatre  lignes  fur 
M  fept.  Le  maftic ,  ou  plutôt  le  ciment,  dans  lequel  elles 
s»  font  pofées,  a  plus  de  cinq  pouces  d'épaiffeur,  &  ii 
"  eft  compofé  de  briques  &  de  pierres  ,  pilées  &  liées 
s>  avec  de  la  chaux.  Le  bleu  domine  dans  les  ornemens  ^ 
*î  ou  les  guiliochages  qui  forment  l'encadrement.  Les 
3»  Cartouches  qui  font  orné^  de  Vafes  ôc  d'Animaux,  font 
w  traités  fur  des  fonds  blancs.  Les  Figures  &  les  Animaux 
s>  font  auffi-bien  coloriés  que  les  pierres  ont  pu  le  per- 
85  mettre.  L'Ouvrage  même  produit  affez  d'effet,  c'eft-à- 
^  dire,  qu  il  indique  du  relief. 

»  Le  morceau  étoit  très-bien  confervé ,  lorfqu'il  a  été 
»  découvert ,  mais  la  pluye  l'a  dégradé  ,  &  les  Habitans 
95  en  ont  détaché  différentes  parties ,  &  l'ont  enfin  en- 
s»  tierement  détruit.  Les  uns  ont  cru  voir  dans  le  fujet 
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"y  principal ,  Lucrèce  violée  par  Tarquin  ;  d'autres  y  Tirnav 
«  ge  qu'Horace  préfente.  Satyre  2.  L.  i  .J'^ers  ^^.&  i  oo.  » 
A  cette  Lettre  qui  donne  une  explication  fuffifante  de 
cette  Mofaïque ,  j'ajouterai ,  que  félon  ce  que  m'a  man- 
dé un  des  Pères  de  l'Oratoire  >  qui  font  aujourd'hui  Sei- 
gneurs de  Bavay,  on  a  trouvé  dans  fes  ruines  un  bas- 
relief^  qui  avoit  fervi  à  un  tombeau.  Ces  mêmes  Pères 
de  l'Oratoire  ont  une  Lifcription  ^  dans  laquelle  il  eft  fait 
mention  de  l'Empereur  Tibère.  Ils  polTedent  encore 
d'anciens  chapiteaux  d'ordre  Corinthien  d'une  grandeur 
confidérabîe  ^  ainfi  qu'un  Monument  digne  de  la  ma- 
gnificence des  Romains.  C'eft  un  Pavé  de  pierres  bleues, 
grandes  de  plus  de  fix  pieds ,  pofées  avec  un  foin  extrême, 
&  avec  le  niveau  le  plus  exa£l  fur  une  maçonnerie  faite 
avec  bien  de  la  dépenfe ,  ôc  appliquée  fur  l'argile  pure 
avec  plus  ou  moins  d'épailTeur,  félon  l'inégalité  du  terrein» 
Ce  pavé ,  aujourd'hui  recouvert  de  terre ,  occupe  pref- 
que  tout  le  jardin  de  la  Communauté  ;  c'eft-à-dire ,  qu'il 
a  environ  80.  pieds  de  largeur  fur  beaucoup  davantage 
de  longueur.  Il  eft  terminé  par  une  banquette  formée  de 
mêmes  pierres.  Elle  a  environ  quatre  pieds  de  largeur. 
Elle  règne  au  pourtour  de  ce  pavé  ,  ôc  elle  eft  élevée  de 
deux  pieds  &  demi.  Ce  qui  pourroit  faire  croire  que  c'é- 
toit  autrefois  un  Paleftre  ou  Gymnafe,  qu'on  avoit  foin 
de  couvrir  de  fable ,  pour  empêcher  ceux  qui  s'exer- 
çoient  de  fe  blefler  en  tombant ,  &  les  banquettes  fer- 
voient  à  afTeoir  les  Spetlateurs.  Si  la  Mofaïque  gravée 
dans  cette  Planche  avoit  été  trouvée  dans  une  grande 
ville,  ou  deffinée  par  un  homme  d'art,  l'exaélitude  de 
la  copie  pourroit  mettre  en  état  de  juger  du  goût  qui. 
régnoit  dans  le  temps  de  fa  conftruâion  ;  mais  on  ne 
peut  rien  alfûrer  fur  un  Monument  découvert  dans  une 
frontière  aulTi  éloignée  du  centre  des  Arts ,  fur-tout 
quand  elle  n'eft  accompagnée  d'aucune  Infcription»  On 
peut  feulement  juger  par  les  foins  apportés  à  cette  même- 

canftrudion 
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«iiême  CGnftru£i:ion ,  de  l'opulence  ôc  de  la  grandeur  de  la 
ville  de  Bavay ,  dans  le  temps  que  les  Romains  étoient 
Maîtres  4e  la  Gaule. 

PLANCHE     CXXIIL 

Les  ruines  de  Bavay  m'ont  fourni  plufîeurs  uften- 
fdes,  ôc  fur-tout  beaucoup  de  morceaux  qui  fervoient 
aux  équipages  de  guerre.  J'ai  choifi  ceux  qui  pouv oient 
être  agréables  à  la  vue ,  ^ôc  piquer  la  curioûté.  On  les 
trouvera  rafTemblés  dans  cette  Planche ,  ôc  dans  les  deux 
-fuivantes.  Au  refte,  je  ne  garantis  point  l'explication 
que  j'en  donne.  Leur  emploi  peut  être  fort  diftérent  djp 
celui  que  je  leur  attribue.  Je  ne  fuis  guidé  que  par  une 
forte  de  vraifembiance. 

N^  L 

L;ES  petits  chaînons  de  Bronze  de  ce  n''.  font  focc 
ornés,  ainfi  que  la  plaque  dont  ils  font  partie.  Cette 
plaque  porte  un  anneau ,,  dans  lequel  les  deux  chaînons 
font  mobiles.,  ôc  peuvent  former  a  volonté  un  angle 
fort  ouvert  ôc  fort  refierré.  Ils  font  doubles  ^  c'eft- à-dire^ 
que  le  cuirvou  les  étoffes  pouvoient  entrer  dans  l'inter- 
valle ,  ôc  être  fixés  par  un  fil  de  laton  rivé  _,  comme 
.nous  le  pratiquons  aujourd'hui.  Les  trous  dont  la  plaque 
eft  percée  ,  prouvent  qu'elle  étoit  arrêtée  elle-même  j 
par  des  moyens  pareils.  Je  croirais  volontiers  qu'elle  étoit 
deftinée  à  orner  le  portant  d'une  épée. 

La  hauteur  maie  eft  de  piatr.e  pouces  moins  une  ligtie  ^  ù^ 
la  largeur  d'unpouc^e  ^  i^eufiignes^\ 

N^  IL 

Les  Romains  h'avolent  pas  l'ufage  des  branches  pour 
les  mords  de  leurs  Chevaux.  Ils  ne  leur  mettoient  dans 
la  bouche  5  félon  tous  les  Monumens^  que  ce  que  nous 
appelions  un  Filet.  Cette  pratique  avoit  un  avantage  fur 
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le  nôtre  ,  celui  d'être  plus  fimple.  Ces  filets  étoient  par 
conféquent  plus  faciles  à  entretenir,  &  fujets  à  moins 
d'accidens ,  foit  dans  les  marches ,  foit  dans  les  mouve- 
mens  de  guerre.  Tout  me  perfuade  que  ce  n°.  repréfente 
un  de  ces  Filets  anciens.  Le  mouvement  qui  fe  rencon- 
tre dans  le  milieu  eft  très-bien  pris  ,  &  très-bien  difpofé 
pour  ne  jamais  pincer  la  langue  du  Cheval.  Les  tors  de 
fa  fabrique  font  convenables  pour  agir  fur  les  barres  fans 
les  offenfer.  Enfin ,  les  deux  anneaux  qui  terminent  les 
extrémités ,  pouvoient  fervir  à  retenir  ce  Filet  par  la  tê- 
tière, &  à  recevoir  les  rênes.  La  confervation  de  ce 
JBronze  ne  peut  être  plus  parfaite. 

Sa  longueur  totale  efi  de  quatre  -pouces ,  cinq  lignes» 

N^  IIL 

J*Ai  choîfi  dans  un  grand  nombre  de  boucles  de 
même  forme ,  de  différentes  grandeurs ,  &  toutes  de 
cuivre ,  celle-ci  difpofée  pour  être  retenue  par  le  cuir , 
&  à  laquelle  il  ne  manque  que  l'ardillon.  Il  m'eft  venu 
encore  de  Bavay  des  pafTans  fimpîes ,  ôc  tous  les  petits 
înftrumens  qui  peuvent  avoir  été  joints  aux  cuirs  qui 
fervoient  de  ceintures  aux  Hommes ,  &  de  harnois  aux 
Chevaux.  Je  n'ai  point  rapporté  ces  bagatelles ,  elles 
diffèrent  très-peu  de  celles  qui  font  en  ufage  parmi 
nous. 

N^  IV. 

J'a  r  des  boutons  antiques  de  toutes  les  grandeurs ,  & 
de  Bronze.  Ils  n'ont  point  de  queue  ouverte  comme  les 
nôtres.  Leurs  tenons  font  ordinairement  doubles,  ainlî 
qu'on  le  voit  dans  celui-ci,  que  j'ai  fait  gravera  caufe 
de  la  fingularité  de  fa  forme  pointue  ôc  arrondie,  il  eft  fous 
deux  afpeâs.  Tous  les  autres  font  ronds  ôt  unis ,  ôc  ne^ 
préfentent  par  conféquent  rien  de  curieux  ni  d'agréable»^ 
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No.  V. 

Cette  BofTette  que  les  Romains  pîaçoîent  dans 
plufieurs  endroits  de  la  bride  &  du  poitrail  des  Chevaux  , 
ainfi  que  les  Monumens  l'indiquent ,  eft  fimple  dans  fa 
forme  ronde ,  ôc  n'a  aucun  ornement.  Elle  a  été  percée 
dans  le  milieu ,  apparemment  pour  pouvoir  l'arrêter  plus 
fimplement,  &  avec  moins  de  peine. 

Son  diamètre  ejl  d'un  ■pouce  ^  neuf  lignes, 

N^  VI. 

Ces  Pafîàns  faits  pour  être  attachés  ^  l'un  à  un  corps 
concave;  &  l'autre,  à  un  corps  convexe ,  me  paroilTent 
fmguliers  ;  mais  il  eft  difficile  de  déterminer  la  place 
qu'ils  Gccupoient  dans  l'armement  de  l'Homme  &  du 
Cheval. 

Uun  a  un  pouce  de  grandeur  ;  l'autre ,  un  pouce  &  derni^ 

FLANCHE     CXXIV. 

N"^  I.  &II. 

Quoique  ces  Plaques  foient  véritablement  anti- 
ques &  très-confervées,  je  ne  les  rapporte  qu'en  faveur 
de  leur  forme  &  de  leur  travail  :  car  j'ignore  parfaitement 
leur  ufage.  Qn  peut  prendre  les  deux  têtes  qui  font  aux 
deux  extrémités  >  N°.  i.  pour  deux  têtes  de  Chevaux ,  d'au- 
tant plus  que  les  traits  marqués  fur  les  parties  arrondies  , 
femblent  indiquer  leurs  crins.  L'autre  morceau  d'orne- 
ment ,  NO.  1 1.  eft  moins  extraordinaire,  fans  être  plus  con- 
nu. Mais  l'un  ôc  l'autre  préfentent  une  fmgularité  que  je 
n'avois  point  encore  remarquée  fur  ces  fortes  d'Antiqui- 
tés. Tous  les  vuides  d'un  trait  à  l'autre  ont  été  remplis 
d'une  couleur  grofllère ,  verte  ou  rouge ,  qui  fubfifte  en- 
core aujourd'hui.  11  eft  vraifemblable  que  les  Romains 
n'employaient  ces  fortesd'embellinemens  que  dans  leurs 

E-c  e  ij 


404^  A  K  T  I  Q  U  ï  T  E'S 

Colonies  de  la  Gaule ,  peut-être  même  dans  le  temps  que' 
les  Armes  ayant  perdu  leur  première  fimplicité ,  reçurent 
dès  ornemens,  que  le  luxe  fçut  augmenter  fucceffive- 
ment.  En  tout  cas  >  je  n'en  ai.  point  vu  de  femblables, 
ni  de  ce  genre  de  décoration ,  dans  les  Monumens  que 
les  autres  Pays  nous  fournifTent.  Il  faut  cependant  con- 
venir que  l'ufage  de  ces  couleurs^  introduites  pour  l'or- 
nement des  Bronzes,  a  été  plus  étendu  que  je  ne  l'avois 
foupçonné  ;  car  M.  Louis  Giraldi  m'a  envoyé  de  Rome  ^ 
depuis  que  ces  morceaux  font  gravés,  deux  petites  Pla- 
ques de  bronze.,  de  forme  circulaire ,  abfolument  fembla- 
blés  pour  le  travail ,  les  couleurs  &  leur  diftribution.  Il 
ies  regarde  comme  les  couvercles  de  boîtes,  deilinées  à 
renfermer  des  Parfums. 

Le  N°.  J.  a  deux  pouces  y  deux  lignes  de  largeur  y  &  deux 
pouces ,  cinq  lignes  de  hauteur. 

Le  N°.  Il,  deux  pouces  y  moins  une  ligne  y  dans  Ja  plus 
grande  longueur ,  &  treize  lignes ,  dans  fa  hauteur, 

N<^.     III. 

Cet  autre  morceau  de  Bronze ,  qui  a  eu  vraifembîa-' 
blement  la  même  deftination  que  le  précédent,  eft  éga- 
lement chargé  de  couleur  bleue  ôc  rouge,  moins  biea^ 
confervées  ,  mais  diftribuées  avec  plus  d'intelligence. 
I-«'ornement  faillant  qui  marque  le  milieu ,  a  toujours  été 
mobile  ;  c'eft- à-dire,  tournant.  La  diftribution  des  orne- 
mens ,  la  couleur  &  la  nature  du  cuivre ,  pourroient  faire? 
naître  des  doutes  fur  l'authenticité  de  eetroifième  mor^ 
eeau. 

Sa  hauteur  ejî  d'unpouce  y  &  fa  largeur  de  deux,. 

N^     IV..  :     , 

Ce  petit  Ornement  de  bronze,  percé  pour  être  arrête^ 
fur  des  cuirs,  ou  fur  des  étoffes,  eft  très-léger,  ôc  pour-- 
roit  avoir  fervi  à  quelque  partip  de  rhabiliement  d  un4 
Soldat.^ 
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il  a  deux  pouces }  neuf  lignes  de  longueur  y  &  neuf  lignes  ^ 
dans  fa  plus  grande  largeur, 

N«.  V.. 

L A. légèreté  du  cuivre ,  Jagravûre  des  Ornemens-,  et 
les  trous  dont  ces  deux  morceaux  font  percés,  me  font 
croire  qu'ils  avoient  le  même  ufage  que  le  N°.  i  v.  1\% 
font  deflinés  de  leur  grandeur. 

V  L  ANCHE     CXXr. 
N^  L 

Cette  efpèce  d'anfe,  dont  l'anneau  efl  mobile:>  ne 
me  fournit  aucune  idée.  ....:;;>  's,\.  -^IJ.^iijt. -^n.:   Q::i::::> 

Sa  hauteur  totale  efde:trQis  fmvèsjii'^p'jigfff  ^  &falar-^ 
geur  yun  peu  plus  de  trois  pouces,.    ,  î  ;  j£  n.  - 

No.  TL 

Cette  petite  Rofette  à  jour,  eft  encore  inipreîgnée 
d'une  couleur  verte,  comme  les  morceaux  des  n^^.  i.  i  i. 
êc  1 1 1»  de  la  Planche  précédente.  Elle  eft  fort  bien  tra-- 
y  aillée,  &  les  Orneniens  en  fontefpacés  fort  juftes. 

Le  diamètre  efl  d'un  pouce  y  cinq  lignes^ 

No.   IIL 

Cette  petite  Plaque,  à  laquelle  pend  un  bouton 
mobile,  n'a  pu  fervir,  à  mon  avis,  qu'à  l'armement  d'un 
Soldat. 

Elle  a  deux  pouces  &  demi  de  hauteur^. 

-  rC E TTE  pçtite<Boucle  &  tette  petite  Bo/rettepeuvèntr 
avoir  été  employées  à  différens  ufages ,  que  je  ne  m'arrê^ 
terai  point  à  rechercher.   . 

Elles  cm  environ  huit  HgM^  de  hauteur  ^  ou  de  diamhre^ 

Eee  iij 
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N^V1. 

Cette  Sonnette  eft  percée  à  Ton  extrémité  par  deux 
trous  placés  vraifemblablement ,  pour  fufpendre  le  bat- 
tant par  un  fil  de  laton ,  Ôc  pour  lui  donner  en  même- 
temps  ,  par  l'excédent  de  ce  même  fil ,  une  prife  à  volon- 
té 5  &  qui  ne  pût  interrompre  le  fon.  Elle  eft  très-bien 
confervée,  &  d'un  très-bon  ouvrage. 

Son  diamètre  efi  de  deux  pouces  y  &  la  hauteur ,  d'un  pou- 
ce 3  cinci  lis-nes. 

^  N°.  VIL 

Cette  petite  Cuillère  étroite,  pointue  &  formée 
comme  une  feuille  de  Saule ,  fervoit ,  félon  l'opinion 
commune ,  à  recueillir  les  larmes  des  Pleureufes  aux  En- 
terremens.  J'en  ai  vu  de,  beaucoup  plus  larges ,  mais- 
toujours  d'une  autre  forme  ,  &  d'un  plus  grand  volu- 
me. Je  fçais  que  plufieurs  Antiquaires  font  revenus  de 
cette  idée  ;  ils  ont  peut-être  raifon.  Mais  que  mettre  à 
la  pkce  pour  rendre  compte  de  ces  petits  Inftrumens. 

Ceki'Cî  a-  txoiipomeS}  une  ligne  de  longueur, 

N^    VIII. 

Voici  le  morceau  le  plus  fmgulier  de  tous  les  Bron- 
zes ,  qui  rempliffent  cette  Planche.  C'eft  un  ftile  qui 
fervoit  à  écrire ,  &  dont  l'extrémité  étoit  'platte  ôc  arron- 
die 5  pour  effacer  ce  qu'on  n'approuvoit  point. 

Ce  petit  morceau  eft  d'une  grande  confervation ,  ÔC 
d'un  travail  auffi  beau,  que  l'objet  en  eft  fufceptible.  Ce 
ftile  eft  différent  de  ceux  que  le  Père  Montfaucon  rap- 
porte à  la  Planche  c  x  c  m.  Tôni.  III.  Part.  2. 

Le  manche  a  fi^  pouces-  de  io^uàur  y'ér  h:  fstk  iculèrM  , 
fur  lequel  il  femble  que  Uom  aittr^édes^  c(irUBères  ya  troir 
lignes  de  largeur  9  fur  quatre  de  longuem. 
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FLANCHE     CXXFI. 

Rien  n'eft  plus  capable  de  prouver  le  goût  des  Ro~ 
mains ,  pour  les  ouvrages  de  Mofaïque ,  ôc  en  particulier 
pour  les  pavés  de  ce  genre  ^  que  le  nombre  de  ceux  qu'on 
trouve  &  qu'on  pourra  trouver  encore ,  même  dans  les 
lieux  fitués  aux  extrémités  de  l'Empire.  En  fait  d'Arts  > 
un  ufage  reçu  dans  la  Capitale  fe  foutient  avec  facilité  ? 
parce  qu'on  y  multiplie  tous  le$  jours  les  moyens  de  l'e- 
xécution. Mais  il  faut  que  cet  ufage  ait  fait  une  impref- 
fion  bien  forte  fur  l'efpritd'un  Peupie,pour  qu'on  veuil- 
le )  malgré  tous  les  obftacles  >  le  pratiquer  dans  des  Pays 
éloignés ,  ou  l'on  a  vaincu  la  barbarie  &  l'ignorance  des 
habitans  ;  fur-tout  lorfque  cet  ufage  n'entre  point  dans 
les  principales  néceiîités  de  la  vie.  Le  pavé  qui  rem- 
plit cette  Planche  a  été  découvert  depuis  plufieurs  années 
en  Angleterre^  région  fauv âge  autrefois ,  qui  borna  les 
conquêtes  des  Romains.  Je  l'ai  fait  graver  fur  un  Def- 
fein ,  dont  on  ne  peut  foupçonner  l'authenticité ,  ôc  qui 
m'a  paru  d'autant  plus  curieux,  qu'il  n'a  pas  été  publié , 
à  ce  que  je  crois. 

On  connoît  la  réputation ,  dont  jouiÏÏbit  &  méritoit  de 
Jouir  M.  l'Abbé  Bignon  dans  l'Europe  fçavante.  Il  avoit 
la  confiance  de  fon  Maître ,  de  fes  Concitoyens  ôc  des 
Etrangers ,  diftingués  dans  les  Lettres  )  avec  lefquels  il 
entretenoit  un  commerce  utile.  C'eft  pour  cet  homme  re- 
commandable  à  tant  de  titres  ^que  le  DefTein  a  été  fait  i 
c'eft  à  lui  qu'il  a  été  envoyé.  J'ignore  comment  il  elt 
forti  de  fes  mains  ;  car  c'éfl:  entre  celles  de  M.  Ma- 
riette que  je  l'ai  retrouvé.  Il  l'avoit  trouvé  lui-même 
dans  les  Papiers  de  M.  de  Gravelle ,  Confeiller  au  Par- 
lement,  que  la  mort  nous  a  enlevé ,  ôc  dont  les  confeils 
auroient  rendu  cet  ouvrage  meilleur  :  fon  amitié  pour  moi 
Fauroit  engagé  à  me  communiquer  fes  lumières. 

Ce  Deffein  étoit  accompagné  d'une  Notice  ea  langue 


.4o§      ANTIQUITES  D  E  B  A  V  A  Y. 

Angloife ,  qui  nous  apprend  à  peu-près ,  tout  ce  qu'om 
peut  dire  fur  ce  Monument  en  voici  la  traduftion. 

«  C'efI:  ici  une  partie  du  compartiment  fupérieur  d'un 
93  pavé  Romain ,  qui  fe  trouve  dans  le  Cimetière  de  Wood  - 
»  chefter,  près  de  Minchin-Hompton ,  dans  le  Comté  de 
M  Glocefter.  Le  diamètre  de  fon  plus  grand  cercle  eft 
«  terminé  par  un  ouvrage  à  carreaux ,  dans  le  goût  de  la 
9>  Mofaïque ,  trouvée  depuis  peu  à  Stansfieid  ,  dans  le 
9.  Comté  d'Oxford.  On  dit  que  le  tout  eft  foutenu  par  des 
=5  arcades ,  dont  plufieurs  ont  été  rompues  depuis  peu  par 
M  le  Sacriftain.  Les  pierres  ou  les  briques  5  qui  forment 
33  les  diverfes  figures  qu'on  voit  ici  repréfentées ,  ont  cn- 
33  viron  un  demi -pouce  cube  de  grofleur;  ôc  celles  qui 
M  compofent  l'ouvrage  à  carreau ,  ont  environ  un  pouce. 
»  Le  pavé  entier ,  avec  fes  deux  compartimens ,  a  cent 
M  quarante  &  un  pieds  de  long.  La  terre  a  été  creufée  aux 
33  dépens  d'Edmond-BrowneBodborough  5  Ecuyer;  &  ce 
53  DefTein  a  été  fait  &  colorié  fur  le  lieu  par  R.  Brodley.  '» 
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Le  chiffre  Romain  défigne  la  Planche,  &  le  chiffre  Arabe  le  Numéro 

&  la  page.  ^ 

A. 

J^ BRA XA S.  Voyez  Bafilîàkns, 
dchille  ïoxt  connu  des  Etrufques,  page 

Aàrienne.  Voyez  Hadrienne» 
Aegicoresy  nom  d'une  des  Tribus  d'A- 
thènes &  de  Cyzique,  Flanche  lix, 

197 

Aelius  HermiaSy  premier  Prytane  de 

Curaes.  191 

Aefymnètes,  Signification  de  ce  mot. 

Agathe  y  qui  repréfenteun  Héros  con- 

duifant  le  Char  de  Cérès.  xliîï.  n°. 

I,  124,  Autre  qui  paroît  repréfen- 

ter   Platon,  xlix.  4,    148,  Voyez 

Vafe,  Camée, 
Âgraphe  de  bronze,  nommée  Fibula, 

XCIV.Z.33  j.lesRomains  en  ont  beau- 
coup varié  la  forme.  ibid, 
Àlembic  On  le  croit  plus  ancien  qu'Ef- 

culape,  figuré  par  le  Serpent.     2,77 
^woar ,  petit  Amour  allé  ,  en  bronze. 

xcviii.  341.  Autre  marchant,  & 

tenant  une  Flûte  à  deux  tuyaux,  c. 

I.  347.  Voyez  Amulette» 
Amphora ,  Tefia  ,  Diota ,  n'étoient  pas 

fynonymes.  en.  6.  351 

Amphithéâtre ,  ou  les  Arènes  à  Paris. 

CVIII.  37e 

Amulette  à  tête  de  Bélier ,  en  terre  cui- 
te ,  couverte  d'émail  bleu.  m.  i. 
14»  Autre  de  même  matière,  repré- 
fanfànt   un  homme ,  dans  l'attitude 


que  les  Grecs  donnent  à  Atlas  ou 
à  Hercule ,  portant  le  Ciel,  ibid  > 
I  f .  Autre  antique  5,  d'un  travail  grof- 
fier&  de  figure  quarrée.  ix„  i.  34. 
Autre  de  figure  pyramidale,  ibid.  3. 
3f .  Double  objet  des  Amulettes  ; 
elles  fervoient  de  fceau ,  outre  qu'el- 
les étoient  un  objet  de  fuperftition, 

37, 

yîmM/e«e  Etrufque,  formée  en  tête  de 

Cochon, de  ronde-boire,fur  une  belle 
Cornaline.  XIV. 7.  éz. 

Autre  ,  où  fur  la  bafe  d'une  Cornaline 
eft  repréfenteun  facrifice,  où  l'on 
immole  un  Cochon,  xv.  3.  64 

Autre  fur  une  Cornaline  ,repréfentant 
Hercule  ,  armé  d'un  Arc  &  com- 
battant l'Hydre,  xviir.  i.  éS 

Autre  répréfentant  l'Amour  aîlé,  avep 
le  Chalumeau  de  Pan.  xlvii.  ii; 

13^ 

Autre  répréfentant  l'Amour  aîlé ,  avec 
un  Vafe  d'une  main  &  une  Patère 
de  l'aurre.  lxxix.  4.  285 

Autre  répréfentant  Angerona,  îhid,  i. 
z,  z8l 

Autre  ,  de  Corail ,  répréfentant  Mé- 
dufe.  Lxxxvii.  3.  307 

Autre  ,  à  tête  de  Loup,  qu'on  croit  re- 
préfenter  Ofîris.  i.  j.  13 

Amulettes  (les)  de  terre  indiquent  la 
progreflîon  des  Arts.  3  S 

Anacréon.  (tête  d'  )  Voyez  Tête. 

Andérétient.  Le  Préfet  de  leur  Flotte 
.*  Fff 


4IO  T  A    B 

demeuroît  à  Paris.  3^8 

Angéroiia ,  figure  de  cette  Déeiïe ,  trou- 
vée à  l'entrée  du  Port  de  Boulogne. 
Elle  étoit  rEmblême  du  fecret ,  & 
tiroit  fon  origine  de  l'Harpocrate, 
Egyptien,  lxxix,  i.  2.  z8i.  &fuiv. 
Autre,  ibid.  3.  iBi 

s/lnimal  accroupi ,  figure  trouvée  à  Ro- 
me. Explic.  des  Vign.  v 

Anneau  rond  &  faillant,  placé  à  hau- 
teur des  pies,  &  à  droite  dans  les 
figures  des  Prêtres  Egyptiens.  Con- 
jedures  fur  fon  ufage.  3  3 

Les  Egyptiens,  au  rapport  de  Pline, 
n'ont  jamais  porté  d'Anneaux,      37 

L'origine  des  Anneaux  vient  des  Amu- 
lettes. 38 

Romain,  en  argent ,  d'une  for- 
me fingulière.  ixxxviir»  i.       '30^ 

Les  Anneaux  étoient  fi  communs  à 
Rome ,  qu'on  en  donnoit  à  toutes 
les  Divinités.  3  10 

Anneau  de  fer, 'ridicule  par  fa  petiteiTe. 

ibid, 

lues  Anneaux  de  fer  étoient  en  grande 
■  confidération  à  Rome.  ibid. 

Les  fiancés  n'en  donnoient  pas  d'au- 
tres à  leurs  fiancées,  ibid. 

Anneau  fingulier ,  en  or  ,  qui  peut  s'é- 
largir &  fe  rétrécir  ,  avec  un  Bufte  à 
chaque  extrémité.  Lxxxviii.  3.  310 

Autre  de  bronze  ,  formé  par  le  corps 
d'un  Serpent,  qui  peut  auffi  fe  ref- 
ferrer  &  s'élargir,  lxxxix.  i.     311 

Autre  formé  par  un  Serpent  à  deux 
Têtes,  ibid.  1. 

Autre  en  bronze  ,  avec  une  Tête  gra- 
vée en  creux ,  &  ce  mot  VI  VA  S. 
ibid.  3.  311 

Autre  de  bronze  ,  avec  une  tête  de 
Diane  en  relief,  ibid.  4. 

Autre ,  avec  un  Mafque  en  relief,  ibid. 

^\  ... 

Année  (Y)  Bithynienne,  comme  cel- 
le des  Grecs  d'Afie,  commençoit  à 
l'Equinoxe  d'Automne  ,  &  étoit 
compofée  de  mois  Lunaires,  lv. 
176.  Enfuite  fous  la  domination 
Romaine  elle  fut  équivalente  à  l'an- 
née Julienne,  ibid,  &  235.  Ses  mois 
confervèrent  leurs  anciens  noms.  Le 
mois  HerxHS  de  3 1.  jours ,  commen- 
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çoit  le  13.  de  Sept.  Berniaus  de  30, 
jours  ,  le  14.  Oftob.  Métrons  de  3  i. 
jours,  le  25  deNov.  Dionyjius de  310 
jours  ,  commençoit  le  14.  .Décemb. 
Héraclius  de  z^.  8c  de  2^.  jours  dans 
les  années  Biffextiies,  le  24.  Janv. 

176 

Année  Lunaire  des  Grecs,  étoit  com- 
pofée de  fix  mois  de  30,  jours,  & 
de  fix  mois  de  2^.  151c 

Manière  de  compter  les  jours  de  ces 
mois.  ibid. 

Les  Villes  Grecques  de  FAfie ,  fuivant 
l'ufage  des  Athéniens ,  des  Béotiens, 
&c.  comptoienî  ordinairement  les 
années  par  la  fuite  des  Magiftratu- 
res  ou  des  autres  Dignités  Epony- 
mes.  234 

ANQESTHPIA.  Fête  en  l'honneur  de 
Eacchus,  laquelle  étoit  obferve'e  à 
Cyzique.  23  S 

Antiquaire.  Attraits  des  fes  occupa- 
tions. Averti/.  } 

Antybes.  Defcription  d'un  Tombeau  , 
que  l'Auteur  y  a  deflmé.  lxxxii,  6. 

2510 

Anubis.Se\on  quelques-uns  efl:  le  temps, 
&  pourquoi  on  lui  a  donné  le  nom 
de  Chien  (  Kûa-j).  7 

Apaturies.  Fête  d'Athènes ,  qui  a  don- 
né le  nom  au  mois  Apaturéon  de  31. 
jours  ,  qui  commençoit  le  24.  de 
Novemb,  de  l'année  Julienne,  z^j^ 

Apis.  Tête  àuBceu?  Apjs ^  en  bronze, 
avec  le  triangle  au  front,  bien  mar- 
qué, &c.  V.  î.  22 

Figure  de  ce  Dieu  en  or ,  laquelle  pa- 
roit  copiée  d'après  les  Egyptiens,  xr» 
4î.  peut-être  par  les  Perfes.  ibid. 

4T 

Apri  y  on  .^;?r0J,Ville  de  Trace,  reçut 
une  Colonie  Romaine,  267 

Aqueduc  d'Arcueil.  cxi.  374 

Autre  qui  venoit  de  Chaillot.  cxii, 

37Î 
Arbres.  Il  ne  faut  pas  attribuer  à  la 
fantaifie  de  i'Artifte  les  Arbres  qui 
fe  trouvent  dans  plufieurs  compofî- 
tions  des  Anciens.  128.  Ce  qu'ils 
indiquent.  129 

ArcmiU  Son  Aqueduc,  cxi.         374 


ID  E  s    MATIERES. 


Arrachîoit,  Sa  Statue  décrite  par  Pau- 

fanias.  Réflexions  fur  ce  fujet  i\6, 

&fmv. 

Artémijïus  ,  feptième  mois  de  l'année 
Macédonienne  ,  qui  commençoit  à 
l'Equinoxe  du  Printemps ,  avant  la 
Domination  Romaine  ;  &  enfuite 
le  24  de  Mars  Julien.  194 

Arts.  Leur  enfance  dans  la  Grèce, 
leurs  commencemens  ,  leurs  pro- 


grès. 


&c. 


•Leurs  progrès  manifeftés  par  les 
différentes  manœuvres  qu'on  a  em- 
ployées. 38 
Les  Amulettes  de  terre  indiquent  la 
progreffion  qu'ont  fuivi  les  Arts  en 
le  perfedionnant.  ihid.  Tout  eft  fuc- 
cefTif  dans  les  Arts ,  &  les  plus  fa- 
meux Artiftes  doivent  beaucoup  à 
leurs  prédécelîèurs,  fy.  Le  choix 
des  hom.mes  fut  toujours  difficile 
pour   ceux  qui   dirigent  les  Arts. 

89 
Amjîes,  fouvent  forcés  par  les  Grands 
de  jetter  du  défordre  &  de  la  confu- 
fîon  dans  un  DefTein.  304 

Ajiarque.  Il  préfïdoit  aux  Jeux  folem- 
nels,  que  la  Province  d'Afiefaifoit 
célébrer  en  l'honneur  des  Dieux  & 
des  Empereurs.  211.  Il  étoit  diffé- 
rent-du  Pontife  des  Temples  dei'A- 
fîe.  2.50 

Ajîe.  La  Province  Proconfulaire  d'À- 
/le  comprenoit  diverfes  Provinces , 
dont  chacune  avoit  fa  Ville  Capita- 
le. Ces  Villes  prétendoient  chacu- 
ne être  Métropole  de  la  Province 
d'Afie,  214 

Afpic.  Image  d'un  attribut  de  la  Divi- 
nité ,  félon  les  Egyptiens  ,  &  com- 
paré à  un  Aftre  ;  pourquoi  ?  i  o 
Aihlètes  (  les  )  étoient ,  félon  Platon  , 
divifés  en  trois  ClaiTes ,  des  enfans  , 
des  jeunes- gens,  &  des  hommes. 
ixiiî.  LXivj-221  ,  %z9.  Concilia- 
tion du  Philofophe  &  de  Paufanias 
fur  ce  point,  ibid.  223.  Un  Athlète 
pouvoit  remporter  plufieurs  Palmes 
&  plufieurs  Prix  en  un  même  jour. 

I-XîV.  22<? 

'Athlète  ^evitzihXe,  ibid.  230 

Autel  de  Marbre ,  tiré  d'un  Recueil , 


411 

venu  de  la  Bibliothèque  de  Col- 
bert.  Liv.  167 

Autel  Votif  trouvé  à  Bavay.  cxviir. 
I.  ^  19% 

ylM/«j ,  fameux  Graveur.  Ouvrage  de 
fa  façon,  lii.  i.  15  Ç 

Aurèle.  (  Marc  )  Les  Romains  ont 
peut-être  voulu  rendre  hommage  à 
la  Vertu ,  en  faifant  plufieurs  Co- 
pies de  l'Image  de  ce  Prince.     299, 


B. 


_£3  A  GUE  Romaine  ,  trouvée   en 
1752.  auprès  deXaintes.  Lxxxiii.5. 

25)f 

Balles  de  plomb  ,  appellées  Glandes  , 

à   l'ufage  des  Frondeurs   dans    les 

Armées,  xciii.  3.317.  Pourquoi  les 

Anciens  ont  cru  qu'elles  fe  fon- 

doient  en  Tair.  331 

Barbilléens.  Voyez  Jeux, 

Barthélémy.  (  M.  l'Abbé  )  Sa  conjeâu- 

re  fur  une  feuille  d'or ,  trouvée  dans 

les  Bandelettes  d'une  Mumie.     18 

&  fttiv.  Il  explique  une  Médaille 

de  Chio.  14? 

BA2IAETS,  Signification  de  ce  mot. 

171 
Bas-relief.  Voyez  Relief. 
Bafilidiens,  (les)  ou  Gnofl:iques ,  ont 
adopté  la  plupart  des  Pierres,  an- 
ciennement travaillées  par  les  Egyp- 
tiens, &  les  Tables  des  Scarabées, 
pour  en  faire  des  Tejferx  Hofpttali- 
tatîs.  3>\  Ils  ont  rempli  ces  Tables 
de  mots  bifarres ,  &  de  caraftères 
Grecs ,  Cophtes  &  Hébreux  ,  qui 
n'avoient  de  fignifîcation  que  pour 
eux,  ibid.  Ces  Pierres  font  connues 
fous  le  nom  à\4.braxas.  40 

Bavay  ,  appelle  autrefois  Bavacum." 
h'erviorum  ,  fes  Antiquités,  cxviii. 
&c.  35'J.  &  fuiv.  &  Explicat.  àes^ 
Vignettes.  ^      _  ) 

Belette,  Image  de  la  génération  de  la 
parole,  félon  les  Egyptiens.      _  10 
Bélier.  Rare  Amulette  de  terre  cuite , 
couverte  d'éinail  bleu  ,   avec  une 
tête  de  Bélier,  m.  i.  14 

Belley,  (  M.  PAbbé  )  Garde  des  Pier- 
res gravées  de  M.  le  Duc  d'Oriéan?^ 
Fffij 


^,1.2.  T    A    l 

&  Membre  de  l'Académie  des  Bel- 
les-Lettres ,  a  traduit  des  Infcrip- 
tions  trouvées  à  Cyzique,  avec  des 
Notes  eurieufes.  i69.&jiiiv. 

Jiithymens.  Leur  année,  compofée  de 
mois  Lunaires  ,  commençoit  an- 
ciennement à  l'Equinoxe  d'Autom- 
ne. Mais  fcixante- quatorze  ans, 
avant  Jefus-Clirift ,  elle  devint  So- 
laire ,  en  confervant  les  anciens 
noms  des  mois.  lv.  176 

Bi£uf^àe  ronde  bolFe, de  Pierre  de  San-, 

guine.  Explic.  des  Vig^  vj.  Tète  d'e 
œuf  en  or  ,  bifarrement  unie  aux 
apparences  d'un  corps  humain.  Ré- 
flexions fur  ce  Monument,  xi.  J. 
^6.  Voyez  Api. 

Bois  ^  employé  par  les  Grecs  pour  leurs 
Statues.  Soixante  quatorze  Figures 
de  cette  matière.  106.  Les  Peuples 
ont  commencé  à  travailler  le  bois^ 
pour  en  faire  les  Statues  des  Dieux. 
3  I  î.  Et  quel  bois  ?  1 1  j.  Les  Egyp- 
tiens l'abandonnèrent  pour  em- 
ployer des  matières  plus  durables. 

113 

Bois'Jonrdam.  (M'"^  de  )  Son  goût  & 
fon  éloge.  87 

Bon.  (M.  le  Pré/ïdent)  Son  fentiment 
fiir  une  Médaille,  xcviii.  2.  341. 
Mercure  préfenté  par  lui  à  l'Acad. 
Lxxviii.  I.  278.  179 

Bonami.  (  M.  )  Ses  Mémoires  fur  la 
célébrité  de  la  Ville  de  Paris ,  avant 
le  ravage  des  Normans.  3  69 

Sojfette.  cxxiii.  5,  403 

Boucliers.  Pourquoi  on  n'en  trouve 
point  dans  les  Monumens,  nidans 
les  ruines.  32,6 

BoM^oKJ  antiques  de  bronze,  cxxin. 
4.  4C2 

Boze  (  M.  de  )  explique  le  Mercure  de 
M.  le  Préfident  Bon.  179 

Brajfeîet  de  bronze ,  nommé  Armilla  , 
qu'on  donnoit  pour  récompenfe  aux 
Soldats,  xci  V.  3.  334 

Briiin  (  Corneille  le)  Ce  qu'il  dit  des 
figures  d'Animaux  ,  qui  £è  voyent 
au  Palais  des  Anciens  Rois  de  Per- 
fe,fitué  à  Chelmenar.  4^ 

Buëajle.  Ses  habitans  avoient  de  la 
génération  pour  le  Chat,  zj 
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c. 


ACHET.  Conjedures  fur  l'IiiP 
toire  des   Sceaux  Se  des  Cachets, 

38-  3.9 

qui   porte  le  nom  de  Plotine. 

Lxxxiv.  î.  298 

Cachet  de  Michel- Ange  ,  imité  £n  par- 
tie. IIP 

Calarmeon  ,  K«?i«^sif()j ,  mois  particu- 
lier à  Cyzique,  dont  le  nom  eft  pris 
apparemment  d'une  Fête.  238.  239. 

Calcédoine ,  Ville  de  Bithynie  ,  fondée 
par  les  Mégariens  ,  conferva  les 
mœurs  ,  les  ufiiges  ,  &  la  langue 
de  Mégare  ,  Ville  Dorienne.  Le 
Concile  qui  s'y  tint  lui  déféra  les 
honneurs  de  Métropole,  lv.  i?.^» 
Apollon  y  avoit  un  Temple  très- 
ancien,  ii/id.  174.  Les  titres  &  les 
noms  de  fix  Officiers  de  cette  Vil- 
le. \7-!,.&finvo 

Cailles,  Officiers  particuliers  à  Cyzî-- 
que.  244.  Leur  Chef  s'appelloitCal- 
liarque.  25e 

Camée  exécuté  fur  une  Agathe  de  deux 
couleurs.  £xp//V.  des  Vign.  vij.  Autre 
dont  l'objet  paroît  être  un  Faune» 
XL.  2.  118.  Autre  fur  une  Cornaline 
de  trois  couleurs ,  où  eft  repréfen^ 
tée  une  Divinité  dans  un  Temple, 
avec  des  foûterraics ,  &  deux  Sup- 
plians.  XLVi.  f.  134..  Autre  qui  re- 
préfente  le  Dieu  Men  ,  ou  Lunus  ,. 
fur  une  Jacinthe.  LXix.3.  148.  Au- 
tre repréfentant  la  tête  de  Domi- 
tien,  gravée  fur  un  Alb.ître.  293» 
Autre  repréfentant  l'abfolution  d'O- 
refle.  Voyez  Orejle. 

Canopes  (  deux  )  gravés  en  creux  fur 
une  belle  Cornaline  ,  ouvrage  qui 
paroît  Romain.  VI.  3.  z6 

Cara6ières.  On  ne  doit  pas  négliger 
tous  les  caraélères  inconnus  qu'on- 
trouve  fur  les  Monumens.  7^..  ni 
leur  forme.  134.  La  beauté  des  ca- 
raftères  des  Lettres  eft  en  certains^ 
temps  une  preuve  de  leur  antiqui- 
té, cxvr.  2.  588 

Carteron,  Voyez  Padouan. 

Cajlagnettes,  Voyez  Crotales,. 


DES    MA 

Centaures,  repréfentés  fur  des  Ouvra- 
ges île  terre  cuite,  xxxv.  I.  ^^ 

Cercles  delaton  ,  qu'on  croit  avoir  fer- 
vi  aux  boucliers,  xe II.  2.  314 

Chaillot.  Aqueduc  qui  envenoit.  cxii. 

37Î 
Champ.  Ufage  des  Egyptiens  de  dif- 

pofer  les  Figures  à  l'extrémité  du 

Champ.  i3e^30 

Charon,   Nom  d'origine  Egyptienne. 

21 
C/2^j(/e  du  vol.  Son  ancienneté.  8i 

Chat  (  le  }  révéré  à  Bubafte.  Voyez. 

Bubajîe.    Dieu  Chat  ,  en   bronze  ; 

Monument  fîngulier.  vïi.  f.  31 
Chatte'.,  Emblème   de  la  Lune,  félon 

quelques-uns.  ibid. 

Chaujfure;  elle  étoit  différente  pour  dif- 

ferens  Adeurs.  1^9 

Chelmenar,  Palais  des  ansiens  Rois  de 

Perfe ,  fîtué  en  ce  lieu.  45 

Chérubins.  Figures  fsmblables  à  celles 

des  Chérubins  fur  une  Amulette. 

IX.  2.  35 

Cheval  malade  ,  abandonné  ,  &  giiéri 

à  l'eau  d'une  Fontaine ,  confacrée  à 

Efculape.  1^0 

— ' — rvlarin  ,  en  bronze,    xcv.   f. 

.        ,  ^56 

Chten.  (  le  )  Emblème  de  la  Divinité, 

raifon  qu'en  apporte  Piutarque.  3, 
Pourquoi  le  nom  de  Chien  (  KÛcûv) 
eft  doimé  à  Anubis.  7.  Révéré  avec 
les  plus  grands  honneurs  par  les 
Egyptiens  ;  quand  il  perdit  cette 
prérogative,  qu'il  conferva  dansla 
ville  de  Cynopolis  ?  ïmpoflibilité 
de  décider  iî  les  figures  à  tête  de 
Chien  font  l'emblème  du  Temps  ou 
de  Mercure,  ibid.  Dieu  Chien  en 
bronze  avec  les  bras  &  les  jambes 
d'un  homme,  vu.  4.  31.  Autre  qui 
repréfente  peut-être Oiîris.  i.  ^.ô" 
4.  ^  li 

Çlîdicéy  Prétrefle  de  Cybele  Placien- 
tie  ,  l'ayant  été  auparavant  de  Dia- 
ne Munichienne.  nx,  199 
Clhumnus ,  rivière  ,  aujourd'hui  Cli- 
tunno.                                           340 
'Clos  des  Arènes  à  Paris,    cviii.  37^. 
~  Coffre  quarré  y  fe  trouve  fouvent  fiir 
les  Monumens   Etrufques,  74.  Il 
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étoit  confacré  aux  Orgies.         ihfd<, 

Colacrètesy  Quefteurs,ou  Tréforiers  àts 
deniers  publics ,  appelles  dans  une 
infcription  Colécrates.  Il  y  en  avoic 
dix  &  peut-être  treize  à  Cyzique. 
txv.  232.  233» 

Cdlonnes  de  bois  ,  taillées  par  les  Grecs 
en  façon  de  ftatues ,  pour  repréfen- 
ter  Jupiter  &  Diane.  113.  &  Mi- 
nerve, y 

Coquilles^  les  Anciens  en  ont  employé 
plus  d'une  forte  pour  imiter  les 
pierres.  26 

Co/'^ï/,  rarement  employé  par  les  An- 
ciens^. "  joS 

Cornaline  ,  dont  le  fujet  Egyptien  a 
été  exécuté  par  un  Grec.  x.  2.  41. 
Cornaline  envoyée  à  l'Auteur  par 
M.  le  Baron  deStofch.  xlviii.  3, 
143.  Autre  ,  avec  une  infcription 
dont  les  lettres  en  creux  font  rem- 
plies d'une  couleur  blanche,,  lu.  2. 
1 5  8,  Ce  fecret  n'a  jamais  été  perdu» 
15^.  Autre  de  gravure  Romaine, 
repréfentant  un  trophée  d'armes, 
XC111.4.     _  33^ 

Cofmète,  Officier  qui  avoit  l'intendan- 
ce de  police  fur  les  Ephèbes  à  Athè- 
nes, 217 

Cojlutne ,  rigoureusement  obfervé  pac 
les  Anciens.  125? 

Cothon.  Gobelet  Laconique ,  fon  ufage 
chez  les  Grecs.  101 

Cothurne.  Sa  figure.  288 

Coudée.  50. Coudées  Grecques  faifoient 
75.  pieds  Grecs,  environ  -jî,  pieds 
de  Paris,  z'^i.  note. 

Coupe ,.  ou  Soucoupe  ,  fur  laquelle  pa- 
roît  repréfente  un  ferment  militai- 
re, xxxi.  I.  8$».  Autre  ,  fur  laquelle 
paroifTent  repréièntés  des  chalTeurs 
ou  des  vidimaires.  xxxii.  i.^  i. Au- 
tre ,  dans  le  fond  de  laquelle  eft  re- 
préfentée  une  figure  femblable  à 
celle  des  Harpies  décrites  par  Ho- 
mère î  &  dans  la  frife  une  allégua 
rie  ,  ou  un  événerhent  fabuleux» 
XXXIV.  I.  ^4.  ou  peut-être  une  Cé- 
rémonie religieufe  d'expiation  pour 
un  crime  jugé  &  puni  par  les  fem- 
mes, ibid,  9').  Autre  ,  fur  laquelle 
font  repréfentés  des  Centaures^ 
F  f  f  jl| 
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XXXV.  I.  Autre,  dont  le  deffein  eft 
très-beau,  &  qui  parok  repréfentec 
une  Paleftre.  xxxvii.  99 

Couronnes  ,  (  les  )  étoient  fîmples  & 
faites  de  feuilles  dans  les  premiers 
temps  de  la  République ,  on  les  mul- 
tiplia dans  la  fuite ,  &  on  les  fit  d'or, 
enfin  elles  devinrent  des  impôts 
fous  les  Empereurs.  30a 

Crampons  de  bronze,  xcix.  i.  344. 
Ufage  qu'en  faifoient  les  Romains 
pour  la  folidité  de  leurs  bâtimens. 

Creux.  Voyez  Gravure.  Toutes  les 
Nations  d'après  les  Egyptiens  ont 
traité  leurs  lettres  en  creux  fur  le 
marbre  &  fur  le  bronze ,  quoiqu'ils 
aient  exécuté  leurs  autres  ornemens 
en  relief.  45».  Le  Creux  &  le  relief 
alliés  fingulièrement  dans  un  Mo- 
nument antique,  xi.  ^i.  &  fuiv. 
Exemple  rare.  ihid.  Gravure  en 
creux  qui  préfente  le  derrière  d'une 
tète.  XXVIII.  I.  8^.  Le  fecret  de 
remplir  d'une  couleur  blanche  les 
lettres  gravées  en  Creux  n'a  jamais 
été  perdu.  15^ 

Croijfant  dans  la  main  droite  d'une 
Diane  :  fingularité  dont  on  ne  trou- 
ve des  exemples  dans  aucun  autre 
Monument,  xlv.  2.  130 

Crotales^  ou  Caftagnettes  ,  n'étoient 
pas  particulières  à  Priape  ,  les  Mi- 
mes en  ont  fouvent  porté.         290 

Cuillère^  deftinée,  félon  l'opinion  com- 
mune ,  à  recueillir  les  larmes  des 
Pleureufes.  cxxv.  7.  406 

Cuirajfe  d'une  forme  fimple  &  anti- 
que. 2S0 

Cuivre  (  le  )  dont  les  Anciens,  fur- 
tout  les  Romains  compofoient  tou- 
tes les  chofes  d'ufage  ,  fe  conferve 
mieux  que  le  fer.  2:72.  34^.  On  ne 
doit  pas  efpérer  que  fon  ufage  dans 
les  bâtimens  fe  rétablifTe.  273 

I Trempé  n'eft  plus  en  ufàge  de- 
puis long-temps  pour  les  ouvrages 
qui  demandent  de  la  réfiftance.  292 
L'ufage  du  Cuivre  n'étoit  point  fu- 
nefte  aux  Romains.  547 

Culte  vané  félonies  lieux, les circon- 
ftances  ,  l'orgueil   &  l'avidité  des 
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Miniftres  Payens,  3.  Variété  du 
Culte  des  Egyptiens  autorifée  par 
la  politique  du  Prince.  4 

Cume.  Infcription  tirée  des  ruines  de 
cette  ville,  lvi.  lvii.  lviii.  j  79.&Cm 
Sa  fondation  ^(es  révolutions  ,  fort 
Dialede  qui  étoit  Eolien  ,  fes  fix 
Tribus.  181.  &  fuiv.  Elle  déféra  à 
Labéon  ,  un  de  fes  Magiftrats  ,  les 
honneurs  divins  qu'il  refufa.  ibid, 
184.  Elle  avoit  eu  permiffion  de 
confacrer  un  Temple  à  la  ville  de 
Rome  &  à  Augufte ,  auquel  elle 
donna  le  titre  de  Dieu.  190.  L'an- 
cienne Cume  n'eft  plus  qu'un  vil- 
lage ,  appelle  Namourt.  ï6z.  Con- 
jedures  fur  le  Polémon ,  prêtre 
de  Rome  &  d'Augufte  à  Cume.  191 

Cybete-^àoiéeà  Placia  fituée  fur  laPro- 
pontide  >  près  de  Cyzique.  lix.  ipp.' 
Elle  y  avoic  un  Temple  &  un  Col- 
lège de  Vierges,  ihid.  Conftantin 
le  Grand  fit  tranfporter  fa  ftatue  de 
Cyzique  à  Conftantinople.  ip8« 
Voyez  Tête. 

Cynocéphale.  Petite  figure  en  bronze 
d'un  Dieu  Cynocéphale  ,  qu'on 
pourroit  prendre  pour  Oliris.  i.  3. 
&  4.  _    ^    li 

Cyzique.  Ses  Marbres  &  Infcriptions. 
LV.  &  fuiv.  169,  &  fmv.Colon'iS 
de  Milet.  200.  208.  Ruines  de  foa 
Théâtre.  191,  Le  Préteur  ou  Stra- 
tège y  étoit  Magiftrat  Eponyme," 

'  Lix.  1514.  Le  Mois  Artémifius  y 
étoit  en  ufage.  ihid.  Le  culte  de 
Diane  Munychienne  y  fut  admis, 
200.  Son  gouvernement  étoit  Dé- 
mocratique. 196.  Ses  Prytanes  chan- 
geoient  tous  les  mois.  15)7.  iEgico- 
re ,  une  de  fes  Tribus,  ihid.  Collège 
de  Prêtreffes  appellées  Maritimes 
199.  Elle  fabriquoit  des  monnoies 
d'or  &  d'argent  dans  les  temps  les 
plus  anciens ,  valeur  de  fes  fiatères, 
202,  Ses  Tribus,  lx.  Lxr.  lxii.  207. 
Ù"  240.  On  y  célébroit  tous  les  qua- 
tre ans  des  Jeux  publics  en  l'hon- 
neur d'Hadrien,  ix.  (^c,  210.  Les 
filles  y  étoient  exercées  à  la  courfe 
des  chevaux,  ihid.  Précis  fommaire 
de  i'hiftoire  de  cette  Ville.  2130 
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Elle  s'attribuoit  le  titre  de  Métro- 
pole de  l'Afie.  214.  Elle  eut  le  ti- 
£re  à'Hadrienne  ,  enfuite  celui  à'An- 
toninimne.  115.  Elle  prenoit  le  ti- 
tre de  Néocore  ,  &  de  Fhilofebqfie. 
2if.  2i(<.  151.  Elle  entretenoit  une 
troupe  de    gladiateurs.    217.    Elle 
Jnftitua  des  Jeux  publics  en  Thon- 
îieur  d'Hadrien  fur  le  modèle  des 
Olympiques.   Epoque   de  ces  éta- 
bliiiemens.  222,  note.  Elle  avoit  dix 
&  peut-être  treize  Colécrates.  232. 
Elle  fut   plufieurs   années  foumife 
aux  Rois  de  Pergame.  235.  Con- 
jeclures  fur  le  titre  &  les  fondions 
ées.Fhiletœres  (\\x\  étoient  dans  cette 
ville,  ibid.  Obfervations  générales 
fur  les  fragmens  de  Çe$  faftes.  234, 
&  fuiv.  Elle  marquoit  les  années, 
non-feulement  par  la  fuite  de  Ces 
Eponymes ,  mais  encore  par  celle 
des  Prytanes  qui  gouvernoient  pen- 
dant un  mois  de  chaque  année.  23  c. 
Les  Marbres  donnent  les  noms  de 
huit  ou  neuf  de  fes  mois.  25^.  CT* 
fuiv.  Son  année  civile  étoit  com- 
pofée  de  mois  Ioniens,  Athéniens, 
Macédoniens  ,  &  de  quelques  autres 
qui   lui    étoient   particuliers.  237. 
Obfervations  fur  ces  mois.  235.  ^ 
fuiv,  La  Fête  A'vHr>îpt^^  y  étoit  ob- 
fervée.  238.  Calamseon  ,  nom  d'un 
mois  particulier  à  cette  ville,  ihid. 
Les  dignités  facrées  de  cette  ville. 
241.  Des  Prytanes  y  ont  eu  le  titre 
de  Roi,  de  Myjîe^   de  Myjîarque  ^ 
de  Néocore.  ibid.  &  fuiv.  Proierpi- 
ne  étoit  la  Déefle  tutélaire   de  la 
ville  ,  &  l'on  célébroit  tous  les  ans 
en  fon  honneur  une  fête-nommée 
ÇipiÇoiTTia.   242.  Ses    dignités  & 
charges  civiles.  243.  &  fuiv.  Les 
Callies  étoient  des   officiers  parti- 
culiers à  cette  ville.  244.  L'Archon- 
te des  Prytanes  y  étoit  Epijlaie  ou 
Préfîdent   du  Confeil  pendant   un 
mois.  ibid.  V Archonte  des  Callies  ^ 
nommé   Callîarque  ,    préfidoit   au 
Confeil  pendant  un  mois.  245.  Elle 
avoit  deux  Greffiers,  un  du  Sénat', 
&  un  du  Peuple.  246.  Il  y  avoit  un 
Officier  qui  ayoit ,  à  ce  qu'on  croit. 
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la  garde  des  Caves  publiques,  ibid» 
Dignités  &  charges  inconnues  de 
cette  ville,  247.  e^'/wîV.  Ses  faftes. 
245).  C^  fuiv.  Temple  qu'y  fit  con- 
ftruire  Hadrien  ,  où  fa  fîatue  avoit 
pour  infcription  ,  au  Dieu  Hadrien^ 
251.  252,  &  Explication  des  Vignet- 
tes, viij.  Elle  avoit  plufieurs  Tem- 
ples. 2^2.  Elle  éleva  un  Temple 
à  Cyzicus ,  qu'elle  regardoit  com- 
me fon  Fondateur,  avec  les  hon- 
neurs héroïques.  2^3.  Apollon  ,  ora- 
cle de  cette  ville,  ibid.  On  voit 
dans  plufieurs  de  fes  médailles  la 
tète  d'Apollon,  &  au  revers  un  tré- 
pied, ibid.  Elle  avoit  deuxHippar- 
ques.  254.255.  Son  Ruleterion ,  vafte 
édifice  pour  fon  Sénat,  ixvii.  255, 
Ses  Prytanes  étoient  pris  fucceiïî- 
vement  des  différente-s  Trïhus.  ibid. 
Ses  Marbres  nous  apprennent  l'or- 
dre &  la  fuite  des  Prycanies,  ibid. 

D. 

^  ^"^  C7S.  Les  Monumens  d'un 
travail  groffier  du  tems  de  ce  Prin- 
ce ,  ne  prouvent  pas  que  les  ouvra- 
ges des  Egyptiens  fuflènt  alors  aufïi 
imparfaits.  uj 

Davila ,  (  M.  )  Gentilhomme  du  Pé- 
rou. Son  éloge.  129 

Dé'ïfme  pur ,  perverti  par  les  Prêtres 
payens ,  fur-tout  Egyptiens.  3 

Delphes,  Néron  en  emporta  cinq  cens 
ftatues.  108 

Denier  d'argent,  évalué  à  15.  fols  de 
notre  monnoie,  fur  le  pied  de  50, 
livres  le  marc  d'argent.  268 

Déforâre  (le  )  dans  les  compofitions 
a  précédé  chez  les  Romains  la  dé- 
cadence de  l'ar£,  30? 

Diadème  (  le  )  des  Anciens  n'étoit 
qu'une  efpèce  de  ruban.  317 

Diale£ie.  Nous  ne  connoifibns  pas 
tous  les  Dialeâes  particuliers  des 
Grecs ,  foit  d'Europe ,  foit  d'Afie^ 

270 

Diane  avec  un  croiflânt  dans  la  main 
droite.  Singularité  fans  autre  exem- 
ple. Î30  Kepréfentée  par  une  co- 
lonne. Voyez  Colonm,  Le  culte  de 
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Diane  Munychienne  admis  à  Cy^i- 
que.  200 

Dibutade ,  Inventeur,  félon  Pline  ,  de 
Tart  de  la  Sculpture  en  relief.      49 

Dieu,  Ses  attributs  repréfentés  par 
tout  ce  qui  pouvoir  y  avoir  quel- 
que rapport.  i 

Dieux  Egyptiens  honorés  en  Grèce. 
III.  On  paroit  les  ftatues  des  Dieux 
de  couronnes  de  fleurs ,  ou  d'autres 
ornemens  de  différentes   matières. 

ip8 

Dionyjius  ^  mois.  Voyez  Année. 

Diota.  Voyez  Amphora. 

Doigts  (  les  )  des  figures  ont  quelque- 
fois été  arrangés  par  les  Anciens 
d'une  manière  figurative.  275 

Domitien  ,  fa  tête  gravée  fur  un  albâ- 
tre. 293.  Il  renouvelle  les  JeuxCa- 
pitoiins.  Voyez  Jmx% 

E. 

g~^j  A  U.  Ufage  des  Anciens  de 
jetter  dans  les  eaux  confacrées  ce 
qu'ils  jugeoient  devoir  être  agréa- 
ble aux  Dieux.  340 

Ecuelle  d'une  belle  forme  &  élégan- 
te :  ouvrage  Etrufque.  xxii.  4.   7Î 

Egyptiens.  Leur  culte  &  leurs  hiéro- 
glyphes ont  la  même  fource  ,  Se  ont 
été  dirigés  par  le  même  efprit.  2. 
Ils  croient  que  le  Levant  eft  le  vi- 
fage  du  monde  ,  le  Nord  fa  droite, 
&  le  Midi  fa  gauche,  8.  Nous  leur 
fommes  redevables ,  fans  le  fçavoir, 
de  la  plupart  de  nos  connoil&nces, 
&  des  pratiques  dans  les  Arts  qui 
nous  font  familières.  28.  La  mon- 
noie  propre  aux  Egyptiens  ,  lorf- 
qu'ils  étoient  gouvernés  par  des 
Princes  de  leur  nation,  eft  incon- 
nue jufqu'à  préfent.  151.  Ils  com- 
muniquèrent aux  peuples  étrangers 
une  partie  de  leurs  fuperftitions  , 
que  ceux-ci  tranfporterent  dans 
leurs  pays.  41.  Impoflibilité  d'en- 
tendre leurs  caraâères ,  qu'ils  au- 
roient  été  eux-mêmes  embarrafTés 
d'expliquer.  5?.  Ils  plaçoient  le  So- 
leil &  la  Lune  dans  des  bateaux. 
73.  Leurs  ouvriers  peu  exercés  dans 


la  pratique  de  la  foudure  &  de  la 
réunion  des  parties ,  quoiqu'ils  fçuf- 
fent  allier  les  métaux,  &  diminuée 
la  valeur  de  l'or.  44 

Eprevier.  Divinité  à  tête  d'éprevier. 
X.  i  40 

Ephèfe.  Ses  Jeux  appelles  Barbilléens, 
Voyez  Jeux. 

Efclaves  (  les  )  deftinés  aux  apparte- 
mens ,  (  Atrienfes  )  portoient  une 
robe  de  toile  de  Pelufe.  296 

Efculape  en  bronze,  lxxvii.  2.  27î« 
Plu/ieurs  nionumens  érigés  en  fon 
honneur.  276.  Pourquoi  le  ferpent 
lui  eft  donné  pour  attribut.       277 

Efpagnots.  Leur  négligence  pour  leurs 
Antiquités.  364 

Efymnétes.  Voyez  JEfymnétes. 

Etrufques.  Silence  gardé  par  les  Ro- 
mams  à  leur  égard.  29.5  2.  Ces  der- 
niers n'ont  confervé  d'eux  que  les 
arufpices  &  des  pratiques  fuperfti- 
tieufes.  ibid.  Multiplicité  des  Ma- 
nufaâures  de  poterie ,  &  des  vafes 
de  terre  cuite  en  Etrurie.  ^3.  Ils 
étoient  maîtres  de  prefque  toute 
l'Italie  avant  la  fondation  de  Ro- 
me, ibid.  Inventeurs  d'une  maniè- 
re de  deftiner  ,  &  d'un  genre  dans 
lequel  ils  ont  fervi  de  modèle,  ibid. 
Les  ouvrages  de  leurs  Manufadu- 
res  aufti  eftimés  des  Anciens ,  que 
parmi  nous  les  porcelaines  de  la 
Chine.  f4 

— Confondus  avec  les  Romains 

leurs  vainqueurs,  ibid.  Monotonie 
dans  les  formes  de  leurs  ouvrages  , 
variée  néanmoins  par  des  ornemens 
différens.  ^^.^  60»  Trois  maniè- 
res différentes  dans  le  goût  de  leur 
defTein.  56.  Leur  goût  changé  & 
perfeftionné  par  leur  commerce 
avec  les  Grecs,  ibid» 

— — »  Fort  attachés  aux  Arts.  61, 
Dans  leurs  ouvrages  les  plus  gref- 
fiers le  grand  s'y  montre  fans  rien 
avoir  du  copifte.  6<^.  Ils  cherchoient 
à  fe  rendre  formidables  à  leurs  en- 
nemis par  la  hauteur  exceffive  de 
leurs  cafques.  66,  Leur  goût  &leuc 
caradère  particulier  eft  plus  frap- 
pant &  plus  varié  dans  leurs  pierres 
gravées 
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gravées^  que  dans  leurs  autres  ou- 
vrages: pourquoi .'  6-;.  Ils  prenoient 
la  précaution  de  percer  au  cou  du 
pied  leurs  petites  Divinités  ,  pour 
les  affurer  &  les  rendre  ftables.  éj, 
ïls  fçavoient  varier  leurs  CQmpo/i- 
tions.  ég 

Eîrufques  font  inventeurs  des  figures  à 
double-tête.  8i.  Leurs  monumens 
font  remplis  des  idées  d'Homère. 
86.  Ils  étoient  fort  occupés  d'A- 
chille, ibid.  Ils  n'étoient  point  dans 
i'ufage  de  brûler  les  corps.  88.Aufli 
attachés  aux  cérémonies  d'expia- 
tion pour  des  monftres  ,  ou  pour 
ces  crimes  qu'on  ne  peut  nommer, 
qu'à  celle  des  augures  &  du  vol  d^s 
oifeaux.  9z.-i)j.  Ils  traitoient  les 
ouvrages  en  terre  cuite  avec  le  mê- 
me foin  ,  &  les  paroient  des  mêmes 
ornemens  que  les  matières  les  plus 
folides.  9é.  Ils  doivent  tenir  un 
rang  diftingué  parmi  les  nations 
qui  ont  cultivé  \qs  Arts.  lor.  Preu- 
ve de  leur  dépravation.  94 

Eîidémome  ,  ou  la  Félicité ,  DéefTe  qui 
étoit  repréfentée  affife  fur  un  trô- 
ne ,  un  caducée  d'une  main  ,  &  une 
corne  d'abondance,  ou  une  hafîe 
dans  l'autre.  5  tf 

ExVoto,  mal  travaillés  &deftinés  pour 
les  gens  de  la  campagne.  311. 
Ex  Voto  de  bronze  ,  ouvrage  Ro- 
main de  mauvais  goût,  xcix.  4. 34<j. 
Autre  de  bronze  ,  ouvrage  Etruf- 
que  ,  repréfentant  une  chèvre  avec 
ua  ornement  fîngulier.   xviii.  5. 

69 
F. 
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EMMES  adraifes  dans  le  Col- 
lège des  Prêtres  &  dans  les  cérémo- 
nies religieufes  des  Ecrufques.      7» 

Fer  (le)  que  nous  employons  atout, 
empêchera  nos  monumens  de  paf- 
fer  à  la  poftérité.  272.  ^4? 

Emilie  d'or  ,  trouvée  au  milieu  des 
bandeleites  d'une  Mumie.  M.  l'Ab- 
bé Barthélémy  conjedure  que  c'é- 
toit  une  ancienne  monnoie  des 
Egyptiens,  iv.  2.  li.&fuiv. 

0^ier.  Sa  feuille  fignifioit  un  Roi, 
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_  ou  le  Climat  méridional.  5» 

Figure  en  bronze,  qui  tient  un  friiit 
avec  deux  doigts  monftrueux  &  ri-« 
dicules.  Ouvrage  Etrufque  &  grof- 
fier.  xni.  i.  57 

Figure  en  bronze,  tenant  un  ferpent 
à  la  main  ,  &  repréfentant  un  hé- 
ros, inconnu,  xiri.  3.  58 
■— -—  Etrufque   de  bronze ,  trouvée 
depuis  peu  dans  l'ancienne  encein- 
te de  Nifmes.  XIV.  i.  éo.    Autre 
très-ancienne,  &  faite  avant  le  com- 
merce des  Etrufques  avec  les  Egy- 
ptiens,  ibid.  1.  60.  Autre  très-an- 
cienne ,  qui  paroît  repréfenter  un 
gladiateur,  xiv.   3.  6  t.  Autre  d'un 
travail  plus  moderne,  qui  paroît  re- 
préfenter  Jupiter,    ilfid,   4.   &  y. 
Autre  repréfentant  Hercule  avec  la 
peau  de    lion  paiïée  dans   le  bras 
gauche,  ibid.  6.  61.  Autre  en  or , 
repréfentant  l'enlèvement   de  Ga- 
nymede.  klvii.  5.  140.  Autre,  que 
fa  coeffure   &  fa  nudité  prouvent 
être  Etrufque ,  quoique  dans  le  goût 
Egyptien,  xv.  i.  63.  Autre  du  mê- 
me goût.  ibid.   z.  Autre  d'un  Hé- 
ros traité  à  la  Grecque ,  en  bronze 
maffif.  XVI.    $.  &   6,    66.  Autre 
très-ancienne, repréfentant  un  guer- 
rier en  cafque  &  en  cape,  xvii.  f. 
&  6.  68.   Autre  Etrufque  en  bron- 
ze, d'une  chèvre  avec  un  genre  d'or- 
nement fîngulier  ,  deftinée  à  fervir 
À'Ex-Voto.  xviii.  3.  6^.  Autre  pa- 
reillement Etrufque  &  fîngulière  , 
en  attitude  Egyptienne  j  avec  des 
difFérences  particulières,  xxiv.  i, 
76.    Autre  qu'on  croit  Romaine  ,, 
quoique    faite    fur   un  Monument 
Grec,  dont  l'original  eft  Egyptien. 
Lxxx.  I.  2.  283.  Autre  qui  paroît 
repréfenter  un  jeune  Auteur  comi- 
que, ibid.  •).  28^.  Autre  qui  paroît  re- 
préfenter une  Ad:rice.LXXxii.i.28T 

D'un  efclave  .(^/mK/'zj'.  lxxxiv. 

I,  2^6.  Autre  qui  repréfente  un 
Faune  tenant  de  chaque  main  une 
torchière.  lxxxiv.  3.  2P7.  Autre 
pareille,  ibid.  4.  apS 

Les  premières  Figures  des  an- 


ciens Peuples  idolâtres  ont  été  des 


TABLE 


41S 

ades  d«  refped  povr  leurs  Dieux  , 
ou  de  reconnoiflance  pour  les  hom- 
mes célèbres.  57.  Une  Figure  vue 
abfolument  par  le  dos ,  eft  une  fin- 
gularité  fur  une  pierre  gravée.  8^. 
L'afTemblage  d'un  grand  nombre 
de  Figures ,  &  dans  des  contraftes 
afFedés ,  prouve  moins  le  génie  , 
que  l'envie  de  paroître  fécond.  127. 
Deux  Figures  de  la  Vidoire  qui 
accompagnent  la  flatue  équeftre  de 
Marc-Auréle.  25?9.  &  Çuiv. 

flûte  (  la  )  eft  rarement  repréfentée 
fur  les  monumens  Etrufques.  _  99 

Fœnejle  (  le  Baron  de  )  penfe  qu'il  ne 
coûte  rien  de  donner  aux  chofes 
des  noms  honorables.  8^ 

Folies.  Les  plus  anciennes  ne  font  pas 
les  moins  amufantes.  91 

fondateurs.  Les  villes  Grecques  défé- 
roient  des  honneurs  divins  à  leurs 
Fondateurs,  lvi.  lvii.  lviii.  Plu- 
fieurs  exemples  à  ce  fujet.  ibid.  1 8  î . 

Fonte  (  l'Art  de  la  )  étoit  connu  des 
Egyptiens.  38.  Imparfait  dans  fon 
origine.  Statues  formées  de  l'afTem- 
blage  de  plufieurs  pièces,  i  i4i-i  1  6 

Fouet ,  morceau  de  bronze  qui  formoit 
un  fouet  terrible  pour  punir  les  ef- 
claves.  xciv.  4.  334 

Fourment.  (  M.  l'Abbé  )  Deux  Bas-re- 
liefs qu'il  a  apportés  de  Grèce,  ii, 
1J3.  Infcription  qu'il  a  apportée 
de  Grèce.  Exalte,  des  Vign.  vij, 

Fragmens  antiques  trouvés  à  Paris  en 
1751.  rue  Vivienne.  cxiv. 

Des  Faftes  de  Cyzique.  Voyez 

Cyzique. 

Fratrîus .,  (<pp«rp<a?)  nom  d'un  mois 
chez  les  habitans  de  Cume ,  il  avoit 
30.  jours.  18  j 

G. 

yjf  ANlMEDEy  enlevé  par  l'ai- 
gle de  Jupiter,  Figure  en  or,  xlvii. 
3.  _  140 

Génies  :  Etres  admis  par  tous  les  peu- 
ples ,  peut-être  d'après  la  Religion 
des  Hébreux.  78 

Géographie  (la)  eft  perfeélionnéepar 
les  Monumens  anciens  ,  aufli  bien 


que  l'étude  de  l'Antique.  îyï 

Glands  de  plomb.  Voyez  Balles, 
Gor^(M.)  réparation  qu'on  lui  fait.  86 
Goût.  Alliance  du  bon  &  du  mauvais 
goCit  dans  différentes    pièces  d'un 
même  morceau.  89.  Le  goût  Go- 
thique s'éleva  à  Rome  plus  ancien- 
nement qu'on  ne  le  croit,         314 
rrAMMATETfs.  Nous  n'avons  point 
de  mot  François  qui  rende  ce  mot 
Grec.  255.  Voyez  Greffier. 
Gravure    en  creux  ,  uliiée  chez  les 
Egyptiens  ,  pour  rendre  leurs  mo- 
numens plus  durables.   16.  Voyez 
Creux. 

Exécutée, fur  une   efpéce  de 

Coquille  appellée  Pinna  Marina. 
16.  Tout  ce  qui  étoit  nècelTaire 
pour  la  Gravure  Àes  pierres  étoit 
connu  des  Egyptiens.  37.  La  Gra- 
vure en  Relief  a  précédé  celle  en 
Creux.  49.  On  a  facrifié  les  faillies 
au  defir  de  rendre  les  ouvrages  im- 
mortels, ibid.  Alliage  du  Creux  & 
du  Relief,  rare  dans  l'Antique  & 
dans  le  Moderne.  48 

Grecs.  Les  Artiftes  de  cette  nation 
alloient  exercer  leurs  talens  en 
Egypte,  &  copioient  les  figures  Egy- 
ptiennes, 17.  Ils  ne  commencèrent 
à  mettre  un  double  type  fur  la 
monnoie  que  vers  le  7^  ou  6^.  fié- 
cle  avant  J.  C.  20.  Ils  enterroient 
les  morts  avec  une  efpèce  de  mon- 
noie ,  ufage  qui  peut  venir  d'Egy- 
pte. 21.  Dans  le  tems  que  les  Arts 
fleuriïïbient  parmi  eux  ,  ils  em- 
ployoient  fouvent  le  bois  pour  leurs 
ftatues.  106.  La  Grèce  étoit  le  tem- 
ple des  Arts.  Son  éloge.  108. 1051. 
iio.  Elle  doit  à  l'Egypte  fes  prin- 
cipales connoiffances.  Preuves  de 
cette  opinion,  111.-114,  &  fuiva 
L'époque  de  fon  commerce  reli- 
gieux avec  l'Egypte  eft -in  certaine, 
iir.  Les  Artiftes  Grecs,  fur- tout 
depuis  Augufte  ,  fe  conformoient 
dans  leurs  ouvrages  au  goût  des 
Romains.  131.  Ils  excelloient  à 
graver  les  caraâères  fur  les  pier- 
res, l'y 6.  Ils  avoient  des  ouvriers 
particuliers  pour  cela,  ibid,  &finv. 
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Dans  les  mariages  ils  donnoient 
gravés  fur  des  pierres  les  noms  des 
mariés  à  leurs  parens  ou  amis. Preuve 
qu'ils  avoient  des  Graveurs  au  Tou- 
ret.  ^  IÎ7 

Greffier  du  Sénat  &  du  Peuple,  Ses 
fondions,  lv.  178.  Greffier  facré. 
Ses  fondions.  173,  255.  Athènes 
avoir  deux  Greffiers,  celui  du  Sénat 
&  celui  du  Peuple.  Leurs  fondions. 
246.  Ils  y  étoient  peu  honorés ,  & 
tenoient  un  rang  plus  diftingué  à 
Smyrne ,  à  Sardes ,  à  Ephèle  ,  & 
dans  d'autres  villes  Grecques  d^A- 
fie.  Lxvii.  2$^ 

Grenat  où  eft  gravée  l'avant-main  d'un 
beau  cheval  par  Aulus  fameux  Gra- 
veur. LU.  I.  155 

• Syrien,  fur  lequel  eft  gravée  en 

creux  la  tête  de  Jupiter  Sérapis. 
XL.  I.  118 

<— Autre  ,  fur  lequel  eft  gravée, 

avec  une  élégante  fîmplicité,  une 
femme  fortant  du  bain,  xliii.  2. 

126 

Croupe  de  trois  Figures ,  fréquent  dans 
les  Monumens  Etrufques  ,  &  qui 
paroît  indiquer  une  Confultation  de 
Devins  8c  d'Arufpices.  xxxvi.  3. 

9? 

Gymnafe.  Les  Ephèbes  &  les  jeunes- 
gens  étoient  deux  claffes  des  Elè- 
ves du  Gymnafe.  lvi.  &c.  j88. 
L'Officier  qui  préfidoit  aux  exer- 
cices &  à  l'inftrudion  des  Ephèbes 
s'appelloit  Efhébarque.  217.  Il  avoit 
un  Aide  ou  Sous-Ephébarque.  ibid. 
Le  Gymnafiarque  avoit  l'intendan- 
ce de  la  police  des  Gymnafes. 
Charge  qui  duroit  ordinairement 
an  an  ,  quelquefois  plufîeurs  ,  & 
d'autres  fois  un  feul  mois.         231 

H. 

J~X  AD  RIE  NE  ,  titre  que  plu- 
fîeurs Villes  prirent  tn.  l'honneur 
d'Hadrien,  lx.  &c.  215 

Jiadrianiens,  Voyez  Jeux. 

Harpocratei  ce  qu'en  dit  Plutarque.  <j. 
Le  Pêcher  lui  eft  fpécialement  con- 
féré, ibid. 
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fîngulier ,  dont  la  coefFure  tcC- 

femble  à  celles  qu'on  voit  dans  quel- 
ques Monumens  Etrufques.  iv.  r, 
18.  Autre  en  terre  cuite ,  poftérieuc 
à  la  conquête  des  Romains ,  &  peu 
digne  des  Artiftes  Grecs,  v.  3.      24 

Hellanadices  y  Juges  des  jeux  Olympi- 
ques ,  recevoîent  des  inftrudions 
des  Nemophylaces,  lv.  17  j 

Heracliut  ,"J 

Heraus ,      >moif.  Voyez  Année. 

Hermceus ,  J 

Herculanum.  On  y  trouve  tous  les 
jours  des  morceaux  entiers  d'ou- 
vrages Etrufques,  &  des  fragmens 
fans  nombre.  54.  115? 

■Ville  bâtie  par  une  Colonie  de 
Grecs  ,  fur  un  terrein  ,  qui  ne  fai- 
foit  pas  partie  de  l'Etrurie,     ibid. 

Quelques  Antiquités  trouvées  dans 
cette  Ville,  izo  &fuiv.  122,  130, 
131,  138  &fuiv.  3  2 1  &Jmv.  323, 

Hercule,  Figure  Etrufque  de  ce  Hé- 
ros ,  avec  la  peau  de  Lion.  Voyex 
Figure, 

fort  révéré  par  les  Etrufques.  67 

en  bronze ,  d'un  travail  boudi- 
né. Lxxx.  3.  28? 

Hérodote.  Texte  de  cet  Auteur,  alté- 
ré par  Plutarque,  &  rétabli.       208 

Héros,  Ce  titre  étoit  déféré ,  non-feu- 
lement aux  morts,  mais  à  des  per- 
fonnes  vivantes ,  même  à  des  fem- 
mes. 211 

Hiéromnémon ,  Miniftre  facré  ;  fes  fonc- 
tions. 173 

Hipparque ,  ou  Commandant  de  la  Ca- 
valerie ,  fous  les  ordres  du  Stra- 
tège ,  ou  Préteur.  246.  Athènes 
en  avoit  deux ,  Cyzique  de  même. 
254,  2Î?. 

Hippopotame ,  figure  de  l'Impudence: 
pourquoi  f  9 

Hypojîatria  ,  (  YnoSTATPIA  )  Soû- 
Prêtrejfe,  Ses  fondions.  Ce  mot  ne 
fe  trouve  ,  ni  dans  les  Auteurs ,  ni 
dans  les  Infcriptions.  154 
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/  ANUS  n'eft  pas  le  feul  que  les 
Anciens  ayent  repréfenté  avec  deux 
vifages.  ï4i? 

Javelot,  Ufage  de  deux  Javelots,  con- 
fervé  chez  les  Romains ,  &  connu 
des  Etrufques.  97 

Ibis  adorée  en  Egypte  à  caufe  de  fon 
utilité ,  I G  e^  4 1  ,  a  appris  à  la  Mé- 
decine l'ufage  des  Clyftères ,  lo. 
Symbole  que  préfente  le  triangle 
équilatéral,  formé  par  la  diftance 
de  fes  jambes  étendues  à  Ton  bec. 
îbid.  Elle  repréfenté  la  Lune  à  de- 
mi-pleine, par  la  variété  de  fon 
plumage.  ibid. 

Idolâtrie.  Son  origine  en  général ,  & 
en  particulier  dans  l'Egypte.    ^      3 

Jeux  Hadrianiens  ,  célébrés  à  Athènes, 
à  Ephèfe  &à  Cyzique,  212,  222, 

^ Communs  ,  célébrés  en  l'hon- 
neur des  Empereurs ,  aux  frais  de 
la  Province  d'Afie ,  &  dans  fes  Af- 
femblées  générales,  m.  Plusieurs 
Villes  Grecques  de  l'Europe ,  &  de 
l'Afie ,  célébrèrent  des  Jeux  Publics 
fur  le  modèle  des  quatre  Jeux  facrés 
de  la  Grèce.  .  223 

«— — Ifthmiques  (  les  )  étoient  célé- 
brés tous  les  trois  ans  ,  après  deux 
années  révolues  î  la  première  année 
de  chaque  Olympiade,  en  Été,  au 
mois  Hécatombaon  ;  &  la  troilième 
de  chaque  Olympiade  ,  au  Prin- 
temps ,  au  mois  Targélion.  224 ,  225- 

— Capitolins ,  renouvelles  par  Do- 

mitien ,  &  célébrés  pour  la  première 
fois.  Tan  86.  de  Jefus-Chrift.  Plu- 
sieurs Villes  d'Orient  firent  célé- 
brer des  Jeux  publics  à  l'imitation 
des  Jeux  Capitolins.  lis  fe  eélé- 
broient  tous  les  cinq  ans ,  après  qua- 
tre années  révolues.  22? 

' de  la  Viâoire  ,  célébrés  par  les 

Grecs,  &  imités  des  Romains,  ibid. 

diftingués  chez  les  Grecs ,  par 

la  nature  des  prix.  227 

Barbilléens ,  à  Ephéfe.  2 19 

Mages  des  Empereurs  ,  portées  par 
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les  Prêtres  Se  par  les  Magiftrats  Rou- 
mains ,  fur  l'eftomac.  3 1  ^ 

Injlrumens  en  bronze ,  dont  on  ignore 
l'ufajjg.  ji8  ,  319 

Jfis.  Tcte  d'I/îs  en  terre  cuite,  mou- 
lée ,  trouvée  dans  l'Ifîe  de  Chypre. 
Explic.  des  Vig.  v.  &  vj.  Embarras 
de  Plutarque ,  lorfqu'il  parle  d'Ifis 
&  d'Ofîris,  4.  Elle  fcpare  les  jam- 
bes de  Jupiter  ,  fuivant  les  Elgyp- 
tiens ,  &  le  met  en  état  de  marcher , 
8.  Bufte  de  Porphyre  gris ,  tirant 
fur  le  verd  ,  qu'on  prend  pour  ce- 
'lui  d'Ifis  ,  &  qui  n'eft ,  peut-être  , 
que  celui  d'une  de  fes  PrêtrefTes.  i. 
I  &  2.  II.  Figure  d'Ifis  en  bronze-, 
fingulière  &  qui  a  quelque  refTem- 
blanceàdes  Figures  Etrufques.  ii, 

^'  .  .  ^3 

■ Canope  ,  en  Cornaline  onice, 

d'un  travail  délicat,  vi.  2.  z6.  Elle 

avoit  une  Chapelle  célèbre  dans  la 

Phocide.  1 1 1 

7^,  peu  probable,  que  le  culte  d'Ifis 
y  ait  été  établi.  381 ,  3^0 

Italie.  Avantage  de  cette  contrée  pour 
laconnoifîance  des  Antiquités.      iij 

Jupiter ,  fous  la  forme  de  Bélier ,  chaP- 
fe  d'Egypte  les  Dieux  révoltés  con- 
tre lui. ij. Temples,  Chapelles,  Mo- 
numens ,  érigés  en  Grèce ,  en  Thon'- 
neur  de  Jupiter  Ammon  ,  &  des 
Dieux  Egyptiens,  m.  Tête  de  Ju- 
piter Sérapis,  gravée  en  creux ,  fur 
un  Grenat  Syrien,  xl.  i.  ji8 

— repréfenté  par  une  colonne  de 

bois,  113.  Statue  de  Jupiter  Mili- 
clîius,  en  forme  de  Pyramide,     ibida- 

■  K. 

A?^a/^cnau  Voyez  Calawseom 

L. 

/  _jACEDEMONIENS(les)é\e.' 
voient  auffi  des  Statues  à  leurs  Ci- 
toyens ,  vainqueurs  dans  les  Jeux» 
Explic.  des  Vig.  vi) 

Lacrimatoire.   Voyez  Phiele. 

Lampes  Etrufques ,  fort  rares,  77.  Dif- 
férexis  ornemens  de  Lampes*  c,  3'4,7> 
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Û'fttw.  Lampe  de  terre ,  vernifTée 
avec  du  plomb ,  comme  nos  ouvra- 
ges de  terre  les  plus  communs,  c.  7. 

3  4P 

Lettres.  L'Art  de  les  graver  en  creux , 
&  de  les  remplir  d'une  couleur  blan- 
che, pratiqué  conftamment  par  les 
Grecs,  &  connu  des  Arabes.        ijy 

Lion  (  la  peau  de  )  palîée  dans  le  bras 
eft  toujours  fort  petite  dans  les  an- 
ciennes Figures  Etrufques.  60 

Loupf  révéré  par  les  habitans  de  Cy- 
nopolis  I.  5.  13.  Figure  en  bronze, 
avec  la  tête  de  cet  Animal ,  qu'on 
croit  repréfenter  Ofiris.  ihid. 

Liinui ,  ou  Men\  Dieu  qui  tire  fon  ori- 
gine de  Phrygie.  1 48 

Lyre  (  la  )  ne  fe  trouve  pas  fréquem- 
ment fur  les  Monumens  Etrufques, 

99 

m. 

±y±AlREy  (  M.  le  )  Conful  de 
France ,  en  Egypte ,  Monument  qui 
lui  a  appartenu  ,  où  le  creux  &  le 
relief  fe  trouvent  alliés  fingulière- 
ment.  xii.  47.  Réflexions  fur  ce 
morceau ,  ibid.  48  &  fuiv, 

lyiajauld,  (  M.  )  Dodeur  en  Médeci- 
ne ;  fa  méthode  pour  travailler  le 
Verre  au  Tour.  cvi.  ç.  3  57.  &  fuiv. 

Mandrin  ,  fur  lequel  eft  repréfenté  la 
tête  de  l'Empereur  Claude,  lxxxiii, 
I.  i.  zpi 

Marbres  de  la  Bibliothèque  du  Roi , 
expliqués  par  M.  l'Abbé  Belley, 
J69  &  fuiv.  Fragmens  de  Marbre 
blanc  ,  en  bas  -  relief,  trouvés  en 
1751.  rue  Vivienne,  cxiv.       382 

Mariage.  Les  Grecs  ,  dans  les  maria- 
ges ,  donnoient  à  leurs  parens  ou 
amis,  les  noms  des  mariés,  gravés 
fur  des  pierres.  157 

Marmite  de  bronze,  d'un  beau  travail, 

347 
JM<7/^î<f  de  Théâtre ,  c.  3.  348 

Médaille  unique ,  frappée  dans  l'Ifle 
de  Chio ,  &  fous  Antiochus  III.^ 
XLTx.  1.  145:.  expliquée  par  M, 
l'Abbé  Barthélémy,  ibid.  éf  Juiv, 
Conjefture  fur  l'origine  des  Médail- 
les s  qui  diflinguent  certains  Ordres 
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de  Chevalerie.  3 1 5. Exemple  unique 
delà  pratique  de  frapper  des  Mé- 
.    '  dailles ,  au  marteau  ,  chez  les  Ro- 
mains. 2^2, 
— avec  un  jet  de  bronze ,  en  for- 
me de  pié-de-Biche.    xcviii.    2. 
341'   Réflexions  à  ce  fujet.    342» 
L'Art  de  la  gravure  des  Médailles, 
né  dans  la  Grèce ,  vers  le  neuvième 
ou  le  dixième  fîècle ,  avant  Jefus- 
Chrift.  19.  connu  fort  tard  des  au- 
tres Peuples,  2© 
Ménard ,  (  M.  )  Auteur  de  l'Hiftoire  de 
Nifmes ,  poflèfîeur  d'une  Figure  en 
bronze  ,  trouvée  dans  cette  Ville, 
&  dont  on  ignore  le  fujet,  xcviii. 
3'                                               343 
Mercure  repréfenté  ,  avec  une  tête  de 
Chien  ,  fur  un  Vafe  Etrufque.  xx.  3. 
72.  Autre  conjedure  fur  cette  Fi- 
gure, ibid.    Ses  Statues  font  très- 
communes.                                  27g 
—■ -  -repréfenté  avec  un  Carquois  & 
une  Bourfe.  lxxviii.  i.             275» 
.repréfenté  à  la  Grecque ,  ibidr, 
2. 
Métrous  ,  mois.  Voyez  Année, 
Mime,  avec  des  grelots  aux  jambes , 
5-5.                                          34g- 
Minerve.   Son  Bouclier  compofé  feu- 
lement de  la  peau   de  la  Chèvre 
Amalthée.   xx.  3,  72.  L'ancienne 
Grèce  repréfentoit  le  corps  de  Mi- 
nerve par  une  colomne.  7.  Figure 
de  Minerve  fur  un  Char  attelé  de 
quatre  Chevaux ,  trouvée  à  Hercu- 
lan  um.  xlii.  r,                          122. 
Mois  de  l'année  desBithyniens.  Voyez 
Année.    Les   Athéniens  divifoient 
les  mois  en  trois  Décades  de  jours, 
ipf.  Six  mois  de  trente  jours  ,  & 
fix  de  vingt-neuf,  compofoient  l'an- 
née  Lunaire ,  ibid.  Noms  de  huit 
ou  neuf  mois  de  l'année  de  Cyzique, 
&  leur  ordre.  235'. c^'/MïVComparai- 
fon  &  rapport  des  mois  Athéniens, 
Grecs,  Asiatiques ,  Macédoniens,  & 
de  Cyzique ,  ibid,                       240 
Monneye.   Les   Grecs  enterroient  les 
morts  avec  une  pièce  de  Monnoye  ; 
ufage  qui  peut  venir  d'Egypte,  21. 
Dpubie  Type,  en  quel  temps  mis 
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fur  la  Monnoie  par  les  Grecs.  Voy, 
Grecs. 

Monnoie  propre  des  Egyptiens,  VoyeS; 
Egypiens. 

Montmartre.  Le  Champ  de  Mars  peut 
avoir  été  placé  du  côté  de  cette 
Montagne ,  avant  le  Martyre  de  S. 
Denys  ,  3^0.  Il  y  avoit  ancienne- 
ment deux  Temples.  385' 

Monumens  (  les  )  fervent  à  perfeâion- 
ner  l'Etude  de  l'Antique ,  &  de  la 
Géographie,  171.  Néceflîté  démar- 
quer les  lieux  ,  où  on  les  découvre  , 
i7z.  Nos  Villes  d'aujourd'hui ,  plus 
peuplées  &  plus  riches  que  les  an~ 
ciennes ,  n'en  laifTeront  pas  autant 
à  la  poftérité.  ihid. 

Mord.  Les  Romains  n'avoient  pas  l'u- 
fage  des  branches  pour  les  mords 
des  Chevaux.  401 

Morviedro.  Voyez  Sagunte, 

Mofaïque.  Pavé  deMolaique  d'unTem- 
pie  ,  élevé  à  Bacchus  dans  Sagunte , 
cvii.  i6^ù-[mv. 

trouvée  à  Bavay.  cxxii,  7,99. 

Pavé  en  Mofaique  ,  trouvé  dans  le 
Cimetière  de  Woodchefter  en  An- 
gleterre ,  cxxvi.  407 

Mufique.  Art  célèbre  en  Etrurie.     79 

Mufulmani  (  les  )  prient  accroupis. 
Ancienneté  de  cet  ufage.  3  z 

Myfles,  noms  de  ceux  qui  étoîent  ini- 
tiés aux  petits  Myftères  d'Eleufîs, 
241.  Ceux  qui  étoient  initiés  aux 
grands  Myftères  ,  étoient  nommés 
Efoptej.  ibid, 

Myjiarque ,  Chef  des  Myftes.        24a 


N, 

_/V  l^OCORE^  Miniflre  ou  Offi- 
cier chez,  les  Grecs  ,  chargé  de 
veiller  à  la  propreté ,  à  la  décence 
&  à  la  garde  des  Temples.  Non- 
ièulement  les  Particuliers ,  mais  mê- 
me les  Sénats  des  Villes  briguoient 
leNéocorat.   _  aiî^i4i 

Néron  emporta  cinq  cens  Statues  de  la 
feule  Ville  de  Delphes.  108 

î^icopolis ,  nom  d'une  Ville  }  donné  à 
une  femme,  txxiv.  z^J 
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Ni/mes, znclenne  colonie  des  Romains; 
fes  révolutions,  fes  calamités  ,  les 
reftes  de  fa  gloire  paffée ,  fes  eaux. 
339  &  fuiv.  On  y  faifoit  ufage  de 
plufieurs  efpèces  de  terre  cuite ,  & 
il  y  avoit  un  grand  nombre  de  Ma- 
nufadures.  3^0.  La  teinte  qu'on  y 
donnoit  aux  terres  blanchâtres  & 
peu  cuites ,  étoit  moins  folide  que 
celles  des  Étrusques  y  ibid.  Sa  fabri- 
que étoit  différente  de  celle  des 
Etrufques ,  &  de  toutes  les  autres 
d'Italie,  354 

Nomophylaces  ,  Officiers  chargés  de 
veiller  à  l'exécution  des Loix,     17^ 

Nyfe,  Ville  de  Carie,  le  Tfeifi^eiTiùs, 
y  é  toit  Eponyme.  2  j.f^ 


O. 

y^E  UF  fufpendu  à  la  voûte  d'un 
Temple  de  Diane.  13^ 

'Otv67FT)^ç  ,  Infpeâeur  des  Vins.  24e 

'OtvoÇvXeiiy  Gardes  des  Caves  publi- 
ques à  Cyzique,  ibid, 

0>-  (  1*  )  fut  Cl  commun  à  Rome ,  pen- 
dant un  temps,  que  l'argent  lui  étoit 
préféré ,  même  pour  les  Anneaux , 

305» 

Orfèvres.  La  France  en  a  produit  d'ex- 
cellens ,  aufli-tôt  après  le  renouvel- 
lement des  Arts,  30e.  Preuve  du 
foin  avec  lequel  les  Romains  ont 
travaillé  leur  Or/è'frme.  337 

Ordres  de  Chevalerie.   Quelques-uns 

font  diftingués  par    des  Médailles 

qui  fe  portent  au  cou  ,  ou  fur  la 

'  poittine.  Conjedure  fur  l'origine 

■  de  cet  ufage.  3 1  ^ 

Orejle.  Abfolution  de  fon  parricide  , 
repréfentée  fur  un  beau  Camée 
d'Agathe  de  trois  couleurs,  xliv, 
2.  1:8 

Ofiris.  Embarras  de  Plutarque  pour 
expliquer  ce  que  c'eft.  Voyez  Ifis* 

. •  Repréfenté   en  homme  nud  , 

ce  qu'il  figure  félon  Plutarque.  ^, 
C'eft  le  Nil ,  félon  quelques  Philo- 
fophes.  8.  Ses  attributs  font  un  œil 
&  un  fceptre.  9,  Amulette  à  tête  de 
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îoup  y  qu'on  croît  le  repréfenter, 
I.  f.  13.  Ses fymboles font  un  fouet 
dans  une  main  ,  &  un  bâton  dans 
l'autre.  28.  La  figure  de  fes  Prê- 
tres fouvent  prife  pour  lui-même. 

ibid, 
P. 

J^^A DOUANy  (le )  grand _ fauf- 
faire  en  fait  de  iVIédailles  antiques. 

19Z 

Tamylîes  ,  Fête  femblable  aux  Bac- 
chanales, f 

Tancrace ,  (  le  P.  )  réfuté.  5  4 

Fancrace ,  un  des  exercices  de  la  Pa- 
leftrique  ,  qui  réunilïoit  la  Lutte  & 
le  Pagilat.  221 

Panemus  f  mois  Macédonien,  de  31. 
jours  ,  qui  commençoit  le  24.  de 

•  Mai ,  &  étoit  le  neuvième  de  l'an- 
née. 235 

Tapillon ,  fymbole  de  l'ame  féparée  du 
corps.  304.  31Ç 

Parazonittm.,  connu  fous  le  nom  de 
Pugio  &  de  Gladius  Hifpanienfis  , 
il  devint  d'un  ufage  général  chez 
les  Romains  :  on  l'attachoit  à  la  cein- 
ture du  côté  droit.  323 

Paris,  SesNégociansdrefîerentun  au- 
tel à  Jupiter  fous  le  règne  de  Ti- 
bère. 368.  Monumens  trouvés  dans 
le  Choeur  de  Notre-Dame.  3^7. 
Ses  cinq  principales  enceintes, 
cviii.  570.  &  fuiv.  Plan  de  cette 
Ville  &  de  fes  environs,  cviii.  & 
cix.  370.^2^  fuiv.  Lieu  d'exercice 
pour  les  troupes  ,  &  un  autre  pour 
les  aflemblées  du  peuple,  cviiï, 
37e.  377.  Lieu  de  (es  ieux  Ponts 
dont  parle  l'Empereur  Julien.  374 

Tajfam  antiques,  cxxiii.  6.  403 

Favé  découvert  à  Bavay.  400 

Faufanias  a  vu  en  différentes  parties 
de  la  Grèce  environ  deux  mille 
huit  cens  vingt-fept  ftatues.  105. 
Ses  connoilTances  médiocres ,  fa 
crédulité.  loé.  Son  exaditude.»i»/d. 
Parmi  tous  les  ouvrages  Grecs  qu'il 
rapporte ,  il  ne  fe  rencontre  qu'une 
feule  copie.  107.  Il  parie  de  fept 
cens  treize  Temples.  108.  de  quin- 
ze Peintres  Grecs  contre  lè^.  Seul- 
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pteurs.  Top.  de  24.  chars  de  bron- 
ze ,  au  moins  grands  comme  le  na- 
turel. 107.  &  de  plufieurs  animaux 
en  bronze,  ibid.  Comment  le  con- 
cilier avec  Pline  au  fujet  du  nom- 
bre des  Peintres  Grecs.  109 

Pécher^  (le)  arbre  confacré  à  Har- 
pocrate.  é 

Peinture.  Les  Ouvrages  de  Peinture  & 
de  Sculpture  font  mieux  connoître  , 
que  les  livres ,  le  génie  &  les  mœurs 
des  peuples.  Aven,  j 

Moins  cultivée  par  les  Grecs 

que  les  autres  Arts.  109 

Peintre,  Paufanias  ne  fait  mention  que 
de  iç.  Peintres  Grecs,  tandis  qu'il 
diftingue  i6p.  Sculpteurs.         ibid. 

Ferfea  ,  plante  attachée  au  menton  & 
au  bonnet  d'un  Prêtre,  m.  4.    16 

Peyiïonnel ,  (  M.  )  Conful  de  la  Nation 
Françoife  à  Smyrne  ,  &c.  Monu- 
mens  trouvés  dans  les  ruines  de  Cy- 
zique  ,  qu'il  a  achetés.  169,^ fuiv. 

"Phallus  fait  par  Ifis  n'eft  pas  venu 
jufqu'à  nous  ,  à  moins  que  ceux 
qu'ont  fait  les  Romains ,  n'en  aient 
été  des  copies.  6 

Philetxres,  Doutes  fur  le  nom  &  les 
fondions  de  ces  Officiers  à  Cyzique. 

Philofébajle  y  titre  que  des  Princes  & 
des  villes  prenoient  afin  de  mar- 
quer leur  attachement  pour  quel- 
que Empereur.  216 

Vhiole  lacrymatoire  de  verre  blanc, 
cxvii.  3.  338.  Autre  d'une  forme 
finguliere.  ilid.  4.  &  y. 

Pignorius  cité.  57 

Pin  (le)  étoit  confacré  à  Pan.     141 

Placienne.  (  la  Mère  )  C'efl  Cybèle 
adorée  à  Placia  ,  ville  fîtuée  fur  la 
Propontideprès  de  Cyzique,  &  très- 
ancienne.  151^ 

Plaques  antiques,  cxxiv.  403.  405 
Plaque  d'or  deftinée  à  être  portée 
fur  la  poitrine,  xc,  i,  313 

Plats.  On  en  voit  fouvent  dans  les 
deffèins  Etrufques  ,  portés  par  des 
figures ,  &  pourquoi.  py 

Pline  parle  de  133.  Peintres  Grecs  , 
comment  le  concilier  avec  Paufa- 
nias l  lop.  Il  témoigne  qu'on  re- 
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cherchoit  à  Rome  avec  empreiïe- 
ment  les  portraits  des  Philofophes. 
133.  Ce  qu'il  entendoit  par  les  arcs 
qui  fervoient  à   porter  les  ftatues. 

137 

Plumier  (  le  ?.  )  croit  que  le  Tour 
étoit  connu  du  tems  de  Salomon  , 
&  qu'Hircan  envoya  des  Tourneurs 
en  Judée.  .  ,^^^ 

Flutarque.  Extrait  de  fon  Traité  fur 
Ifis  &  Ofiris.  z.&fuiv.  Infcription 
Egyptienne  qu'on  lui  explique.  8. 
^  p.  Son  embarras  quand  il  parle 
d'Ifis  &  d'Ofiris.  4-  Texte  d'Hé- 
rodote altéré  par  cet  Auteur  ,  & 
rétabli.  208 

Fluton  avoit  un  oracle  en  Eg^ypte ,  & 
n'en  eut  point  chez  les  Grecs.    6 

Poids  de  plomb,  trouvé  dans  l'Ifle  de 
Chio ,  fur  lequel  eft  repréfenté  un 
Sphinx.  XLix.  I.  143.  Quelle  peut 
être  fon  utilité  ?  Hl- 

Tolémon  ,  Roi  du  Pont  &  du  Bofpho- 
re  ,  accepta  le  titre  de  Prêtre  de 
Rome  &  d'Augufte  à  Cume.     191 

Poiffon ,  (  le  )  emblème  de  la  haine 
chez  les  Egyptiens.  ^         9 

Poliment  (  le  )  des  pierres  gravées  n'é- 
toit  pas  confié  à  des  ouvriers  par- 
ticuliers ,  comme  la  gravure  des 
caradères.  1 55» 

Poncis.  Son  ufage  dans  les  Manufaâu- 
res  Etrufques.  9') 

Pctuife.  Les  grandes  villes  de  l'Afie 
avoient  un  fouverain  Pontife.  194. 
2ÎO.  Le  Pontife  des  Temples  de 
l'Afie  étoit  différent  de  l'Afiarque, 

150 

Prêtres  Egyptiens  confondus  fbuvent 
par  les  Antiquaires  avec  les  Dieux 
dont  ils  étoient  miniftres.  28.  Va- 
riété de  leurs  coëftures  &  de  leurs 
attributs ,  marque  de  leur  rang  & 
de  leurs  différentes  clafTes.  19.  Fi- 
gure de  Prêtre  priant  &  accroupi, 
en  bronze,  viir.  i.&  2.  Autre  pa- 
reille en  bronze,  ibid.  3.  &  4»  32» 
Autre  d'un  Prêtre  debout  avec  une 
coëffure  coupée  quarrément.  ibid. 
33.  Autre  d'un  Prêtre  avec  une  coëf- 
fure finguliere  &  la  plante  Perfea 
au  menton,  iii.  4.  i^ 
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Priape^  dont  la  tête  a  toutlecaraftère 
de  Jupiter.  Ouvrage  Romain,  xlv. 

Vrométhée  ,  grave  fur  un  Scarabée 
Etrufque.  XXVIII.  2.  8f 

Prophète  ,  Miniftre  facré  ,  fes  fonc- 
tions. 174 

Proferpine ,  DéefTe  tutélaire  de  Cyzi- 
que  :  on  lui  immoloit  une  vache 
noire  ,  &  on  y  célébroit  en  fon  hon- 
neur une  Fête  appellée  ÇtftÇciTTtet, 

241 

Prytanes ,  premiers  Magiftrats  des  vil- 
les Grecques.  191.  Ils  formoient  à 
Athènes  un  Tribunal  de  400.  en- 
fuite' de  500.  &  même  de  600.  Of- 
ficiers. 243.  Leurs  fondions,  ibid, 
LePrytanée,  vafte  édifice  deftiné 
pour  leurs  aflemblées.  ibid.  Ceux 
que  les  villes  admettoient  aux  re-- 
pas  du  Prytanée.  244.  A  Athènes 
le  premier  Prytane  ,  ou  l'Epiftate 
ne  préfidoit  que  pendant  un  jour.24^ 

nïAMOS  ,    fe  difoit   anciennement 
pour  Kvctficoç,  une  fève  y  d'où  vient 
îiveivt-^tei ,  Fête  célébrée  à  Athè- 
nes. 237 
R. 


^AP  HAEL  8c  Ces  Elèves  nous 
ont  tranfois  les  compofitions  gro- 
tefques  qui  ornoient  les  Thermes 
de  Titus.  316 

Relief.  Voyez  Gravure. 

Des  Figures  dans  les  Amulettes 

eft  rare,  &  peu  faillant.  48.  Dibu- 
tade  inventeur  de  l'art  de  la  Scul- 
pture en  relief.  49.  Bas-reliefs  trou- 
vés dans  la  rue  Vivienne.cxiv,  382. 
C^  fuiv.  Deux  Bas-reliefs  apportés 
de  Grèce  par  M.  l'Abbé  Fourmont, 
i.r,  153.  Bas-relief  trouvé  près  de 
Maifons ,  conjedure  fur  ce  Monu- 
ment, cxvii.  391.  &  fuiv.  Bas-re- 
lief d'argent  trouvé  à  Herculanum, 
repréfentant  un  quadrige,  Conieç- 
ture  fur  ce  fujet.  xlii.  i,  122.  Bas- 
relie  ftrouvé  à  Bavay.  400 

Romains  (  les  )  recherchoient  plus  les 
tableaux  que  les  ftatues,  108.  Ils  re- 
cherchoient avec  foin  les  portraits 
des  Philofophes,  133.  Bien  infé- 
rieurs 
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.rieurs  aux  Grecs  dans  Tart  de  gra- 
ver des  caradères  fur  les  pierres. 
1^6.  Ils  employoient  le  liège  ,  la 
^ire  &  la  poix  pour  boucher  leurs 
vafes.  3J3.  Ils  ont  connu  i'ufage 
du  Tour  pour  travailler  le  Verre, 
.&  celui  de  la  Gravure  fur  la  pla- 
terie  du  Verre.  363.  Motifs  qu'ils 
fe  propofoient  en  rempliffant  d'un 
grand  nombre  d'édifices  les  Pro- 
vinces conquifes.  364.  Comment 
ils  repréfentoient  la  ville  de  Ro- 
me. _  314 
S.ois  (  les  )  étoient  anciennement  Mi- 
niftres  ou  Pontifes  de  la  Religion, 

173 

Roy.  (  M.  le  )  Sa  Differtatlon  fur  les 

•Monumens  Celtiques.  '  367 

S. 

ij  ACRIFICE  d'un  Cochon  re- 
préfenté  fur  la  bafe  d'une  Corna- 
line qui  fervoit  autrefois  d'Amu- 
lette.. 64 

Sagume ,  aujourd'hui  Morviedro.  Pa- 
vé de  Mofaique  d'un  Temple  de 
Bacchus   4ans  cette   ville,   cvii. 

Samos.  (  Ifle  de  )  Sa  Manufacture  de 
Poterie  ,  dont  les  ouvrages  fe  font 
répandus  dans  l'Afie  &  dans  pref- 
que  toute  l'Europe.  53 

Satyres  repréfentés  par  les  Etrufques 
avec  une  queue  épaifîe.  91.  Satyre 
avec  deux  queues,  93»  Satyre  aflis 
jouant  de  la  lyre.  xlIo  i.  12.1 

Scarabée ,  genre  d'Infeétes  fans  femel- 
les ,  image  du  Soleil ,  pourquoi.  10 
Scarabée  rare.  ix.  i.  &  4.  3  j 

?-^ r-  Gravés ,  à  l'ufâge  des  Gens  de 

guerre.  56.  On  en  trouve  de  toute 
matière  ,  exceptés  les  métaux.  38. 
Ceux  de  terre-cuite  couverte  d'é- 
maux de  couleur  verte  ou  bleue 
étoient  préférés,  ibid.  Les  Scara- 
bées ne  font  pas  les  premières  Amu- 
lettes, ibid.  Le  corps  du  Scarabée 
fervoit  de  tenue  à  la  main  ,  &  fa 
bafe  recevoir  le  fceau  ou  le  cachet. 
ibid.  Les  Grecs  n'ont  confervé  du 
.^çar^bée  quç  1^  forme  ©valç  que 
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préfèritoit  fa  bafe.  38.  Scarabée  d'un 
beau  travail,  mais  dont  le  fujet  eft 
inconnu,  x.3.  41 

Scarabée  Etrufqtie  de  Cornaline  ,  re- 
préfentant  un  cerf  courant,  xviir, 
2.  69.  Autre  repréfentant  une  figu- 
re de  Soldat  vue  par  le  dos. On  croit 
que  c'eft  la  première  Gravure  en 
creux  qui  repréfente  le  derrière 
d'une  Tête,  xxviii.  r.  8^.  Autre 
où  eft  traitée  la  Fable  de  Promé- 
thée.  ibid.  2,  Autre  d'une  Agathe 
grife  qui  repréfente  un  Achille, 
xxviii,  3.  86.  Partie  d'un  Scara- 
bée Etrufque  coupé  pour  être  mon- 
té en  bague  ou  cachet ,  repréfen- 
tant le  repos  de  Mars  ou  ds  quel- 
que autre  Héros,  ibid.  4. 

Sceau.  Voyez  Cachet. 

Sculpteurs.  Paufanias  fait  mention  de 
16p.  Sculpteurs  Grecs,  &  ne  parle 
que  de  15.  Peintres,  10^' 

Sculpture ,  propriété  de  fes  Ouvrages» 
Voyez  Peinture.  Ses  commence- 
mens,  fes  progrès.  114.  iif.  &c. 
Dans  les  Ouvrages  de  Sculpture  en 
Ronde- boffe  ,  les  Anciens  allioiene 
fouvent  les  marbres  de  couleur  » 
l'or,  l'y  voire  &  le  bronze.        300. 

Sel.li  étoit  défendu  chez  les  Egyptiens 
d'en  fervir  à  table.  Ils  TappeiloienÉ 
l'écume  de  Typhon,  S 

Sénaf.  l'tpoi  BkA;?.  Ces  mots  dans  les 
Médailles  des  Villes  de  la  Province 
Confulaire  d'Afie  défignent  le  Se--, 
nat  de  ces  Villes ,  non  celui  de 
Rome.  25  y 

Septentrîo.  Nom  qu'on  donnoit  à  cer- 
taine efpèce  de  Mime  ou  de  Dan- 
feur.  Son  origine,  aSp 

Serapis  eft  le  même  que  Pluton ,  félon 
Plutarque.  6 

Serpent.  Plufieurs  Divinités  l'ont  eu 
pour  Symbole.  zj6.  Il  étoit  uh 
Symbole  chymique.  277 

SertiJfure.On  a  été  long  tems  à  la  trou- 
ver. 3,p.  Ignorée  des  Anciens.  294 

Singe  pofé  fur  un  cep  de  vigne  ren- 
verfé.  c.  6.  348" 

Smyrne.  On  voit  fouvent  fur  les  ?^ar- 
bres  de  cette  Ville  ces  mots  o"  AH- 
M05  renfermé?  dans  une  couronns 


.^2^  T  A    B 

de  laurier.  Ces  Monumens  ont  été 
érigés ,  même  à  des  femmes  ,  fans 
doute  en  coniîdérationde  la  pure- 
té de  leurs  mœurs.  2-63 

Sociétés ,   ou   Confrairies  établies  en 
différentes  Villes  de  la  Grèce,  qui 
s'airembloient  en   des    tems  réglés 
pour  la  célébration  des  Fêtes,  ou    ■ 
de  certaines  cérémonies,-  189 

Soldat  repréienté  dans  l'attitude  du 
combat,  ayant  en  tête  un  cafque 
avec  une  crête  fort  haute,  de  gran- 
des oreilles  pointues  ,  8c  tenant  d'u-  , 
ne  main  une  large  épée  ,  &  de  l'au- 
tre un  bouclier  rond.  xvi.  3.      66 

Soleil.  Figure  de  cet  aftre  fortant  de 
la  mer  avec  quatre  chevaux  ,  fur 
un  vafe  Etrufque.  xx,  4.  72.  Les 
Egyptiens  plaçoient  le  Soleil  &  la 
Lune  dans  des  bateaux,  ibid.     75 

Sornette,  cxxv.  7.  406 

Soucoupe.  Voyez  Coupe. 

S;pe£îacle.  Les  Villes  Grecques  accor- 
doient  à  leurs  amis  8c  à  leurs  bien- 
faiteurs les  premières  places  dans  les 
Speftacles.  Exemples  à  ce  fujet.  1 87 

Statères  de  Cyzique  avoieht  pour  type 
d'un  côté  une  tête  de  femme  ,  &  de 
l'autre  une  tête  de  lion  avec  la  cri- 
nière. Leur  valeur.  202.  203 

Statue.  Il  y  avoit  plus  de  Statues  que 
de  Tableaux  dans  la  Grèce,  108. 
Les  premières  Statues  des  Dieux 
ont  été  en  bois.  1 1  2 

' Trouvée  dans  la    Maifon  de 

campagne  d'Hadrien  près  de  Ti- 
voli ,  &  dont  l'attitude  tient  de  la 
Statue  d'Arrachion.  xxjcix.  117. 
Statues  de  Fonte  formées  de  l'af- 
femblage  de  plufieurs  pièces.  Voyez 
Fonte, 

Stephanephores ,  Prêtres  d'un  ordre  di- 
ftingué.  if)2 

Stile  à  écrire,  cxxv.  7.  40^ 

Stratège,  ou  Préteur.  Ses  fondions. 246 

Strigiutm.  Inftrument  qui  fervoit  à 
ôter  la  fueur,  foit  après  les  bains  , 
foit  après  les  exercices  du  corps,  100 


T 
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AELE  S  (les)   étoient  pour 
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les  Payens  le  fymboîè  delà  vie.  jg'^! 

Tableaux.  Il  y  en  avoit  moins  en  Grè- 
ce que  de  Statues.  joS. 

Ta£e  fur  laquelle  eft  repréfenté  un  Sa- 
'tyre  à  deux  queues,  xxxiii.  i,  5(3. 
Autre  qui  repréfenté  des  idées  fort 
bizarres.  il?id<,  1.  Autre  légèrement 
travaillée,  dont  l'anfe  eft  délicate,, 
&  la  couverte  noire  très  -  fine. 
xxxviii.  •).  102.  Différens  Orne- 
mens  en  relief  de  quatre  Tafiés  de 
différente  forme,  ci.  349.  Autre  de 
terre,  trouvée  à  Bavay ,  &  qui  pa- 
roît  être  venue  des  Manufadures  de 
Nifmes.  cxviii.  f.  397 

Taurin  ,  (  Tuv^noi,  )  Fête  en  l'honneur 
de  Neptujie  ,  d'où  la  ville  de  Cyzi- 
que a  pu  donner  le  nom  de  t«u= 
p£&;v  au  mois  où  elle  célébroit  cet- 
te Fêie*  201: 

TeJIa.  Voyez  Amphora. 

Tête.  Eelle  Tête  en  relief  fur  une  Aga> 
the  blanche  de  deux  couleurs,  iv. 

•  De  Bœuf  unie  aux  apparences 

d'un  corps  humain,  xii.  47.  Trou- 
vée à  Herculanum  ,  ouvrage  Etruf- 
que en  terre  cuite,  xxvi.  i.  80. 
L'invention  des  doubles  Têtes  efl 
due  aux  Etrufques.  Si 

— ; De  Jupiter  Sérapis  fur  un  Gre- 
nat Syrien.  118 

De  Gravure  Grecque  ,  qui  pa- 

roît  repréfenter  un  Prince  d'Armé- 
nie, xlii.  2.  124 

D'Anacréon  gravée  en  creux 

fur  une   Sardoine-Onix.  xlvi.   r, 

I  3& 

■  D'Annibal  gravée  fur  une  Tur- 

quoife  morte.  XLVI. -2.  135.  Belle 
Tête  d'un  jeune  Faune  en  marbre 
placée  fur  un  Bufte  par  Girardon, 
XLVI  II.  I.  140.  Autre  Tête  de 
Marbre,  du  Cabinet  de  M.  le  Chan- 
celier de  Pont-Chartrain.  ibid.  2» 
142.  Têtes  adoflées  de  femmes,  & 
reffemblantes.  150.  Elles  font  anté- 
rieures à  la  Fondation  de  Rome  , 
&  empruntées  des  Etrufques.  ibid. 
&  fiiiv.  Tête  de  Marbre  blanc  quî 
paroit  être  celle  de  Geta.  Lxxxr.  i» 
285,  Tête  envoyée  d'Italie  fous  le 
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■mom  d'Othon.  zhid,  2.280=  Grand 
Bombre  de  Têtes  inconnues  qui 
Ti'ont  jamais  été  que  des  Buftes  à 
Tufage  des  particuliers ,  fans  être 
deftinées  pour  les  ^^na;».  287 

"Tête  de  l'Empereur  Clapde  repréfen- 
tée  fur  un  Mandrin.  29  r. 

■-' •  De  Domitien  fur  un  Albâtre. 

LXXXIII.    3.  2^3 

— De  terre  cuite  moulée  &  creu- 

fe ,  trouvée  en  Egypte,  lxxxvïi.i. 
30e.  Autre  en  terre  cuite  d'une 
coëffure  bifarre ,  venue  auffi  d'E- 
gypte, ibid.  2. 307.  De  Médufe  en 
Corail,  ibid,  3. 

== De  Jupiter  Serapîs,  &une  autre 

d'une  Impératrice  Romaine  en  Ifis. 
xxxxviix.  3.  310.  Têtes  en  terre 
cuite  ,  trouvées  en  Egypte ,  &  coëf- 
fées  à  la  Romaine,  xci.  3  1  6.  On  ne 
Érouve  que  des  Têtes  de  jeunes  per- 
fonnes.  317.  Tête  de  cochon  ou  de 
fanglier  d'affez  mauvais  goût.  322,. 
Tête  &  poitrail  de  cheval  en  bron- 
ae  d'un  bon  goût.xcv.  3.  335.  Au- 
tre Tête  de  cheval  en  bronze  def- 
tinée  à  un  ufage  fingulîer.  ibid.  4. 
35^.   Tête  du  Dieu  Lunus.  c.  4. 

-  348,  Tête  de  Cybele  &  non  d'Ifïs 
en  bronze  ,  trouvée  à  Paris  vers 
i'an  1575.  Conjefture  fur  ce  Mo- 
nument, cxîii.  378.  &  ftiiv.  Au- 
tre finguliérementcoëfFée.  398.  Tê- 
îe  d'Apollon  fur  plufieurs  Médail- 
les de  Cyzique.  253,  Tête  d'Atis, 

Thermes  (  le  Palais  des  )  à  Paris ,  exi- 
ftoit  avant  le  féjour  de  Julien  dans 
cette  ville,  cviii.  372.  373 

'Tombeau  defCmé  par  l'Auteur  à  Ami- 
bes. Sa  defcription.  Lxxxi!.6.  2510 

De  Marbre ,  ou  une  Urne  ci- 
néraire, ex VI.  1.  387.  Autre  dont 
les  caradères  font  plus  beaux  ,  & 
par-là  plus  anciens,  ibid.  2.  388. 
Deffus  d'un  Tombeau  ou  d'une  Ur- 
'  ne  cinéraire.  î'/S»?!^.  3.  385» 

Tour,  Son  ufage  connu  des  Anciens; 
&  même  celui  du 

Touret ,  înftrument  plus  compofé  que 
le  Tour  fimple.  cvi.  5.  ^^6.  & 
£iitv..  Une  Tête  de  face  eft  difïîcile 
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au  Touret ,  ce  qui  prouve  le  talent 
des  Grecs.  1 1  § 

Trépied.  Le  nombre  en  étoît  prodi- 
gieux en  Grèce  ,  pourquoi  ?  i6ïa 
&  fiiiv.  Us  étoient  chez  les  Grecs 
ce  que  les  couronnes  &  les  boucliers 
votifs  furent  chez  les  Romains.  162» 
Ils  étoient  offerts  indifféremment 
à  tous  les  Dieux,  ibid.  &  donnés 
pour  récompenfe  au  mérite,  ibido 
On  en  trouve  peu  bien  confervés  , 
&  tous  ceux  que  l'Auteur  a  vus  font 
Romains.  163 

. Trouvé  dans  la  Maifon  de  cam- 
pagne d'Hadrien,  lui.  16],.  Le 
noyau  ou  le  pilier  montant  pouvoit 
être  formé  par  une  ou  plufieurs  fi- 
gures. i(<4.  Les  trois  pies  avoien£ 
différentes  formes,  &  étoient  dé- 
corés de  différens  ornemens,  ibid„ 
La  cuvette  pouvoit  être  décorée 
à  volonté.  j6'^.  Les  Grecs  allioient 
dans  ces  ouvrages  la  Sculpture  &  la 
Gravure,  166.  Jamais  les  Romains 
n'ont  embelli  leurs  Trépieds.  2;?^ 
'■  '  ■■  Gravé  en  creux  fur  une  Eme- 
raude  ,  conjedure  fur  le  fujet  de 
ce  Morceau,  lxxxiîi.  f,  29^ 

Triangle.  Les  Anciens  lui  ont  attribué 
différens  myftères  >  dont  le  principe 
leur  eft  venu  des  Egyptiens.        10 
Tribus.  Les  Peuples  des  villes  Grec- 
ques ,  foit  de  1  Europe,  foit  dei'A- 
fie  Mineure  ,  étoient  diftribués  par 
Tribus.   178,   207.  24f.   Nom  des 
■    fîx  Tribus  du  Peuple  de  Calcédoi- 
ne.  177.  Les  Tribus  d'Athènes  fu- 
rent d'abord  au  nom.bre  de  quatre  , 
enfuite  de  dix  ,  enfin  fous  Hadrien 
de  treize.  207.  Chaque  Tribu  avoit 
fon  Thylarque  ou  Chef.  245.  Tri- 
bus de'  Cyzique.  Voyez  Cyziqtte. 
Type  y  double  Type ,  en  quel  tems  mis 
fur   la   Monnoie   par   les    Grecs. 
Voyez  Grecs. 
Typhon.  Ce  qu'indiquent  Ces  méchan- 
cetés, f.  C'eft  la  Mer,  félon  quel- 
ques-uns. 8 
Tyrrhéniens    (les)   tranfplantés  dans 
l'Etrurie,  étoient  fortis  du  Conti- 
nent de  l'Afîe  Mineure.              55 
Vache  en  bronze  ;  Monument   au- 
H  h  h   i  j 
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tBentique,  &  remarquable  ,  xl.  3, 

IZO 

Vafe  Romain  ,  de  bronze  ;  fon  ufage 
inconnu.  Explic.  des  Vig»  v 

-  'de- forme  (impie,  &  ïïngulière  , 
ibid.  vj 

■ Efrufque ,  à  trois  gouleaux ,  où 

l'on  voit  une  Figure  en  habit  Co- 
mique, ibid. 

:—— — à  mettre  l'eau  Luftrale ,  ibid. 

viij 

*  jeftinés  pour  les  Sacrifices  èes 
Komains ,  ihid, 

curieux  ,  de  travail  Egyptien , 
gravé  en  creux,  fur  une  pierre  noi- 
re, II.  3.  14 
-dont  l'Artifte  Etrufque  paroît 


avoir  allié  les  idées  de  fon  Pays 
avec  celles  des  Egyptiens ,  x.  i .    40 

Etrufque,  d'une  belle  compofi- 

tion,  dont  le  fujet  paroît  être  Nep- 
tune, xix.  70 

dont  le  fujet  repréfente  Miner- 
ve &  Mercure  ,  dans  une  aftion  très- 
vive  d'attaque  &  de  pourfuite ,  xx, 

3-  71 

Etrufque  -,  orné  de  deux  com- 

pofitions,  qui  femblent  repréfenter 
la  Guerre  &  la  Paix,  xxi.  73.  Au- 
tre orné  d'une  compoiîtion ,  qui  pa- 
roît repréfenter  Bacchus  ,  &  une 
Bacchante,  XXII.  i.  74.  Autre  fans 
ouverture,  ibid.  6.  7$.  Singularité 
commune  dans  les  petits  Vafes 
de  terre  Etrufque  y  ibid.  Autre  dont 
l'Artifte  avoit  connu  les  Ouvrages 
Grecs  du  bon  ftyle,  xxni.  76.  Au- 
tre avec  des  repréfentations  de  Gé- 
nies, XXV.  I.  78.  Autre  avec  la  re- 
préfentation  d'une  double  tête  de 
femme,  xxvi»  2.  81.  Conjedu- 
res  fur  ce  Monument ,  ibid.  Autre 
avec  la  répréfentation  d'un  Cheval 
&  d'un  jeune  homme  ,  ayant  fur 
le  poing  un  Oifeau  de  Proye  ,  ibid. 
3.     ^    ^  8z 

■ — — à  tètes  adofTées,  8c  qu'on  con- 
jefture  deftiné  à  la  cérémonie  du 
Mariage,  XXVII.  i.  83.  Autre  per- 
cé ,  au-deffus  ,  de  plufîeurs  petits 
trous ,  &  auquel  une  tête  de  Lion, 
€n  relief,  fert  de  gouleau ,  ibid.  3, 
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Autre ,  dont  le  milieu  eft  orné  d'utie" 
belle  tête  de  Faune  en  relief,  ihid. 
4.  S4.  Deux  Vafes  remarquables, 
fur  l'un  defquels  eft  repréfentée  une 
chaffe  de  Sanglier,  &  fur  l'autre  des 
Satyres ,  ou  des  Sylvains  ,  &  des 
Chèvres,  xxix,  87 

Vafe  envoyé  d'Italie ,  qu'on  ne  croit 
pas  être  une  Urne  Cinéraire  :  & 
pourquoi ,  XXX.  88.  Ce. morceau  eft 
Etriifque  >  &  n'a  pas  été  fondu  ,  mais 
plané  comme  l'Orfèvrerie.        ibid. 

— — Etrufque,  fur  lequel  eft  repré- 
fentée une  Femme  &  un  Génie,  ou 
un  Satyre,  xxxi.a.po.  Autre,  dont 
le  DefTein  montre  beaucoup  de  fï- 
nefle  &  de  correâion,  quoique  dans 
le  goût  &  la  manière  Etrufque ,  xxxv. 
5)6,  Autre  recommandable  par  fa 
beauté ,  appartenant  à  M.  de  Sain- 
îe-Palaye.  xxxvi.  $18  &fuiv.  Au- 
tre de  terre ,  dont  le  travail  ne  pa- 
roît pas  Etrufque,  xxxviii.  6.  103. 
Autre ,  dont  la  forme  approche  d'u- 
ne Tey  ère  ,  ï^z<i.  I.  ICI.  Autre  d'u- 
ne forme  écrafée  ;  conjedure  fur  fon 
ufage, ï^/d.  2.  Autre  qu'on  préfume 
avoir  été  deftiné  à  l'ufage  domefti- 
que,  &  dont  le  bas-relief  peut  re- 
préfenter l'apothéofe  de  quelqu'un 
des  premiers  Empereurs,  XLi.  1. 1 20^ 
Autre  qui  femble  être  k  répréfenta- 
tion du  Panier  ,  appelle  Calathus  9 
lXxxi  3.  287.  Autre  d'Agathe,  de 
trois  couleurs,  dont  le  travail  ne 
répond  pas  à  k  richefle  de  la  ma.- 
tière  ,  Lxxxvi.  302.  Expofition  die 
ce  morceau  ,  &  conjedures  fur  ce 
qui  en  fait  le  fujet,  303.  &  fuixi. 
Autre  gravé  en  creux  fur  une  bellfe 
Cornaline,  txxxvii.  4.  308 

——cinéraire  de  Marbre  blanc ,  bien 
confèrvé  &  d'un  bon  goût  de  rra- 
vailj  xcv.  r.  334 

cinéraire  de  Verre ,  avec  les  cen- 
dres qu'on  y  avoit  renfermées, 
xcvii.  I.  33.8 

de  bronze  ,  trouvé  à  Nifmes, 

xcix.  2.  34^.  Plulîeurs  Vafes  de 
terre  cuite ,  peu  commodes  pour  î^e 
fervice  ,  cii.  3^0.  Pour  boucher 
leurs  VafesslesRomainseinployoient 


ES    MATIERES. 


te  Liège ,  la  Cire  &  la  Poix ,  ibid.  6. 
353.  Fragmens  de  plufïeurs  Vafes, 
cm.  civ-cv,  ibid.  Fragment  d'un 
Vafe  trouvé  dans  les  bains  de  Cara- 
calla,  35J8.  Piufieurs  Vafes  de  Ver- 
ye  envoyés  de  Nifmes ,  cvi.  35^4. 
On  faifoit  estter  du  plomb  dans  la 
compolition  de  ces  Verres  ,  qui 
étoient  tournés,  ibîd.  5.  3^5.  Plu- 
fïeurs Princes  ont  donné  leur  nom 
à  des  Vafes.  147 

Vénus  à  la  Grecque ,  &  de  travail  Ro- 
main ,  en  terre  cuite  ,  dans  l'attitu- 
de &  le  goût  d'une  lus  Egyptien- 
ne, V.  z.  z3.  Copie  antique  d'une 
Vénus  qui  a  appartenu  à  la  Reine 
de  Suède,  XLVii.  i.  138 

Vernis  (  le  )  avec  du  plomb  ,  connu 
des  Anciens ,  c.  7.  34^ 

Verre,  Les  Anciens  faifoient  entrer  du 
plomb  dans  la  compofition  des  Va- 
fes de  Verre,  cvi.  j.  355,  Pline  té- 
moigne qu'on  travailloit  le  Verre  au 
Tour  ,  &  qu'on  le  gravoit  comme 
i'argent ,  ibid.  3^7.  Exemples  de 


cette  double  opération,  ibid.  Prati- 
tique  de  M.  Majauld  pour  tourner  le 
Verre,  ibid.  &fmv.  Fragment  firr- 
gulier  d'une  jatte  de  Verre  ,  tour- 
née en  ovale,  envoyé  de  Nifmes, 
ibid.  363.  Les  Romains  avoient  auf- 
fî  l'ufage  delà  gravure  fur  la  platerie 
de  Verre.  ibid. 

Verre  en  relief,  d'une  forme  fînguliè- 
re  ,  où  Ton  lit  Aemoctenoy  , 

Vtdotre.  Figure  d'une  Viétoire  aîlée. 
Voyez  Figure.  Jeux  de  la  Viâoi- 
re.  Voyez  Jeux, 

Vinà  (  Léonard  de  )  a  préparé  les  pro- 
grès rapides  du  Pérugin  &  de  Ra- 
phaël, ç^ 

Vincennes.  Temple  qui  ctoit  ancienne^ 
ment  dans  le  Bois  de  Vincennes, 
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Volaterra ,  on  y  a  trouve  un  grand  nom- 
bre d'Ouvrages  EtrufqueSjauflTi  bien 
que  dans  piufieurs  autres  endroits  de 
la  Tofcane,  54. 


Fin  de  la  Table  des  Alatières. 


E  X  T  R.A  l  T    DES    REGISTRES 

de  f  Académie  Royale  des  Infcriptions  &  Belles-Lettres» 

Du  Mardi  9  Décembre  lyyy. 

_£VJ_.  l'Abbé  Salliex  &  M.  Melot,  Commiffaires  nommés  par  l'AcaHé- 
mie  pour  l'examen  du  fécond  Volume  d'un  Ouvrage  de  M.  le  Comte  de 
Caylus  ,  intitulé  :  Recueil  d'Amiq^uités  Egyptiennes  ,  Etr  uf que  s  ^  Grecques  & 
Romaines  y  en  ont  fait  leur  rapport,  &  ont  dit  qu'ayant  examiné  cet  Ouvrage, 
ils  n'y  ont  rien  trouvé  qui  ne  faffe  honneur  à  l'Auteur  &  à  l'Académie.  En 
foi  de  quoi  j'ai  Cigné  le  préfent  Certificat,  A  Paris,  au  Louvre ,  ce  5,  Dcj 
cambre  17 jj.  Signé ,  Le  Beau  ,  Secrétaire  Perpétuel. 


PRIVILEGE    EN   COMMANDEMENT 

pour  VImprejJion  des  Ouvrages  de  V Académie  Royale  des 
Infcriptions  Gr"  Belles-Lettres. 


ouïs,  PAR    LA   GRACE    DE    DiEU  Roi   DE   FrANCE  ET    DE    NaVARRE  t 

A  nos  amés  &  féaux  Confeillers,  les  Gens  tenans  nos  Cours  de  Parlement, 
Maîtres  des  Requêtes  ordinaires  de  notre  Hôtel ,  Baillifs,  Sénéchaux  ,  Pré- 
vôts, Juges  ,  leurs  Lieutenans-,  &  à  tous  autres  nos  Jufticiers  &  Officiers 
qu'il  appartiendra ,  Salut.  Notre  Académie  Royale  des  Infcriptions  &  Bel- 
les-Lettres ,  Nous  a  très-humblement  fait  remontrer  ,  qu'en  conformité  du 
Règlement  ordonné  par  le  feu  Roi  notre  Bifayeul ,  pour  la  forme  de  fes 
Exercices,  &  pour  l'impreflion  des  divers  Ouvrages  ,  Remarques  &  Obfer- 
vations  journalières,  Relations  annuelles,  Mémoires,  Livres  &  Traités  faits 
par  les  ^académiciens  qui  la  compofent,  elle  en  a  déjà  donné  un  grand 
nombre  au  Public ,  en  vertu  des  Lettres  de  Privilège  qui  lui  furent  expé- 
diées en  Commandement  au  mois  de  Décembre  1701.  mais  que  ces  Lettres 
étant  devenues  caduques  ,  elle  Nous  fupplie  très-humblement  de  lui  en  ac- 
corder de  nouvelles.  A  ces  caufes ,  &  notre  intention  étant  de  procurer  à 
l'Académie  en  Corps  ,  &  à  chaque  Académicien  en  particulier ,  toutes  les 
facilités  &  moyens  qui  peuvent  de  plus  en  plus  rendre  leur  travail  utile  au 
Public,  Nous  lui  avons  permis  &  accordé,  permettons  &  accordons  par  ces 
Préfentes  fîgnées  de  notre  main  ,  de  faire  imprimer  ,  vendre  &  débiter  en 
tous  les  lieux  de  notre  Royaume  ,  par  tel  Libraire  qu'elle  jugera  à  propos  de 
choifir,  les  Remarques  ou  Obfervations  journalières  ,  &les  Relations  an- 
nuelles de  tout  ce  qui  aura  été  fait  dans  les  Affemblées  de  ladite  Académie, 
&  généralement  tout  ce  qu'elle  voudra  faire  paroître  en  fon  nom  :  comme 
auffi  les  Ouvrages  ,  Mémoires ,  Traités  ou  Livres  des  Particuliers  qui  la  com- 
pofent, lorfqu'après  les  avoir  examinés  &  approuvés  aux  termes' de  l'article 
44.  dudit  Règlement ,  elle  les  jugera  dignes  d'être  imprimés  ;  pour  jouir  de 
ladite  Permiffion  par  le  Libraire  que  l'Académie  aura  choifi  ,  pendant  le 
temps  &  efpace  de  trente  ans  ,  à  compter  du  jour  de  la  date  des  Préfentese 


Faifons' très- expre ITes  inhibitions  &  délenfei  à  toute  forte  de  perfannes ,  de- 
quelque  qualité  &  condition  qu'elles  foient ,  &  nommément  à  tons  autres 
Libraires  &  Imprimeurs  que  celui  ou  ceux  que  l'Académie  aura  choilîs,  d'im- 
primer ,  vendre  &  débiter  aucun  defdits  Ouvrages ,  en  tout  ou  en  partie  ,  & 
fous  quelque  prétexte  que  ce  puifîe  être,  à  peine  contre  les  Contrevenans 
de  cotififcation  au  profit  dudit  Libraire  ,  &  de  trois  mille  livres  d'amende 
applicable  un  tiers  à  Nous,  Fautre  tiers  à  l'Hôpital  du  lieu  X)ù  la  contraven- 
îion  aura  été  faite  ,  &  l'autre  tiers  au  Dénonciateur  :  à  la  charge  qu'il  fera 
mis  deux  exemplaires  de  chacun  defdits  Ouvrages  dans  notre  Bibliothèque 
publique ,  un  dans  celle  de  notre  Château  du  Louvre  ,  &  un  dans  celle  de  notre 
très- cher  &  féal  Chevalier  Garde  des  Sceaux  de  France  le  Sieur  Chauvelin, 
avant  que  de  les  expoler  en  vente  ;  &  à  la  charge  auffi  ,  que  lefdits  Ouvra- 
ges feront  imprimés  fur  beau  &  bon  papier,  &  en  beaux  caractères  ,fuivant 
les  derniers  Réglemens  de  la  Librairie  &  Imprimerie  ,  &  de  faire  regiftrer  ces 
Préfentes  fur  le  Regiftre  de  la  Communauté  des  Libraires  &  Imprimeurs  de 
Paris  ;  le  tout  à  peine  de  nullité  des  Préfentes  :  du  contenu  defquelies  vous 
mandons  &  enjoignons  faire  jouir  &  ufer  ladite  Académie  &fes  ayans  caufe  , 
pleinement  &  paiiiblement  ,  cefTant  &  faifant  celTer  tous  troubles  &  empê- 
ehem.ens.  Voulons  que  la  copie  defdites  Préfentes  qui  fera  imprimée  tout 
au  long  au  commencement  ou  à  la  fin  defdits  Livres,  foit  tenue  pour  dîie- 
ment  fignifiée  ;  &  qu'aux  copies  collationnées  par  l'un  de  nos  amés  &  féaux 
Confeillers-Sécretaires  foi  foit  ajoutée  comme  à  l'original.  Commandons  au 
premier  notre  Huidier  ou  Sergent  fur  ce  requis ,  de  faire  pour  l'exécution 
des  Préfëntes  tous  exploits,  fa i fies ,  &  autres  aftes  néceiïaires  ,  fans  autre 
permifTion  ;  Car  tel  eft  notre  bon  plaifir.  Donné  à  iVlarli  le  quinzième  jour 
de  Février,  l'an  de  grâce  mil  fept  cent  trente-cinq,  &  de  notre  Règne  le 
vingtième.  Signé  LOUIS  :  Et  plus  bas  ;  Par  le  Roi ,  Phelypeaux. 

■Regifiré  fur  le  Regiftre  IX.  de  la  Chambre  Royale  &  Syndicale  des  Libraires 
^  Imprimeurs  de  Taris  ^  N°.  66.  fol.  Ç7,  conformément  ait  Règlement  de  1723. 
qui  fait  défenfe  ,  Art.  W.  à  toutes  perfonnes ,  de  quelque  qualité  qiielles  foient , 
autres  que  les  Libraires  &  Imprimeurs ,  de  vendre ,  débiter  &  faire  afficher  au- 
cuns Livres  y  pour  les  vendre  en  leurs  noms  ,  foit  quils  s'en  dtfent  les  Auteurs  , 
ou  autrement  ^  à  la  charge  de  fournir  les  Exemplaires prefcrits  par  l'Art,  CVllU 
in  même  Règlement^  A  Farts ,  /f  j .  Mars  17^^. 

Signé ,  G,  MARTIN  ,  Syndic? 


FAUTES    A    CORRIGER. 

1^  Ag.  î.  lig.  il.  Sans  doute.  Cela  doit  être  à  la  ligne, 
i^g,  31.  lig.  17.  encore  les,  lif.  encore  plus  les, 
Pag.  45.  lig.  21.  Corneil  le  ,/zyi  Corneille  le. 
Pag.  5i.  lig.  14.  Burnarotti,  Demfter,  lif.  Buonarottî ,  Dempfter.  Demêm? 

quà  la  pag.  88.  lig.  21. 
Pag.  loé.Marbe,/^/.  Marbre. 

Pag.   14e.  1.  3  3.  Côté  de  a  Médaille ,  lif.  Côté  de  la  Médaille. 
Pag.  1^8.  KAAE. ,  .au  beau  ,  lif.  KAAH. .  .  à  la  belle. 
Pag.  167.  lig,  13.  Magnifiques,  defleins,  ôtez  la  virgule, 
Pag.  186.  lig.  17.  TH  l,lif.  THPI. 
Pag.   188.  hg.  32.  K  ,  lif.  2. 
Pag.  1^2.  lig.  27.  vu  ,  lif.  vue, 

Pag.  254.  de  morts,   qui,  lif.    de  quelques  morts,  qui. 
Pag.  275. lig.  3.  compofirion,  lif.  compofition. 
Pag.  2517.  lig.  23.  des  petites, /?/.  de  petites. 
Pag.  3-5*  l'g*  32.  Collées  enfemble  ik  couvert  par  dehors.  Premièrement, 

lif.  collées  enfemble,  &  couvert  par  dehors  ,  premièrement. 
Pag.  328.  lig.  12.  Torgioni ,  ///.  Targioni. 

Pag.  330.  La  citation  de  la  ligne  11.  fe  rapporte  à  la  quinzième. 
Pag.  335».  lig.  23.  Sinon  magnifique  ,  lif,  fînon  aufli  magnifique, 
Pag.  34i.-ligvii.  CXVIII. /?/:  XCVIIf. 
Pag.  35^.  lig.  2,  Plus  fur,  Itf  plus  fûre. 
Pag.  3^3.  lig.  20,  Avant  nous;  ces,  lif.  avant  nous.  Ces? 
Pag.  365.  lig.  31.  Worcefter,  lif.  Woodchefter. 
Pag.  38p.  Planche  CIX.  ajoutez,  &  CXVÎ. 
Pag.  398.  lig.  32.  Geraldi,  lif.  Giraldi. 

Nota.  On  a  oublie'  d'avertir  que  le  Paffage  de  Plutarque  rapporté  pag.  g, 
où  l'on  lit  :  Ce  Symbole Jignifioit  :  arrivans  et  partans  ,  &c.  eft  cité  félon 
ia  correâion  de  Samuel  Squirre  ,  dans  l'Edition  qu'il  a  donnée  du  Traité 
.{i'îfîs  &  4'Oiiris  à  Cambridge  CQ  1 744» 


I 


^_-   ^  .X    SX  *V    ■ 


vr^ 


K» 


S:^'^.N 


'^   i->    .         ■    '^mm^ 


te 


^ 


it. 


^"^ 


